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			TA PŘÍŠERA SE JMENOVALA Izumrud, velký červ, a byli tací, kteří tvrdili, že chodby vykutané pod Ravkou jsou jejím dílem. Věčně hladová nenasytně požírala bahno s pískem, zavrtávala se do země hlouběji a hlouběji, aby našla něco, čím by ukojila svůj hlad, až zalezla tak hluboko, že se ztratila v temnotě.

			Byl to jen příběh, přesto si lidé v Bílé katedrále dávali pozor, aby se v chodbách přiléhajících k hlavní jeskyni nezatoulali moc daleko. V šerém přítmí tunelů připomínajících králičí nory se ozývaly divné zvuky; sténání a rámus, pro které nebylo žádné vysvětlení. Chvíle mrazivého ticha zničehonic prolomilo hluboké syčení, jež nemuselo být ničím, a zároveň mohlo být zlověstným pohybem dlouhého těla plazícího se vedlejší chodbou blíž a blíž ke své oběti. V takových chvílích nebylo těžké uvěřit, že Izumrud žije a čeká, až ho probudí volání hrdinů, a mezitím sní o slastné pochoutce, jakou by jistě bylo dítě, které by se ocitlo v jeho chřtánu. Netvor jako Izumrud neumírá, jen odpočívá.

			Tenhle příběh dívce donesl chlapec – stejně jako všechny ostatní novinky, které se mu podařilo nasbírat – v oněch prvních dnech, kdy k ní měl dovoleno chodit. Usedal vedle ní na postel, snažil se ji přimět něco sníst a přitom s obavami poslouchal bolestivé sípání jejích plic. Vyprávěl jí příběh o řece, kterou jeden mocný vlnostrůjce ochočil tak, že se vrhala pod kameny a hledala kouzelnou minci. Šeptal jí příběh o ubohém zakletém Peljekinovi, který se tisíce let lopotil s krumpáčem a zanechával za sebou jeskyně a štoly – osamělý nešťastník, jenž ve svém počínání nehledal nic než rozptýlení, protože vykutané zlato a drahé kamení neměl v úmyslu zpeněžit.

			Pak jednou ráno chlapec přišel a zjistil, že přede dveřmi dívčina pokoje stojí stráže, které mu nedovolí vejít dovnitř. A když se zdráhal odejít, odtáhli ho v řetězech. Kněz chlapci důrazně kladl na srdce, že víra mu přinese klid a poslušnost ho udrží při životě.

			Dívka zůstala zamčená sama ve své cele, avšak z kapání vody a pomalého tlukotu vlastního srdce poznala, že příběhy o Izumrudovi jsou pravdivé. Zaživa ji spolkl a pohltil v dunivých alabastrových útrobách Bílé katedrály, zůstala jenom světice.

			A TA SVĚTICE SE KAŽDÉ RÁNO PROBOUZELA za chvalozpěvů oslavujících její jméno a armáda věrných den ode dne rostla. Její šiky přetékaly hladovými a zoufalými, přicházeli ranění vojáci i děti, které sotva udržely pušku. Kněz kázal, že se světice stane jednoho dne královnou, a oni mu věřili. Jen se podivovali, jací zvláštní lidé jí slouží: větrostrůjkyně s havraními vlasy a jazykem ostrým jako břitva, ta Zničená s černou modlitební rouškou a ohyzdnými jizvami, bledý vědec věčně schoulený nad knihami a podivnými nástroji. Tohle byl žalostný zbytek Druhé armády – pro světici dost nedůstojná společnost.

			Jen hrstka věděla, že je úplně na dně. Moc, kterou dříve vládla, ať už měla božský, či jiný původ, byla najednou pryč – nebo alespoň mimo její dosah. Proto od ní věřící raději drželi dál. Nechtěli, aby si všimli, že se jí oči změnily v hluboké prolákliny a namísto dýchání vyděšeně sípá. Tahle nemocná dívka, k níž všichni upínali své naděje, našlapovala pomalu a opatrně a kosti měla křehké jako slámky.

			Nahoře vládl nový král se svou armádou stínů a dožadoval se, aby se jeho světlonoška vrátila. Pouštěl hrozby a nabízel odměny, a jako odpověď přišla vzpoura – postavil se mu bandita lidem přezdívaný Princ oblak. Zaútočil na severní hranici, zničil obchodní cesty a donutil Krále stínu dovážet zboží přes Vrásu, kde musel doufat, že ho před krvelačnými nestvůrami ochrání štěstí spolu s ohňostrůjci. Někteří věřili, že jeho sok je samotný princ Lantsov. Jiní tvrdili, že je to fjerdský povstalec, který odmítl bojovat po boku čarodějnic. Všichni se však shodli na tom, že ať je to kdokoliv, musí mít zvláštní sílu.

			Světice lomcovala mřížemi podzemní cely. Tohle byla její válka a ona se domáhala, aby v ní mohla bojovat. Kněz jí to odmítal dovolit.

			Zapomněl však, že ta dívka předtím, než se stala grišou, byla přízrakem Keramzinu. Spolu s chlapcem sbírala tajemství jako Peljekin poklady. Naučili se pohybovat jako zloději a duchové a své přednosti uměli skrývat stejně dobře jako prohřešky. Kněz se domníval, podobně jako kdysi učitelé na vévodově panství, že dívku zná a ví, čeho je schopná.

			Mýlil se.

			Neslyšel jejich tajný jazyk, nechápal chlapcovo odhodlání. Unikla mu chvíle, kdy dívka přestala nést svoji slabost jako břemeno a zahalila se do ní jako do převleku.
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			S ROZPAŽENÝMA RUKAMA JSEM STÁLA na balkoně vytesaném do kamene a třásla se v laciných šatech. Snažila jsem se předvést dobrou podívanou. Má kefta byla jedna velká záplata, sešitá z cárů pláště, který jsem měla na sobě tu noc, co jsme uprchli z paláce, a z křiklavé opony z dávno zavřeného divadla poblíž Saly, nebo tak mi to aspoň řekli. Lemy mi ozdobili korálky z lustru v předsálí. Výšivky na záložkách už byly otrhané. David se Žeňou dělali, co mohli, ale v podzemí byly jejich možnosti omezené.

			Zářila jsem ve zlatém světle, které jako by vycházelo z mých dlaní, a vysílala jsem jasné paprsky k nadšeným tvářím věřících dole pod sebou. Z dálky ten trik vypadal oslnivě, zblízka to však byly jen špagáty a falešný lesk. Přesně jako já. Ošuntělá světice na provázku.

			Katedrálou hřímal Aparátusův hlas a dav se nakláněl sem a tam, oči zavřené, ruce vzepjaté k nebi, jako pole vlčích máků s bledými stonky místo paží kymácejících se ve větru, který jsem necítila. Prováděla jsem nacvičenou sérii pohybů tak, aby David s tím, kdo měl dnes ráno službu, mohli z tajné místnosti nad balkonem sledovat mé pohyby. Děsila jsem se ranních modliteb, ale podle kněze byla tahle falešná představení nezbytná.

			„Pro ty lidi je to dar, svatá Alino,“ tvrdil. „Dáváš jim naději.“

			Byla to vlastně jen iluze, chabý náznak toho, čeho jsem dřív byla schopná. Zlatý opar byl ve skutečnosti odraz ohňostrůjcova ohně v otlučeném zrcadlovém disku, který David vyrobil ze zbytků zachráněného skla. Byl to podobný disk, jaký jsme použili při neúspěšném pokusu zabránit nájezdu Temnyjovy hordy, když nás přepadli v Os Altě. Tehdy to byl nečekaný útok. Má síla, všechny naše přípravy, Davidova genialita ani Nikolajova vynalézavost nedokázaly ta strašlivá jatka zastavit. Od té doby nedokážu přivolat víc než paprsek světla. Většina Aparátusových oveček naštěstí nikdy neviděla, co jejich světice skutečně dokázala, takže byli s tímhle podvodem úplně spokojení.

			Aparátus dokončil kázání. To bylo znamení skončit. Ohňostrůjce zesílil světlo, které kolem mě jasně zazářilo. Třepotalo se, divoce plálo, načež úplně zmizelo, sotva jsem svěsila ruce dolů. Nuže, teď už jsem věděla, kdo měl s Davidem službu. Zamračila jsem se směrem nahoru na balkon. Harshaw. Vždycky se nechal unést. Bitvu v Malém paláci přežili tři ohňostrůjci. O pár dní později jedna dívka umřela na následky zranění. Z těch zbylých dvou byl Harshaw silnější a nevyzpytatelnější.

			Otočila jsem se k odchodu. Nemohla jsem se dočkat, až budu od Aparátuse pryč, jenže mi uklouzla noha a zakymácela jsem se. Kněz mě pohotově chytil za paži a podepřel.

			„Opatrně, Alino Starková. Hazarduješ se svým zdravím.“

			„Děkuju,“ odpověděla jsem. Chtěla jsem se mu vysmeknout a uniknout pachu zetlelé půdy a kadidla, který ho všude provázel.

			„Nevypadáš dnes dobře.“

			„Jen jsem zakopla.“ Oba jsme věděli, že je to lež. Byla jsem na tom sice líp, než když mě do Bílé katedrály přinesli – kosti mi srostly a dokázala jsem v žaludku udržet jídlo –, ale pořád jsem byla slabá, sužovaly mě bolesti a neustálá únava.

			„Snad ti den odpočinku prospěje.“

			Zaťala jsem zuby. Další den zavřená v cele. Spolkla jsem zoufalou bezmoc a chabě se usmála. Věděla jsem, jak na něj.

			„Je mi taková zima,“ hlesla jsem. „Chvilka v kuchyni by mi udělala dobře.“ Ostatně, když se to vezme kolem a kolem, byla to pravda. Kuchyň byla v Bílé katedrále jediné místo, kde nebylo tak vlhko. Touhle dobou už budou nejméně na jednom ohništi připravovat snídani. Velká oválná jeskyně bude provoněná upečeným chlebem a sladkou kaší uvařenou ze zásob hrachu a sušeného mléka. Kuchaři musí vařit z toho, co nahoře na zemi seženou spojenci a po poutnících pošlou dolů.

			Pro jistotu jsem se pořádně zatřásla, kněz byl však vyhýbavý: „Hm,“ houkl neurčitě.

			Pak mou pozornost upoutal rozruch dole v jeskyni: dorazili noví poutníci. Nemohla jsem si pomoct, ale změřila jsem si je pohledem. Někteří byli v uniformách, což svědčilo o tom, že dezertovali z První armády. Všichni byli mladí a bojeschopní.

			„Žádní starci?“ Podivila jsem se. „Žádné vdovy?“

			„Do podzemí vede těžká cesta,“ vysvětloval Aparátus. „Mnozí jsou na takové dobrodružství staří a slabí. Raději zůstávají v pohodlí domova.“

			To těžko. Táhli sem staří i nemocní, klidně o holích a s berlemi. I ti, co měli smrt na jazyku, se sem dovlekli, jen aby spatřili světlonošku. Nenápadně jsem se otočila za sebe. Koutkem oka jsem zahlédla knězovu gardu, která jako živý zátaras stála ve vstupní bráně. Všichni s plnovousem, po zuby ozbrojení. Byli to mniši, stejně jako Aparátus vzdělaní kněží, a pod zemí jediní, kdo směli nosit zbraně. Strážili vstup do podzemí. Nahoře na zemi vyčmuchávali špehy a zrádce a nabízeli útočiště těm, kteří toho byli v jejich očích hodni. Poslední dobou řady poutníků řídly a ti, kdo se k nám přesto přidávali, se zdáli být víc udatní než zbožní. Aparátus potřeboval vojáky, nestál o další hladové krky, které by musel živit.

			„Mohla bych jít navštívit staré a nemocné,“ navrhla jsem. Věděla jsem, že cokoliv vysvětlovat je zbytečné, přesto jsem to udělala. Cítila jsem, že se to ode mě očekává. „Světice by měla být mezi svými lidmi, ne zalezlá v díře jako krysa.“

			Aparátus se pousmál – nasadil shovívavý, chápavý pohled, který poutníci zbožňovali, ale mě přiváděl k šílenství. „V těžkých dobách se mnoho zvířat ukrývá pod zem. Jen tak dokáží přežít,“ mudroval. „A až blázni svoje války skončí, krysy vylezou a ovládnou pole i města.“

			A budou se živit mrtvolami, otřásla jsem se. Jako by četl mé myšlenky, položil mi ruku na rameno. Jeho dlouhé bílé prsty se obemkly kolem mé paže jako voskový pavouk. Jestli mě tímhle gestem chtěl utěšit, pak se to rozhodně minulo účinkem.

			„Trpělivost, Alino Starková. Povstaneme, až nastane náš čas, dřív ne.“

			Trpělivost. To byla jeho medicína na všechno. Přemohla jsem nutkání dotknout se zápěstí, toho nahého prostoru, kde mají ležet kosti ohnivého ptáka. Získala jsem šupiny mořského draka i paroží bílého jelena, ale ten poslední dílek Morozovovy skládačky mi chyběl. Už jsme mohli třetí umocňovač dávno mít, kdyby Aparátus naši loveckou výpravu podpořil nebo nás aspoň nechal jít zpátky na zem. Své svolení by však nechtěl zadarmo.

			„Je mi zima,“ přemohla jsem podráždění a zopakovala své přání. „Chci jít do kuchyně.“

			Zamračil se. „Nerad vidím, jak se tam paktuješ s tou holkou –“

			Garda za námi nervózně zašuměla a ke mně znovu dolétlo to slovo. Razrušaja. Odstrčila jsem Aparátusovu ruku a vykročila směrem ke vchodu. Knězovi muži se postavili do pozoru. Jako všichni řádoví bratři byli oblečení do hnědého roucha označeného znakem slunce, stejným symbolem, jaký nosil na své kutně Aparátus. Mým symbolem. Nikdy mi však nepohlédli do očí, nikdy nepromluvili ani na mě, ani na žádného jiného grišu. Jen tiše stáli podél stěn a jako vousaté přízraky s pistolemi sledovali ostřížím zrakem každý můj pohyb.

			„Zakázala jsem o ní takhle mluvit,“ pronesla jsem důrazně. Zírali před sebe, jako bych byla neviditelná. „Jmenuje se Žeňa Safinová a nebýt jí, byla bych teď v Temnyjově zajetí.“ Žádná reakce. Jen jsem viděla, jak při vyslovení jejího jména ztuhli. Dospělí muži se zbraněni, a bojí se zjizvené holky. Pověrčiví idioti.

			„Klid, Svatá Alino,“ Aparátus mě chytl za loket a vedl chodbou do přijímacího sálu. Strop z bílého kamene prorostlého stříbrnými žilkami tu byl vytesaný do tvaru růže, na stěnách fresky svatých se zlatou svatozáří. Něco takového mohlo být jedině dílem materiálčiků. Žádná obyčejná barva by v chladu a vlhku Bílé katedrály nemohla vydržet. Kněz se uvelebil v nízkém dřevěném křesle, načež mi pokynul, abych se posadila naproti němu. Snažila jsem se nedat najevo, s jakou úlevou jsem do křesla klesla. Stačilo, abych chvíli stála, a už jsem se zadýchala.

			Vpíjel se do mě očima, pohledem měřil mou zsinalou tvář a temné kruhy pod očima. „Žeňa by ti jistě mohla pomoct trochu víc.“

			Od mého zápasu s Temnyjem uběhly více než dva měsíce, a já se pořád nezotavila. Hluboké propadliny tváří seřízly můj obličej do vyděšeného výrazu a vlasy jsem měla tak bílé a jemné, že kolem mě vlály jako pavučina. Jen proto Aparátus po dlouhém přemlouvání svolil, že se můžu v kuchyni scházet se Žeňou, ovšem pouze pod příslibem, že se pokusí učinit můj zevnějšek poněkud reprezentativnějším. Poprvé po dlouhých týdnech jsem se tak mohla setkat s jinou grišou. Vychutnávala jsem si každičký okamžik našich setkání a dychtivě hltala všechny zprávy.

			„Dělá, co může,“ namítla jsem.

			Kněz vzdychl. „Musíme být všichni trpěliví. Časem se uzdravíš. Díky víře. Díky modlitbám.“

			Znovu mě popadl vztek. Věděl setsakra dobře, že jediná věc, která mě uzdraví, je moje vlastní síla, když ji budu používat. Jenže k tomu se potřebuju vrátit nahoru na zem.

			„Kdybys mě pustil nahoru –“

			„Máš pro nás velkou cenu, Svatá Alino, a nebezpečí je příliš velké.“ Omluvně pokrčil rameny. „Když nedbáš na svoji bezpečnost sama, musím to dělat za tebe.“

			Mlčela jsem. Byla to hra. Hra, kterou spolu hrajeme od té doby, co mě sem donesli. Aparátus pro mě udělal hodně. Nebýt jeho, žádný z mých grišů by z bitvy s Temnyjovými monstry živý nevyvázl. Poskytl nám pod zemí bezpečné útočiště. Jenže s každým dalším dnem mi Bílá katedrála připomínala víc vězení než úkryt.

			Sepjal prsty. „Uběhly měsíce, a ty mi pořád nevěříš.“

			„Věřím,“ zalhala jsem. „Samozřejmě, že věřím.“

			„A přesto mi nechceš dovolit, abych ti pomohl. Pokud bychom měli ohnivého ptáka, všechno by se mohlo změnit.“

			„David pročítá Morozovovy deníky. Jsem si jistá, že odpověď bude tam.“

			Aparátus mě probodával temnýma očima. Podezříval mě, že vím, kde toho ptáka hledat. Třetí Morozovův umocňovač je klíčem k jediné moci, jež může porazit Temnyje a zničit Vrásu stínu. A nemýlil se. Tedy alespoň jsem doufala, že ne. Jediné vodítko, které jsme měli k nalezení ohnivého ptáka, bylo pohřbeno v mých zaprášených dětských vzpomínkách. Museli jsme doufat, že zřícenina s názvem Dva Stolba neboli Dva mlýny, ukrývá víc, než se zdá. Tak či tak, místo, kde hledat ohnivého ptáka, bylo tajemstvím, které jsem si hodlala nechat pro sebe. Byla jsem v podzemí odříznutá od všech, takřka bezmocná, a knězova garda mě špehovala na každém kroku. Nehodlala jsem se vzdát posledního kousku moci, který jsem měla.

			„Chci pro tebe jenom to nejlepší, Alino Starková. Pro tebe i pro tvé přátele. Zůstalo jich tak málo. Kdyby se jim mělo cokoliv stát –“

			„Nech je na pokoji,“ utrhla jsem se. Úplně jsem zapomněla chovat se mile a přívětivě.

			Aparátus se zatvářil na můj vkus až moc ochotně. „Chtěl jsem jen říct, že pod zemí dochází k různým neštěstím. Vím, že ztrátu každého z nich bys nesla velmi těžce, a přitom jsi tak slabá.“ Při posledním slově roztáhl rty, až mu z dásní vykoukly zuby. Měl je černé jako vlčák.

			Znovu jsem byla zlostí bez sebe. Od prvního dne v Bílé katedrále visela ve vzduchu hrozba a já se dusila všudypřítomným strachem, že ji Aparátus naplní. Nevynechal jedinou příležitost, aby mi připomněl, jak jsem zranitelná. Takřka bez rozmyslu jsem škubla prsty schovanými v rukávu. V rohu jeskyně na zdi vyskočily stíny.

			Aparátus se zavrtěl v křesle. Zamračila jsem se na něj a předstírala zmatek. „Co se stalo?“ ptala jsem se nechápavě.

			Odkašlal si, přitom těkal očima zleva doprava. „To… to nic,“ zablekotal.

			Nechala jsem stíny spadnout dolů. Jeho vykulený výraz rozhodně stál za nával nevolnosti, který se mě zmocnil hned potom, co jsem to provedla. A to bylo zhruba tak všechno, čeho jsem byla schopná. Dokázala jsem přimět stíny poskakovat a tančit po zdi, ale nic víc. Byla to malá smutná ozvěna Temnyjovy moci, památka na boj, který nás stál oba málem život. Přišla jsem na to, když jsem se snažila přivolat světlo, a od té doby jsem usilovně zkoušela tuhle nezvyklou moc zdokonalit a posílit, změnit ji v něco použitelného v boji. Nepodařilo se mi to. Měla jsem pocit, že ty stíny jsou za trest, jako by to byly jen poslové mnohem větší síly, kteří mají za úkol se mi vysmívat: Pche, světice podvodných zrcadel.

			Aparátus vstal a snažil se znovu získat klid. „Půjdeš do archivu,“ rozhodl. „Studium o samotě a tichá kontemplace pomohou utišit tvoji mysl.“

			Přemohla jsem nutkání zasténat. Tohle byl jednoznačně trest – hodiny marného pročítání starých náboženských textů o Morozovovi. A to nechávám stranou, že archiv je vlhký, nesnesitelně skličující a prolezlý mnichy z knězovy gardy. „Doprovodím tě tam,“ dodal. Čím dál tím lepší.

			„A ta kuchyň?“ snažila jsem se, aby z mého hlasu nebylo slyšet zoufalství.

			„Později. Zniče… Žeňa počká,“ houkl, když jsem ho následovala chodbou. „Nemusíte být zalezlé v kuchyni. Klidně se můžete sejít tady. Soukromě.“

			Zašilhala jsem po stráži, která nám byla v patách. Soukromě. To bylo k smíchu. Ovšem představa, že by nás mohl vystrnadit z kuchyně, rozhodně směšná nebyla. Třeba se dneska otevře větrací šachta na déle než na pár vteřin. Byla to sice mlhavá naděje, zato jediná, kterou jsem měla.

			„Chci být radši v kuchyni,“ namítla jsem se. „Je tam teplo.“ Obdařila jsem ho svým nejpokornějším úsměvem, zadrkotala zuby a pro jistotu ještě dodala: „Připomíná mi to domov.“

			Tohle prostě miloval – obraz pokorné dívenky schoulené u kamen v šatech ušpiněných od popela. Další iluze, další kapitola do jeho knihy svatých.

			„Tak dobře,“ svolil nakonec.

			Sejít dolů z balkonu nám trvalo věčnost. Bílá katedrála dostala jméno podle alabastrových stěn a rozlehlé hlavní jeskyně, kde se každé ráno a každý večer konaly bohoslužby. Bílá katedrála však byla víc než to – byla to spletitá síť chodeb a jeskyní, celé podzemní město. Nenáviděla jsem tady všechno. Zdmi prosakující vlhkost, která mi zalézala pod kůži a v krůpějích kapala ze stropu. Chlad, jemuž se nedalo uniknout. Jeskynní rostliny vyrůstající ze štěrbin a prasklin. Nesnášela jsem, jak se tu odměřoval čas: ranní mše, odpolední chvály, večerní mše, svátky, postní dny a dny přísného půstu. Nejvíc ze všeho jsem však nemohla vystát představu, že jsem opravdu ubohá malá krysa, bledá, s rudýma očima, která slabými růžovými drápky škrábe na zeď bludiště, kam ji zavřeli.

			Aparátus mě vedl na sever přes jeskyni, kde trénovala Sluneční soldateska. Lidé ustupovali dozadu ke zdi nebo se natahovali, aby se mohli dotknout mého zlatého rukávu. Kráčeli jsme pomalým důstojným krokem, což byla ovšem vynucená nezbytnost. Nemohla jsem jít rychleji, aniž bych se hned nezadýchala. Aparátusovy ovečky věděly, že jsem nemocná, a modlily se za moje zdraví. Aparátus se však bál, že kdyby zjistily, jak skutečně slabá – a lidská – jsem, propukla by panika.

			Když jsme dorazili na místo, Sluneční soldateska už trénovala. Tohle byli Aparátusovi svatí válečníci, vojáci světla, kteří měli na pažích i na tváři vytetovaný můj symbol. Většinu z nich tvořili dezertéři z První armády, ostatní byli prostě jen mladí, draví a ochotní zemřít. Pomohli mi utéct z Malého paláce a mnoho jich přitom padlo. Ať byli svatí, nebo ne, Temnyjovým ničevojům se nemohli rovnat. Kromě toho, Temnyj měl ve svých službách ještě armádu a griši. Sluneční soldateska se proto musela cvičit v boji.

			Dělala to však bez skutečných zbraní, s dřevěnými meči a pistolemi nabitými voskovými náboji. Sluneční soldatesku tvořil trochu jiný druh věřících. Kult sluneční světice uctívali, protože v něm viděli naději na změnu. Mnozí byli mladí a k Aparátusovi a jeho staré církvi měli nejednoznačný postoj. Od té doby, co jsem přišla do podzemí, je Aparátus držel mnohem víc zkrátka. Potřeboval je, ale tak úplně jim nevěřil. Jak dobře jsem ten pocit znala.

			Podél stěn stála vyrovnaná knězova garda a bedlivým zrakem všechno hlídala. Jejich nábojnice i šavle byly samozřejmě pravé.

			Jen co jsme vstoupili na cvičiště, uviděla jsem vojáky obklopující Mala, právě bojujícího se Stiggem, naším druhým ohňostrůjcem. Stigg je světlovlasý, má masitý krk a žádný smysl pro humor – zkrátka Fjerdan každým coulem.

			Mal se vyhnul ohnivému oblouku, ale napodruhé mu už plamen olízl košili. Přihlížející dav zatajil dech. Čekala jsem, že se stáhne, on šel však naopak do útoku. Svinul se na zem, aby uhasil plameny, a přitom Stiggovi podrazil nohy. Ve vteřině připíchl ohňostrůjce tváří k zemi a sevřel mu zápěstí, aby nemohl znovu zaútočit.

			Přihlížející vojáci uznale tleskali a hvízdali.

			Zoja si hodila hřívu lesklých černých vlasů dozadu. „Dobrá práce, Stiggu, jen co je pravda. Jsi spoutaný a můžou tě podříznout jako kuře.“

			Mal ji umlčel pohledem. „Rozptýlit, odzbrojit, zneškodnit,“ řekl. „Důležité je nezpanikařit.“ Vstal a pomohl Stiggovi na nohy. „Jsi v pořádku?“

			Zamračený Stigg otráveně přikývl a posunul se na další stanoviště, aby bojoval s hezkou mladou dívkou, která byla na řadě.

			„No tak, Stiggu,“ zubila se na něj. „Já na tebe nepůjdu tak zhurta.“

			Její tvář mi byla povědomá, ale chvilku mi trvalo, než jsem si ji zařadila – Ruby. Byla se mnou a Malem na vojenském výcviku v Poliznaji. Přidělili ji do našeho pluku. Pamatuju si, že se pořád chichotala. Byl to ten typ veselé, bezstarostné holky, co na potkání s každým flirtuje, a já si vedle ní tehdy připadala beznadějně nemožná. Pořád se ráda smála a pořád měla ten dlouhý blonďatý cop. Ale i z dálky jsem si všimla, že má v sobě ostražitost, která k člověku přichází s válkou. Na pravé tváři měla vytetované černé slunce. Bylo zvláštní uvědomit si, že holka, která sedávala naproti mně ve vojenské kantýně, si najednou myslí, že jsem svatá.

			Nebylo zvykem, aby mě Aparátus vodil do archivu tudy. Co se děje? Chtěl, abych viděla, co zbylo z mé armády, a připomněl mi, kolik nás stály moje chyby? Chtěl mi ukázat, jak málo spojenců mi zůstalo?

			Sledovala jsem Mala, jak rozřazuje do dvojic vojáky a griši. Byli tam větrostrůjci: Zoja, Naďa a její bratr Adrik. Se Stiggem a Harshawem to byli poslední eterálčici, kteří mi zbyli. Harshawa jsem ale nikde neviděla. Nejspíš potom, co dostál své povinnosti dohlížet při ranní bohoslužbě na oheň, zalezl zpátky do postele.

			Z korporálčiků byla na cvičišti jenom Tamara a její mohutný bratr Tolja. Zachránili mi život, za což jsem se jim cítila zavázaná, jenže ten dluh mě poněkud tížil. Měli blízko k Aparátusovi, přijímali rozkazy od Sluneční soldatesky a v Malém paláci mi celé měsíce lhali. Nevěděla jsem, co si o nich mám myslet. Důvěra byl přepych, který jsem si nemohla dovolit.

			Zbylí vojáci budou muset počkat, až na ně dojde řada. Prostě nebylo dost grišů. Žeňa a David se drželi stranou, navíc se k boji stejně nehodili. Maxim byl hojič a raději praktikoval své řemeslo v nemocnici, přestože Aparátusovy ovečky grišům nedůvěřovaly, a jeho služby stejně nevyužívaly. Sergej byl mocný smrtič, jenže jak mi řekli, byl příliš nevyzpytatelný, takže nepřipadalo v úvahu, aby někoho cvičil. Když Temnyj nečekaně zaútočil na Malý palác, ocitl se Sergej v tom nejtužším boji a Temnyjovy stvůry mu před očima rozsápaly dívku, kterou miloval. O našeho druhého smrtiče nás připravili ničevojové po cestě z Malého paláce do kaple.

			Kvůli tobě, zněl vyčítavý hlas v mé hlavě. Protože jsi je zklamala.

			Z chmurných myšlenek mě vytrhl Aparátus. „Ten kluk překračuje všechny meze.“

			Následovala jsem jeho pohled. Nevraživě pozoroval Mala, jak chodí mezi vojáky, tu s jedním prohodí pár slov, tu druhého opraví. „Pomáhá jim,“ opáčila jsem.

			„Uděluje rozkazy. Oretseve!“ zavolal kněz na Mala a ukázal mu, aby šel k nám. Cítila jsem, jak tuhnu, když se blíží. Od té doby, co mu zakázali chodit za mnou do cely, jsem ho vlastně neviděla. Kromě pečlivě dávkovaných setkání se Žeňou mě Aparátus držel stranou všech potenciálních spojenců.

			Mal se změnil. Na sobě měl sice pořád tytéž venkovské šaty z hrubého plátna, které mu v Malém paláci sloužily jako uniforma, ale kvůli dlouhému pobytu pod zemí byl bledší a hubenější. Úzká jizva na bradě mu vystupovala z tváře jako reliéf.

			Zastavil se před námi a uklonil se. Tohle bylo nejblíž, jak jsme se k sobě za poslední měsíce mohli přiblížit.

			„Tady nejsi kapitán,“ napomenul ho Aparátus. „Tolja s Tamarou mají vyšší hodnost než ty.“

			Mal přikývl. „Ano, to mají.“

			„Tak proč vedeš cvičení ty?“

			„Nic nevedu,“ ohradil se. „Mám jim co předat. A oni se chtějí učit.“

			To je pravda, pomyslela jsem si trpce. Mal se naučil s griši bojovat velmi dobře. Bezděky mi vytanulo na mysli, jak v jízdárně Malého paláce stojí otlučený a zakrvácený nad poraženým větrostrůjcem a probodává ho pohrdlivým pohledem. Další vzpomínka, bez které bych se klidně obešla.

			„Proč nejsou tamhleti nováčci označení?“ ukázal Aparátus na hlouček chlapců bojujících u zdi s dřevěnými meči. Žádnému z nich nemohlo být víc než dvanáct.

			„Protože jsou to děti,“ odpověděl Mal mrazivě.

			„Rozhodli se sami. Chceš jim bránit bojovat věrně za naši věc?“

			„Chci zabránit tomu, aby toho litovali.“

			„To není v moci nikoho.“

			Malovi zacukalo ve tváři. „Když prohrajeme, každý podle tetování pozná, že patří k vojákům světla. Je to rozsudek smrti.“

			„To je ten důvod, proč ho ty sám nenosíš? Protože nevěříš v naše vítězství?“

			Mal sjel očima ke mně, pak se znovu podíval na Aparátuse. „Víru si šetřím pro svaté,“ řekl suše. „Těm věřím, ne mužům, co posílají děti na smrt.“

			Kněz přimhouřil oči.

			„Mal má pravdu,“ chvatně jsem se do toho vložila. „Ať cvičí bez označení.“ Aparátus si mě přeměřil pronikavým temným pohledem. „Prosím,“ zaškemrala jsem, „udělej mi to k vůli, jako laskavost.“

			Dobře jsem věděla, jak tenhle hlas lahodí jeho uším. Mluvila jsem jemně a něžně, jako bych zpívala ukolébavku.

			„Tak laskavé srdce,“ zamlaskal nespokojeně. Ale poznala jsem, že jsem ho potěšila. I když mu moje přání nešlo pod nos, projevila jsem se jako světice, za kterou mě chtěl mít, jako milující matka nabízející lidem útěchu. Sevřela jsem pěsti, až se mi nehty zaryly do dlaní.

			„Není snad tamhleto Ruby?“ rychle jsem změnila téma, abych odvedla Aparátusovu pozornost jinam.

			„Přišla před pár týdny,“ přisvědčil Mal. „Je dobrá – přišla z pěchoty.“ Proti mé vůli mnou projel blesk žárlivosti.

			„Stigg se netváří dvakrát šťastně,“ kývla jsem hlavou směrem k ohňostrůjci, který dával Ruby co proto, jako by si snad myslel, že tím odčiní svou předešlou prohru. Dívka dělala, co mohla, ale bylo vidět, že nad ní má převahu.

			„Nemá rád, když ho někdo přepere.“

			„Vždyť ses při tom ani nezpotil.“

			„Ne,“ přisvědčil. „A to je právě problém.“

			„A to proč?“ zbystřil Aparátus.

			Mal na mě na vteřinu zašilhal. „Z prohry se toho člověk naučí nejvíc.“ Pokrčil rameny. „Aspoň že je tu Tolja, aby mi dal občas přes hubu.“

			„Pozor na jazyk,“ okřikl ho Aparátus.

			Mal si ho nevšímal. Zničehonic si strčil do pusy dva prsty a hlasitě hvízdl. „Ruby, vůbec se nekryješ!“

			Pozdě. Cop jí vzplál. Přiběhl k ní mladý vojáček s vědrem vody a vylil jí ho na hlavu.

			Zašklebila jsem se. „Ať nejsou moc kudrnaté.“

			Mal se uklonil. „Moja soverennaja.“ Odběhl zpátky k oddílu.

			To oslovení. Řekl to bez jízlivosti, se kterou si zvykl se mnou mluvit v Os Altě, ale stejně to bylo jako políček do tváře.

			„Neměl by tě takhle oslovovat,“ rozčiloval se Aparátus.

			„Proč ne?“

			„Je to titul, který používal Temnyj, a pro svatou ženu se nehodí.“

			„Tak jak mi má teda říkat?“

			„Vůbec se na tebe nemá obracet.“

			Vzdychla jsem. „Tak až mi příště bude chtít něco říct, budu ho muset přinutit, ať mi napíše dopis.“

			Aparátus našpulil rty. „Dneska jsi nějaká roztěkaná. Myslím, že hodina navíc o samotě v archivu ti jenom prospěje.“

			Mluvil ke mně, jako by plísnil rozmrzelé dítě za to, že přetáhlo večerku. Přinutila jsem se myslet na slíbenou kuchyň a neupřímně jsem se usmála. „Máš pravdu.“ Rozptýlit, odzbrojit, zneškodnit.

			Když jsme zahnuli do chodby vedoucí do archivu, naposledy jsem se otočila. Zoja převrátila nějakého vojáka na záda a točila s ním jako se želvou, přitom nedělala víc, než že ve vzduchu líně opisovala rukou kruhy. Ruby si povídala s Malem, s pusou od ucha k uchu ho hltala očima. Mal se ale díval za mnou. Ve skomírajícím světle jeskyně byly jeho oči temně modré, jako střed hořícího ohně.

			Otočila jsem se zpátky a následovala Aparátuse. Zrychlila jsem krok a snažila se zkrotit těžké sípání deroucí se mi z plic. Vzpomněla jsem si na její smích a sežehnutý cop. Hodná holka. Normální holka. To je to, co Mal potřebuje. Jestli už si nezačal s někým novým, určitě to brzy udělá. A jednoho dne budu tak dobrý člověk, že mu popřeju hodně štěstí. Ale dneska ne.

			SRAZILI JSME SE S DAVIDEM na cestě do archivu. Byl roztržitý jako vždycky – vlasy mu trčely na všechny strany a rukávy měl špinavé od inkoustu. V ruce držel hrnek s horkým čajem a v kapse měl nacpaný nedojedený chleba.

			Očima těkal po Aparátusovi a jeho gardě.

			„Víc balzámu?“ zeptal se.

			Aparátus nad tím ohrnul rty. Balzám míchal David pro Žeňu. Díky jeho hojivým účinkům a s Ženinou vlastní pomocí se jim podařilo vyhladit ty nejhorší jizvy na Ženině tváři, ale rány po ničevojích se už nikdy úplně nezahojí.

			„Svatá Alina přišla, aby dopoledne strávila studiem,“ pronesl Aparátus obřadně.

			David sebou cukl způsobem, jenž vzdáleně připomínal pokrčení ramen, a hrnul se do dveří. „Ale pak půjdeš do kuchyně?“

			„Za dvě hodiny pošlu stráž, aby tě doprovodila,“ oznámil mi Aparátus. „Žeňa Safinová na tebe bude čekat.“ Očima zkoumal můj zdrchaný obličej. „Ujistím se, že se své práci bude lépe věnovat.“

			Hluboce se uklonil a zmizel v chodbě. Rozhlédla jsem se kolem a otráveně vzdychla. Za normálních okolností by byl archiv místo, kam bych šla moc ráda: vůně inkoustu na papíře a zvuk jemného škrábání per. Jenže tohle byl brloh knězovy gardy – spoře osvícené bludiště plné oblouků a sloupů vytesaných do bílého kamene. Jedinkrát v životě jsem viděla Davida málem se rozčílit, a to když mu poprvé padl zrak na tyhle do skály vykutané výklenky nacpané starými rukopisy a tisky se stránkami zčernalými plísní a hřbety zkroucenými vlhkem. Bylo tu takové mokro, že na podlaze stály kaluže vody. „Nemůžete… nemůžete mít Morozovovy deníky tady,“ vlastně tenkrát skoro zavřískal. „Vždyť je to bažina.“

			Teď trávil David v archivu celé dny i většinu nocí. Podrobně studoval Morozovovy zápisky, dělal si poznámky a do bloku si zapisoval své vlastní teorie a nápady. Jako všichni ostatní grišové si myslel, že Morozovovy deníky byly zničeny poté, co vznikla Vrása stínu. Temnyj by se však takového vědění nikdy nevzdal. Deníky ukryl, a ačkoli jsem to z Aparátuse nikdy nedokázala vytáhnout, předpokládám, že on sám je v Malém paláci vyslídil, a když Temnyj musel utéct z Ravky, využil příležitost a deníky mu ukradl.

			Zhroutila jsem se na stoličku naproti Davidovi. Židli a stůl si postavil na nejsušší místo jeskyně a na polici vedle sebe položil náhradní olej do lampy a vyskládal byliny a masti na přípravu Ženina balzámu. Obyčejně se hrbil nad nějakým plánkem nebo něco rozebíral, přitom celé hodiny nezvedl hlavu, ale dneska jako by se nemohl zabrat do práce, otáčel v prstech kalamář a hrál si s kapesními hodinkami položenými na stole.

			Nepřítomně jsem listovala Morozovovými deníky. Už jsem je nemohla ani vidět – zbytečné, zmatené a především neúplné. Morozov vysvětluje svoji hypotézu ohledně umocňovačů, popisuje, jak stopoval bílého jelena, jak dva roky cestoval na rybářské lodi a hledal mořského draka, zmiňuje se o ohnivém ptákovi a pak… nic. Buď nějaké deníky chybí, nebo je Morozov prostě nedopsal.

			Představa, že bych musela hledat a zabít ohnivého ptáka, byla skličující. Ovšem pomyšlení, že možná vůbec neexistuje, a já budu muset s Temnyjem bojovat bez něj, mě naplňovalo čirou hrůzou. Tak mě to děsilo, že jsem si to vůbec nedokázala představit a raději jsem tu myšlenku rychle zahnala.

			Nutila jsem se otáčet stránky. Čas jsem mohla sledovat jedině na Davidových hodinkách. Nevěděla jsem, kde k nim přišel a jak je zprovoznil, ani jestli čas, který ukazují, odpovídá času tam nahoře, ale hypnotizovala jsem ciferník a toužebně si přála, aby se ručička pohybovala rychleji.

			Kněží z gardy přicházeli a odcházeli, sledovali, co děláme, nebo seděli sklonění nad vlastními texty. Měli opisovat rukopisy a studovat svatá písma, nicméně jsem pochybovala, že to bylo jádrem jejich práce. Aparátus měl rozvětvenou síť špehů po celé Ravce a tihle muži považovali za své poslání sbírat informace, dešifrovat zprávy a budovat kult nové světice. Bezděčně jsem je v duchu srovnávala se svou Sluneční soldateskou plnou mladých negramotných lidí, jimž jsou mystéria, která tito kněží stráží, na hony vzdálená.

			Když už jsem nemohla ty Morozovovy čmáranice vystát, začala jsem se na židli ošívat, abych si trochu protáhla záda. Pak jsem namátkou sáhla po starém spisku pojednávajícím o výkladu modliteb a i tam jsem narazila na pasáž o utrpení svatého Ilji.

			V téhle verzi byl Ilja zedník a sousedova syna udupal kůň – tohle bylo něco nového. Ve většině příbězích chlapec, kterého Morozov zachránil, spadl pod pluh. Nicméně vyprávění končilo stejně jako vždycky: Ilja vyrval chlapce ze spárů smrti, za což se mu vesničané odvděčili tím, že ho hodili spoutaného v řetězech do řeky. Některé legendy tvrdí, že se vůbec nepotopil a odplul do moře. Jiné přísahají, že se jeho tělo objevilo po několika dnech mnoho mil po proudu na písčitém břehu a dokonale zachovalé vonělo po růžích. Znala jsem ty příběhy všechny, a v žádném z nich nebylo o ohnivém ptáku ani slovo a žádný z nich nenaznačoval, že Dva mlýny jsou místo, kde by se měl vyskytovat.

			Naše naděje na nalezení ohnivého ptáka vycházela ze staré ilustrace: svatý Ilja v řetězech s bílým jelenem, mořským drakem a ohnivým ptákem stojí na pozadí hor, podél nichž se vine cesta s kamenným obloukem. Ten oblouk dávno spadl, nicméně jsem doufala, že v údolí Dvou mlýnů je jeho zřícenina. Nedaleko odtamtud jsme se s Malem narodili. K téhle naději jsem se upínala, když jsem měla své lepší dny. Dnes jsem si ovšem nebyla zdaleka tak jistá, že Ilja Morozov a svatý Ilja jsou jedna a tatáž osoba. Nedokázala jsem se přimět vzít Životopisy svatých znovu do ruky. Ležely zapomenuté v koutě na hromadě a byly spíš připomínkou zašlé slávy než zavrženými učebnicemi pro děti.

			David zvedl hodinky, načež je položil zpátky, znovu se pro ně natáhl, přitom převrhl kalamář a třesoucími prsty ho narovnal.

			„Co to s tebou dneska je?“ divila jsem se.

			„Nic,“ odsekl stroze.

			Zamžourala jsem na něj. „Teče ti krev ze rtu.“

			Otřel si ho dlaní, načež mu krev vyrazila znovu. Musel si ho prokousnout. Hodně.

			„Davide –“

			Bouchl klouby do stolu tak prudce, až jsem nadskočila. Za mnou stáli dva strážní. Dochvilní a nahánějící hrůzu jako vždycky.

			„Tumáš,“ podal mi David malou plechovku. Dřív než jsem si ji mohla vzít, jeden ze stráží po ní chňapl.

			„Co to děláš?“ obořila jsem se na něj zlostně, i když jsem to samozřejmě moc dobře věděla. Nemohla jsem si s griši předat nic, aniž by to předem důkladně prozkoumali. Z důvodu mé vlastní bezpečnosti, jak jinak.

			Knězova garda mě samozřejmě ignorovala. Muž přejel prsty po víčku a spodku krabičky, otevřel ji, čichl si k tomu, co bylo uvnitř, prozkoumal víčko, pak nádobku zavřel a beze slova mi ji podal. Vyškubla jsem mu ji z ruky.

			„Díky,“ ušklíbla jsem se. „I tobě děkuju, Davide.“

			Už byl znovu skloněný nad svými zápisy, očividně ztracený ve svém vlastním světě. Ale pero svíral v ruce tak pevně, až jsem měla strach, aby ho nezlomil.

			ŽEŇA NA MĚ ČEKALA V KUCHNI – rozlehlé, takřka kruhové jeskyni, která zajišťovala jídlo pro všechny, kteří přebývali v Bílé katedrále. Podél zakřivených stěn stály kamenné krby, jako připomínka dávné minulosti, a lidé obsluhující kuchyň si s oblibou stěžovali, že na vaření nejsou zdaleka tak praktické jako kachlová kamna a kotlíky používané nahoře na zemi. Byly tu i obrovské rožně na opékání velkých kusů zvěře, kuchaři se však málokdy dostali k čerstvému masu. Proto místo toho podávali nasolené vepřové, vývar z kořenové zeleniny a chléb upečený z hrubé šedé mouky, která vzdáleně chutnala po třešních.

			Kuchaři už si na Žeňu zvykli, tedy přinejmenším sebou necukli a nezačali se modlit pokaždé, když ji zahlédli. Našla jsem ji, jak se ohřívá u krbu na protější straně kuchyně. Tady jsme se spolu scházely a kuchaři nám tu každý den nechali malý rendlík kaše nebo polévky. Když Žeňa uviděla, že se blížím se svým ozbrojeným doprovodem, pustila šál a stráže se na místě zastavily. Obrátila své jediné oko vzhůru a zasyčela na ně jako kočka. Ucouvli a hrnuli se k východu.

			„Nebylo to moc?“ strachovala se neupřímně.

			„Bylo to tak akorát,“ odpověděla jsem a žasla, jak se změnila. Jestli si dokáže dělat legraci z toho, jak se jí tihle pitomci bojí, je to rozhodně dobré znamení. I když Davidův hojivý balzám pomohl zahladit jizvy, bylo jasné, že největší zásluha patří Tamaře.

			Když jsme přišli do Bílé katedrály, Žeňa celé týdny nechtěla vyjít z cely. Ležela ve tmě a odmítala se hnout. Pod dohledem stráží jsem na ni mluvila, přemlouvala ji, snažila se ji rozesmát. Nic nepomáhalo. Nakonec to byla Tamara, kdo ji přiměl vylézt ven. Trvala na tom, že se musí naučit bránit, když nic jiného.

			„Proč se o mě vůbec staráš?“ mumlala Žeňa a přetahovala si přikrývku přes hlavu.

			„Nestarám se o tebe. Ale když neumíš bojovat, jsi pro nás zátěž.“

			„Je mi jedno, jestli mě někdo zabije.“

			„Mně to není jedno,“ namítla jsem.

			„Alina si musí krýt vlastní záda,“ prohlásila Tamara rezolutně. „Nemůže se o tebe starat.“

			„Nikdy jsem se jí o to neprosila.“

			„Bylo by rozhodně hezké, kdyby člověk vždycky dostal jen to, o co prosí. Jenže tak to bohužel není,“ odpověděla suše Tamara. A pak do ní ryla a píchala a různě jí vyhrožovala, až Žeňa konečně odhodila deku a svolila, že podstoupí jednu lekci bojového umění – soukromě, aby ji ostatní neviděli, jediným publikem mohla být knězova garda.

			„Vyřídím ji,“ zavrčela na mě. Můj skepticismus musel být zřejmý, neboť si odhodila pramen rudých vlasů ze zjizveného čela a poopravila se: „Dobře. Tak teda počkám, až usne, a pak jí z nosu udělám prasečí rypák.“

			Na lekci šla a pak i na další, a nakolik jsem byla informovaná, Tamara se nevzbudila s prasečím rypákem ani sešitými víčky.

			Žeňa pořád chodila se zakrytým obličejem a většinu času trávila sama v cele, ale už se nehrbila a neskrývala v chodbách před lidmi. Z podšívky starého kabátu si ušila černou hedvábnou pásku, kterou nosila přes oko, a její rudé vlasy získaly o poznání sytější odstín. Když začala používat svou sílu k tomu, aby si barvila vlasy, dalo se doufat, že se jí alespoň zčásti vrací její marnivost, což nemohlo znamenat nic jiného než celkové zlepšení jejího stavu.

			„Tak se do toho dáme,“ vybídla mě Žeňa.

			Otočila se k místnosti zády a ke krbu čelem, pak si přetáhla přes hlavu šál a lem s třásněmi široko roztáhla, aby vytvořila zástěnu, která nás schová před zvědavýma očima. Když jsme to udělaly poprvé, strážní byli v mžiku u nás. Jakmile mě uviděli rozmazávat balzám po Ženiných jizvách, ochotně nám poskytli soukromí. Rány, které Žeňa měla od Temnyjových ničevojů, byly v jejich očích božím trestem. Za co, to jsem netušila. Pokud Ženiným prohřeškem mělo být to, že se přidala k Temnyjovi, pak by většina z nás musela nést stejnou vinu, neboť jsme mu všichni kdysi věřili. A co by asi říkali na kousance od ničevojů na mém rameni? Nebo na to, že dokážu rozvlnit stíny?

			Vytáhla jsem z kapsy plechovou krabičku a začala nanášet mast na Ženiny rány. Měla výraznou mentolovou vůni, ze které mi slzely oči.

			„Nikdy mi nedošlo, jak je těžké vydržet sedět takovou dobu bez hnutí,“ stěžovala si.

			„Ty nesedíš bez hnutí. Pořád se vrtíš.“

			„Svědí to.“

			„Tak co kdybych tě píchla jehlou? Přestala bys myslet na to, že to svědí?“

			„Prostě mi řekni, až budeš hotová, ty nedobrá osobo.“ Pozorně si prohlížela mé ruce. „Dneska žádné štěstí?“ zašeptala.

			„Zatím ne. Topí se jen ve dvou krbech a plameny jsou moc nízké.“ Otřela jsem si ruce do hrubé kuchyňské utěrky. „Tak,“ oznámila jsem. „Hotovo.“

			„Teď jsi na řadě ty,“ řekla. „Vypadáš –“

			„Strašně. Já vím.“

			„To je relativní.“ Smutek v jejím hlase byl nepřeslechnutelný. Nejradši bych si nafackovala.

			Položila jsem jí ruku na tvář. Mezi jizvami měla pleť hladkou a bílou jako alabastrovou stěnu. „Jsem pitomá.“

			Koutek úst jí povyjel nahoru. Byl to skoro úsměv. „Občas,“ přisvědčila. „Ale sama jsem s tím začala. A teď buď zticha a nech mě pracovat.“

			„Jen trochu, nepřežeň to. Aby nás sem Aparátus nechal dál chodit. Ne abys ze mě udělala hezoučkou světici, se kterou by se mohl chlubit.“

			Dramaticky vzdychla. „To je v zásadním rozporu s mým svědomím, což mi budeš muset v budoucnu vynahradit.“

			„Jak?“

			Naklonila hlavu na stranu. „Myslím, že bys mi měla dovolit udělat ti zrzavé vlasy.“

			Protočila jsem oči. „V tomhle životě nikdy, Žeňo.“

			Zatímco začala zdlouhavou práci na mém obličeji, pohrávala jsem si s kovovou krabičkou. Jak jsem se snažila nasadit víčko zpátky, pod balzámem jsem něco nahmatala. Konečky prstů jsem to táhla ven – tenké, voskované kolečko papíru. Žeňa to uviděla ve stejnou chvíli jako já.

			Na zadní straně stálo Davidovým takřka nečitelným rukopisem naškrábané jediné slovo: dneska.

			Žeňa mi to vyškubla z ruky. „Ach, probůh, Alino –“

			V tu chvíli jsme venku uslyšely dunění těžkých bot a lomoz. Jedna z kuchařek vykřikla a pustila hrnec, který s hlasitým bouchnutím spadl na zem, a knězova garda zaplavila kuchyň. Mniši drželi v rukou nabité pistole a v očích jim plál svatý hněv.

			Za nimi se ve vlající hnědé kutně hnal Aparátus. „Zajistěte celou místnost,“ rozkazoval.

			Vyskočily jsme se Žeňou na nohy, zatímco mniši nevybíravě vyváděli vyděšené kuchaře za jejich hlasitých protestů ven.

			„Co má tohle znamenat?“ ohradila jsem se rozhořčeně.

			„Alino Starková,“ hlásil Aparátus, „jsi v nebezpečí.“

			Srdce mi splašeně tlouklo, hlas jsem však měla pevný. „V jakém nebezpečí?“ zeptala jsem se a očima přelétla hrnce bublající se nad ohněm. „Že dostanu oběd?“

			„Spiknutí,“ zamířil prstem na Žeňu. „Ti, kteří se vydávají za tvé přátele, tě ve skutečnosti chtějí zničit.“

			Do místnosti napochodovali další Aparátusovi vousáči. Když se rozestoupili, spatřila jsem mezi nimi Davida s očima vytřeštěnýma hrůzou.

			Žeňa zalapala po dechu a já jí položila ruku na paži, aby se uklidnila.

			Za Davidem stála Naďa se Zojou, obě se svázanýma rukama, aby nemohly přivolávat. Nadě z koutku úst kapala krev a její tvář byla pod pihami ještě bělejší než jindy. Mal byl s nimi, obličej od krve. Držel se za břicho, nejspíš měl zlámaná žebra a bolest mu nedovolila se narovnat. Nejhorší však bylo, kdo ho z obou stran hlídal – Tamara s Toljou. Tamara dostala zpátky své sekyrky, vlastně oba byli s Toljou vyzbrojení stejně jako knězova garda. Vyhýbali se mi pohledem.

			„Zamkněte dveře,“ rozkázal Aparátus. „Tuhle smutnou záležitost vyřídíme v soukromí.“
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			MASIVNÍ DVEŘE DO KUCHYNĚ se zavřely a v zámku zarachotil klíč. Snažila jsem se nevnímat sevřený žaludek a poskládat si dohromady to, co vidím. Naďa se Zojou – dvě větrostrůjkyně –, Mal a pak David, neškodný materiálčik. Dneska, stálo na lístku od něj. Co se to děje?

			„Ptám se tě ještě jednou, knězi. Co má tohle znamenat? Proč jsou moji přátelé zajati? Proč krvácí?“

			„Nejsou to tvoji přátelé. Odhalili jsme spiknutí. Chtěli nám odpálit Bílou katedrálu přímo nad hlavou.“

			„O čem to mluvíš?“

			„Vidělas, jak byl ten kluk dneska drzý –“

			„V tom je celý problém? Že se před tebou neklepe strachy?“

			„Jde o zradu!“

			Ze záhybů pláště vytáhl plátěný měšec a dvěma prsty mi s ním pohupoval před očima. Zamračila jsem se. Podobné váčky jsem viděla u materiálčiků v dílnách. Používaly se na –

			„Střelný prach,“ odtušil Aparátus. „A vyrobil ho tenhle špinavý materiálčik ze surovin, které mu dodali tvoji, jak říkáš, přátelé.“

			„No tak David vyrobil střelný prach. Používá se na nejrůznější věci.“

			„Zbraně jsou v Bílé katedrále zakázané.“

			Nadzdvihla jsem obočí nad puškami, kterými v tu chvíli mířila jeho garda na Mala a mé griši. „A co je tohle? Vařečky? Jestli máš v úmyslu někoho obviňovat –“

			„Slyšeli je organizovat spiknutí. Předstup, Tamaro Kir-Bataarová. Řekni po pravdě, co jsi odhalila.“

			Tamara se hluboce uklonila. „Tady ta griša se stopařem se domlouvali, že tě omámí a pak odvlečou nahoru na zem.“

			„Já chci nahoru na zem.“

			„Střelný prach chtěli použít k tomu, aby za nimi nikdo nemohl,“ pokračovala. „Chtěli odpálit jeskyni, aby zasypala Aparátuse i ostatní věřící.“

			„Stovky nevinných lidí? Mal by nikdy nic takového neudělal. Nikdo z nich by nic takového neudělal.“ Dokonce ani ta mrcha Zoja. „To je nesmysl. Jak mě podle tebe hodlali omámit?“

			Tamara kývla na Žeňu a pak na hrnek postavený vedle nás.

			„To je můj čaj, sama jsem ho pila,“ ohradila se Žeňa. „Je to jen čaj.“

			„Je to travička a lhářka,“ trvala Tamara chladně na svém. „Už jednou tě zradila a vydala do rukou Temnyje.“

			Žeňa zaťala prsty, kterými přidržovala šátek. Obě jsme věděly, že tohle obvinění je pravdivé. Zahlodaly ve mně nevítané pochybnosti.

			„A ty jí budeš věřit,“ vyhrkla Tamara. Její hlas měl zvláštní podtón. Neznělo to jako obvinění, spíš jako rozkaz.

			„Čekali jen na to, až budou mít dost střelného prachu,“ pokračoval dál Aparátus. „Pak měli v úmyslu zaútočit, odvléct tě nahoru a vydat Temnyjovi.“

			Zakroutila jsem hlavou. „Vážně si myslíš, že budu věřit tomu, že mě Mal chtěl vydat Temnyjovi?“

			„Obelstili ho,“ opáčil klidně Tolja. „Tak zoufale tě toužil osvobodit, že jim slepě sedl na lep.“

			Pohlédla jsem na Mala. Jeho výraz byl nečitelný. Teď se mě opravdu zmocnily pochyby. Zoje jsem nevěřila nikdy. A jak dobře znám Naďu? Žeňa – Žeňa toho od Temnyje vytrpěla mnoho, ale jejich pouto má hluboké kořeny. Na krku mi vyrazil studený pot a cítila jsem, jak mě pomalu svírá panika a zatemňuje mi mysl.

			„Spiknutí za spiknutím,“ syčel Aparátus. „Máš dobré srdce a to tě jim vydalo všanc.“

			„Ne,“ oponovala jsem. „Nedává to žádný smysl.“

			„Jsou to špehové a podvodníci!“

			Přitiskla jsem si prsty ke spánkům. „Kde jsou ostatní grišové?“

			„Byli zadrženi, abychom je mohli vyslechnout.“

			„Doufám, že jsou v pořádku!“

			„Vidíte, jaký projevuje zájem o ty, kteří ji zradili?“ obrátil se na svoji gardu. On si to vychutnává, uvědomila jsem si. Na tohle čekal celou dobu. „To je důkazem jejího milosrdenství a veliké šlechetnosti.“ Zapíchl do mě oči. „Utrpěli pár zranění, ale neměj strach, těm zrádcům se dostane náležité péče. Stačí tvé slovo.“

			Byla to zřejmá hrozba a já konečně pochopila. Ať už šlo o skutečné spiknutí, nebo o komplot připravený Aparátusem, na tuhle chvíli čekal, protože mě konečně mohl od ostatních dokonale izolovat. Už žádné vysedávání se Žeňou v kuchyni ani pár slov pokradmu pošeptaných Davidovi. Tohle je pro kněze příležitost, aby mě odloučil od všech, kdo jsou oddaní více mně než jeho věci. A já neměla sílu mu v tom zabránit.

			Říká však Tamara pravdu? Jsou ti, které jsem považovala za spojence, ve skutečnosti moji nepřátelé? Naďa stála se svěšenou hlavou. Zoja držela bradu zpříma a v jejích modrých očích blýskalo odhodlání. Nebylo těžké uvěřit, že by mě jedna z nich, nebo dokonce obě zradily, vyhledaly Temnyje a v naději, že si tím získají jeho milost, mě nabídli jako dar. A David? Ten mi přece přikoval kolem krku náhrdelník z bílého jelena.

			Je možné, že by se Mal nechal oklamat a nevědomky jim pomáhal v jejich zradě? Nezdál se mi vyděšený ani ustaraný – měl stejný výraz, jako když se v Keramzinu chystal provést nějakou lumpárnu. Tvář měl samou modřinu, ale zdálo se mi, že se trochu narovnal. A pak se podíval nahoru, oči upínal k nebi a skoro to vypadalo, že se modlí. Já jsem však věděla svoje. Mal nikdy nebyl dvakrát zbožný. Díval se na větrací šachtu.

			Spiknutí za spiknutím. Davidův neklid. Tamařina slova. A ty jí budeš věřit.

			„Pusť je,“ nařídila jsem.

			Aparátus s výrazem plným smutku zakroutil hlavou. „Tihle, kteří prohlašují, že naši světici milují, ji jen vysávají. Podívejte se, jak je slabá, jak nezdravě vypadá. Takhle zneužívají svůj vliv.“ Několik mnichů přikývlo a jejich oči fanaticky zablýskaly. „Je svatá, ovšem také velmi mladá a ovládaná city. Nechápe, jaké síly se tu daly do pohybu.“

			„Zato chápu, že ty jsi úplně mimo, knězi.“

			Aparátus mě obdařil útrpným, chápavým pohledem. „Jsi nemocná, svatá Alino. Nejsi tak docela při smyslech. Nerozeznáš přítele od nepřítele.“

			To odpovídá, pomyslela jsem si chmurně. Zhluboka jsem se nadechla. Tohle byl okamžik rozhodnutí. Někomu jsem věřit musela, a Aparátus to rozhodně nebyl. Zradil krále, pak Temnyje a s radostí by mi zařídil mučednickou smrt, kdyby to mělo posloužit jeho zájmům.

			„Propusť je,“ řekla jsem znovu. „To je poslední varování.“

			Samolibě se ušklíbl. Pod soucitem se skrývala arogance. Moc dobře věděl, jak jsem slabá. Nezbývalo mi než doufat, že ostatní vědí, co dělají.

			„Stráž tě doprovodí do cely, abys mohla zbytek dne strávit o samotě,“ pronesl. „Budeš přemýšlet o tom, co se stalo, a rozum se ti jistě brzy vrátí. Večer se společně pomodlíme. Budeme prosit, aby nám bůh ukázal cestu.“

			Proč jsem se jen nemohla zbavit pocitu, že „ukázat cestu“ neznamená nic jiného než najít ohnivého ptáka a zjistit jakékoliv informace o Nikolaji Lantsovovi?

			„A když odmítnu?“ měřila jsem si pohledem jeho gardu. „Vztáhnou tvoji vojáci ruce na svatou?“

			„Nikdo se tě ani nedotkne. Zůstaneš pod jejich ochranou, svatá Alino,“ vykládal Aparátus. „Tato výsada se ovšem nevztahuje na ty, kteří se prohlašují za tvé přátele.“

			Další hrozby. Změřila jsem si jeho gardu. Oči jim planuly. Klidně zavraždí Mala, zabijí Žeňu, mě zamknou v cele a budou to považovat za zbožný skutek víry.

			Ustoupila jsem o krůček dozadu. Věděla jsem, že si to Aparátus vyloží jako známku slabosti. „Víš, proč sem chodím, knězi?“

			Pohrdavě mávl rukou, zjevně už mu docházela trpělivost. „Připomíná ti to domov.“

			Na kratičký okamžik jsme se s Malem setkali pohledem. „Už bys mohl vědět,“ řekla jsem, „že sirotci žádný domov nemají.“

			V rukávech jsem zatočila prsty. Na stěnách kuchyně se rozvlnily stíny. Nebylo to nic ohromujícího, nicméně k upoutání pozornosti to stačilo. Vyděšená garda začala divoce máchat puškami, zatímco zajatí grišové v úleku ustupovali na stranu. Mal nezaváhal.

			„Teď!“ zavelel. Vrhl se dopředu a vytrhl Aparátusovi z ruky váček se střelným prachem.

			Tolja vyslal do vzduchu svoji pěst. Dva gardisti se chytili za prsa a zavrávorali dozadu. Naďa se Zojou zvedly ruce. Tamara se otočila a jediným máchnutím přeťala sekyrkami jejich pouta. Obě větrostrůjkyně zvedly ruce nad hlavu a jeskyní se prohnal vítr a zvířil piliny nasypané na podlaze.

			„Chyťte je!“ řval Aparátus. Garda se vrhla do boje.

			Mal vyhodil váček se střelným prachem do vzduchu. Naďa se Zojou ho hnaly vzduchem výš až nahoru do větrací šachty.

			Mal praštil jednoho z gardistů. Že má zlomená žebra, musel jen předstírat, protože teď v jeho pohybech nebyl stín nejistoty. Rána pěstí, loket do břicha. Další gardista šel k zemi. Mal popadl jeho pistoli a zamířil nahoru do temné šachty.

			Tohle byl jejich plán? Tam nemůže nikdy dostřelit.

			Na Mala skočil voják. Mal se mu vyškubl a vypálil.

			Chvíli bylo ticho a pak stísněnou nehybnost prolomila tlumená rána vysoko nad námi.

			Zazněl rachot a z komína nad námi se valila mračna sazí a špíny.

			„Naďo!“ zakřičela Zoja bojující s jedním z vojáků.

			Naďa rukama opsala ve vzduchu oblouk, načež se mračno zastavilo a stočilo do tvaru vířícího sloupu. Vířilo v kruhu, až se nakonec na zem zřítila neškodná hromada kamínků a špíny.

			Celé jsem to vnímala jako ve snách – boj, Aparátusovy zlostné výkřiky, olej, který se vznítil na druhé straně jeskyně.

			Byl jeden jediný důvod, proč jsme se Žeňou chodily do kuchyně: krby. Netáhlo nás sem teplo, ani pohodlí, nýbrž skutečnost, že každé z těch zastaralých ohnišť ústilo do komína. A komín bylo v Bílé katedrále jediné místo, které vedlo přímo ven. Byl to přístup ke slunci.

			„Sejměte je!“ hulákal Aparátus na svou gardu. „Chtějí zabít naši světici! Chtějí nás zabít všechny!“

			Chodila jsem do kuchyně každý den v naději, že kuchaři budou vařit na vícero ohništích, takže bude komín otevřený dokořán. Snažila jsem se přivolávat, samozřejmě tak, aby to knězova garda neviděla. Proto mě Žeňa schovávala pod svůj tlustý šál, navíc pověrčiví vojáci měli ze Ženi strach a radši se drželi zpátky. Pokoušela jsem se přivolávat světlo, a nešlo mi to. Teď Mal odstřelil kus jeskyně a otvor ke světlu byl široký. Nezbývalo mi nic, než volat světlo a modlit se, aby mě vyslyšelo.

			Cítila jsem ho kilometry nad sebou – úplně slabounce jako šepot. Zmocnila se mě panika. Nacházelo se moc daleko. Bylo bláhové v něco takového doufat.

			A pak se ve mně najednou cosi vzedmulo a roztáhlo, jako stvoření probuzené po dlouhé době ze spánku. Svaly mělo od té vynucené zahálky zesláblé, ale pořád tam bylo a čekalo. Zavolala jsem a světlo mi odpovědělo, hnané plnou silou náhrdelníku z paroží spočívajícího na mém krku i náramku ze šupin na mém zápěstí. Přispěchalo ke mně dychtivě a vítězoslavně.

			Usmívala jsem se na Aparátuse a nechávala do sebe pronikat radostné vzrušení. „Muž, který je tak posedlý posvátným ohněm, by si měl dávat lepší pozor na jeho kouř.“

			Světlo mnou projelo a v oslepující kaskádě vytrysklo do jeskyně. Zděšení na Aparátusově ozářené tváři bylo takřka komické. Vojáci gardy, s očima křečovitě zavřenýma před prudkým světlem, zvedli ruce nahoru.

			Se světlem přišla úleva, poprvé po dlouhých měsících jsem měla pocit, že jsem celá a zdravá. Nějaká část mého já se opravdu bála, že se už nikdy nezotavím. Trápila mě myšlenka, že když jsem při boji s Temnyjem použila merzost a opovážila se stvořit vojáky stínů a porušit řád věcí v srdci světa, budu za to pykat ztrátou svého daru. A teď jsem měla pocit, jako by se mé tělo znovu probudilo k životu, jako by se obnovily buňky v mých tkáních. Krví mi pulzovala síla, vibrovala mi tělem a já ji cítila až do morku kostí.

			Aparátus se rychle vzpamatoval. „Zachraňte ji!“ volal. „Zachraňte ji před zrádci!“

			Vojáci gardy byli zčásti zmatení, zčásti vyděšení, ale dva se přece jen vrhli s vytasenými šavlemi na Naďu se Zojou splnit Aparátusův rozkaz.

			Vybrousila jsem sílu, až byla jako nablýskaná kosa. V rukou jsem cítila sílu řezu.

			Mal se v poslední chvíli vrhl přede mě. Jen tak tak jsem stihla řez zadržet. Jeho nevyužitá síla mnou otřásla, až se mi na chvíli zastavilo srdce.

			Mal někde popadl meč. Jeho ostří se mi blýskalo před očima, jak jím probodl jednoho po druhém dva vojáky. Skáceli se k zemi jako podťaté stromy.

			Řítili se na něj další dva, ale Tolja s Tamarou jim zastoupili cestu. David přispěchal k Žeňě. Dalšího vojáka zvedly Naďa se Zojou do vzduchu. Koutkem oka jsem viděla, jak garda zvedá pušky k líci a chystá se střílet.

			Zalomcoval mnou vztek a měla jsem co dělat, abych se ovládla. Už ne, umiňovala jsem si. Dneska už žádná další smrt. Vytvořila jsem řez v ohnivém oblouku. Zasáhl dlouhý stůl a před vyděšenou gardou sjel do země, kde vyhloubil temný, rozeklaný kráter. Nedalo se poznat, jak je hluboký.

			Na Aparátusově tváři byla patrná hrůza – hrůza a snad až posvátný úžas. Nejdřív padla na kolena garda, nato kněz. Někteří se slzami v očích zpívali posvátné chorály. Zvenku jsem slyšela bouchání pěstí na dveře a úpěnlivé volání: „Svatá! Svatá!“

			Byla jsem ráda, že volají mě, a ne Aparátuse. Svěsila jsem ruce a nechala světlo vyhasnout. Nechtělo se mi nechat ho jít. Podívala jsem se na těla padlých vojáků. Jeden z nich měl ve vousech piliny. Málem jsem to byla já, kdo ho zabil.

			Přivolala jsem si slaboučké světlo a nechala si ho rozhořet kolem hlavy jako svatozář. Cítila jsem, že musím dávat pozor. Ta síla mi dodávala život, byla jsem však dlouhou dobu bez ní. Mé zesláblé tělo mělo co dělat, aby jí stačilo, a já nedokázala odhadnout, co snesu. Na druhou stranu, kdyby se mě Aparátus znovu zmocnil, příležitost, jako je tahle, znovu nedostanu.

			Na zemi leželi ranění a mrtví, za dveřmi čekal dav lidí. V hlavě se mi ozval Nikolajův hlas: Lidi milují podívanou. Tohle představení ještě neskončilo.

			Šla jsem dopředu. Opatrně jsem našlapovala podél jámy, která byla mým vlastním dílem. Došla jsem k prvnímu z vojáků klečících na zemi a tam se zastavila.

			Byl mladší než ostatní – teprve mu začínaly růst vousy. S očima upřenýma k zemi odříkával polohlasem modlitby. Zachytila jsem nejen své jméno, ale i jména skutečných svatých, všechno spojené do neporušeného řetězu jednoho slova. Položila jsem mu ruku na rameno a on zavřel oči a na tváře mu vyhrkly slzy.

			„Smiluj se,“ zakoktal. „Smiluj se nade mnou.“

			„Podívej se na mě,“ promluvila jsem jemně.

			Přinutil se pohlédnout vzhůru. Vzala jsem do dlaní jeho tvář jako matka, přestože jsem byla stěží starší než on. „Jak ti říkají?“

			„Vladim… Vladim Ozwal.“

			„Je správné nevěřit světcům, Vladime. A lidem.“

			Roztřeseně přikývl a z očí mu znovu vytryskly slzy.

			„Moji vojáci nosí mé znamení,“ mluvila jsem o tetování, kterým se označovala Sluneční soldateska. „Doteď ses jich stranil. Byl jsi ponořený v knihách a modlitbách, místo abys naslouchal hlasu svého lidu. Budeš od teď nosit mé znamení?“

			„Ano,“ vyhrkl zapáleně.

			„Odpřísáhneš věrnost mně a jenom mně?“

			„S radostí!“ zvolal. „Sol Koroleva!“ Královno slunce.

			Obrátil se mi žaludek. Části mého já se z duše příčilo to, co jsem se právě chystala udělat. Nemohla bych mu dát jen podepsat nějaké lejstro? Donutit ho přísahat? Slíbit, že mi bude opravdu věrný? Ne, musela jsem být tvrdší. Tenhle kluk a jeho druhové proti mně vystoupili se zbraněmi. Nemůžu dovolit, aby se to stalo znovu, a tohle je řeč, které rozumí – řeč mučednictví a utrpení.

			„Rozepni si košili,“ rozkázala jsem mu. Teď už jsem nebyla milující matka, ale docela jiná světice – válečnice třímající v rukou posvátný oheň.

			Třesoucími se prsty zápasil s knoflíky, ani na okamžik však nezaváhal. Rozhrnul látku a odhalil holá prsa. Cítila jsem únavu, pořád jsem byla slabá. Musela jsem se soustředit. Chtěla jsem být důrazná, nechtěla jsem ho zabít.

			V ruce jsem cítila světlo. Přiložila jsem dlaň na jemnou pokožku nad jeho srdcem a nechala sílu proudit. Vladim sebou cukl, jakmile se žár dotkl jeho těla, ale nezakřičel. S vypoulenýma očima zíral bez mrknutí před sebe a zdál se být ztracený ve vlastním světě. Když jsem ruku odtáhla, zůstal mu na prsou otisk mé dlaně; do ruda rozpálený tepající cejch.

			To není špatné, pomyslela jsem si chmurně. Když uvážíš, že je to poprvé, co jsi zmrzačila člověka.

			Nechala jsem sílu odeznít, vděčná, že to mám za sebou.

			„Hotovo.“

			Vladim se podíval na svou hruď a jeho tvář se rozzářila blaženým úsměvem. Má dolíčky ve tvářích, napadlo mě. Dolíčky a odpornou jizvu, kterou si ponese do konce života.

			„Děkuju ti, Sol Koroleva.“

			„Vstaň,“ nařídila jsem mu.

			Vstal, z výšky se na mě culil a po tvářích se mu koulely slzy.

			Aparátus se pohnul, jako by chtěl taky vstát. „Ty zůstaň, kde jsi,“ vyštěkla jsem a cítila, jak se mě znovu zmocňuje hněv. To kvůli němu jsem teď musela ocejchovat toho mladíka. Kvůli němu tu leží dva muži mrtví v tratolišti krve, která se vsakuje do slupek od cibule a mrkve.

			Shlédla jsem k němu. Bojovala jsem s nutkáním připravit ho o život, zbavit se ho jednou provždy. Bylo by to naprosto hloupé řešení. Nejspíš bych v pár vojácích vzbudila hrůzu, ale kdo ví, jaký chaos by po jeho smrti nastal? Ale chceš to, naléhal hlas v mém nitru. Za všechny ty měsíce v podzemí, za strach a vyhrožování, za každičký den, co tě tu držel, a tys nemohla hledat ohnivého ptáka a chystat Temnyjovi pomstu.

			Musel vyčíst mé úmysly z očí.

			„Svatá Alino, přál jsem si jen, abys byla v bezpečí, abys nabrala sílu a byla zase zdravá,“ vykládal rozechvěle.

			„Pak považuj své modlitby za vyslyšené.“ Byla to nehorázná lež. Poslední, co jsem o sobě mohla říct, bylo, že jsem zdravá. „Knězi,“ pokračovala jsem. „Poskytneš útočiště každému, kdo o to požádá, ne jen těm, kteří uctívají světici slunce.“

			Zakroutil hlavou. „Pak přestane být Bílá katedrála bezpečná, protože –“

			„Když nemůžou být tady, najdi pro ně jiné místo. Něco vymysli.“

			Nadechl se. „Jistě.“

			„A v armádě nechci žádné děti.“

			„Pokud si tvoji věrní přejí za tebe bojovat –“

			„Klečíš přede mnou na kolenou,“ uťala jsem ho. „Nevyjednáváme spolu.“

			Semkl rty do úzké linky, ale po chvilce sklopil bradu na znamení souhlasu.

			Rozhlédla jsem se kolem. „Vy všichni jste svědky tohoto nařízení.“ Pak jsem se obrátila na jednoho z vojáků gardy. „Odevzdej mi svoji zbraň.“

			Bez nejmenšího zaváhání mi podal svoji pistoli. S uspokojením jsem sledovala, jak Aparátus nevěřícně vykulil oči, ale jen jsem ji podala Ženě. Potom jsem si ještě vyžádala šavli pro Davida, přestože jsem věděla, že mu nejspíš k ničemu nebude. Zoja s Naďou stály připravené přivolávat a Mal s dvojčaty už byli ozbrojení až dost.

			„Vstaň,“ vyzvala jsem Aparátuse. „Buďme spolu v míru. Dnešního dne se děly zázraky.“

			Zvedl se a já ho objala, přitom jsem mu do ucha zašeptala: „Požehnáš naší misi a podřídíš se rozkazům, které jsem ti dala. Jestli ne, rozříznu tě v půli a hodím do Vrásy stínu. Rozumíš?“

			Ztěžka polkl a přikývl.

			Potřebovala jsem čas přemýšlet, jenže jsem ho neměla. Museli jsme otevřít dveře a lidem venku vysvětlit, proč v jeskyni došlo k výbuchu a na zemi leží zabití vojáci.

			„Postarejte se o mrtvé,“ nařídila jsem jednomu z knězových vojáků. „Odneseme je odsud. Mají… mají rodinu?“

			„My jsme jejich rodina,“ odpověděl Vladim.

			Obrátila jsem se na ostatní. „Zajistěte, ať se všichni věřící z Bílé katedrály shromáždí v hlavní jeskyni. Za hodinu k nim promluvím. Vladime, jakmile odsud odejdeme, pusť na svobodu ostatní griši a přiveď je do mé cely.“

			Rukou se dotkl cejchu na prsou, jako by chtěl přede mnou zasalutovat. „Sankta Alina.“

			Přejela jsem pohledem Malovu zbitou tvář. „Žeňo, dej ho dohromady. Naďa pak bude –“

			„Já se o to postarám,“ vpadla mi do řeči Tamara a už ručníkem namočeným v hrnci s horkou vodou otírala Nadě ze rtů krev. „Omlouvám se,“ zaslechla jsem ji říkat.

			Naďa se usmála. „Musela jsi to udělat tak, aby tomu uvěřili. A kromě toho, já ti to vrátím.“

			„No, to se uvidí,“ odtušila Tamara.

			Rozhlédla jsem se po zbylých grišech v odraných keftách. Ohromující pohled na náš průvod tedy nebude. „Tolja, Tamara a Mal půjdou vedle mě s Aparátusem.“ Ztlumila jsem hlas. „Snažte se vypadat sebevědomě a… majestátně.“

			„Mám otázku –,“ ozvala se Zoja.

			„Já jich mám stovky, ale to bude muset počkat. Nechci, aby se lidi venku vymkli kontrole.“ Podívala jsem se na Aparátuse. Ucítila jsem temné nutkání ponížit ho, nechat ho, aby se přede mnou plazil na kolenou, oplatit mu ty dlouhé týdny, kdy mě držel zotročenou v podzemí. Ohavná, pošetilá myšlenka. Přinesla by mi uspokojení, ale za jakou cenu? Zhluboka jsem se nadechla a pronesla: „Všichni ostatní se připojí ke gardě. Tohle bude ukázka naší soudržnosti.“

			Srotili jsme se přede dveřmi. Já s Aparátusem jsme se postavili do čela a grišové s gardou se seřadili za námi. Těla padlých bojovníků nesli nad hlavami jejich bratři.

			„Vladime, otevři dveře,“ nařídila jsem.

			Jakmile se Vladim pohnul ke dveřím, stoupl si Mal na jeho místo vedle mě.

			„Jak jsi věděl, že dokážu přivolat světlo?“ zeptala jsem se polohlasem.

			Podíval se na mě a po tváři se mu rozlil šibalský úsměv. „Víra.“
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			DVEŘE SE ROZLETĚLY DOKOŘÁN. Vzpažila jsem a nechala světlo vytrysknout do chodby. Lidé shromáždění podél stěn vykřikli. Ti, kteří ještě neklečeli, padli na kolena a mě pohltil jejich zbožný chorál.

			„Mluv,“ zamumlala jsem netrpělivě na Aparátuse, zatímco jsem stále zaplavovala prosebníky září slunečního světla. „A ať to za něco stojí.“

			„Dnes jsme prošli těžkou zkouškou,“ pronesl honem. „A naše světice z ní povstala silnější než kdy předtím. Toto posvátné místo zasáhla temnota –“

			„Viděl jsem to na vlastní oči!“ vykřikl jeden z vojáků knězovy gardy. „Stíny se plazily po stěnách –“

			„Tohle nech…,“ zamumlal Mal.

			„… na později.“

			„Ale byly poraženy,“ pokračoval Aparátus, „jako budou poraženy pokaždé. Skrze naši víru!“

			Vystoupila jsem dopředu. „A naší silou.“

			Znovu jsem v oslepující kaskádě vyslala do chodby světlo. Většina těch, kteří tu byli, nikdy neviděla, co má síla skutečně dokáže. Někteří plakali. Slyšela jsem provolávat své jméno ztrácející se pod výkřiky: „Svatá! Svatá!“

			Zatímco jsem vedla Aparátuse s jeho gardou Bílou katedrálou dál, horečně jsem přemýšlela a zvažovala všechny možnosti. Vladim odešel před námi vyplnit mé rozkazy.

			Konečně jsme měli možnost vysvobodit se odsud. Jenže co se stane, až z Bílé katedrály odejdeme? Budu muset opustit armádu a nechat ji v rukou Aparátuse. Přesto se mnoho jiných možností nenabízelo. Potřebovala jsem se dostat nahoru na zem. Potřebovala jsem ohnivého ptáka.

			Mal poslal Tamaru, aby dala dohromady Sluneční soldatesku a poohlédla se po dalších střelných zbraních. Má moc nad knězovou gardou byla přinejlepším nejistá. Chtěli jsme mít k dispozici zbraně pro případ, že by nastaly potíže. Nezbývalo mi než doufat, že vojáci slunce mi zůstanou věrní.

			Osobně jsem Aparátuse doprovodila do jeho cely, Mal s Tamarou nás sledovali.

			U dveří jsem mu oznámila: „Za hodinu povedeme společně bohoslužbu. Dnes večer se svými griši odejdu a ty nám k tomu dáš požehnání.“

			„Sol Koroleva,“ zašeptal Aparátus, „naléhavě tě prosím, aby ses nahoru na zem ještě nevracela, je příliš brzo. Temnyjovo postavení není nejsilnější. Ten Lantsovovův kluk má jen pár spojenců –“

			„Já jsem jeho spojenec.“

			„V Malém paláci tě opustil.“

			„Musel přežít, knězi. Tomu bys mohl rozumět.“ Nikolaj chtěl dostat do bezpečí svoje rodiče a Baghru a pak se vrátit do boje. Nezbývalo mi než doufat, že se mu to podařilo a zprávy o tom, jakou spoušť páchá na severní hranici, jsou pravdivé.

			„Dej jim čas, ať se vzájemně vyčerpají, a počkej, jakým směrem se vítr stočí –“

			„Nikolajovi dlužím víc než tohle.“

			„Žene tě věrnost nebo chamtivost?“ zatlačil na mě Aparátus. „Umocňovače čekají spoustu let, až je někdo spojí, a ty nemůžeš počkat pár měsíců?“

			Nad tou myšlenkou jsem zaskřípěla zuby. Nevěděla jsem, co mě žene, jestli touha po odplatě, nebo něco šlechetnějšího, jestli lačním po ohnivém ptáku, nebo po Nikolajovu přátelství. Ale nakonec na tom tolik nezáleželo. „Tohle je i moje válka,“ prohlásila jsem pevně. „Nebudu tu dřepět schovaná jako ještěrka pod kamenem.“

			„Naléhavě tě prosím, dej na má slova. Vždycky jsem ti věrně sloužil.“

			„Tak jako jsi věrně sloužil králi? Tak jako jsi věrně sloužil Temnyjovi?“

			„Já jsem hlas lidu. A lidé si za krále nezvolili ani Lantsova, ani Temnyje. Vybrali si tebe jako svou světici a budou tě milovat jako královnu.“

			Jen z té představy se mi udělalo mdlo.

			Otočila jsem se dozadu, kde v uctivé vzdálenosti čekal Mal s Toljou. „Ty tomu věříš?“ zeptala jsem se kněze. Ta otázka mě pronásledovala od té chvíle, co jsem poprvé uslyšela, že rozšiřuje můj kult. „Vážně si myslíš, že jsem svatá?“

			„Na tom, čemu já věřím, nezáleží,“ odpověděl. „Tohle jsi nikdy nepochopila. Víš, že ti ve Fjerdě stavějí oltáře? Ve Fjerdě, kde griši upalují na hranici. Mezi strachem a uctíváním je jen tenká hranice, Alino Starková. Já ji mohu posunout. To je to, co ti nabízím.“

			„Já o to nestojím.“

			„Ale stejně to dostaneš. Muži bojují za Ravku, protože jim to nařídil král, protože žold živí jejich rodiny, protože nemají na výběr. Budou za tebe bojovat, protože pro ně znamenáš spásu. Budou pro tebe hladovět, položí za tebe svůj život i život svých dětí. Půjdou do války beze strachu a smrt pro ně bude radostným vykoupením. Nic nemá větší moc než víra a žádná armáda nebude silnější než ta, která jí bude poháněna.“

			„Před ničevoji víra vojáky neuchrání. Ani ten největší fanatismus je před nimi neuchrání.“

			„Ty vidíš jen válku, ale já vidím mír, který přinese. Víra překonává hranice i národy. Láska k tobě zapustila kořeny ve Fjerdě. Po ní bude následovat Šu Han, pak Kerch. Naši lidé budou postupovat vpřed a šířit slovo, nejen v Ravce, ale po celém světě. Tudy vede cesta k míru, svatá Alino. Skrze tebe.“

			„Jenže cena za to je příliš vysoká.“

			„Za změnu se platí válkou.“

			„A vždycky platí obyčejní chudáci, lidi jako já. Nikdy muži, jako jsi ty.“

			„My –“

			Umlčela jsem ho mávnutím ruky. Vzpomněla jsem si na Temnyje, který nechal zničit celé město, na Nikolajova bratra Vasilije, který nařídil snížit věkovou hranici pro odvod do armády. Aparátus o sobě prohlašoval, že je hlasem lidu, ničím se však od nich nelišil.

			„Zajisti, aby byli v bezpečí, knězi – všichni věřící i armáda. Dávej jim najíst. Postarej se, aby děti neměly na tvářích mé znamení a pušky se jim nedostaly do rukou. Zbytek nech na mně.“

			„Svatá Alino –“

			Otevřela jsem dveře do jeho cely. „Za chvíli se společně pomodlíme,“ řekla jsem. „Ale neuškodí ti, když začneš sám o něco dřív.“

			NECHALI JSME S MALEM APARÁTUSE zavřeného v cele. Tolja ho střežil – s přísným rozkazem neotvírat dveře, aby nikdo nerušil knězovy modlitby.

			Tušila jsem, že Aparátus brzy získá gardu, možná i Vladima, zpátky na svou stranu. Ale nepotřebovali jsme víc než pár hodin náskok. Mohl být rád, že jsem ho nehodila do toho plesnivého archivu.

			Když jsme konečně dorazili před moji celu, v úzké bílé chodbě čekali před dveřmi namačkaní grišové i s Vladimem. I když má ložnice patřila k největším místnostem v Bílé katedrále, pro skupinu dvanácti lidí byla i tak těsná. Nikdo z nich nevypadal tak špatně. Naďa měla oteklý ret a Stigg rozseknuté obočí, na které mu Maxim přiložil obklad. Bylo to poprvé, co jsme se v podzemí mohli sejít, a vidět je tu všechny takhle pohromadě namačkané bylo úlevné.

			Mal to očividně vnímal jinak. „To už s sebou můžeme vzít rovnou vojenskou kapelu,“ mručel nespokojeně.

			„Co se to k čertu děje?“ vypálil Sergej, sotva Vladim vystrčil paty. „Jsme s Maximem na marodce, a zničehonic nás seberou a vrazí do vězení.“ Přecházel sem a tam. Měl orosenou tvář a temné kruhy pod očima.

			„Uklidni se,“ mírnila ho Tamara. „Teď už za mřížemi nejsi.“

			„Ani bych neřekl. Jsme tu všichni jako v pasti. A ten parchant čeká na první příležitost, aby se nás zbavil.“

			„Jestli se chceš dostat odsud pryč, dnes večer budeš mít příležitost,“ prohlásila jsem. „Odcházíme. Dneska v noci.“

			„Jak?“ zbystřil Stigg.

			Místo odpovědi jsem na své dlani nechala na kratičký okamžik zazářit sluneční paprsek – jako důkaz, že se ve mně znovu rozhořela síla, přestože mě tohle malé gesto stálo víc úsilí, než jsem čekala.

			V místnosti propukl radostný jásot.

			„Ano, ano,“ pochvalovala si Zoja. „Světlonoška už může zase přivolávat světlo. A nestálo to víc než pár životů a menší výbuch.“

			„Vy jste něco vyhodili do povětří?“ zeptal se Harshaw vyčítavě. „Beze mě?“

			Seděl namáčknutý u zdi vedle Stigga. Tihle dva ohňostrůjci se od sebe nemohli víc lišit. Stigg byl malý a podsaditý se skoro bílými vlasy. Jeho pevné, krátké tělo připomínalo chrámovou svíci. Harshaw byl hubený a vytáhlý a vlasy měl rudější než Žeňa, skoro jako krev. Do Bílé katedrály se zatoulalo vyhublé zrzavé kotě a Harshawa si zamilovalo. Všude za ním chodilo, pletlo se mu pod nohama nebo lezlo na ramena.

			„Kde jste vzali střelný prach?“ ptala jsem se a přitom se snažila vmáčknout na hranu postele mezi Naďu a jejího bratra.

			„Vyrobil jsem ho, když si mysleli, že připravuju hojivý balzám,“ odpověděl David. „Přesně jak to řekl Aparátus.“

			„Přímo pod nosem jeho gardy?“

			„Vždyť o Malé vědě nic nevědí.“

			„Něco asi ano, když vás chytli.“

			„Ne tak docela,“ ozval se Mal. Stál u dveří vedle Tamary. Oba sledovali přilehlou chodbu.

			„David věděl, že se scházíme v kuchyni,“ vysvětlovala Žeňa, „a tipnul si, jak je to s tím komínem.“

			David se zamračil. „Já netipuju.“

			„Jenže jsme neměli jak dostat vyrobený střelný prach z archivu, protože knězova garda všechno prohledávala.“

			Tamara se zazubila. „Tak jsme nechali Aparátause, aby nám ho přinesl.“

			Nevěřícně jsem na ně zírala. „Chceš říct, že jste se schválně nechali chytit?“

			„Jak se ukázalo, nechat se zajmout byl ten nejjednodušší způsob, jak se sejít,“ pronesla Zoja.

			„Víš, jak to bylo nebezpečné?“

			„To řekni Oretsevovi,“ odfrkla si Zoja. „On tenhle geniální plán vymyslel.“

			„Vyšlo to,“ poznamenala Žeňa.

			Mal pokrčil rameny. „Jak řekl Sergej, Aparátus čeká na první příležitost, kdy se nás bude moct zbavit. Tak mě napadlo, že mu ji pěkně naservíruju pod nos.“

			„Jen jsme nikdy nevěděli, kdy budete v kuchyni,“ vysvětlovala Naďa. „Když jsi dneska odešla z archivu, David zalhal, že si něco zapomněl u sebe v cele, a když procházel kolem tréninkového sálu, dal nám znamení. Věděli jsme, že Aparátus bude věřit spíš Toljovi s Tamarou, tak nás trochu upravili –“

			„Trochu víc,“ opravil ji Mal.

			„Pak tvrdili, že odhalili spiknutí, do kterého je zapleteno pár proradných grišů a jeden důvěřivý stopař.“

			Mal naoko zasalutoval.

			„Bála jsem se, že nechá všechny zavřít do vězení,“ vykládala dál Tamara. „Proto jsme tvrdili, že ti hrozí bezprostřední nebezpečí a že musíme okamžitě do kuchyně.“

			Naďa se usmála. „A pak už jsme jen doufali, že nám celá kuchyň nespadne na hlavu.“

			David se ještě víc zachmuřil. „Měl jsem ten výbuch pod kontrolou. Pravděpodobnost, že konstrukce jeskyně otřes vydrží, se pohybovala vysoko nad průměrem.“

			„Ach. Vysoko nad průměrem,“ ušklíbla se Žeňa. „Proč jsi nám to neřekl?“

			„Právě jsem to řekl.“

			„A co ty stíny na stěně?“ vzpomněla si Zoja. „Kdo to udělal?“

			Ztuhla jsem a nevěděla, co říct.

			„Já,“ řekl Mal. „Trik, abych odvedl jejich pozornost.“

			Sergej pochodoval sem a tam a přitom nervózně praskal klouby. „Měli jste nám o tom plánu povědět. Varovat nás.“

			„Aspoň jste mě mohli nechat něco vyhodit do povětří,“ přisadil si Harshaw.

			Zoja dramaticky pokrčila rameny. „Moc mě mrzí, že se cítíte odstrčeni. Vzhledem k tomu, že z nás nespouštěli oči, je skoro zázrak, že náš plán neodhalili. Zřejmě jsme měli celou akci ohrozit, protože vaše pocity jsou přece přednější.“

			Odkašlala jsem si. „Ani ne za hodinu povedeme s Aparátusem společnou bohoslužbu. Hned potom vyrazíme a já potřebuju vědět, kdo půjde se mnou.“

			„Můžeme doufat, že nám prozradíš, kde je třetí umocňovač?“ zeptala se Zoja přímo. Doteď věděla jen dvojčata, Mal a já, kde bychom snad mohli ohnivého ptáka hledat. A Nikolaj, připomněla jsem si. Nikolaj to ví taky – pokud je ještě naživu.

			Mal zavrtěl hlavou. „Čím míň toho víte, tím je to pro všechny bezpečnější.“

			„Takže nám ani neřeknete, kam jdeme?“ opáčil Sergej trucovitě.

			„Ne tak docela. Pokusíme se spojit s Nikolajem Lantsovem.“

			„Myslím, že bychom to měli zkusit v Rjevostu,“ navrhla Tamara.

			„Jít do města?“ podivila jsem se. „Proč?“

			„Sturmhond má po celé Ravce rozsáhlou pašeráckou síť. Je možné, že tudy Nikolaj dováží do země zbraně.“ Tamara to musí vědět. Byli s Toljou důvěrnými členy Sturmhondovy posádky. „Jestli je pravda, co se povídá, a je někde na severu, pak je dost pravděpodobné, že místo vykládky poblíž Rjevostu je aktivní.“

			„Všechno jsou to jen dohady a spekulace,“ mínil Harshaw.

			Mal přikývl. „To je pravda. Ale je to nejlepší vodítko, které máme.“

			„A jestli je to slepá ulička?“ namítl Sergej.

			„Rozdělíme se,“ prohlásil Mal. „Najdeme bezpečné místo, kde se budete moct schovat, zatímco já půjdu s malou skupinou lidí hledat ohnivého ptáka.“

			„Beze všeho můžete zůstat tady,“ obrátila jsem se na ostatní. „Vím, že věřící nechovají ke grišům zvláštní náklonnost, a těžko říct, jak se jejich nálada změní, až dneska v noci utečeme. Ale jestli nás chytí tam nahoře –“

			„Temnyj se zrádci nezachází zrovna v rukavičkách,“ dokončila za mě klidným hlasem Žeňa.

			Všichni se zavrtěli, jen já se přinutila podívat se jí do očí. „Ne. To tedy rozhodně ne.“

			„Na mně už se vyřádil,“ podotkla. „Já jdu s tebou.“

			Zoja si uhladila manžetu na kabátě. „Bez tebe bychom se mohli pohybovat rychleji.“

			„Budu vám stačit,“ ohradila se Žeňa.

			„Vím, že budeš,“ řekl Mal. „Ale budeme se pohybovat na místech, kde se to hemží vojáky, o Temnyjových opričnicích ani nemluvím. Snadno tě poznají,“ obrátil se na Žeňu. „Stejně jako Tolju, když už jsme u toho.“

			Tamara se ušklíbla. „Budeš ten, kdo mu oznámí, že nemůže jít s námi?“

			Mal to chvíli zvažoval. „Možná se může přestrojit za opravdu velkou kládu.“

			Adrik vyskočil na nohy tak rychle, až mě skoro shodil z postele. „Uvidíme se za hodinu,“ prohlásil způsobem, který měl zřejmě všechny ostatní odradit od toho, aby se pokoušeli cokoliv proti tomuto jeho rozhodnutí namítnout. Když kráčel z místnosti, Naďa směrem ke mně pokrčila rameny. Adrik nebyl o tolik mladší než my, ale snad protože to byl Nadin mladší bratr, měl vždycky potřebu dokazovat nám své schopnosti.

			„Já tedy jdu,“ oznámila Zoja. „Ta vlhkost tady dole je zabiják na moje vlasy.“

			Harshaw vstal a odstoupil ode zdi. „Radši bych tu zůstal,“ zívnul. „Ale Mačička chce jít.“ Zvedl kotě ze země a posadil si ho na rameno.

			„Kdy už jí dáš pořádné jméno?“ zeptala se Zoja.

			„Má pořádné jméno.“

			„Mačička není jméno. Je to kaelišsky kočička.“

			„Jde k ní dobře, ne?“

			Zoja protočila oči a vypadla ze dveří, v závěsu za ní Harshaw se Stiggem, který se před odchodem uctivě uklonil se slovy: „Budu připraven.“

			Ostatní se pomalu vytrousili za nimi. Tušila jsem, že David by raději zůstal zavřený s Morozovovými deníky v Bílé katedrále. Jenže to byl náš jediný materiálčik a pokud bychom našli ohnivého ptáka, musel by mi z něj vyrobit náramek. Zdálo se, že Naďa ráda půjde s bratrem, i když při odchodu to byla Tamara, na koho se usmála. Tipovala jsem, že Maxim raději zůstane tady v nemocnici, a nemýlila jsem se. Možná dokážu přimět Vladima a ostatní vojáky gardy, aby se od něj nechali vyléčit a dali tím příklad věřícím, kteří se bojí využívat jeho léčitelské schopnosti.

			Jediný, kdo mě překvapil, byl Sergej. I když byla Bílá katedrála truchlivá vlhká díra, kde chcípl pes, bylo tu relativně bezpečno. Jakkoliv se Sergej toužil vymanit z Aparátusova vlivu, nebyla jsem si jistá, jak moc stojí o to, riskovat nahoře na zemi svůj život. Jen úsečně přikývl: „Budu tam.“ Možná jsme všichni zoufale prahli po modré obloze a pocitu svobody bez ohledu na to, jak nebezpečné to bylo.

			Když byli všichni pryč, Mal vzdychl a řekl: „No, za zkoušku to stálo.“

			„Všechny ty řeči,“ začalo mi to docházet, „je měly zastrašit.“

			„Dvanáct je moc. Tolik lidí nás bude v podzemních chodbách zdržovat, a jakmile se dostaneme nahoru, budou pro nás znamenat riziko. Musíme se rozdělit, hned jak to půjde. Do hor tucet grišů v žádném případě nepovedu.“

			„Dobře,“ souhlasila jsem. „Pokud pro ně najdeme bezpečné místo.“

			„To nebude zrovna snadné, ale zvládneme to.“ Vyrazil směrem ke dveřím. „Za půl hodiny jsem zpátky a doprovodím tě do hlavní jeskyně.“

			„Male,“ zastavila jsem ho. „Proč ses postavil před ty vojáky?“

			Pokrčil rameny. „Nejsou to první muži, co jsem zabil. Ani poslední.“

			„Zabránil jsi mi použít proti nim řez.“

			Díval se stranou, když to říkal: „Jednoho dne z tebe bude královna, Alino. Čím míň krve budeš mít na rukou, tím líp.“

			Jak snadno slovo královna vyslovil. „Takže nepochybuješ, že Nikolaje najdeme.“

			„Nepochybuju, že najdeme ohnivého ptáka.“

			„Potřebuju armádu. Ohnivý pták nemusí stačit.“ Rukou jsem si promnula oči. „Nikolaj vůbec nemusí být v Ravce.“

			„Zprávy, které přicházejí ze severu –“

			„Mohou být lži šířené Temnyjem. ‚Princ oblak‘ může být výmysl, který nás má přimět vylézt z úkrytu. Možná se Nikolaj z Velkého paláce nikdy nedostal.“ I když mi to působilo nesmírnou bolest, přinutila jsem se to ze sebe vypravit: „Možná je mrtvý.“

			„Věříš tomu?“

			„Já nevím.“

			„Jestli se někomu mohlo podařit utéct, tak Nikolajovi.“

			Nikolaj, liška podšitá. Tak jsem ho vždycky vnímala, i když nebyl zrovna převlečený za Sturmhonda – pořád něco vymýšlel a spřádal plány. Ale to, že ho bratr zradí, nepředvídal. Neviděl, že se Temnyj blíží.

			„Tak jo,“ přitakala jsem, zahanbená, jak se mi při tom chvěje hlas. „Nezeptal ses mě na ty stíny na stěně.“

			„Měl bych?“

			Nedokázala jsem se ovládnout. Snad jsem chtěla vidět, jak bude reagovat. Stočila jsem prsty a z rohů vyběhly stíny.

			Mal očima sledoval jejich točivý pohyb. Co jsem čekala, že bude dělat? Bát se? Zlobit?

			„Dokážeš s tím udělat ještě něco?“ zajímal se.

			„Ne. Je to jen taková smutná památka na to, co jsem provedla v kapli.“

			„Myslíš, jak jsi nám všem zachránila život?“

			Nechala jsem stíny zmizet a prsty si promnula kořen nosu. Snažila jsem se zahnat nevolnost, která se mě náhle zmocnila. „Myslím, jak jsem použila merzost. Tohle není skutečná moc. Jen pouťová atrakce.“

			„Je to něco, cos mu vzala,“ mínil Mal. V jeho hlase jsem zaslechla nepochybné uspokojení. „Nikomu neřeknu ani slovo, ale neměla bys to před ostatními skrývat.“

			Na takové starosti bude dost času později. „Co když Nikolajovi lidé v Rjevostu nebudou?“

			„Myslíš, že dokážu vystopovat mytického ptáka, kterého nikdy nikdo neviděl, a nesvedu najít jednoho velkohubého prince?“

			„Prince, který celé měsíce úspěšně uniká Temnyjovi.“

			Mal si mě bedlivě prohlížel.

			„Alino, víš, jak se mi podařilo se trefit? Tam v kuchyni?“

			„Jestli řekneš, že jsi prostě fakt dobrý, sundám si botu a praštím tě s ní.“

			„No, je pravda, že jsem fakt dobrý,“ usmál se chabě. „Ale řekl jsem Davidovi, aby do toho váčku strčil brouka.“

			„Proč?“

			„Aby se mi snáz mířilo. Pak stačilo jen stopovat.“

			Nadzdvihla jsem obočí. „Tak tomu říkám fígl.“

			Pokrčil rameny. „Je to jediný fígl, který umím. Jestli je Nikolaj naživu, najdeme ho.“ Na chvíli se odmlčel a pak dodal: „Podruhé tě nezklamu.“ Otočil se k odchodu, a než za sebou zavřel dveře, ještě na mě houkl: „Zkus si trochu odpočinout. Kdybys mě potřebovala, budu venku.“

			Dlouhou dobu jsem tam zůstala stát. Chtěla jsem mu říct, že mě nezklamal, jenže to nebyla tak docela pravda. Lhala jsem mu o vidinách, které mě sžíraly. Odstrčil mě od sebe ve chvíli, kdy jsem ho potřebovala nejvíc. Možná jsme oba po tom druhém chtěli příliš mnoho. Ať už to bylo fér, nebo ne, nemohla jsem se zbavit pocitu, že se Mal ke mně otočil zády, a kdesi uvnitř jsem mu to pořád vyčítala.

			Rozhlédla jsem se po prázdné místnosti. Tolik lidí nacpaných pohromadě. Najednou se mě zmocnil neklid. Co o nich vůbec vím? Harshaw se Stiggem jsou o pár let starší než ostatní. Dorazili do Malého paláce, když se doslechli, že se tam vrátila světlonoška. Vlastně jsem je vůbec neznala. Dvojčata věřila, že jsem nadaná božskou mocí. Zoja mě následovala jen neochotně. Sergej se sesypal a tušila jsem, že mi vyčítá Mariinu smrt. Naďa možná taky. Truchlila sice o poznání nenápadněji než Sergej, byla to však přece jen její nejlepší přítelkyně.

			A Mal. Měla jsem za to, že jsme se usmířili, nebylo to však vůbec snadné, natož samozřejmé. Nebo jsme se možná jen oba smířili s tím, kým jsem se stala, a pochopili, že se naše cesty budou muset nevyhnutelně rozejít. Jednoho dne z tebe bude královna, Alino.

			Věděla jsem, že bych se měla pokusit aspoň na pár minut usnout, ale má mysl pracovala na plné obrátky. Tělo jsem měla nabité právě použitou silou a lačnila jsem přivolat si další.

			Podívala jsem na dveře a zalitovala, že nemají zámek. Něco jsem chtěla vyzkoušet. Už jsem se o to pokoušela několikrát, nikdy mi to však nepřineslo nic než bolehlav. Bylo to nebezpečné, nejspíš i hloupé, ale teď, když se mi vrátila síla, jsem to chtěla zkusit znovu.

			Skopla jsem boty a natáhla se na úzkou postel. Zavřela jsem oči a soustředila se na náhrdelník kolem krku a šupiny na zápěstí. Uvnitř těla jsem vnímala sílu pulzující v rytmu svého srdce. Cítila jsem ránu na rameni, temné klubko jizev po Temnyjových ničevojích. Upevnilo to naše pouto a umožnilo mu to vstupovat do mé mysli, stejně jako mu náhrdelník zajistil přístup k mé síle. Tehdy v kapli jsem tohle naše spojení obrátila proti němu a málem nás to oba zabilo. Bylo šílené něco takového znovu zkoušet. A přesto jsem tomu nedokázala odolat. Jestli něco takového dokáže Temnyj, proč bych to nesvedla já? Je to možnost získat informace a pochopit, jakým způsobem tohle spojení mezi námi funguje.

			Stejně to nepůjde, uklidňovala jsem se. Vyzkoušíš to, přesvědčíš se, že to neumíš, a trochu si schrupneš.

			Zpomalila jsem dech a nechala svou sílu volně proudit tělem. Myslela jsem na Temnyje, na stíny, jež dokážu pohybem prstů ohýbat, na náhrdelník kolem krku, který mi Temnyj dal, na náramek na zápěstí, jímž jsem se jednou provždy odlišila od ostatních grišů a vydala se na tuhle cestu.

			Nic se nedělo. Ležela jsem na zádech v posteli v Bílé katedrále. Nikam jinam jsem se nedostala. Byla jsem sama v prázdné místnosti. Zírala jsem nahoru na vlhký strop. Stejně je to tak lepší. V Malém paláci mě izolace od ostatních skoro zničila, jenže to bylo proto, že jsem toužila po něčem jiném. Prahla jsem po pocitu někam patřit, který jsem nikdy předtím nezažila. Tuhle potřebu jsem pohřbila v troskách té zničené kaple. Od té doby nepřemýšlím o lásce, ale o spojenectví, zajímá mě, kdo a co mě může podpořit, abych pro tenhle boj byla dost silná.

			Dneska jsem uvažovala o tom, že bych zabila Aparátuse. Vypálila jsem cejch do Vladimovy hrudi. Byla jsem přesvědčená, že jsem to musela udělat, jenže tu dívku, kterou jsem bývala, by něco takového nikdy nenapadlo. Nenáviděla jsem Temnyje za to, co provedl Bhagře a Ženě, ale chovám se opravdu jinak? A až budu mít na ruce třetí umocňovač, nebudu už úplně stejná jako on?

			Možná ano, připustila jsem a s tímto přiznáním mnou projelo slabé zachvění – jakási vibrace rozpohybovaná spojením mezi námi, ozvěna odpovídající na druhém konci neviditelného vlákna.

			Volala mě skrze náhrdelník na krku a skrze kousnutí na rameni, náramek na ruce ji ještě zesiloval. Pouto vytvořené merzostem a temným jedem kolujícím v mé krvi. Zavolala jsi mě a já odpověděl. Cítila jsem, jak mě to táhne nahoru z těla a žene za ním. Možná tohle Mal cítí, když stopuje – jako by ho něco v dálce táhlo k sobě, jakási přítomnost, která si vynucuje pozornost člověka, přestože ji nevidí, ani se jí nemůže dotknout.

			Plula jsem v temnotě za zavřenými víčky a najednou, aniž bych věděla jak, jsem stála v jasně osvětleném sále. Všechno kolem jsem viděla rozmazaně, ale to místo jsem poznala hned. Ocitla jsem se v korunním sále Velkého paláce. Lidé si mezi sebou povídali. Připadala jsem si jako pod vodou. Slyšela jsem zvuky, slovům jsem však nerozuměla.

			Neomylně jsem poznala chvíli, kdy mě Temnyj zahlédl. On sám se v mém zorném poli zaostřil, zatímco všechno ostatní zůstalo jako nejasná šmouha.

			Ovládal se tak dokonale, že si nikdo v jeho blízkosti nevšiml prchavého zděšení, jež se mu mihlo po dokonale řezané tváři. Já však viděla, jak rozšířil šedé oči a na okamžik ztuhl a zatajil se mu dech. Prsty pevně sevřel opěrky židle – ne židle, trůnu. Pak se uvolnil a začal souhlasně přikyvovat člověku před sebou, který mu bůhvíco vykládal.

			Čekala jsem a pozorovala. O tenhle trůn tak dlouho bojoval, stovky let nevolnictví a bojů, aby ho získal. Musela jsem uznat, že na něm vypadá dobře. Malicherná část mého já doufala, že ho najdu zesláblého, že mu černé vlasy zbělely stejně jako mně. Ale ať jsem mu ublížila jakkoliv, zotavil se z toho lépe než já.

			Když nesrozumitelné huhlání žadatele ustalo, Temnyj vstal. Trůn se mi propadl do rozmazaného pozadí a já poznala, že předměty nejblíž u Temnyje jsou nejzřetelnější, jako by byl čočkou, skrze niž vidím svět.

			„Uvážím to,“ pronesl hlasem mrazivým jako led. Jak dobře jsem ten hlas znala. „Teď mě nechte.“ Úsečně mávl rukou. „Všichni.“

			Vyměnili si sluhové nechápavé pohledy, nebo se jen uklonili a odešli? To jsem neviděla. Temnyj s pohledem připíchnutým na mně už byl na cestě z vyvýšeného pódia. Srdce se mi sevřelo a v mysli mi dunělo jediné slovo: uteč. Bylo ode mě hloupé něco takového zkoušet. Hledat ho. Ale nepohnula jsem se. Nepustila jsem to vlákno.

			Někdo se k Temnyjovi blížil, a když byl od něj sotva pár centimetrů, zaostřil se mi – griša v rudém plášti, jeho obličej jsem nepoznávala. Rozuměla jsem dokonce, co řekl: „… kvůli tomu podpisu pro…“ Pak ho Temnyj uťal.

			„Později,“ odsekl ostře a korporálčik odspěchal pryč.

			Místnost ztichla, nikde žádný pohyb ani zvuk, a Temnyj ze mě nespouštěl oči. Přešel přes místnost s parketami. S každým krokem se v mém zorném poli zaostřila naleštěná podlaha pod jeho botami a pak zase zmizela.

			Zvláštním způsobem jsem vnímala, že ležím v posteli v Bílé katedrále a zároveň stojím v teplém čtverci slunečního světla v korunním sále.

			Zastavil se přede mnou a očima bedlivě studoval moji tvář. Co viděl? On byl v mém obraze bez jediné jizvy. Viděl mě zdravou a silnou s hnědými vlasy a jasnýma očima? Nebo hleděl na bledolící holku se šedivými vlasy zničenou zápasem v kapli a zesláblou životem v podzemí?

			„Kdybych jen věděl, že budeš tak nadaná žákyně.“ V jeho hlase zněl upřímný obdiv, snad dokonce překvapení. Ke svému zděšení jsem se přistihla, že zoufale osamělá část mého já má z jeho pochvaly radost. „Proč za mnou jdeš teď?“ zeptal se. „To ses tak dlouho vzpamatovávala z té naší rozmíšky?“

			Jestli tomuhle říká rozmíška, pak jsme vážně ztracení. Ne, uvědomila jsem si. Schválně použil takový výraz, aby mě zastrašil.

			Ignorovala jsem jeho otázku a prohlásila: „Nečekala jsem kompliment.“

			„Ne?“

			„Nechala jsem tě pohřbeného pod hromadou suti.“

			„A když řeknu, že obdivuju tvoji nemilosrdnost?“

			„Nebudu ti věřit.“

			Po rtech mu přelétl lehký smích. „Nadaná žákyně,“ řekl znovu. „Proč se na tebe zbytečně zlobit, když to byla moje chyba? Měl jsem předpokládat, že mě znovu zradíš, že se znovu budeš chytat nějakého dětinského ideálu. Jenže když jde o tebe, zdá se, že se stávám obětí svých vlastních přání.“ Rysy ve tváři mu ztvrdly. „Proč jsi přišla, Alino?“

			Odpověděla jsem upřímně. „Chtěla jsem tě vidět.“

			Zachytila jsem kratičký záblesk překvapení, než se opět dokonale ovládl. „V tomhle sále jsou dva trůny. Mohla bys mě vidět, kdykoliv bys chtěla.“

			„Nabízíš mi korunu? Potom, co jsem tě chtěla zabít?“

			Znovu pokrčil rameny. „Nejspíš bych udělal to samé.“

			„Pochybuju.“

			„Ne, nezachraňoval bych tu bandu zrádců a fanatiků. Ne. Ale chápu tvou touhu zůstat svobodná.“

			„A přesto jsi mě chtěl zotročit.“

			„Morozovův náhrdelník jsem hledal pro tebe, Alino, abychom spolu vládli jako rovný s rovným.“

			„Snažil ses vzít si moji moc pro sebe.“

			„Až když jsi utekla. Potom, co ses rozhodla –“ Zarazil se a pokrčil rameny. „Po čase bychom vládli jako rovný s rovným.“

			Cítila jsem, jak mě to k němu táhne, tu touhu vyděšené holky. Dokonce i teď, po tom všem, co udělal, jsem mu chtěla věřit a najít způsob, jak mu odpustit. Chtěla jsem, aby Nikolaj žil. Chtěla jsem věřit ostatním grišům. Byla jsem ochotná věřit čemukoliv, jen abych nemusela čelit budoucnosti sama. Žádostivost má tu nevýhodu, že nás činí slabými. Dřív, než jsem si to mohla lépe rozmyslet, mi z hrdla vyklouzl smích.

			„Byli bychom si rovní, dokud bych se neodvážila s tebou nesouhlasit, dokud bych nezpochybnila tvůj úsudek a dokud bych dělala, co mi říkáš. Potom bys se mnou naložil stejně, jako jsi naložil se Žeňou a se svou matkou, stejně jako ses pokusil vypořádat s Malem.“

			Opřel se o okno a jeho pozlacený rám se přede mnou zaostřil. „Myslíš si, že kdybys měla vedle sebe toho stopaře, bylo by to jiné? Nebo to štěně Lantsova?“

			„Ano,“ řekla jsem suše.

			„Protože pak bys byla ty ta silnější?“

			„Protože oni jsou lepší muži než ty.“

			„Mohla bys ze mě udělat lepšího muže.“

			„A ty bys ze mě mohl udělat monstrum.“

			„Nikdy jsem nechápal tu tvoji slabost pro otkazatsje. Proč? Protože sis tak dlouho myslela, že jsi jedna z nich?“

			„Kdysi jsem měla slabost pro tebe.“ Cukl hlavou. Tohle nečekal. Svatí na nebi, to bylo tak uspokojující. „Proč jsi za mnou tenkrát nepřišel?“ zeptala jsem se. „Celé ty dlouhé měsíce?“

			Mlčel.

			„V Malém paláci sotva uplynul den, kdy bych tě neviděla,“ pokračovala jsem. „Kdy bych tě nezahlédla v nějakém temném koutě. Myslela jsem, že přicházím o rozum.“

			„To je jen dobře.“

			„Domnívám se, že máš strach.“

			„To tě musí naplňovat nesmírným potěšením.“

			„Řekla bych, že se bojíš pouta, které nás spojuje.“ Neděsilo mě to. Už ne. Pomalu jsem udělala krok dopředu. Ztuhl, ale neucukl.

			„Já jsem tu od věků, Alino. Vím o moci věci, o kterých nemáš ani tušení.“

			„Jenže nejde jen o moc, že ne?“ pronesla jsem klidně, podobným způsobem, jakým si se mnou zahrával, když jsem poprvé přišla do Malého paláce – a vlastně ještě dávno předtím, od chvíle, kdy jsme se poprvé setkali. Byla jsem osamělá holka, která zoufale toužila, aby si jí někdo všiml. Muselo to pro něj být tak snadné.

			Udělala jsem další krok. Stál bez hnutí. Naše těla se téměř dotýkala. Natáhla jsem ruku a vzala jeho tvář do dlaně. Tentokrát byl zmatený záblesk v jeho tváři nepochybný. Stál jako zařezaný, jediným pohybem jeho těla byla hruď vydouvající se nahoru a dolů. Pak, jako v tichém doznání, zavřel oči. Mezi obočím se mu objevila vráska.

			„Je to pravda,“ promluvila jsem jemně. „Jsi silnější, moudřejší, tvé zkušenosti jsou nekonečné.“ Předklonila jsem se, až se má ústa otřela o lalůček jeho ucha, a špitla: „Jenže já jsem nadaná žákyně.“

			Vytřeštil oči. Ještě než jsem naše spojení přerušila, zahlédla jsem v jeho šedém pohledu hněvivé blesky.

			Odpojila jsem se a spěchala zpátky do Bílé katedrály. Temnyjovi po mně nezůstalo nic než světelná vzpomínka.
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			POSADILA JSEM SE A LAPALA PO DECHU, zprudka jsem vdechovala vlhký vzduch alabastrové cely. Provinile jsem se kolem sebe rozhlédla. Tohle jsem neměla dělat. Co jsem zjistila? Že je ve Velkém paláci a těší se nechutně dobrému zdraví? Informace na nic.

			Přesto jsem nelitovala. Teď jsem alespoň věděla, co viděl, když mě chodíval navštěvovat, a jaké informace mohl a nemohl tímto kontaktem získat. Vyzkoušela jsem si další schopnost, která doteď patřila jen jemu. A těšilo mě to. V Malém paláci jsem se těch vizí děsila, myslela jsem, že přicházím o rozum, a co hůř, bála jsem se, co to znamená. Teď už ne. Se studem je konec. Jen ať pozná, jaké to je být pronásledovaný.

			Rozbolela mě hlava na pravém spánku. Morozovův náhrdelník jsem hledal pro tebe, Alino. Lež převlečená za pravdu. Chtěl, abych byla silnější, ale jen protože si myslel, že mě dokáže ovládnout. A pořád tomu věří, to mě děsilo. Temnyj nemůže tušit, že s Malem víme, kde hledat třetí umocňovač, nicméně se nezdálo, že by ho to nějak zajímalo. Vůbec se o ohnivém ptáku nezmínil. Působil sebevědomě a silně, jako by do paláce na trůn patřil. Vím o moci věcí, o kterých nemáš ani tušení. Oklepala jsem se. Možná pro něj nejsem hrozba, ale můžu se jí stát. Nenechám se porazit bez boje.

			Ozvalo se rychlé zaklepání na dveře. Byl čas jít. Nacpala jsem nohy zpátky do těžkých bot a urovnala si kousavou zlatou keftu. Až odsud vypadnu, nejspíš si dopřeju tu radost, že ten nemožný hadr spálím na popel.

			Bohoslužba byla vcelku okázalá podívaná. Přivolat světlo v podzemí bylo pořád těžké, přesto jsem dokázala zahalit stěny Bílé katedrály do zářivého světla, čímž jsem v úpějícím rozvlněném davu pod sebou vyvolala další úžas. Po mé levici stál Vladim s rozepnutou košilí, aby bylo vidět znamení na jeho hrudi. Napravo se tyčil Aparátus a, ať ze strachu, či z přesvědčení, předváděl velmi působivý výkon. Jeho silný hlas duněl jeskyní. Hlásal, že naše mise je vedená boží prozřetelností a já z této zkoušky vyjdu ještě mocnější.

			Zatímco mluvil, bedlivě jsem ho zkoumala. Byl bledší než obvykle, trochu se potil, rozhodně však nepůsobil nějak zvlášť kajícně. Napadlo mě, jestli nebyla chyba nechat ho naživu, jenže bez návalu hněvu a síly jsem o takové věci, jako je vražda člověka, nebyla schopná uvažovat.

			Šumění ustalo. Podívala jsem se do dychtivých tváří lidí pod sebou. Jejich extatické vzezření jako by získalo nový náboj. Snad protože spatřili odlesk mých skutečných schopností, snad protože Aparátus odvedl dobrou práci. Čekali, že promluvím. Mívala jsem takové sny. Stála jsem v nich na jevišti divadla a zapomněla svoji roli.

			„Já –“ Zradil mě hlas. Odkašlala jsem si a začala znovu. „Já se vrátím. Silnější než kdy předtím,“ mluvila jsem hlasem světice. „Vy jste moje oči.“ Potřebovala jsem, aby jimi byli, hlídali Aparátuse a zůstali v bezpečí. „Jste moje pěsti. Jste moje meče.“

			Dav propukl v jásot. Sborově volal: Sankta Alina! Sankta Alina!

			„To nebylo špatný,“ pochválil mě Mal, když jsem sešla dolů z balkonu.

			„Skoro tři měsíce jsem poslouchala Aparátuse, tak ve mně muselo něco zůstat.“

			Na můj rozkaz Aparátus oznámil, že stráví tři dny v ústraní, bude držet půst a modlit se za úspěch naší mise. Knězova garda udělá to samé. Stáhne se do archivu, kde bude pod ochranou Sluneční soldatesky.

			„Udržujte je silné ve víře,“ obrátila jsem se na Ruby a ostatní vojáky. Doufala jsem, že tři dny nám budou stačit na to, abychom se dostali daleko od Bílé katedrály. Ale jak jsem znala Aparátuse, pustí si pusu na špacír ještě před večeří.

			„My se známe,“ vyhrkla Ruby, když jsem byla na odchodu, a chytila mě za ruku. „Jsem z tvého regimentu. Pamatuješ?“

			Měla slzy v očích a tetování na její tváři bylo tak černé, až se zdálo, že jí vystupuje z kůže.

			„Samozřejmě, že pamatuju,“ odpověděla jsem mile. Nebyly jsme přítelkyně. Tenkrát se Ruby zajímala spíš o Mala než o víru. Já jsem pro ni byla v podstatě neviditelná.

			Teď vzlykla a políbila mi ruku. „Svatá,“ zašeptala vroucně. Vždycky, když jsem si myslela, že můj život už nemůže být bizarnější, ukázalo se, že může.

			Vyprostila jsem se Ruby a naposledy si o samotě promluvila s Aparátusem.

			„Víš, za čím jdu, knězi, a víš, jakou moc budu mít v rukou, až se vrátím. Sluneční soldatesce ani Maximovi nikdo nezkřiví vlas na hlavě.“ Nebyla jsem ráda, že tu ten hojič zůstává sám, ale nechtěla jsem mu nařizovat, aby šel s námi, ne, když jsem věděla, jaké nebezpečí nás nahoře čeká.

			„Nejsme nepřátelé, svatá Alino,“ ujišťoval mě Aparátus jemně. „Chci, abys věděla, že jediné, co jsem kdy chtěl, bylo, aby ses stala královnou Ravky.“

			Div mě nerozesmál. „Já vím, knězi. Královnou, kterou bys měl pod palcem.“

			Naklonil hlavu na stranu a zkoumavě si mě prohlížel. Fanatický lesk v jeho očích byl ten tam. Vypadal prostě mazaně.

			„Nejsi taková, jak jsem si myslel,“ přiznal.

			„Nejsem světice, jakou sis přál?“

			„Nejsi tak svatá,“ odpověděl. „Zato možná budeš lepší vladařka. Budu se za tebe modlit, Alino Starková.“

			Kupodivu jsem mu to věřila.

			SEŠLI JSME SE S MALEM a ostatními u pramene Četja, přírodní fontány na křižovatce čtyř hlavních podzemních cest. Kdyby za námi chtěl Aparátus poslat svoje lidi, odtud by nás hůř sledovali. Tedy, taková byla naše původní představa, jenže jsme nepočítali s tím, že nás přijde vyprovodit tolik věřících. Šli celou cestu za griši a teď se tísnili kolem fontány.

			My měli na sobě obyčejné cestovní oblečení, kefty jsme si uložili do batohů. Já jsem svůj zlatý plášť vyměnila za těžký kabát, kožešinovou čepici a pás s pistolí na boku, jež mi dodávala uklidňující pocit jistoty. Nemít ty bílé vlasy, pochybuji, že by mě takhle věřící poznali.

			Teď se ovšem natahovali, aby se dotkli mé ruky nebo mi aspoň sáhli na rukáv. Někteří nám strkali do rukou drobné dárky, to jediné, co měli: staré housky tvrdé tak, že by si o ně člověk vylámal zuby, do hladka vyleštěné kamínky, kousky provázku, solná zrnka. Se slzami v očích odříkávali modlitby za naše zdraví.

			Viděla jsem, jak se Žeňa podivila, když jí nějaká žena položila přes ramena tmavě zelený modlitební šál. „Černou ne,“ říkala jí. „Pro tebe černou ne.“

			Hrdlo se mi bolestivě stáhlo. Nebyl to jen Aparátus, kdo mě držel stranou věřících. Já sama jsem si od nich udržovala odstup. Nedůvěřovala jsem jejich víře, ale hlavně mě děsila jejich naděje. Láska a péče vtělená do jejich drobných gest byly břemenem, které jsem nechtěla nést.

			Líbala jsem tváře, potřásala rukama, slibovala věci, o nichž jsem nevěděla, jestli je budu moct splnit. A pak jsme vyrazili. Do Bílé katedrály mě přinesli na nosítkách. Aspoň že jsem ji opouštěla po svých.

			Mal se ujal vedení. Tolja s Tamarou šli poslední, prozkoumávali týl, aby se ujistili, že nás nikdo nesleduje.

			Protože měl David přístup do archivu a Mal zase vrozený orientační smysl, dokázali vytvořit přibližnou mapu podzemních tras. Snažili se najít cestu do Rjevostu, ale měli jen kusé informace. Bez ohledu na to, jak přesně se jim podařilo cestu stanovit, jsme si nemohli být jistí, na co narazíme.

			Potom, co jsem utekla z Os Alty, se Temnyjovi muži pokusili vniknout do sítě chodeb, a proto hledali v chrámech a svatyních tajné vchody. Když se jejich úsilí ukázalo marným, začali s bombardováním: uzavírali ústupové cesty, aby vyhnali nahoru ty, kdo v podzemí hledají úkryt. Temnyjovi materiálčici vytvořili nový druh výbušnin, které dokázaly srovnat domy se zemí a pod zem zavést hořlavé plyny. Pak stačila jediná ohňostrůjcova jiskra a celá část starobylé sítě chodeb se zřítila. To byl jeden z důvodů, proč Aparátus trval na tom, abych zůstala v Bílé katedrále.

			Povídalo se, že západním směrem od nás se propadají jeskyně, a tak nás Mal vedl na sever. Nebyla to nejpřímější cesta, doufali jsme však, že tam nenarazíme na žádná překvapení.

			Po tolika měsících strávených na jednom místě bylo úlevné zase se hýbat. I když jsem byla pořád zesláblá, cítila jsem se silnější než celé měsíce předtím a bez reptání jsem šla kupředu.

			Snažila jsem se moc nemyslet na to, co se stane, až zjistíme, že pašerácká stanice v Rjevostu není aktivní. Jak najdeme prince, který nechce být objevený, aniž bychom zároveň neprozradili sami sebe? Jestli je Nikolaj naživu, nejspíš mě hledá. Nebo si hledá jiné spojence. Vždyť si možná myslí, že jsem zahynula v bitvě v Malém paláci.

			Jak jsme se vzdalovali od Bílé katedrály a jejího alabastrového lesku, chodby tmavly. Brzy nám na cestu nesvítilo nic než světlo houpající se lucerny. Některá místa byla tak úzká, že jsme si museli sundat batohy a protáhnout se podél stěny, načež jsme se bez varování ocitli v jeskyni široké tak, že by se tam mohli pást koně.

			Mal měl pravdu. Cestovat s tolika lidmi bylo nepraktické a hlučné. Postupovali jsme zoufale pomalu. Táhli jsme se v dlouhém průvodu, přičemž Zoja, Naďa a Adrik se mezi námi rozptýlili tak, aby v případě, že se začne propadat stěna, mohli přivolat vítr a poskytnout zasypaným drahocenný vzduch.

			David se Žeňou pořád zaostávali za ostatními, ale zdálo se, že je to spíš jeho než její vina. Nakonec vzal Tolja Davidovi z úzkých ramenou batoh.

			Zavrčel: „Jaký krámy v tom vlečeš?“

			„Tři páry ponožek, jedny kalhoty, náhradní košili. Polní láhev. Plechový hrnek s talířem. Logaritmické pravítko, chronometr, sklenici smrkové smůly, sadu protikorozních –“

			„Měl sis s sebou vzít jen to nejnutnější.“

			David rozhodně přikývl. „Přesně tak.“

			„Prosím, řekni mi, že s sebou neneseš všechny Morozovovy deníky,“ zděsila jsem se.

			„Samozřejmě, že nesu.“

			Protočila jsem oči. To musí být aspoň patnáct tlustých knih vázaných v kůži. „Možná se budou hodit na podpal.“

			„Dělá si legraci?“ očividně znejistěl David. „Nikdy nevím, jestli si dělá legraci.“

			Dělala jsem si legraci. Z větší části. Dřív jsem doufala, že se z deníků dozvím něco o ohnivém ptákovi a snad i to, jak s jeho pomocí zničit Vrásu stínu. Ale byla to slepá ulička. A pokud mám být upřímná, dost mě vyděsily. Baghra mě varovala, že Morozov byl šílený, přesto jsem doufala, že v jeho zápiscích najdu moudrost. Jeho deníky však byly snůškou obsesí, navíc naškrábaných skoro nečitelným rukopisem. Genialita evidentně nejde ruku v ruce s krasopisem.

			V prvních denících popisuje svoje experimenty: temné vzorce na výrobu tekutého ohně, postupy výroby grišovské ocele, obohacování krve kyslíkem a výrobu nerozbitného skla, nad nímž strávil celý nekonečný rok. Jeho dovednosti sahaly daleko za hranice schopností obyčejného materiálčika a byl si toho dobře vědom. Jedním ze základních zákonů grišovské teorie bylo, že „stejné přitahuje stejné“, avšak Morozov věřil, že pokud se svět rozloží na stejně malé částice, každý griša je dokáže ovládat. Copak nejsme všichni vším? podtrhl si, aby to zvlášť zdůraznil. Byl arogantní, smělý – ale při smyslech.

			Pak začal pracovat na umocňovačích a i já poznala, jak se deníky změnily. Text byl hutnější a zmatenější. Okraje byly plné diagramů a bláznivých šipek odkazujících na předešlé pasáže. Nejhorší ze všeho byly popisy pokusů na zvířatech a obrázky jejich rozpitvaných těl. Obracel se mi z nich žaludek a začínala jsem si myslet, že si Morozov svoji mučednickou smrt zasloužil. Zabíjel zvířata a pak je přiváděl zpátky k životu, někdy několikrát. Nořil se hlouběji a hlouběji do merzostu, zmocňoval se života nad smrtí a snažil se vymyslet způsob, jak by se umocňovače daly používat dohromady. Zahrával si se zakázanou silou a já si dokázala představit, jaké to pro něj bylo pokušení. Při pomyšlení, že se z toho zbláznil, mi přejel mráz po zádech.

			Jestli ho vedl nějaký šlechetný úmysl, to jsem z deníků nedokázala poznat. Ale v jeho horečnatém psaní, v jeho naléhání, že síla je všude kolem a každý si ji může vzít, jsem cítila něco víc. Žil dávno předtím, než vznikla Druhá armáda. Byl to nejmocnější griša, jakého kdy svět poznal – a to ho izolovalo od ostatních. Vzpomněla jsem si na Temnyjova slova: Nikdo není jako my dva, Alino. A nikdy nebude. Morozov možná věřil, že sice nikdo není jako on, ale měl by být. Možná chtěl stvořit griši nadané větší mocí. Ale možná jsem měla jen příliš bujnou fantazii a vkládala jsem si do Morozovových slov svoji vlastní samotu a chtění. Zmatek z toho, co jsem věděla a chtěla, touha po ohnivém ptákovi, pocit odlišnosti – to všechno se spojilo dohromady a já to těžko dokázala rozmotat.

			Z myšlenek mě vytrhl zvuk tekoucí vody. Blížili jsme se k podzemní řece. Mal zpomalil a chtěl, abych šla za ním a svítila mu na cestu. Bylo to dobré rozhodnutí, protože chodba se svažovala a najednou klesla dolů tak prudce, že jsem mu spadla na záda, málem ho porazila a shodila do řeky pod námi.

			Uvázali jsme Toljovi kolem pasu provaz a on se s ním přebrodil na druhou stranu. Tam ho zajistil a my jsme se jeden po druhém vydali podél něj na druhou stranu. Voda mi sahala do pasu a zábla jako led. I když jsem se pevně držela lana, měla jsem co dělat, aby mě proud nestrhl. Poslední šel Harshaw. Krve by se ve mně nedořezal, když ztratil rovnováhu a provaz mu málem vyklouzl z ruky. Zvedl se a lapal po dechu. Mačička byla promočená na kost a zlostně prskala. Než k nám Harshaw došel, měl obličej i krk plný droboučkých škrábanců.

			Po tomhle jsme měli všichni chuť odpočinout si, ale Mal trval na tom, že musíme jít dál.

			„Jsem úplně mokrá,“ nadávala Zoja. „Jaký je rozdíl, jestli zůstaneme v téhle vlhké díře, nebo v jiné o kus dál?“

			Mal nezmírnil krok, jen ukázal palcem dozadu k řece. „Tohle je ten rozdíl,“ zakřičel přes hukot valící se vody. „Kdyby nás někdo pronásledoval, v tomhle hluku ho neuslyšíme a mohl by se k nám snadno přiblížit.“

			Zoja se zamračila a pokračovali jsme dál, až jsme konečně dorazili do míst, kde hučení řeky utichlo. Strávili jsme noc ve vlhké vápencové jeskyni, kde nebylo slyšet nic než zmrzlé drkotání našich zubů, jak jsme se na kost promočení třásli v mokrých šatech.

			DVA DNY JSME TAKHLE ŠLI. Razili jsme si cestu chodbami a občas se museli vrátit, když cesta před námi byla neprůchozí. Ztratila jsem pojem o tom, jakým směrem jdeme, ale když nám Mal oznámil, že se stáčíme na západ, všimla jsem si, že chodby mírně stoupají nahoru k povrchu.

			Mal nasadil nemilosrdné tempo. S dvojčaty na sebe pískali z opačných stran našeho zástupu, aby se ujistili, že nikdo nezůstává moc vzadu. Jednou za čas se šel Mal podívat na konec, aby všechny zkontroloval.

			„Vím, o co ti jde,“ řekla jsem mu, když se jednou vrátil dopředu.

			„O co?“

			„Jdeš tam, když někdo nestačí ostatním, a dáš se s ním do řeči. Davida se vyptáváš na vlastnosti fosforu, Nadi na její pihy –“

			„Nikdy jsem se Nadi neptal na její pihy.“

			„Tak na něco. A přitom přidáváš do kroku, aby šli rychleji.“

			„Je to lepší než je popohánět klackem,“ mínil.

			„Ale ne tak zábavné.“

			„Už mě z toho bití bolely ruce.“

			A byl pryč, daleko vpředu. To bylo nejvíc, co jsme si od odchodu z Bílé katedrály řekli.

			Ostatním konverzace problémy nedělala. Tamara se snažila Naďu naučit několik balad v šuhanštině. Naneštěstí měla děravou paměť, což však v žádném případě neplatilo pro jejího bratra, který si všechny balady pamatoval takřka do písmene a ochotně se zhostil učitelské role. Jindy zamlklý Tolja recitoval dlouhé verše eposů v ravštině i šuhanštině – i když je nikdo nechtěl poslouchat.

			Přestože Mal nakázal, abychom se v zástupu drželi na svých místech, Žeňa často utekla dopředu za mnou, aby si postěžovala.

			„Pokaždé je to o chrabrém hrdinovi jménem Kregi,“ rozčilovala se. „Pokaždé. Vždycky má koně. A musíme poslouchat o jeho třech mečích a barevném šátku, co nosí přivázaný na ruce, a o všech těch nebohých bestiích, kterým podřezal krk. A jak je to jemný a opravdový muž. Jak může být žoldák takhle sentimentální?“

			Zasmála jsem se a ohlédla dozadu, moc jsem toho však neviděla. „Co na to říká David?“

			„David to nevnímá. Už hodinu mele něco o minerálech.“

			„Třeba jeden druhého unudí k smrti,“ zabručela Zoja.

			Byla poslední, kdo měl co remcat. I když patřila stejně jako ohňostrůjci do řádu eterálčiků, jediné, co měli společného, bylo to, že se neustále hádali. Stigg nesnesl, aby se k němu Harshaw přiblížil, protože nemohl vystát kočky. To ovšem Harshaw považoval za nesmírnou urážku jeho Mačičky. Adrik se měl držet uprostřed skupiny, nicméně se pořád držel spíš Zoji. Ta pro změnu utíkala dopředu, aby se ho zbavila. Začínala jsem litovat, že jsem jim v té proklaté řece nepřeřízla lano.

			Nejen že mě Harshaw rozčiloval. Byla jsem z něj nervózní. Bavil se tím, že při chůzi škrtal pazourkem o skálu, až z ní odletovaly jiskry. Bez přestání vytahoval z kapsy kusy ztvrdlého sýra, dával je Mačičce a přitom se chichotal, jako by mu to kotě zašeptalo něco nesmírně zábavného. Jednou ráno jsme vstali a uviděli jsme, že si po stranách oholil hlavu, takže mu na ní zůstal jediný rudý pruh uprostřed.

			„Co sis to provedl?“ vyjekla Zoja. „Vypadáš jako kohout.“

			Harshaw jen pokrčil rameny. „Mačička to chtěla.“

			Chodby nás občas překvapily divy, ze kterých i eterálčikům zůstával rozum stát. Třeba jsme šli celé hodiny a kolem nebylo nic než šedivé kamení pokryté kluzkým bahnem a pak jsme se najednou ocitli v dokonale kulaté blankytné jeskyni, jejíž stěny byly tak hladké, jako bychom stáli v obrovském tyrkysovém vejci. Narazili jsme taky na několik jeskyněk, ve kterých blikala rudá světélka, nejspíš rubíny. Žeňa jeskyňky pojmenovala Klenotnice a od té chvíle jsme pro ukrácení chvíle začali všem jeskyním dávat jména. Byl tam Sad – jeskyně plná stalaktitů a stalagmitů spojených to útlých sloupů. Den nato jsme přišli do Tanečního sálu – dlouhé jeskyně z růžového křišťálu s tak hladkou podlahou, že jsme přes ni museli lézt po kolenou, a stejně jsme někdy uklouzli a spadli na břicho. A pak jsme narazili na strašidelnou, do země zapuštěnou železnou padací mříž, kterou jsme pojmenovali Andělská brána. Z každé strany u ní stála okřídlená figura se sehnutými hlavami a rukama složenýma na mramorových mečích. Naviják fungoval a bez potíží jsme jí prošli, ale kdo ji tady postavil? A proč?

			Čtvrtého dne jsme dorazili do jeskyně s jezerem, jehož hladina byla tak klidná, že připomínala noční oblohu. A v jeho vodě plavaly maličké světélkující rybky.

			Byli jsme tam s Malem první, chvíli před ostatními. Ponořil ruku do vody, načež vyjekl a rychle ji zase vytáhl. „Koušou.“

			„Dobře ti tak,“ řekla jsem. „Hele, tmavé jezero plné něčeho blýskavého. Hned tam strčím ruku.“

			„Nemůžu za to, že jsem k nakousnutí,“ odpověděl a na tváři mu jako měsíc zasvítil domýšlivý úsměv, který jsem tak důvěrně znala. Pak jako by přišel k sobě. Utáhl si popruhy na batohu a já věděla, že se chystá vyrazit pryč ode mě.

			Ani nevím, kde se ta slova ve mně vzala: „Nezklamal jsi mě, Male.“

			Otřel si mokrou ruku o stehno. „Oba víme, že to není pravda.“

			„Budeme spolu na cestě bůhvíjak dlouho. Nakonec se mnou budeš muset mluvit.“

			„Zrovna teď s tebou mluvím.“

			„Vidíš. A je to taková hrůza?“

			„Nebyla by,“ vpíjel se do mě očima, „kdyby to bylo to jediné, co chci.“

			Do tváří mi vjela horkost. Tohle nechceš, přesvědčovala jsem se. Ale cítila jsem, jak se má vůle ohýbá jako papír přiložený k ohni. „Male –“

			„Musím se postarat o tvoje bezpečí, Alino. Musím se soustředit na to, co je důležité. Nedokážu to, když…“ Zhluboka vydechl. „Narodila ses pro vyšší cíl, než jsem já, a budu bojovat, abys ho dosáhla. Ale nechtěj, prosím, po mně, abych předstíral, že je to pro mě snadné.“

			Vyrazil pryč do další jeskyně.

			Podívala jsem se dolů na světélkující jezero, jehož hladina se dosud čeřila Malovým dotykem. Slyšela jsem, jak se ostatní hlasitě blíží.

			„Mačička mě pořád škrábe,“ pronesl Harshaw, když se zastavil vedle mě.

			„Hm,“ zabručela jsem bezmyšlenkovitě.

			„Zvláštní je, že mě má ráda.“

			„Snažíš se být duchaplný, Harshawe?“

			„Vlastně přemýšlím, jestli bych začal svítit, kdybych snědl tyhle ryby.“

			Zakroutila jsem hlavou. Jeden z posledních větrostrůjců, a musí být šílený. Dohnala jsem ostatní a zamířila s nimi to další chodby.

			„Pohni sebou, Harshawe,“ zavolala jsem přes rameno.

			V tu chvíli se ozvala první exploze.
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			CELÁ JESKYNĚ SE OTŘÁSLA. Začaly se na nás sypat drobné úlomky země.

			Mal byl v tu ránu u mě. Strhl mě stranou padajícího kamení, zatímco Zoja mě chránila z druhé strany.

			„Zhasněte světla!“ zakřičel Mal. „Batohy dolů.“

			Naskládali jsme batohy podél stěn jako provizorní podpěru a pak uhasili lucerny, aby jiskra nevyvolala další explozi.

			Prásk. Nad námi? Severně od nás? Nedalo se to poznat.

			Uběhly dlouhé vteřiny. Prásk. Tentokrát to bylo blíž a hlasitější. Na hlavu nám pršelo kamení s hlínou.

			„Našel nás,“ sténal Sergej hlasem rozechvělým strachem.

			„Nemohl,“ opáčila Zoja. „Ani Aparátus neví, kam jsme šli.“

			Mal se pohnul. Uslyšela jsem padání kamínků. „Je to náhodný útok,“ usoudil.

			Žeňa mi třesoucím hlasem zašeptala: „Ta kočka nám nosí smůlu.“

			Prásk. Taková rána, až mi zacvakaly zuby.

			„Metan jez,“ poznal David po čichu plyn z močálu.

			Po pár vteřinách jsem to ucítila taky, smradlavý puch rašeliny. Jestli jsou nad námi ohňostrůjci, stačí jiskra a všechno se rozletí na kusy. Někdo zafňukal.

			„Větrostrůjci,“ rozkázal Mal, „žeňte plyn na východ.“ Jak mohl být tak klidný?

			Ucítila jsem, že se Zoja pohnula, a pak záchvěv větru, jak s ostatními hnala plyn pryč od nás.

			Prásk. Skoro se nedalo dýchat. Jako by se prostor kolem nás stahoval.

			„Ach, bohové,“ třásl se Sergej.

			„Vidím plameny!“ vykřikl Tolja.

			„Žeňte to na východ,“ opakoval pevným hlasem Mal. Hučení větru nepolevovalo. Mal byl na mě namáčknutý tělem. Rukou jsem nahmatala jeho. Naše prsty se propletly. Z druhé strany se ozval slabý vzlyk. Natáhla jsem se pro Zojinu ruku a vzala ji do své.

			PRÁSK. Tentokrát se s hlasitým zahřměním padajícího kamení otřásla celá chodba. Slyšela jsem ve tmě ostatní křičet. Plíce jsem měla plné prachu.

			Když rachot ustal, uslyšela jsem Malův hlas: „Nerozsvěcejte lucerny. Alino, potřebujeme světlo.“ Stálo mě to spoustu sil, ale vydolovala jsem ze sebe pramínek slunečního světla a osvítila jím chodbu. Stáli jsme tam zaprášení s očima vytřeštěnýma strachem dokořán. Rychle jsem všechny počítala: Mal, Žeňa, David, Zoja a Harshaw – s Mačičkou přilepenou na košili.

			„Toljo?“ zakřičel Mal.

			Nic. Pak: „Jsme v pořádku.“

			Toljův hlas vycházel zpoza stěny napadaného kamení blokujícího chodbu, ale zněl silně a jasně. S úlevou jsem přitiskla hlavu na kolena.

			„Kde je bratr?“ zaječela Naďa.

			„Je tu se mnou a s Tamarou,“ uklidnil ji Tolja.

			„A Sergej se Stiggem?“ strachovala jsem se.

			„Nevím.“

			Svatí na nebi.

			Čekali jsme, jestli to znovu práskne a celá chodba se nám zřítí na hlavu. Když se nic nedělo, začali jsme se prohrabávat za Toljovým hlasem, zatímco oni se prokutávali z druhé strany k nám. Za chvilku jsme viděli jejich ruce a bylo dílem okamžiku, než jsme zírali do jejich umouněných tváří. Vrhli se na naši stranu chodby. Jen co Adrik svěsil ruce, celý strop v místech, kde byla předtím dvojčata, se zřítil v oblaku prachu a kamení. Adrik se celý chvěl.

			„Tys tu chodbu držel?“ divila se Zoja.

			Tolja přikývl. „Udělal kapsu, jakmile se ozvala ta poslední rána.“

			„Teda,“ pochválila Adrika Zoja. „To teda fakt zírám.“

			Výraz radostné extáze, jenž se rozlil po Adrikově tváři, ji ovšem poněkud zchladil. „Takže to beru zpět. Považuj to za neochotné schválení postupu.“

			„Sergeji?“ zavolala jsem. „Stiggu?“

			Jen ticho a zvuk padající země.

			„Něco zkusím,“ napadlo Zoju. Zvedla ruce. V uších mi zapraskalo a vzduch zvlhl. „Sergeji?“ řekla. Její hlas přicházel z dálky.

			Pak jsem uslyšela Sergeje, mluvil slabě a roztřeseně, zato jasně, jako by stál hned vedle mě. „Tady jsme,“ lapal po dechu.

			Zoja protáhla prsty, aby se přizpůsobila přicházejícímu se zvuku, a znovu na Sergeje zavolala.

			Tentokrát zareagoval David: „Jde to zezdola.“

			„Možná ne,“ namítla Zoja. „Může nás mást akustika.“

			Mal šel chodbou trochu dopředu. „Ne, má pravdu. Propadla se pod nimi zem, museli se zřítit dolů.“

			Skoro dvě hodiny nám trvalo, než jsme je našli a prokopali se k nim – Tolja odhazoval zem, Mal určoval směr, větrostrůjci podpírali zdi tunelu vzduchem, zatímco ostatní v řadě za sebou odklízeli hlínu a já jim k tomu slabým světlem svítila.

			Když jsme se ke Stiggovi se Sergejem dostali, leželi na zemi pokrytí bahnem a byli bezmála v kómatu.

			„Snižte nám pulz,“ zasípal Sergej malátně. „Zpomalte dýchání. Míň vzduchu.“

			Tolja s Tamarou je přivedli zpátky k sobě. Naopak jim pulz zrychlili a do plic nahnali kyslík.

			„Mysleli jsme si, že nepřijdete,“ mumlal pořád napůl omámený Stigg.

			„Jak to?“ divila se Žeňa, zatímco mu z očí jemně stírala hlínu.

			„Mysleli si, že jsou vám ukradený,“ dumal Harshaw za mými zády.

			Ozvaly se tlumené protesty, zahlédla jsem pár provinilých pohledů. I já jsem Stigga s Harshawem vlastně považovala za outsidery. A Sergej… no… Sergej už je dost dlouho mimo. Nikdo z nás si nedal mnoho práce, aby měli pocit, že k nám patří.

			Když Sergej se Stiggem mohli znovu jít, vyrazili jsme do pevnější části tunelu. Větrostrůjci jeden po druhém pouštěli ruce dolů, abychom viděli, jestli strop vydrží a oni si budou moct odpočinout. Oklepali jsme ze sebe špínu a prach, jak to jen šlo, a nechali kolovat láhev s kvasem. Stigg se k ní přilepil jako mimino k prsu.

			„Všichni jste v pořádku?“ zeptal se Mal.

			„Nikdy jsem se necítila líp,“ odpověděla Žeňa roztřeseným hlasem.

			David se přihlásil. „Já už jsem se cítil líp.“

			Všichni jsme vybuchli smíchy.

			„Co se děje?“ divil se nechápavě.

			„Jak jsi to udělala?“ zeptala se Naďa Zoji. „Ten trik se zvukem?“

			„Prostě jsem jen vytvořila takovou akustickou anomálii. Ve škole jsme s tím blbli, když jsme chtěli poslouchat, co si kdo v pokojích říká.“

			Žeňa si odfrkla. „No jistě.“

			„Ukázala bys nám, jak se to dělá?“ požádal ji Adrik.

			„Až nebudu mít nic lepšího na práci.“

			„Větrostrůjci,“ zavelel Mal, „jste připraveni jít dál?“

			Přikývli. Tváře jim zářily jako každému grišovi potom, co použije svou moc, ale věděla jsem, že musejí být na hranici svých možností. Půl kilometru nám drželi nad hlavami tuny kamení. Potřebují víc než pár minut odpočinku, aby obnovili své síly.

			„Tak odsud vypadneme,“ rozhodl Mal.

			Posvítila jsem na cestu. Pořád jsem se bála, na jaká překvapení můžeme narazit. Pohybovali jsme se opatrně, větrostrůjci pořád v pozoru. Proplétali jsme se chodbami, až jsem úplně ztratila pojem, kterým směrem vlastně jdeme. Dávno jsme byli mimo mapu, kterou David s Malem nakreslili.

			Sebemenší zvuk se zesílený nesl prostorem. Při každém pohybu kamínků jsme se zastavili a jako zmrazení čekali to nejhorší. Snažila jsem se nemyslet na tíhu půdy nad námi. Kdyby se země sesypala a moc větrostrůjců selhala, rozmačkalo by nás to a zbyl by po nás jen mastný flek – luční kvítky vložené mezi stránky tlusté knihy, vylisované a zapomenuté.

			Po nějaké době jsem si uvědomila, že se mi jde hůř, a poznala jsem, že stoupáme prudčeji. Zaslechla jsem úlevné vzdechy, tichý jásot a ani ne za hodinu jsme se ocitli namačkaní v suterénní místnosti a zírali na dveře ve stropě nad sebou.

			Zem tu byla vlhká, pokrytá drobnými kalužemi – neklamné znamení, že jsme blízko řeky. Díky světélku na dlani jsem viděla, že zdi jsou popraskané, ovšem zda to byl pozůstatek z dávných dob, nebo dílo nedávného výbuchu, jsem nedokázala poznat.

			„Jak jsi to dokázal?“ zeptala jsem se Mala.

			Pokrčil rameny. „Jako vždycky. Nahoře se toho děje spousta. Choval jsem se, jako bych byl na lovu.“

			Tolja vytáhl z kapsy kabátu Davidovy staré hodinky. Netušila jsem, kde k nim přišel. „Jestli tahle věc funguje, pak je dávno po půlnoci.“

			„Musí se každý den natahovat,“ poučil ho David.

			„To vím.“

			„A dělal jsi to?“

			„Ano.“

			„Pak jdou dobře.“

			Napadlo mě, že by stálo za to Davidovi připomenout, že jeho hlava je zhruba stejně velká jako Toljova pěst.

			Zoja popotáhla. „S naším štěstím tam teď nejspíš probíhá půlnoční mše.“

			Mnoho východů ústilo do svatyní – ale ne všechny. Mohli jsme se objevit v apsidě chrámu nebo na nádvoří kláštera, taky jsme však klidně mohli vystrčit hlavu v nějakém nevěstinci. I vám dobrý den, pane. Přemohla jsem chuť bláznivě se rozesmát. Ze strachu a vyčerpání mi začínalo přeskakovat.

			Co když tam nahoře na nás někdo čeká? Co když Aparátus přeběhl na druhou stranu a poslal za námi Temnyje? Nemyslelo mi to jasně. Mal byl přesvědčený, že ten výbuch byl náhodný útok s cílem poškodit podzemní chodby, a to jediné dávalo smysl. Aparátus nemůže vědět, kde jsme a budeme. A kdyby se Temnyj nějakým způsobem dozvěděl, že míříme do Rjevostu, proč by se namáhal bombardovat podzemí, aby nás vyhnal ven? Stačilo by mu počkat, až se tam objevíme.

			„Tak jdeme,“ rozhodla jsem. „Mám pocit, že se tu udusím.“

			Mal dal znamení Toljovi s Tamarou a ti se postavili vedle mě.

			„Buďte připravení,“ řekl jim. „Kdyby nastaly jakékoliv potíže, ihned ji dostaňte pryč. Běžte chodbami na západ, co nejdál to půjde.“

			Až když vyrazil po žebříku nahoru, mi došlo, že jsme se všichni drželi zpátky a automaticky předpokládali, že půjde první. Tolja s Tamarou jsou oba zkušenější bojovníci a Mal je mezi námi jediný otkazatsja. Tak proč bere největší riziko na sebe? Chtěla jsem ho zavolat zpátky, říct mu, aby byl opatrný, ale bylo by to směšné. „Opatrnost“ jsme nechali dávno za sebou.

			Seshora ze žebříku na mě mávl, abych zhasla světlo, a já nás ponořila do temnoty. Uslyšela jsem ránu, zvuk namáhaných pantů a pak jemné vrzání, jak se dveře otevřely nahoru. Z druhé strany se nevyvalilo světlo, křik ani střelba.

			Srdce mi v hrudi divoce tlouklo. Po zvuku jsem poznala, že se Mal vyhoupl nahoru, a nad sebou jsem slyšela jeho kroky. Konečně škrtl zápalkou a dveřmi se rozlilo světlo. Mal dvakrát zapískal – vzduch byl čistý.

			Jeden po druhém jsme stoupali po žebříku. Když jsem strčila hlavu stropními dveřmi dovnitř, přejel mi mráz po zádech. Místnost nade mnou měla tvar šestiúhelníku s lapisově modrými stěnami. Na každé z nich byl přibitý dřevěný panel s obrazem světců, jejichž svatozáře se ve světle lamp zlatě leskly. Rohy byly prorostlé hustými mléčnými pavučinami. Malova lucerna stála položená na kamenném sarkofágu. Byli jsme v kryptě.

			„Skvěle,“ utrousila Zoja. „Z podzemí do hrobky. Kam dorazíme příště? Na jatka?“

			„Mezle,“ ukázal David na jedno ze jmen vyrytých do zdi. „To byl starý rod grišů. Jeden z nich byl v Malém paláci ještě před tím, než –“

			„Všichni umřeli?“ skočila mu do řeči chvatně Žeňa.

			„Ziva Mezle,“ promluvila tiše Naďa. „Byl to větrostrůjce.“

			„Nemůžeme tenhle dýchánek přesunout na jindy?“ zabručela Zoja. „Ráda bych odsud vypadla.“

			Podrbala jsem se na rukou. Něco na tom bylo.

			Dveře byly z těžkého železa. Tolja s Malem se o ně opřeli rameny, zatímco my jsme se s rukama nahoře seřadili za nimi, ohňostrůjci si přichystali pazourky. Postavila jsem se na své místo dozadu, připravená provést řez, kdyby nebylo zbytí.

			„Na tři,“ zavelel Mal.

			Smíchy jsem vyjekla, ujelo mi to. Všichni se na mě otočili.

			Zrudla jsem. „No, nejspíš jsme na hřbitově a chystáme se vyběhnout z hrobu.“

			Žeňa se zahihňala. „Jestli tam někdo je, nejspíš si leknutím nadělá do kalhot.“

			Mal s nepatrným náznakem úsměvu pronesl: „Dobrá připomínka. Takže budeme křičet húúúúúú.“ Pak ho smích přešel. Kývl na Tolju. „Držte se vzadu.“

			Odpočítal do tří a zatlačili na dveře. Panty zavrzaly a dveře se otevřely. Čekali jsme, ale neuvítal nás žádný podezřelý zvuk.

			Pomalu jsme vešli na opuštěný hřbitov. Tak blízko řeky lidé pohřbívají mrtvé nad zem pro případ, že by přišly záplavy. Hrobky postavené v úhledných řadách jako kamenné domky připomínaly opuštěné město. Nad vším se proháněl vítr, strhával ze stromů listí a čechral hroby porostlé trávou. Působilo to hrůzostrašně, ale mně to bylo jedno. Po chladu v podzemí mě ten vítr skoro hřál. Konečně jsme byli venku.

			Zaklonila jsem hlavu dozadu a lačně vdechovala vzduch do plic. Byla jasná noc v novu a po dlouhých měsících v podzemí mě z pohledu na noční oblohu jímala závrať. Tolik hvězd – zářivá, nádherná světlokopa, kterou jako bych měla nadosah. Nechala jsem se zaplavit jejím světlem jako balzámem a cítila vděčnost za vzduch, který dýchám, i za noc, jež mě obklopuje.

			„Alino,“ promluvil potichu Mal.

			Otevřela jsem oči. Grišové na mě zírali. „Co je?“

			Vzal moji ruku a podržel ji přede mnou, jako by mě chtěl vyzvat k tanci. „Záříš.“

			„Ach,“ vydechla jsem. Má kůže byla stříbrná, odrážela světla hvězd. Vůbec jsem si neuvědomila, že vyzařuji. „Pardon.“

			Jel mi prstem nahoru po předloktí až k místu, kam se mi vyhrnul rukáv. Pozoroval hru světla na mé kůži a na tváři mu pohrával úsměv. Náhle ustoupil dozadu. Odhodil moji ruku, jako by ho spálila.

			„Buď opatrnější,“ řekl upjatě. Ukázal na Adrika, aby pomohl Toljovi zavřít dveře do krypty, a pak promluvil ke všem. „Držte se u sebe a pohybujte se potichu. Než začne svítat, musíme si najít skrýš.“

			Ostatní ho znovu nechali jít prvního a vyrazili za ním. Držela jsem se vzadu a poslušně se snažila zbavit světla. Drželo se mě, jako by se ho mé tělo nemohlo nabažit.

			Zoja na mě počkala: „Tak si, Starková, začínám myslet, že sis ty vlasy obarvila na bílo schválně.“

			Setřásla jsem si smítko hvězdného prachu ze zápěstí a dívala se, jak se rozpouští. „Ano, Zojo, námluvy se smrtí jsou nedílnou součástí mé péče o krásu.“

			Pokrčila rameny a vrhla pohled na Mala. „Na můj vkus to děláš moc okatě, ale zdá se, že na něj ta vizáž měsíční víly zabírá.“

			Zoja byla poslední člověk na světě, se kterým bych se chtěla bavit o Malovi, nicméně jsem se nemohla zbavit pocitu, že mi právě složila kompliment. Vzpomněla jsem si, jak mě chytla za ruku při tom výbuchu v jeskyni a jak silná celou dobu dokázala zůstat.

			„Díky,“ řekla jsem. „Žes nám tam dole zachránila kůži. Žes pomohla zachránit Sergeje se Stiggem.“

			I kdybych ani slovo z toho nemyslela vážně, ten šok na její tváři za to stál.

			„Není zač,“ vypravila ze sebe. Pak svým dokonalým nosem zhluboka nasála vzduch a dodala: „Ale vždycky mě nebudeš mít po ruce, abych ti zachránila zadek, světlonoško.“

			Zazubila jsem se a vyrazila úzkou uličkou hrobů za ní. Když nic jiného, byla rozhodně předvídatelná.

			VYJÍT ZE HŘBITOVA NÁM trvalo dlouho. Před námi se do dálky táhly zástupy hrobů jako mrazivé svědectví skutečnosti, že Ravka je už po celé generace ve válce. Cesty byly čisté a uhlazené, na hrobech ležely květiny, malované ikony, cukroví, hromádky dnes tak vzácného střeliva – drobné pozornosti pro mrtvé. Připomnělo mi to muže a ženy, kteří nás přišli vyprovodit na cestu z Bílé katedrály a do rukou nám tiskli skromné dárečky. Byla jsem vděčná, když jsme konečně vyšli hřbitovní branou ven.

			Hrůza, kterou jsme prožili při zasypání, i dlouhé hodiny pochodu si vybíraly svou daň, ale Mal byl odhodlaný dostat se před svítáním co nejblíž Rjevostu. Plahočili jsme se dál, Mal nás vedl podél hlavních cest po polích ozářených hvězdným nebem. Čas od času jsme zahlédli opuštěný dům s rozsvícenou lampou za oknem. Připadalo mi úlevné vidět známky života a představovat si, jak nějaký sedlák v noci vstává, aby se napil vody, a přitom krátce vyhlédne oknem do noci.

			Obloha začínala blednout, když jsme uslyšeli, jak se po cestě někdo blíží. Sotva jsme stihli utéct do lesa a schovat se do křoví, když se objevil první povoz.

			V konvoji bylo asi patnáct lidí, většinou muži, ale i pár žen. Na všech chřestily zbraně. Napůl byli oblečení do uniforem První armády – předpisové vojenské kalhoty si nacpali do zcela zjevně nepředpisových farmářských bot a na kabátech určených pro pěchotu jim chyběly knoflíky.

			Nedalo se poznat, co převážejí. Náklad byl přikrytý koňskou houní, provazem pečlivě přivázanou k povozu.

			„Milice?“ špitla Tamara.

			„Možná,“ zvažoval Mal. „Nevím, kde by milice sebrala opakovací pušky.“

			„Jestli jsou to pašeráci, nikoho z nich neznám.“

			„Mohl bych je sledovat,“ navrhl Tolja.

			„Tak to rovnou můžu skočit mezi ně a zatancovat polku,“ posmívala se mu Tamara. Tolja dupal jako slon.

			„Dělám pokroky,“ bránil se dotčeně Tolja. „Navíc –“

			Mal je umlčel pohledem. „Nikoho nesledujte, do ničeho se nemíchejte.“

			Když nás Mal vedl hlouběji do lesa, zabručel Tolja: „Vždyť ani polku tancovat neumíš.“

			ROZLOŽILI JSME SI TÁBOR na mýtině poblíž potoka vlévajícího se do řeky Sokol. Tahle řeka s mrazivou vodou z ledovců v pohoří Petrazoj je obchodní tepnou vyživující přístavní města. Doufali jsme, že když zůstaneme daleko za městem, stranou všech hlavních cest, na nikoho tu nenarazíme.

			Podle dvojčat se pašeráci scházeli v Rjevostu na rušném náměstí s výhledem na řeku. Tamara už držela v rukou mapu a kompas. I když musela být unavená jako všichni ostatní, čekala ji ještě cesta do města. Bylo nutné vyrazit hned, aby tam stihla dojít před polednem.

			Nemohla jsem snést pomyšlení, že ji možná posílám přímo do pasti, ale společně jsme usoudili, že ona jediná se toho úkolu může zhostit. Tolja by byl příliš nápadný svým vzrůstem a nikdo jiný nevěděl, jak pašeráci pracují, ani jak je poznat. Přesto jsem měla nervy na pochodu. Nikdy jsem nepochopila, v co dvojčata věří a kolik jsou toho ochotni pro svou víru obětovat. Když se však museli rozhodnout mezi mnou a Aparátusem, bez váhání mi prokázali věrnost.

			Rychle jsem Tamaře stiskla ruku. „Neudělej žádnou hloupost.“

			Naďa postávala opodál. Odkašlala si a pak políbila Tamaru na obě tváře. „V pořádku se vrať,“ loučila se.

			Tamara se rozzářila. „Jestli si někdo koleduje o potíže,“ rozhrnula si kabát, aby nám ukázala nová topůrka svých sekyrek, „mám pro něj čerstvé zboží.“

			Pokradmu jsem pohlédla na Naďu. Měla jsem nejasný dojem, že se Tamara předvádí.

			Nasadila si kapuci a rozběhla se do lesa.

			„Yuyeh sesh,“ volal za ní Tolja šuhansky.

			„Ni weh sesh,“ křikla na něj zpátky. A byla pryč.

			„Co to znamená?“

			„To nám říkával táta,“ odpověděl Tolja. „Yuyeh sesh doslova znamená ‚pohrdni svým srdcem‘. Ve skutečnosti se tím chce říct něco jako ‚udělej, co musíš – buď krutý, když to jinak nejde‘.“

			„A ta druhá část?“

			„Ni weh sesh? ‚Já nemám srdce‘.“

			Mal nadzdvihl obočí. „S tátou byla asi legrace.“

			Tolja se zašklebil tím potrhlým úsměvem, který měli se sestrou společný. „To teda byla.“

			Podívala jsem se směrem, kterým Tamara zmizela. Tam někde za těmi poli a lesy ležel Rjevost. Doprovodila jsem ji prosebnou modlitbou: Přines zpátky zprávy o princi, Tamaro. Sama tohle nezvládnu.

			ROZLOŽILI JSME SI LŮŽKA a rozdělili jídlo. Adrik s Naďou stavěli stan, zatímco Tolja s Malem prozkoumávali okolí a hledali vhodná místa pro rozmístění hlídek. Stigg se snažil přimět Sergeje něco sníst. Doufala jsem, že když budeme z podzemí venku, trochu se sebere. Opravdu se zdál méně vyděšený, přesto jsem z něj cítila napětí, které jako by přicházelo ve vlnách.

			Po pravdě řečeno, všichni jsme byli jako na jehlách. Bylo nádherné zase ležet pod stromy a dívat se na oblohu, na druhou stanu to bylo svým způsobem ohromující. Život v Bílé katedrále byl mizerný, leč předvídatelný. Tady nahoře vládla divočina, jež se zcela vymykala mé kontrole. Po kraji se potloukala milice a Temnyjovi muži. Ať už najdeme Nikolaje, nebo ne, jsme zpátky ve válce, a to znamená další bitvy, další ztracené životy. Svět se mi zdál najednou mnohem větší. A já nevěděla, jestli se mi to líbí.

			Rozhlédla jsem se po našem táboře: schoulený Harshaw oddychoval s Mačičkou na prsou; Sergej, bledý a ostražitý, nedělal nic; David seděl s knihou v ruce zády opřený o strom, zatímco Žeňa mu spala s hlavou v klíně; Naďa s Adrikem zápolili s tyčemi a plachtou a Zoja je přitom pozorovala, aniž by hnula prstem.

			Pohrdni svým srdcem. To jsem chtěla. Nechtěla jsem už truchlit, bolestně prožívat ztráty, ani si dělat starosti. Chtěla jsem jednat tvrdě a vypočítavě. Chtěla jsem být neohrožená. V podzemí se to asi nebylo možné. Tady – v lese mezi těmihle lidmi – jsem si tím byla najednou mnohem méně jistá.

			Nakonec jsem musela usnout, protože když jsem otevřela oči, bylo pozdní odpoledne a mezi větve stromů se svažovaly mírné sluneční paprsky. Tolja stál vedle mě.

			„Tamara je zpátky,“ hlásil.

			Posadila jsem se, rázem dokonale probuzená. Tolja se tvářil zachmuřeně.

			„Nikdo ji nekontaktoval?“

			Zavrtěl hlavou. Napřímila jsem záda. Nechtěla jsem, aby si někdo všiml, jak jsem zklamaná. Měla bych být vděčná, že se Tamara vůbec vrátila v pořádku zpátky.

			„Mal to ví?“

			„Ne,“ řekl Tolja. „U potoka nabírá zásoby vody. Harshaw se Stiggem jsou na hlídce. Mám pro ně dojít?“

			„To počká.“

			Tamara se opírala o strom a z plechového hrnku hltala vodu. Ostatní se shlukli kolem ní, aby si poslechli, co se stalo.

			„Nějaké potíže?“ zeptala jsem se.

			Zavrtěla hlavou.

			„Víš jistě, že jsi byla na správném místě?“ ujišťoval se Tolja.

			„Západní strana tržiště. Přišla jsem brzy, zůstala dlouho, přihlásila jsem se u obchodníka, čtyřikrát jsem viděla to proklatý loutkový divadýlko. Kdyby stanoviště bylo aktivní, někdo by mě kontaktoval.“

			„Zítra to můžeme zkusit znovu,“ navrhl Adrik.

			„Já půjdu,“ přihlásil se Tolja. „Byla jsi tam dlouho. Jestli se tam znovu ukážeš, lidi si tě všimnou.“

			Tamara si hřbetem ruky otřela pusu. „Když probodnu toho loutkáře, všimne si toho někdo?“

			„Ne, když to uděláš nenápadně,“ odpověděla Naďa.

			Tváře jí zrůžověly, protože jsme se na ni všichni podívali. Nikdy jsem Naďu neslyšela říct vtip. Většinou jen poslouchala.

			Tamara vytáhla z rukávu dýku, zatočila s ní ve vzduchu a pak konečkem prstu osahala její hrot. „Dokážu být nenápadná,“ pronesla, „a milosrdná. Loutky nechám žít.“ Znovu se lačně napila vody. „Taky nesu novinu. Velkou novinu. Západní Ravka se přihlásila k Nikolajovi.“

			Všichni jsme zbystřili.

			„Blokují západní pobřeží Vrásy,“ vykládala Tamara. „Takže pokud Temnyj potřebuje zbraně nebo munici –“

			„– musí přes Fjerdu,“ dokončila za ni Zoja.

			Ale znamenalo to ještě něco víc. Temnyj ztratil západní pobřeží, námořnictvo, které tam bylo, a hlavně přišel o už tak chabou obchodní cestu.

			„Teď Západní Ravka,“ dumal Tolja. „Po ní možná přijde na řadu Šu Han.“

			„Nebo Kerch,“ přidala se Zoja.

			„Nebo oba!“ zaskřehotal Adrik.

			Jako bych viděla stébla naděje prorážet si cestu na svět.

			„Takže teď co?“ ozval se Sergej a nervózně si popotahoval rukáv.

			„Já bych ještě den počkala,“ navrhla Naďa.

			„Já nevím,“ váhala Tamara. „Klidně se tam vrátím. Akorát že dneska se to tam hemžilo opričniky.“

			To nebylo dobré znamení. Opričnici jsou Temnyjovi osobní vojáci. Jestli tady slídí, je nejvyšší čas posunout se dál.

			„Jdu si promluvit s Malem,“ řekla jsem. „Moc se nezabydlujte. Možná ráno vyrazíme na cestu.“

			Všichni se rozešli po svém, jen Tamara s Naďou se rozhodly, že se půjdou podívat, co zbylo ze zásob jídla. Tamara pořád točila a pohazovala nožem – rozhodně se předváděla, ale Nadě to nejspíš nevadilo.

			Šla jsem za zvukem vody a snažila se utřídit si myšlenky. Pokud se Západní Ravka přihlásila k Nikolajovi, pak to znamená, že Nikolaj žije a dělá Temnyjovi větší starosti, než jsme si v Bílé katedrále mysleli. Spadl mi kámen ze srdce, i když jsem nevěděla, jaký bude náš další krok.

			Došla jsem k potoku. Mal se bosý a do půl těla nahý skláněl na mělčině, nohavice vyhrnuté ke kolenům. Se soustředěným výrazem sledoval hladinu, ale jakmile mě uslyšel, narovnal se a už sahal po pušce.

			„To jsem já,“ vyšla jsem zpoza stromů.

			Uklidnil se, znovu se předklonil a očima projížděl potok. „Co tu děláš?“

			Chvíli jsem si ho prohlížela. Nehnutě stál, pak zničehonic ponořil ruce do proudu a vytáhl mrskající se rybu. Hodil ji zpátky. Co s ní, když stejně nemůžeme rozdělat oheň, abychom si ji upekli.

			Takhle chytával ryby v Keramzinu, dokonce i v zimě, když zamrzl rybník Trivka. Věděl přesně, kde má prorazit led a kdy po rybě chňapnout. Čekávala jsem na něho na břehu, dělala mu společnost a dlouhou chvíli si krátila tím, že jsem v korunách stromů hledala ptačí hnízda.

			Teď je všechno jiné. Od vody se mu na tváři odrážela mihotavá světélka a pod kůží se mu v dokonalé souhře napínaly svaly. Přistihla jsem se, že na něj zírám, a oklepala jsem se. Už jsem ho přece viděla bez košile. Nemusím se kvůli tomu chovat jako cvok.

			„Tamara se vrátila,“ oznámila jsem.

			Stál, veškerou pozornost upřenou na ztracenou rybu. „A?“

			„Po Nikolajových mužích nikde ani stopa.“

			Mal vzdychl a podrbal se ve vlasech. „Sakra.“

			„Můžeme ještě den počkat,“ navrhla jsem, i když mi bylo předem jasné, co na to řekne.

			„Už jsme ztratili dost času. Nevím, jak dlouho nám zabere cesta na jih, ani jak dlouho budeme ohnivého ptáka hledat. Poslední, co potřebujeme, je uvíznout v horách, až napadne sníh. A předtím musíme najít bezpečný úkryt pro ostatní.“

			„Tamara říkala, že Západní Ravka se přihlásila k Nikolajovi. Tak co kdybychom je zavedli tam?“

			Zvažoval to. „Je to daleko, Alino. A už jsme promrhali hodně času.“

			„Já vím. Ale je to tam bezpečnější než kdekoliv na téhle straně Vrásy. A taky je to šance najít Nikolaje.“

			„Jít na jih po druhé straně by taky nebylo tak nebezpečné.“ Přikývl. „Dobře. Musíme říct ostatním, aby se připravili. V noci vyrazíme.“

			„Už v noci?“

			„Není důvod se tu zdržovat.“ Brodil se z vody ven, mokrýma nohama našlapoval na kameny.

			Nezavelel sice „rozchod“, ale jako by se stalo. O čem ještě mluvit?

			Vyrazila jsem k táboru. Pak jsem si najednou vzpomněla, že jsem mu neřekla o opričnicích. Dusala jsem zpátky k potoku.

			„Male…,“ spustila jsem, ale slova mi uvízla na jazyku.

			Sehnul se, aby vzal polní láhve. Stál otočený zády ke mně.

			„Co to je?“ vykřikla jsem zlostně.

			Otočil se jako na obrtlíku, bylo však pozdě. Otevřel pusu.

			Dřív, než ze sebe dokázal vypravit slovo, vyštěkla jsem: „Jestli řekneš, že nic, skopnu tě do toho potoka.“

			Naprázdno pusu zase zavřel.

			„Otoč se,“ nařídila jsem.

			Ani se nehnul. Po chvíli vzdychl a otočil se.

			Přes jeho široká záda se táhlo tetování – něco na způsob růžice kompasu nebo slunce, jehož paprsky sahaly od jednoho ramene k druhému a napříč podél páteře dolů.

			„Proč?“ zeptala jsem se. „Proč sis to nechal udělat?“

			Pokrčil rameny a jeho svaly se pod propracovanou kresbou napjaly.

			„Male, proč ses takhle ocejchoval?“

			„Mám spoustu jizev,“ promluvil nakonec. „Tuhle jsem si aspoň sám vybral.“

			Prohlédla jsem si tetování pozorněji. Byla tam písmena. E’ja sta rezku. Zamračila jsem se. Vypadalo to jako stará ravština.

			„Co to znamená?“

			Mlčel.

			„Male –“

			„Je to trapný.“

			Viděla jsem, jak zrudl.

			„Řekni mi to.“

			Po dlouhém váhání si odkašlal a zamumlal: „Stal jsem se mečem.“

			Stal jsem se mečem. Tak tohle to bylo? Tenhle kluk, kterého grišové bez protestů následovali, který zůstal pevný, když nás zasypávala zem, který mi řekl, že budu královnou? Nebyla jsem si jistá, jestli ho pořád ještě znám.

			Přejela jsem prsty po písmenech. Ztuhl. Jeho kůže byla vlhká od vody z potoku.

			„Mohlo by to být horší,“ usoudila jsem. „Třeba by tam mohlo být napsáno ‚Pojď se pomazlit‘ nebo ‚Stal jsem se zázvorovým pudinkem‘, to by bylo trapné.“

			Vyjelo z něj překvapené zařehtání, pak sykl, jak jsem mu prsty sjela po páteři níž. Zaťal pěsti na upažených rukou. Věděla jsem, že bych měla přestat, ale nechtělo se mi.

			„Kdo ti to udělal?“

			„Tolja,“ zachrčel.

			„Bolelo to?“

			„Ne tak, jak by mělo.“

			Dojela jsem na nejspodnější bod slunečního paprsku, přesně na hrot páteře. Zastavila jsem se a pak pomalu táhla prsty zpátky nahoru. Prudce se otočil a pevně mi chytil ruku.

			„Přestaň,“ vyhrkl zlostně.

			„Já –“

			„Nedokážu to. Ne, když se spolu smějeme, ne, když se mě takhle dotýkáš.“

			„Male –“

			Pak najednou naklonil hlavu na stranu a přiložil si prst na pusu.

			„Ruce vzhůru!“ Hlas vycházel ze stínu stromů. Mal se natáhl pro pušku a ve vteřině ji držel na líci, jenže to už se z lesa vynořily tři postavy – dva muži a žena s vlasy staženými do drdolu – a hlavně jejich zbraní mířily přímo na nás. Měla jsem dojem, že jsem je zahlédla v tom konvoji na silnici.

			„Dej to pryč,“ nařídil muž s krátkou bradkou. „Jestli nechceš vidět, jak zasypeme tvoji holku kulkama.“

			Mal položil pušku zpátky na kámen.

			„Pojďte sem,“ rozkázal znovu ten muž. „A hezky pomalu.“ Měl na sobě kabát První armády, ale jako voják nevypadal. Dlouhé zacuchané vlasy měl uprostřed nedbale rozdělené pěšinkou, aby mu nepadaly do očí. Přes prsa měl přehozený pás s nábojnicemi a pod kabátem ušmudlanou vestu, která snad kdysi bývala červená, teď však její vybledlá barva připomínala něco mezi fialovou a hnědou.

			„Potřebuju boty,“ ozval se Mal.

			„Bez nich aspoň tak snadno neutečeš.“

			„Co chcete?“

			„Snad bys měl nejdřív odpovídat ty,“ usadil ho ten muž. „Město za humny, všude kolem spousta mnohem pohodlnějších míst, kde složit hlavu. Takže jaký je důvod, že se tucet lidí schovává uprostřed lesa?“ Musel si všimnout mé reakce, protože řekl: „Přesně tak. Našel jsem váš tábor. Jste dezertéři?“

			„Jsme,“ přisvědčil Mal klidně. „Z Kerskie.“

			Muž se podrbal na tváři. „Kerskie? Možná,“ dumal. „Jenže –“ Udělal krok blíž. „Oretsev?“

			Mal ztuhl, načež řekl. „Lučenko?“

			„Bohové. Neviděl jsem tě od té doby, co váš pluk cvičil s naším v Poliznaji.“ Otočil se k ostatním mužům. „Tenhle mizera byl nejlepším stopařem z celých deseti pluků. Nikdy jsem nic podobnýho neviděl.“ Zubil se, zbraň však neodložil. „A teď jsi nejznámější dezertér z celý Ravky.“

			„Chci jen přežít.“

			„To my oba, brácho.“ Ukázal na mě. „Tahle zrovna nevypadá jako tvůj tip.“

			Nemít hlaveň namířenou do obličeje, asi by mě to urazilo.

			„Jen dezertérka z První armády, jako my.“

			„Jako my, říkáš?“ Lučenko do mě dloubl puškou. „Sundej si ten šátek.“

			„Je tu trochu chladno,“ namítla jsem chabě.

			Lučenko do mě znovu rýpl. „Hni sebou, děvče.“

			Kradmo jsem pohlédla na Mala. Viděla jsem, že zvažuje možnosti. Stáli u nás blízko. Mohla bych je zle zasáhnout, kdybych provedla řez, jenže to by ti milicionáři museli nejdřív trochu ustoupit dozadu. Mohla bych je oslnit, jenže když začne přestřelka, co se stane s našimi lidmi v táboře?

			Pokrčila jsem rameny a prudkým pohybem si stáhla šátek z krku. Lučenko hvízdl.

			„Slyšel jsem, že teď vyhledáváš svatou společnost, Oretseve. Vypadá, že jsme chytli světici.“ Naklonil hlavu na stranu. „Ačkoliv bývala větší. Svažte je oba.“

			Znovu jsme si s Malem vyměnili pohledy. Chtěl, abych jednala, cítila jsem to. Dokud mi nesvážou ruce k sobě, můžu přivolat světlo a řídit ho. Jenže co se stane s ostatními griši?

			Natáhla jsem ruce před sebe a dovolila té ženě, aby mi provazem svázala zápěstí.

			Mal vzdychl a udělal to samé. „Můžu si aspoň obléct košili?“ zeptal se jí.

			„Ne,“ řekla lascivně. „Takhle se mi to líbí.“

			Lučenko se zařehtal. „Život je zvláštní,“ rozumoval, když nás s puškami v zádech vedli do lesa. „Nechtěl jsem víc než kapku štěstí, abych si trochu osladil život. A teď ho mám tolik, že se v něm utopím. Temnyj mi dá celou pokladnici, když vás přivedu před jeho práh.“

			„Ty se mě vzdáš tak snadno?“ naoko jsem se podivila. „Blázne.“

			„Trochu silná slova na holku, na kterou míří zbraň.“

			„Jde jen o obchod,“ namítla jsem. „Nemyslíš, že by ti Fjerda nebo Šu Han zaplatily za světlonošku celé jmění? Kolik mužů máš?“

			Lučenko se podíval za sebe a zahrozil na mě prstem jako učitel na žáka. No co, za pokus to stálo.

			„Chtěla jsem jen říct,“ pokračovala jsem nevinně, „že bys mě mohl prodat tomu, kdo ti za mě nabídne nejvyšší cenu, a zajistit svým lidem pohodlný život až do smrti.“

			„Na tom, co říká, něco je,“ ozvala se žena s drdolem.

			„Nebuď chamtivá, Jekatěrino,“ usadil ji Lučenko. „Nejsme diplomati ani velvyslanci. Odměna za tuhle holku nám zajistí pohodlnou cestu přes hranice. Možná nasednu na loď do Djerholmu a do konce života se budu válet v náručí pěkných blondýnek.“

			Nechutná představa, jak Lučenko dovádí s kyprými Fjerdankami, se mi vykouřila z hlavy, jen co jsme vstoupili na mýtinu. Grišové přivázaní k sobě stáli uprostřed planiny obklopení skoro třiceti ozbrojenými milicionáři. Tolja zle krvácel z rány na hlavě, která nevypadala vůbec pěkně. Jediným pohledem jsem poznala, že Harshaw, který držel hlídku, je postřelený. Byl bledý jako stěna a sotva se držel na nohou. Rukou si tiskl ránu na břiše a ztěžka oddychoval, zatímco Mačička vyděšeně mňoukala.

			„Vidíš?“ obrátil se ke mně Lučenko. „Vidíš, s takovým nenadálým štěstím, které mi spadlo rovnou do klína, si o peníze nemusím dělat starosti.“

			Postavila jsem se před něj a mluvila tak tichým hlasem, jak jsem dokázala. „Pusť je,“ naléhala jsem. „Jestli je vydáš Temnyjovi, umučí je.“

			„No a?“

			Přemohla jsem nával hněvu, který se mi valil do hlavy. Hrozby mi nepomůžou. „Živý vězeň má větší cenu než mrtvý,“ mluvila jsem mírně. „Aspoň mě rozvaž, abych svým přátelům mohla ošetřit rány.“ A abych mávnutím zápěstí srovnala se zemí tu tvoji milici.

			Jekatěrina přimhouřila oči. „Nedělej to,“ varovala ho. „Ať je ošetří jeden z těch jejích smrtičů.“ Dloubla mě do zad a odvedla k ostatním.

			„Vidíte ten náhrdelník?“ zeptal se Lučenko svých lidí. „Máme světlonošku!“

			Z řad milicionářů se ozvalo pár výkřiků a radostné zajásání. „Takže začněte přemýšlet, jak utratíte Temnyjovy peníze.“

			Propukli v jásot.

			„Proč ji nenabídnout Nikolaji Lantsovovi, aby nám za ni dal výkupné?“ ozval se voják odněkud zezadu. Teď, když jsem stála uprostřed mýtiny, se mi jich tu zdálo být nějak víc.

			„Lantsovovi?“ podivil se Lučenko. „Jestli má všech pět pohromadě, sedí někde v teple s hezkou holkou na klíně. Pokud je ovšem naživu.“

			„Je naživu,“ zase někdo řekl.

			Lučenko si odplivl. „Je mi to fuk.“

			„A co tvoje země?“ naléhala jsem.

			„Co pro mě kdy moje země udělala, holčičko? Nemám žádnou půdu, žádný život, jen uniformu a zbraň. Je úplně jedno, jestli sedí na trůnu Temnyj, nebo nějaký budižkničemu Lantsov.“

			„Viděla jsem prince, když jsem byla v Os Altě,“ zamyslela se Jekatěrina. „A docela ujde.“

			„Docela ujde?“ ozval se jiný hlas. „Je to sakra krasavec.“

			Lučenko se zamračil. „Odkdy –“

			„V bitvách udatný, chytrý jako liška.“ Teď ten hlas přicházel odněkud seshora. Lučenko si mohl vykroutit krk, jak zíral do koruny nad sebou. „Skvělý tanečník,“ pokračoval ten hlas dál. „Ach, ano, a ještě lepší střelec.“

			„Kdo –“ Lučenko to nedořekl. Ozvala se rána a mezi jeho očima se objevila černá dírka.

			Zalapala jsem po dechu. „To není mož–“

			„Neříkej to,“ zamručel Mal.

			Pak propukl zmatek.
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			VZDUCH KOLEM NÁS SE ROZTŘÁSL střelbou a Mal mě povalil na zem. Přistála jsem obličejem v hlíně a cítila na sobě navalené jeho tělo.

			„Zůstaň dole!“ křičel.

			Otočila jsem hlavu na stranu a viděla, jak se grišové staví kolem nás do kruhu. Harshaw ležel na zemi, ale Stigg měl v ruce pazourek a plameny létaly všude kolem. Tamara s Toljou se vrhli do boje. Zoja s Naďou a Adrikem drželi ruce nad hlavou a listy se v chuchvalcích zvedaly ze země. V tom zmatku a změti bojovníků bylo těžké rozeznat přítele od nepřítele.

			Někdo s žuchnutím přistál z koruny stromu těsně vedle nás. „Proč se tady, vy dva, válíte polonazí a bosí v bahně?“ oslovil nás známý hlas. „Hledáte lanýže?“

			Nikolaj nám přeřízl pouta na rukou a vytáhl mě na nohy. „Příště se nechám chytit já. Aby byla zábava.“ Hodil Malovi pušku. „Můžeme?“

			„Vůbec nevím, kdo je kdo!“ protestovala jsem.

			„My jsme ti, kterých je tak zoufale málo.“

			Bohužel jsem měla dojem, že nežertuje. Jak se řady rozestoupily a já se trochu sebrala, viděla jsem, že Nikolajovi muži mají světle modrou pásku na rukávu, podle které jsem je mohla poznat. Klestili si cestu skrze Lučenkovu milici, jež se i bez svého vůdce dokázala vzchopit k boji.

			Slyšela jsem křik. Nikolajovi muži postupovali dopředu a před sebou tlačili griši. Hnali je jako stádo.

			„Co se děje?“ chtěla jsem vědět.

			„V téhle části obvykle bereme nohy na ramena,“ odpověděl Nikolaj nenuceně, ale v jeho zabahněné tváři jsem viděla napětí.

			Uháněli jsme mezi stromy a snažili se držet tempo s Nikolajem řítícím se před námi. Neměla jsem tušení, jakým směrem běžíme. K potoku? Na cestu? Ztratila jsem veškerý orientační smysl.

			Otočila jsem se, abych spočítala ostatní. Chtěla jsem se ujistit, že jsme všichni. Větrostrůjci pracovali v tandemu, přivolávali vítr, který kácel stromy milicionářům do cesty. Za nimi běžel Stigg a povalené stromy zapaloval. Davidovi se nějak podařilo zachránit svůj batoh a teď dusal vedle Ženi a prohýbal se pod jeho tíží.

			„Nech ho tady!“ volala jsem na něj, ale jestli mě slyšel, neposlechl.

			Tolja si přehodil Harshawa přes rameno a tenhle živý náklad mu zpomaloval krok. Doháněl ho voják s vytasenou šavlí. Tamara se zapřela o povalený strom, namířila pistoli a vystřelila. O vteřinu později se milicionář chytil za srdce a odpotácel stranou. Mačička proběhla kolem jeho těla a uháněla dál Toljovi v patách.

			„Kde je Sergej?“ Sotva jsem to zavolala, uviděla jsem ho s nepřítomným výrazem zaostávat vzadu za ostatními. Tamara se k němu rozběhla zpátky, musela kličkovat mezi popadanými hořícími stromy. Násilím ho za sebou vlekla, a i když jsem neslyšela, co na něj řve, byla jsem si jistá, že přátelské povzbuzování to nebylo.

			Klopýtla jsem. Mal mě chytl za loket a strčil dopředu, přitom se stihl otočit a vypálit za sebe dvě rány. Pak jsme se ocitli v poli ječmene.

			Přestože svítilo pozdně odpolední slunce, celé pole se topilo v mlze. Běželi jsme rozmáčenou hlínou, až Nikolaj zničehonic zavolal: „Tady!“

			Zastavili jsme se na místě tak prudce, až nám zpod bot vystříkl gejzír bláta. Tady? Byli jsme uprostřed pole, kde nebylo nic než mlha a za námi zástup milicionářů lačnících po kořisti a pomstě.

			Dvakrát za sebou se ozvalo pronikavé zapískání. Zem pode mnou se zhoupla.

			„Držte se pevně!“ zavolal Nikolaj.

			„Čeho?“ vyjekla jsem.

			A pak jsme se vznesli. Lana s prasknutím zapadla na své místo a celé pole vypadalo, jako když se vznáší. Podívala jsem se nahoru – mlha ustupovala a přímo nad našimi hlavami viselo ve vzduchu obrovské plavidlo s otevřeným nákladním prostorem. Byla to jakási loď, jež měla na jednom konci plachtu a na druhém z ní visel obrovský oválný měchýř.

			„Co to sakra je?“ zíral na to Mal.

			„Pelikán,“ oznámil Nikolaj. „Tedy jeho prototyp. Celý vtip spočívá v tom, přimět balon, aby se nezřítil.“

			„A podařilo se ti tenhle malý problém vyřešit?“

			„Z větší části.“

			Zem pod námi se vzdálila a já poznala, že stojíme na jakési houpající se plošině vyrobené z kovové síťoviny.

			Postavili jsme se na kraj plošiny. Pevně jsme se drželi lan a snažili se střílet do davu pod námi.

			„Honem!“ křičela jsem. „Proč neletíme z jejich dostřelu?“

			Nikolaj s Malem si vyměnili pohledy.

			„Vědí, že máme světici slunce,“ pověděl Nikolaj. Mal přikývl, popadl pistoli a dloubl do Tamary s Toljou.

			„Co to děláte?“ zhrozila jsem se.

			„Nemůžeme mít svědky,“ houkl Mal. Pak se vrhl dolů. Vykřikla jsem. Stočil se do klubíčka a pálil.

			Tolja s Tamarou nezůstali pozadu. Kosili prořídlý zástup, zatímco Nikolaj se svou posádkou je seshora kryli. Jednomu milicionáři se podařilo utéct a mířil k lesu. Tolja mu vpálil kulku do zad, a ještě než tělo jeho oběti dopadlo na zem, obrátil se tenhle obr a rukou sevřenou v pěst rozdrtil srdce vojákovi, který se objevil za ním.

			Tamara se vrhla rovnou na Jekatěrinu. Sekerky se dvakrát zablýskaly ve vzduchu a milicionářka padla na zem, drdol s kusem lebky se snášel vedle jejího bezvládného těla. Další milicionář vytáhl pistoli a zamířil na Tamaru. Mal k němu skočil a bez milosti mu podřízl hrdlo. Stal jsem se mečem. A najednou z nich nikdo nezbyl, jen po poli ležela rozházená těla.

			„Dělejte!“ volal Nikolaj z plošiny stoupající stále výš. Hodil dolů lano. Mal se nohama zapřel o zem a držel lano napnuté, aby Tolja s Tamarou mohli vyšplhat nahoru. Jakmile byla dvojčata na plošině, zahákl si Mal kotníky i zápěstí do lana a oni se předklonili, aby ho vytáhli nahoru.

			A právě v tu chvíli se za ním něco hnulo. Ze země se zvedl muž, zabahněný a od krve před sebou třímal napřažený meč.

			„Male!“ vykřikla jsem. Bylo pozdě, nohy měl zapletené do lana.

			Voják na něj s řevem vyrazil. Mal zvedl ruku v bezmocném pokusu chránit se.

			Světlo se odrazilo od vojákova meče. Jeho rozmáchnutá paže se na půli cesty zastavila a zbraň mu vypadla z ruky. Pak se jeho tělo rozpadlo. Rozpůlilo se, jako by někdo vedl takřka dokonalý řez od temene hlavy ke slabinám. Řez, který jasně zářil, když se tělo rozpadlo vedví.

			Mal se podíval nahoru. Stála jsem na kraji plošiny a ruce mi ještě sálaly od právě použité síly. Zavrávorala jsem. Nikolaj mě chytil dřív, než jsem přepadla dolů. Vysmekla jsem se mu a letěla na druhou stranu, kde jsem se vyzvracela dolů.

			Držela jsem se chladivého kovu a cítila se jako zbabělec. Mal s dvojčaty skočili dolů a bojovali, aby se Temnyj nedozvěděl, kde jsme. Neváhali. Zabíjeli s účelnou neúprosností. Já jsem vzala život jedinému člověku, a choulila se tu jako dítě a otírala si zvratky z úst.

			Stigg zapálil těla rozházená po poli. Vůbec jsem nepomyslela na to, že mrtvola rozťatá na polovic bude stejným důkazem mé přítomnosti, jako by mě tu někdo viděl.

			O chvilku později vytáhli plošinu do Pelikánových útrob a vyrazili jsme na cestu. Když jsme se objevili na palubě, slunce dopadalo na levobok a my se vznášeli do mraků. Nikolaj křičel rozkazy. Jedna skupina větrostrůjců obsluhovala obrovský balon, zatímco jiní naplňovali plachtu vzduchem. Vlnostrůjci pod námi udržovali mlhu, aby nás ze země nikdo neviděl. Některé z posádky jsem si pamatovala z dob, kdy se Nikolaj vydával za Sturmhonda a my s Malem byli na jeho lodi zajatí.

			Tohle plavidlo bylo větší a méně elegantní než Bzučák a Rybařík. Brzy jsem se dozvěděla, že bylo postaveno k převážení nákladu – vozilo zásilky novozemenských zbraní, které Nikolaj tajně převážel přes severní i jižní hranice a občas také přes Vrásu. Nebylo postaveno ze dřeva, ale z odlehčeného materiálu, který vyrobili grišové a ze kterého šla Davidovi hlava kolem. Nelenil a lehl si na palubu, a aby vše lépe prozkoumal, ťukal chvíli tady, chvíli tam. „Je to nějaká pryskyřice zpevněná… uhlíkovým vláknem?“

			„Sklem,“ opravil ho Nikolaj, zjevně potěšený Davidovým zájmem.

			„Je pružnější!“ poznamenal David skoro v extázi.

			„Co k tomu říct?“ podotkla Žeňa suše. „Je to muž plný vášně.“

			Ženina přítomnost mě trochu znepokojovala, nicméně Nikolaj ji takhle zjizvenou neviděl a podle všeho ji vůbec nepoznal. Vzala jsem si Naďu stranou a šeptem jí nakázala, ať grišové za žádnou cenu nevysloví Ženino skutečné jméno.

			Kdosi z posádky mi nabídl hrnek čerstvé vody, abych si mohla vypláchnout ústa a umýt ruce a obličej. Přijala jsem tuto pozornost s ruměncem na tváři, styděla jsem se za svůj výstup na plošině.

			Když jsem byla hotová, opřela jsem se lokty o zábradlí a skrze mlhu pozorovala krajinu pod sebou – pole vymalovaná červenou a zlatou barvou podzimu, modro-šedá třpytivá řeka a na ní rušné přístavy. Tak omamná byla Nikolajova moc, že jsem stěží přemítala nad tím, že letíme. Byla jsem na palubě jeho menších vznášedel a cesta Pelikánem byla rozhodně mnohem příjemnější. Působil bytelně. Nejspíš člověka nedopravil na místo určení tak rychle, na druhou stranu se při každém fouknutí nepřevrátil.

			Z kilometrů pod zemí do nadoblačných výšin. Připadalo mi to všechno neskutečné – to, že nás Nikolaj našel, že byl v pořádku, že jsme všichni tady. Zaplavila mě vlna úlevy a do očí se mi nahrnuly slzy.

			„Nejdřív zvratky, pak slzy,“ pronesl Nikolaj přicházející ke mně. „Neříkej mi, že jsem se ti tak zprotivil.“

			„Jen jsem šťastná, že žiješ,“ mrkala jsem, abych rychle zahnala pláč. „I když vůbec nepochybuju, že dokážeš rychle změnit můj názor.“

			„Taky tě rád vidím. Povídalo se, že jsi odešla do podzemí, ale vypadalo to spíš, jako bys úplně zmizela.“

			„Připadala jsem si jako pohřbená zaživa.“

			„Zbytek tvých lidí tam zůstal?“

			„Tohle je všechno.“

			„Nechceš říct, že –“

			„Tohle je všechno, co zbylo z Druhé armády. Temnyj má svoje griši, ty máš svoje, ale…“ Odmlčela jsem se.

			Nikolaj přejel očima po palubě. Mal s Toljou byli zabraní do hovoru s Nikolajovou posádkou. Pomáhali jim utahovat lana a stáčet plachtu. Někdo sehnal pro Mala kabát, pořád byl však bez bot. David rukama ohmatával palubu, jako by něco ztratil. Ostatní se shlukli do malých skupinek: Žeňa se choulila u Nadi a ostatních větrostrůjců. Stigg zůstal se Sergejem, který seděl zhroucený na zemi s obličejem v dlaních. Tamara ošetřovala Harshawa a Mačička mu přitom celá naježená zatínala drápy do nohy. Koťátko si let moc neužívalo.

			„Všichni, co zbyli,“ opakoval Nikolaj.

			„Jeden hojič se rozhodl zůstat v podzemí.“ Po dlouhém mlčení jsem se ho zeptala: „Jak jsi nás našel?“

			„Nenašel jsem vás. Milice měla nalíčeno na naše pašerácké stezky. Nemohli jsme si dovolit ztratit další zásilku, tak jsem vyrazil na Lučenka. Pak moji lidi zahlédli na náměstí Tamaru. A když jsem si uvědomil, že ten tábor, kam mají namířeno, je váš, napadlo mě, proč nezachránit holku –“

			„A ty zbraně?“

			Zazubil se. „Přesně tak.“

			„Bohudíky jsme byli tak předvídaví, že jsme se nechali zajmout.“

			„Velmi pohotové myšlení, to ti chválím.“

			„Jak se má král s královnou?“

			Odfrknul si. „Dobře. Nudí se. Nemají nic na práci.“ Popotáhl si manžetu na rukávu. „Těžce se vyrovnávají s Vasilijovou smrtí.“

			„To je mi líto,“ odpověděla jsem. Ve skutečnosti jsem si na Nikolajova staršího bratra vlastně nevzpomněla.

			„Sám to na sebe přivolal. Nikdy bych nečekal, že to řeknu, ale taky mě to mrzí.“

			„Musím to vědět – dostal jsi odtamtud Baghru?“

			„Se značnými obtížemi a malým povděkem. Mohla jsi mě varovat.“

			„Je to zlatíčko, co?“

			„Asi jako morová rána.“ Natáhl se a zatahal mě za kadeř bílých vlasů. „Odvážná volba.“

			V rozpacích jsem si odhrnula volné pramínky vlasů za ucho. „V podzemí je to moderní. Nic jiného se tam prakticky nenosí.“

			„Vážně?“

			„Stalo se mi to v té bitvě. Doufala jsem, že se mi časem vrátí moje barva zpátky, ale nejspíš to budu mít napořád.“

			„Můj bratranec Ludovic málem uhořel ve svém domě a den nato se probudil s bílým pruhem vlasů. Tvrdí, že dámy to považují za velmi okouzlující. Taky ovšem tvrdí, že jeho dům zapálili duchové, takže těžko říct.“

			„Ubohý bratranec Ludovic.“

			Nikolaj se opřel zády o zábradlí a sledoval balon třepotající se nad námi. Nejdřív jsem si myslela, že je z plátna, teď mi to připadalo jako hedvábí podšité gumou. „Alino…,“ začal. Bylo tak nezvyklé vidět Nikolaje v rozpacích, že mi chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že těžko hledá slova. „Alino, tu noc, kdy nás v paláci přepadli, jsem se opravdu vrátil.“

			Tak tohle mu dělalo starosti? Že si myslím, že mě opustil? „Nikdy jsem o tom nepochybovala. A cos viděl?“

			„Všude byla tma, když jsem letěl nad palácem. Jen na pár místech hořely ohně. Viděl jsem Davidovy disky rozmlácené na střeše a na trávníku pod Malým palácem. Kaple spadla. Ničevojové se po ní plazili. Myslel jsem, že nám pořádně zavaří, ale nevěnovali Rybaříkovi žádnou pozornost.“

			Jak by mohli, když jejich pán umíral uvězněný pod hromadou suti.

			„Doufal jsem, že se dokážu dostat k Vasilijovu tělu,“ vykládal dál. „Ale nešlo to. Všechno bylo vzhůru nohama. Co se tam stalo?“

			„Ničevojové zaútočili na Malý palác. Když jsem tam dorazila, jeden disk už byl shozený ze střechy.“ Zaryla jsem nehty do zábradlí lodi, až v něm zůstaly otisky půlměsíců. „Neměli jsme šanci.“ Chtěla jsem zahnat vzpomínky na sál postříkaný krví a těla rozházená po střeše, po schodech, po podlaze – modré, červené a fialové hromádky ubité k smrti.

			„A Temnyj?“

			„Pokusila jsem se ho zabít.“

			„A to se dělá jak?“

			„Tím, že jsem se zabila sama.“

			„Aha.“

			„Strhla jsem kapli,“ vysvětlila jsem.

			„Ty –“

			„Tedy ničevojové strhli kapli, ale na můj příkaz.“

			„Ty jim můžeš rozkazovat?“

			Viděla jsem, jak už se mu v hlavě rodí nápady, jak by se toho dalo využít. Stratég každým coulem.

			„Nenech se příliš unést,“ mírnila jsem jeho vzrušení. „Musela jsem stvořit svoje vlastní ničevoje, aby to udělali. A k tomu jsem musela být v přímém kontaktu s Temnyjem.“

			„Aha,“ řekl zklamaně. „Ale až najdeš ohnivého ptáka?“

			„Nejsem si jista,“ přiznala jsem, „ovšem… “ Zarazila jsem se. Tohle jsem ještě nikdy nevyslovila nahlas. Mezi griši by to bylo považováno za herezi. Přesto jsem to chtěla říct. Chtěla jsem, aby to Nikolaj slyšel. Doufala jsem, že pochopí, jakou nám to dá převahu, i když nikdy nedokáže porozumět dychtivé touze, která mě žene. „Myslím, že pak dokážu stvořit svoji vlastní armádu.“

			„Vojáky světla?“

			„O to jde.“

			Nikolaj mě sledoval. Viděla jsem, že bedlivě váží slova. „Jednou jsi mi řekla, že merzost není jako Malá věda, že za něj člověk zaplatí vysokou cenu.“ Přikývla jsem. „Jak vysokou, Alino?“

			Vzpomněla jsem si na dívku s ochrannými brýlemi, jejíž tělo leželo rozdrcené pod zrcadlovým diskem, vzpomněla jsem si na Marii, jak leží rozpáraná v Sergejově náručí, vzpomněla jsem si na Žeňu choulící se pod svým šátkem, vzpomněla jsem si na kostel, jehož zdi byly jako krvavý pergamen do posledního místa popsány jmény mrtvých. Nebyl to však jen spravedlivý hněv, co mě nutilo jít vpřed. Byla to i má touha po ohnivém ptákovi – držená na uzdě, přesto hořící.

			„Na tom nezáleží,“ pronesla jsem pevně. „Chci ji zaplatit.“

			Nikolaj to chvíli zvažoval a nakonec řekl: „Velmi dobře.“

			„A to je všechno? Žádná moudrá slova? Žádné odstrašující varování?“

			„Proboha, Alino. Doufám, že jsi nečekala, že já budu ten rozumný. Já se striktně držím přehnaného entuziasmu a upřímné lítosti.“ Odmlčel se a úsměv mu zmizel z tváře. „Ale upřímně mě mrzí, že jsi ztratila vojáky a že jsem tu noc neudělal víc.“

			Pod námi jsem viděla první známky bílého Permafrostu a v dálce za ním výčnělky hory. „Co jsi mohl dělat, Nikolaji? Jenom bys vlezl do spárů smrti. To ostatně pořád ještě můžeš.“ Bylo to drsné, nicméně pravdivé tvrzení. Proti Temnyjovým vojákům stínu nemá žádný voják šanci – ať je sebevíc skvělý a pohotový.

			„Nikdy nevíš,“ opáčil Nikolaj. „Měl jsem hodně práce. Možná mám pro Temnyje v zásobě pár překvapení.“

			„Prosím, řekni, že máš v plánu převléct se za volkru a vyskočit z dortu.“

			„Tak, a teď jsi celé překvapení zkazila.“ Ustoupil od zábradlí. „Jdu řídit. Musím nás převézt přes hranice.“

			„Přes hranice?“

			„Letíme do Fjerdy.“

			„Ach, výborně. Nepřátelské území. A já už si skoro na chvíli vydechla.“

			„Tohle je moje obloha,“ mrkl na mě Nikolaj. A pak odkráčel přes palubu pryč. Falešně si pískal známou melodii.

			Chyběl mi. To, jak chodí. To, jak se vrhá na problémy. To, jak dokáže přinést naději, kamkoliv vejde. Poprvé po dlouhých měsících jsem cítila, jak stažený uzel na mé hrudi povoluje.

			Myslela jsem, že až přeletíme hranici, zamíříme k pobřeží, nebo dokonce do Západní Ravky, ale letěli jsme k horám, které jsem předtím viděla v dálce. Z doby, kdy jsem kreslila mapy, jsem věděla, že jsou to nejsevernější vrcholky pohoří Sikurzoj, hřbet táhnoucí se takřka podél celé jihovýchodní hranice Ravky. Fjerdani ho nazývali Elbjen – Lokty, ale čím víc jsme se blížili, tím méně jsem chápala proč. Byl to sněhem pokrytý masiv, nic než bílý led a šedivé kamení. Vedle nich by Petrazoj vypadal jako trpaslík. Jestli tohle mají být lokty, nechci vidět zbytek těla.

			Šplhali jsme se výš. Jak jsme stoupali do hustých mračen zakrývající nejstrmější vrcholky, vzduch byl stále chladnější. Když jsme vypluli nad oblaka, úžasem jsem zalapala po dechu. Špičky hor sahající do mraků připomínaly ostrovy plující v bílém moři. Ten nejvyšší vypadal, jako by ho svíraly obrovské ledové prsty, a jak jsme kroužili kolem něj, zdálo se mi, že v ledu vidím tvary. Po prudkém útesu se vinulo nahoru úzké kamenné schodiště. Který blázen by tady šplhal? A jaký by k tomu mohl mít důvod?

			Oblétávali jsme horu a stále víc se blížili k jejím skalám. Právě jsem chtěla vyděšeně vykřiknout, když se loď stočila prudce doprava. Ocitli jsme se mezi dvěma ledovými stěnami. Pelikán zahnul a my vpluli do kamenného hangáru s ohromující ozvěnou.

			Nikolaj měl tedy vážně co dělat. Namačkaní u zábradlí jsme se zatajeným dechem pozorovali hektický shon kolem. V hangáru byly tři další posádky: jiné nákladní plavidlo hodně připomínající Pelikána, elegantní Rybařík a jemu podobný stroj se jménem Bukač.

			„Bukač je druh volavky,“ řekl Mal a nazul si půjčené boty. „Je malý. Nenápadný.“ Stejně jako Rybařík měl i Bukač dvojité tě-lo, ovšem širší a plošší, vybavené něčím, co připomínalo skluznice saní.

			Nikolajova posádka přehodila přes zábradlí Pelikána lana a místní dělníci je spěchali chytit, aby je natažené uvázali na ocelové háky přikované k podlaze a zdem hangáru. S nárazem a ohlušujícím skřípěním, jak loď zadrhla o kameny, jsme dosedli.

			David se nesouhlasně zamračil. „Jsme moc těžcí.“

			„Na mě se nedívej,“ ohradil se Tolja.

			Jen co jsme přistáli, Tolja s Tamarou přeskočili zábradlí a běželi se pozdravit s posádkou a dělníky, které museli znát z doby, kdy se plavili na Volkvolnym. My ostatní jsme čekali, až spustí můstek, a pak se vypotáceli ven.

			„Neuvěřitelné,“ rozhlížel se Mal kolem.

			Užasle jsem zavrtěla hlavou. „Jak to dělá?“

			„Chcete to tajemství prozradit?“ zeptal se Nikolaj za našimi zády. Oba jsme s Malem nadskočili. Naklonil se, rozhlédl zleva doprava a hlasitě zašeptal: „Mám spoustu peněz.“

			Protočila jsem oči.

			„Ne, vážně,“ zdůraznil. „Spoustu peněz.“

			Nikolaj vydal čekajícím dělníkům rozkazy, co mají opravit, a pak odvedl naši otrhanou a vykulenou skupinku ke dveřím vytesaným ve skále.

			„Všichni dovnitř,“ zavelel. Zmatení jsme se namačkali do maličké obdélníkové místnůstky. Její stěny byly zřejmě kovové. Nikolaj zatáhl mříž.

			„Stojíš mi na noze,“ stěžovala si nevrle Zoja, jenže jsme byli na sebe tak namačkaní, že nikdo netušil, na koho se vlastně zlobí.

			„Co to je?“ zeptala jsem se nedůvěřivě.

			Nikolaj zatáhl za páku a všichni jsme sborem vyjekli, protože místnost vystřelila nahoru a spolu s ní i můj žaludek.

			S cuknutím jsme zastavili. Žaludek mi pro změnu spadl až do bot a mříž se otevřela. Nikolaj vystoupil a mohl se potrhat smíchy. „Tohle se nikdy neomrzí.“

			Vyletěli jsme z té krabice, jak nejrychleji jsme mohli – tedy kromě Davida, který tam zůstal a zkoumal všechny páčky.

			„Opatrně,“ varoval ho Nikolaj. „Dolů je to rychlejší než nahoru.“

			Žeňa popadla Davida za ruku a vytáhla ho ven.

			„Nebesa,“ zaklela jsem. „Už jsem zapomněla, jak často tě mám chuť zabít.“

			„Takže jsem neztratil nic ze svého kouzla.“ Pohlédl na Žeňu a špitl: „Co se jí stalo?“

			„To by bylo na dlouho,“ kličkovala jsem. „Prosím, řekni, že jsou tu schody. Radši tu zůstanu navždycky, než bych vlezla zpátky do té věci.“

			„Samozřejmě, že jsou tu schody, ale nejsou zdaleka tak zábavné. A až si párkrát vyběhneš ty čtyři patra, uvidíš, že budeš mít mnohem otevřenější mysl.“

			Chtěla jsem mu odporovat, když tu jsem se rozhlédla kolem a všechna slova mi zůstala viset na jazyku. Jestli byl hangár fascinující, tohle byl jednoduše zázrak.

			Byla to ta největší místnost, ve které jsem kdy byla – dvakrát, možná třikrát prostornější než velký sál v Malém paláci. Nebyla to dokonce ani místnost, uvědomila jsem si. Stáli jsme ve vrcholku vykotlané hory.

			Teď jsem pochopila, co jsem viděla, když jsme se přibližovali s Pelikánem. Ty ledové prsty byly ve skutečnosti obrovské bronzové pilíře vytesané do tvarů lidí a zvířat. Tyčily se nad námi a podpíraly masivní skleněné panely, za kterými byl vidět nekonečný oceán mraků. Sklo bylo tak čiré, až vzbuzovalo děsivý dojem otevřeného prostoru; jako by mohl přilétnout vítr a odfouknout mě do hluboké prázdnoty pode mnou. Srdce se mi rozbušilo.

			„Dýchej zhluboka,“ poradil mi Nikolaj. „Napoprvé to člověku může vyrazit dech.“

			Celý prostor se hemžil lidmi. Někteří se ve skupinách skláněli nad ponky a montovali dohromady kusy strojů. Jiní v provizorním skladu označovali přepravní kontejnery. Další část rozlehlé místnosti byla vyhrazená cvičení: vojáci ve dvojicích trénovali s tupými meči, zatímco větrostrůjci přivolávali vítr a ohňostrůjci vrhali oheň. Přes sklo jsem viděla čtyři terasy směřující každá na jednu světovou stranu, obrovské výběžky připomínající růžici kompasu – sever, jih, východ, západ. Dvě z nich byly vyhrazeny pro cvičnou střelbu na terč. Nešlo v duchu nesrovnávat tohle místo s vlhkými, stísněnými jeskyněmi Bílé katedrály. Všechno tu pulzovalo nadějí a životem. Celé to bylo prodchnuto Nikolajovým duchem.

			„Co je tohle za místo?“ vyzvídala jsem, když jsme pomalu procházeli kolem.

			„Původně to bylo poutní místo. Když ještě hranice vedla severněji a patřilo to tu Ravce,“ vysvětloval Nikolaj. „Klášter svatého Demjana.“

			Svatý Demjan od Rimu. To aspoň vysvětluje ty točité schody, jež jsem viděla. Jen víra nebo strach by mohly někoho donutit se po nich šplhat. Vybavila se mi stránka ze Životopisů svatých s obrázkem svatého Demjana. Poblíž severní hranice vykonal nějaký zázrak. Měla jsem neklamný dojem, že ho za to ukamenovali.

			„Před pár stovkami let to tady přestavěli na observatoř,“ pokračoval Nikolaj. Ukázal na mohutný dalekohled vtěsnaný do jednoho ze skleněných výklenků. „Víc než sto let to tu bylo opuštěné. Doslechl jsem se o tomhle místě při vojenském tažení na Halmhend, ale nějakou chvíli mi trvalo to najít. Teď tady tomu říkáme jednoduše Kolovrat.“

			V tu chvíli mi to došlo: ty bronzové pilíře představovaly konstelace hvězd na obloze – Lovec s nataženým lukem, Učenec shrbený nad knihami, Tři pošetilí synové namačkaní na sebe v marné snaze obléct si jeden kabát. Kvestor, Medvěd, Žebrák, Panna. Dohromady dvanáct sloupů: jednotlivá znamení zvěrokruhu.

			Musela jsem zvrátit hlavu hluboko dozadu, abych dohlédla na skleněnou kopuli vysoko nad námi. Slunce zapadalo a já skrze prosklenou střechu viděla, jak se obloha barví do temně modré barvy. Když jsem přimhouřila oči, rozeznala jsem dvanácticípou hvězdu ve středu kopule.

			„Tolik skla,“ špitla jsem a hlava se mi zatočila.

			„A žádný mráz,“ poznamenal Mal.

			„Vyhřívané potrubí,“ vysvětlil David. „V podlaze. Nejspíš i v těch pilířích.“

			V téhle místnosti bylo tepleji. Ale pořád dost velká zima na to, abych se chtěla rozloučit se svým kabátem a čepicí. V botách mě ale hřálo.

			„Pod námi jsou bojlery,“ vykládal zasvěceně Nikolaj. „Všechno tu běží díky páře z rozpuštěného sněhu. Palivo je problém, nicméně mám zásoby uhlí.“

			„Na jak dlouho?“

			„Na dva roky. Začali jsme to tu opravovat až potom, co byl hangár dole hotový. Není to zrovna ideální místo pro dovolenou, ale člověk občas potřebuje někam vypadnout.“

			Uchvátilo mě to, ale taky znepokojilo. S Nikolajem to tak bylo vždycky. Měnil se člověku před očima a za pochodu odhaloval nová a nová tajemství. Připomínal mi dřevěné bábušky naskládané od největší do nejmenší v sobě, se kterými jsem si jako dítě hrávala. Jen s tím rozdílem, že Nikolaj se nezmenšoval, naopak byl stále grandióznější a záhadnější. Zítra mi nejspíš oznámí, že na měsíci vybudoval palác. Namáhavá cesta, ale ten výhled!

			„Trochu se tu rozhlédněte,“ vybídl nás Nikolaj. „Ať se tu vyznáte. Něvský vykládá v hangáru náklad a já musím dohlédnout na opravu trupu.“ Na Něvského jsem si pamatovala. Byl to voják v Nikolajově dvacátém druhém regimentu a neměl griši zrovna v lásce.

			„Ráda bych viděla Baghru,“ požádala jsem.

			„Jsi si tím jistá?“

			„Ani trochu.“

			„Zavedu tě k ní. Bude to dobrá příprava, kdybych někdy musel někoho doprovázet na šibenici. A až si vybereš svůj trest, můžete s Oretsevem přijít ke mně na večeři.“

			„Díky,“ odpověděl Mal, „potřebuju se však připravit na výpravu za ohnivým ptákem.“

			Byla doba, a není to tak dávno, kdy by se Mal při představě, že zůstanu s Princem Dokonalým sama, naježil. Nikolaj měl však v sobě tolik vkusu, aby to taktně přešel. „Jistě. Pošlu za tebou Něvského, až skončí. Pomůže vám ubytovat se.“ Poplácal Mala po rameni. „Rád tě zase vidím, Oretseve.“

			Úsměv, který mu Mal opětoval, byl upřímný. „Já tebe taky. Díky za záchranu.“

			„Člověk potřebuje nějakého koníčka.“

			„Myslel jsem, že tvým koníčkem je vychloubání.“

			„Mám dva.“

			Krátce si potřásli rukama, načež se Mal uklonil a odešel za ostatními.

			„Měl bych být uražený, že se mnou nechce večeřet? Nechal jsem připravit vynikající tabuli a skoro vůbec neslintám.“

			Neměla jsem chuť o tom mluvit. „Baghra,“ připomněla jsem.

			„Byl obdivuhodný v tom poli s ječmenem,“ vedl si pořád svou Nikolaj, zatímco mě za loket táhl zpátky, odkud jsme přišli. „S pistolí i mečem zacházel líp než kdykoliv předtím.“

			Vzpomněla jsem si na Aparátusova slova: Muži bojují za Ravku, protože jim to král nařídil. Mal byl vždycky nadaný stopař, ale vojákem byl, protože musel, stejně jako my všichni, neměl na výběr. Za co teď bojuje? Znovu mi problesklo před očima, jak se vrhl dolů z té drátované platformy a nožem podřízl milicionáři hrdlo. Stal jsem se mečem.

			Pokrčila jsem rameny a chtěla rychle změnit téma. „V podzemí se toho kromě cvičení moc dělat nedá.“

			„Napadá mě pár dalších způsobů, jak si tam zajímavým způsobem ukrátit čas.“

			„Naznačuješ něco?“

			„Ale vůbec ne. Mluvil jsem o skládání stavebnic a studování povznášejících textů.“

			„Do té plechové krabice už nevlezu,“ oznámila jsem rezolutně, když jsme se blížili ke dveřím ve skále. „Takže mě laskavě zaveď na schody.“

			„Proč vždycky všichni říkají totéž?“

			Na širokém, nádherně pevném kamenném schodišti jsem s úlevou vydechla. Dole mě Nikolaj vedl točitou chodbou. Začala jsem se potit a sundala si kabát. V poschodí pod pozorovatelnou bylo o poznání tepleji, a jakmile jsme prošli širokými dveřmi, spatřila jsem změť lesklých bojlerů, ze kterých se ve tmě syčivě kouřilo. Dokonce i vždycky uhlazenému Nikolajovi vyrazily na elegantní tváři krůpěje potu.

			Nemohlo být pochyb, že se blížíme k Baghřině doupěti. Té ženské bylo pořád zima. Napadlo mě, jestli to nemůže být tím, že skoro nikdy nepoužívá svoji sílu. Já jsem se v Bílé katedrále taky nikdy nedokázala zahřát.

			Před kovovými dveřmi se Nikolaj zastavil. „Poslední šance vzít nohy na ramena.“

			„Jen běž,“ vyzvala jsem ho. „Zachraň svoji duši.“

			Vzdychl. „Vzpomínej na mě jako na hrdinu.“ Zlehka zaklepal na dveře a vešli jsme dovnitř.

			Měla jsem nepříjemný pocit, že jsme se ocitli v její chatrči v Malém paláci. Seděla tam schoulená u kachlových kamínek oblečená do stejné vybledlé kefty, ruku položenou na holi, s níž mě s takovou rozkoší mlátívala. Tentýž sluha jí četl a mnou projel záchvěv studu, když jsem si uvědomila, že jsem se vůbec nezajímala o to, jestli se i jemu podařilo utéct z Os Alty. Nikolaj si odkašlal a chlapec hned poodstoupil stranou. „Baghro,“ pozdravil ji Nikolaj, „jak se dnes večer máš?“

			„Pořád jsem slepá a stará,“ zavrčela.

			„A okouzlující,“ dodal Nikolaj unaveně. „Nesmíš zapomínat na okouzlující.“

			„Pískle.“

			„Babice.“

			„Co chceš, otravo?“

			„Přivedl jsem ti návštěvu,“ oznámil Nikolaj a tlačil mě dopředu.

			Proč jsem jen byla tak nervózní?

			„Zdravím, Baghro,“ vypravila jsem ze sebe.

			Zarazila se a chvíli zůstala bez hnutí. „Náš svatoušek se vrátil, aby nás všechny spasil,“ zamručela.

			„Inu, opravdu skoro umřela, když se nás pokusila zbavit tvé vyvedené ratolesti,“ opáčil Nikolaj lehce. Zamrkala jsem. Takže Nikolaj ví, že Baghra je Temnyjova matka.

			„Ani umřít mučednickou smrtí jsi nezvládla správně. Je tohle vůbec možné?“ Baghra na mě mávla, abych šla blíž. „Pojď sem a zavři ty dveře, ať mi neutíká ven teplo.“ Usmála jsem se nad tím důvěrně známým refrénem. „A ty,“ vyštěkla Nikolajovým směrem. „Běž někam, kde o tebe stojí.“

			„To nebude problém,“ pronesl. „Alino, vyzvednu tě, až bude čas na večeři, ale kdybys to už nemohla vydržet, klidně vyběhni ven a křič, nebo na ni vezmi kudlu. Co ti v tu chvíli bude připadat lepší.“

			„Ty jsi pořád ještě tady?“ vyštěkla Baghra.

			„Odcházím, ale doufám, že zůstanu v tvém srdci,“ prohlásil vážně. Pak na mě mrkl a zmizel.

			„Bídák.“

			„On se ti líbí,“ řekla jsem nevěřícně.

			Baghra se zamračila. „Chamtivý. Arogantní. Příliš riskuje.“

			„Skoro to znělo, jako by sis o něj dělala starost.“

			„Tobě se taky líbí, svatoušku,“ zakdákala lascivně.

			„Líbí,“ přiznala jsem. „Je milý ve chvílích, kdy by mohl být krutý. To je mi sympatické.“

			„Moc se směje.“

			„Jsou horší nešvary.“

			„Jako třeba hádat se se staršími?“ zachmuřila se. Pak zabušila holí o zem. „Chlapče, běž mi přinést něco sladkého.“

			Sluha vyskočil na nohy a odložil knihu.

			Zastavila jsem ho, když spěchal kolem mě ke dveřím. „Počkej chvilku,“ oslovila jsem ho. „Jak se jmenuješ?“

			„Míša,“ odpověděl. Zoufale potřeboval ostříhat, ale jinak byl hezký.

			„Kolik je ti let?“

			„Osm.“

			„Sedm,“ vyštěkla Baghra.

			„Skoro osm,“ přiznal.

			Na svůj věk byl malý. „Pamatuješ si mě?“

			Nesměle natáhl ruku a dotkl se paroží na mém krku. Pak vážně přikývl. „Svatá Alina,“ vydechl. Jeho maminka ho učila, že jsem svatá, a očividně ani Baghřino pohrdání ho nepřesvědčilo o opaku. „Nevíš, kde je moje máma?“ zeptal se.

			„To nevím. Promiň.“ Ani nevypadal překvapeně. Asi byl na takovou odpověď zvyklý. „Jak se ti tady líbí?“

			Očima sklouzl na Baghru, pak zpátky ke mně.

			„To je v pořádku,“ ujistila jsem ho. „Řekni pravdu.“

			„Nemám si tu s kým hrát.“

			Píchlo mě u srdce a hned jsem si vzpomněla na opuštěné dny v Keramzinu, než přišel Mal, a na starší sirotky, které nějaká vyhublá utečenecká holka vůbec nezajímala. „To se možná brzy změní. A do té doby, nechtěl by ses učit bojovat?“

			„Sluhové nesmějí bojovat,“ namítl, z jeho hlasu jsem však poznala, jak je tím nápadem nadšený.

			„Já jsem světlonoška a dávám ti k tomu svolení.“ Dělala jsem, že neslyším, jak si Baghra odfrkla. „Běž za Malem Oretsevem, ať ti sežene cvičný meč, ano?“

			Chlapec vyletěl ze dveří, dřív než bys řekl švec, div že se radostí nepřerazil.

			Když byl pryč, zeptala jsem se Baghry: „Co je s jeho matkou?“

			„Služebná v Malém paláci.“ Baghra si přitáhla šál těsněji kolem těla. „Možná to přežila. Není cesta, jak to zjistit.“

			„Jak to snáší?“

			„Jak si myslíš, že to asi snáší? Nikolaj ho musel řvoucího násilím odnést do toho svého zpropadeného lítajícího krámu. Nic rozumnějšího se v tu chvíli nedalo dělat. Teď už aspoň tolik nekřičí.“

			Když jsem dávala na stranu knihu, abych si vedle stařeny mohla sednout, podívala jsem se na název. Náboženská podobenství. Chudák kluk. Pak jsem obrátila pozornost k Baghře. Trochu se spravila a v křesle seděla o něco vzpřímeněji. Očividně jí prospělo, že z Malého paláce zmizela, i když i tady byla zalezlá v díře jako krysa.

			„Vypadáš dobře.“

			„Jak to mám vědět?“ ucedila trpce. „To, cos řekla Míšovi, jsi myslela vážně? Chceš sem přivézt studenty?“ Děti ze školy pro griši byly z Os Alty evakuovány do Keramzinu, jel s nimi Botkin, můj bývalý vojenský instruktor. Celé měsíce mě trápilo, jestli jsou v bezpečí, a teď jsem s tím konečně mohla něco udělat.

			„Kdyby Nikolaj souhlasil s tím, že je tu ubytuje, učila bys je?“

			„Hm,“ zamračila se. „Někdo je musí učit. Kdoví, jaké nesmysly jim tam teď vtloukají do hlavy.“

			Usmála jsem se. Aspoň nějaký pokrok. Smích mě přešel, jakmile mě Baghra praštila holí do kolene. „Au!“ vyjekla jsem. Ta ženská nikdy neminula.

			„Dej sem zápěstí.“

			„Nemám ohnivého ptáka.“

			Znovu napřáhla hůl, ale tentokrát jsem včas uhnula. „Dobře, dobře.“ Vzala jsem její ruku a položila si ji na holé zápěstí. Zatímco mi osahávala paži až k lokti, vyzvídala jsem: „Jak se Nikolaj dozvěděl, že je Temnyj tvůj syn?“

			„Zeptal se. Je lepší pozorovatel než vy ostatní blázni.“ Muselo ji uspokojit, že nikde neschovávám třetí umocňovač, protože moji ruku se zavrčením odhodila.

			„A tys mu to jen tak řekla?“

			Baghra vzdychla. „To všechno jsou tajemství mého syna,“ řekla unaveně. „Není důvod, abych je dál tajila.“ Pak se zaklonila. „Takže jsi ho znovu nedokázala zabít. Znovu jsi selhala.“

			„Ano.“

			„Nemůžu říct, že mě to mrzí. Nakonec jsem ještě slabší než ty, svatoušku.“

			Váhala jsem a po chvíli vyhrkla: „Použila jsem merzost.“

			Temné stíny jejích očí se rozšířily: „Co žes udělala?“

			„Já… ne sama. Využila jsem spojení, které mezi sebou máme díky tomu náhrdelníku, a ovládala jsem Temnyjovu moc. Stvořila jsem ničevoje.“

			Baghra zašátrala rukou po mé. Bolestivě mi stiskla zápěstí. „Tohle nesmíš dělat, děvče. S tímhle si nesmíš zahrávat. Tohle vytvořilo Vrásu. Z toho nevzejde nic než utrpení.“

			„Nemám na výběr, Baghro. Víme, kde je ohnivý pták. Nebo alespoň si myslíme, že víme. Až ho najdeme –“

			„Obětuješ další starověké stvoření, jen abys měla větší moc.“

			„Možná ne,“ namítla jsem chabě. „Bílému jelenovi jsem prokázala milosrdenství. Třeba ohnivý pták nebude muset zemřít.“

			„Poslouchej se, co říkáš. Tohle není žádná pohádka pro děti. Bílý jelen musel zemřít, abys měla moc. S ohnivým ptákem to nebude jiné a tentokrát bude jeho krev na tvých rukou.“ Pak se zachechtala hlubokým, chmurným smíchem. „Ta představa tě netrápí tak, jak by měla, děvče, že se nemýlím?“

			„Nemýlíš,“ přiznala jsem.

			„Nezajímá tě, co můžeš ztratit? Jaké škody můžeš napáchat?“

			„Zajímá,“ namítla jsem zoufale. „Zajímá. Jenže nemám jinou možnost, a i kdybych měla –“

			Pustila moji ruku. „Hledala bys ho stejně.“

			„Nebudu lhát. Chci ohnivého ptáka. Chci moc, kterou získám spojením všech tří umocňovačů. Ale to nic nemění na tom, že žádná lidská armáda se nemůže postavit proti Temnyjovým vojákům stínu.“

			„Zvěrstvo za zvěrstvem.“

			Jestli to jinak nejde. Odmítnout zbraň, která by mi dala sílu tenhle boj vyhrát, by stálo příliš mnoho. Ať s Baghrou, nebo bez ní, musím najít způsob, jak ovládnout merzost.

			Váhala jsem. „Baghro, četla jsem Morozovovy deníky.“

			„Tak sis je přečetla? A bylo to pro tebe inspirativní čtení?“

			„Ne. Bylo to pro mě nesnesitelné čtení.“

			K mému překvapení za zachechtala. „Můj syn je studoval, jako by to byly posvátné texty. Musel je číst snad tisíckrát, dumal nad každým slovem. Myslel si, že jsou tam tajné šifry. Přidržoval stránky nad ohněm a hledal neviditelný inkoust. Nakonec Morozova proklel.“

			Stejně jako já. Jen Davidova posedlost neutuchala. Dneska ho to málem přivedlo do hrobu, když trval na tom, že deníky povleče na zádech s sebou.

			Příčilo se mi ptát, příčilo se mi tuhle možnost vůbec vyslovit nahlas, ale donutila jsem se. „Je možné… je možné, že to Morozov nikdy nedotáhl do konce? Je možné, že třetí umocňovače nikdy nevytvořil?“

			Chvíli mlčela a s nepřítomným výrazem upírala své slepé oči na něco, co nemohla vidět. „Není možné, že by to nedokončil,“ promluvila nakonec jemně. „To nebyl jeho styl.“

			V jejím hlase se ozvalo něco, z čeho mi naskočila husí kůže. Vynořila se mi vzpomínka: Baghra mi v Malém paláci pokládá ruce na náhrdelník kolem krku. Chtěla bych vidět jeho bílého jelena.

			„Baghro –“

			Ode dveří se ozval hlas: „Moja soverenaja.“ Vzhlédla jsem k Malovi naštvaná, že nás ruší.

			„Co se děje?“ zeptala jsem se a ve svém hlase slyšela tón, který se mimoděk objeví, kdykoliv začnu mluvit o ohnivém ptákovi.

			„Máme problém se Žeňou,“ ohlásil. „A s králem.“
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			VYSKOČILA JSEM NA NOHY. „Co se stalo?“

			„Sergejovi ujelo její jméno. Zdá se, že výšky snáší asi tak dobře jako jeskyně.“

			Naštvaně jsem zavrčela. Žeňa sehrála klíčovou roli, když se Temnyj pokusil svrhnout krále z trůnu. Snažila jsem se mít se Sergejem trpělivost, jenže teď je kvůli němu Žeňa v nebezpečí a naše postavení u Nikolaje nejisté.

			Baghra se natáhla a chytila mě za kalhoty. Ukázala směrem k Malovi: „Kdo je to?“

			„Kapitán mojí osobní stráže.“

			„Griša?“

			Zamračila jsem se. „Ne, otkazatsja.“

			„Jeho hlas zní –“

			„Alino,“ naléhal Mal. „Už pro ni jdou, aby ji odvedli ke králi.“

			Odstrčila jsem Baghřinu ruku. „Musím jít. Pošlu ti zpátky Míšu.“

			Chvatně jsem vyšla z místnosti a zavřela za sebou dveře. Hnali jsme se s Malem ke schodům a brali je po dvou.

			Slunce už dávno zapadlo a Kolovrat byl osvícený lampami. Venku za sklem jsem nad hradbou mraků zahlédla hvězdy. Skupina vojáků s bleděmodrými páskami na rukávech stála shromážděná v prostoru vyhrazeném pro bojový výcvik. Vypadalo to, že nebude dlouho trvat a vytáhnou na Tamaru s Toljou pistole. Když jsem viděla své eterálčiky rozestavěné za dvojčaty, aby vlastními těly kryli Žeňu s Davidem, byla jsem pyšná. Po Sergejovi jako by se zem slehla. To bylo nakonec dobře, protože jsem měla sto chutí ho přerazit, což by si jedině zasloužil. Teď na to ale nebyl čas.

			„Tady je!“ zvolala Naďa, když nás zahlédla. Šla jsem rovnou k Ženě.

			„Král čeká,“ promluvil jeden z vojáků. Udivila mě Zoja, která na něj vyštěkla: „Tak ho nech čekat.“

			Položila jsem Ženě ruku na rameno a odvedla ji kousek stranou. Celá se třásla.

			„Poslouchej mě,“ hladila jsem ji po vlasech. „Nikdo ti neublíží. Rozumíš?“

			„Je to král, Alino.“ V jejím hlase jsem slyšela hrůzu.

			„Už nikomu nevládne,“ připomněla jsem jí. Mluvila jsem s jistotou, kterou jsem necítila. Tohle se mohlo snadno zvrtnout špatným směrem, jenže se tomu nešlo vyhnout. „Musíš před něj jít.“

			„Až mě uvidí… takhle zoufalou, na dně –“

			Přiměla jsem ji podívat se mi do očí. „Nejsi zoufalá, ani na dně. Postavila ses Temnyjovi, abys mi dala svobodu. Nedovolím, aby ti vzali tu tvoji.“

			Přišel k nám Mal. „Vojáci už jsou nervózní.“

			„Já to nedokážu,“ hrozila se Žeňa.

			„Dokážeš.“

			Mal jí položil jemně ruku na rameno. „Jsme s tebou.“

			Po tváři se jí skulila slza. „Proč? V Malém paláci jsem donášela na Alinu. Dopisy, které jsi jí psal, jsem spálila. Kvůli mně si myslela, že –“

			„Na Sturmhondově lodi ses postavila mezi nás a Temnyje,“ prohlásil Mal pevně, stejným hlasem, který jsem znala už z jeskyně. „Přátelství si neschovávám jen pro dokonalé. A Alina bohudíky taky ne.“

			„Můžeš nám věřit?“ zeptala jsem se.

			Žeňa polkla, pak se nadechla a narovnala způsobem, který jí kdysi býval vlastní. Přitáhla si šál. „Dobře,“ pronesla.

			Vrátili jsme se k ostatním. David se na Žeňu tázavě podíval a ta se ho chytila za ruku.

			„Můžeme jít,“ oznámila jsem vojákům.

			Mal s dvojčaty vyrazili za námi, ostatním grišům jsem však dala rukou znamení, aby zůstali na místě. „Buďte tady,“ zavelela jsem a pak tiše dodala: „A ve střehu.“ Žeňa se na Temnyjův rozkaz pokusila krále otrávit a Nikolaj to věděl. Kdyby došlo na nejhorší a museli bychom bojovat, netušila jsem, jak bychom se z téhle hory dostali dolů.

			Šli jsme za vojáky přes observatoř a pak dál chodbou ke krátkému schodišti. Sotva jsme zahnuli za roh, už jsem slyšela králův hlas. Nerozuměla jsem všemu, co říká, nicméně neuniklo mi slovo velezrada.

			Zastavili jsme se v bráně, kterou tvořily mohutné paže dvou bronzových mužů ve zbroji posázené železnými hvězdami – Aljoša a Arkadij, poznala jsem jezdce z Ivetu. Těžko říct, k čemu ta místnost dřív sloužila, nyní tu však byl Nikolajův pokoj. Po stěnách byly rozvěšené rytiny a mapy a velké rýsovací prkno bylo zaházené vším možným. Nikolaj stál s rukama i nohama křížem opřený o svůj pracovní stůl a tvářil se ustaraně.

			Krále a královnu Ravky jsem málem nepoznala. Když jsem královnu viděla naposledy, nesla se v růžovém hedvábí ověšená diamanty. Teď měla přes prostou venkovskou blůzu přehozený vlněný sarafan. Plavé vlasy, které bez Ženiny péče připomínaly vlhkou slámu, měla stažené do ledabylého drdolu. Král byl jako vždy ve vojenském. Ovšem sváteční uniformu se zlatou šerpou a saténovými lemy vyměnil za obyčejný stejnokroj První armády, který na něm – vzhledem k jeho zesláblé postavě a šedivým vousům – vypadal poněkud nepatřičně. Opíral se o židli své ženy a působil křehce – usvědčující důkaz, že ať už mu Žeňa provedla cokoliv, podepsalo se to na něm přinejmenším povislou kůží a ochablými rameny.

			Sotva mě král uviděl, vypoulil oči, div mu nevypadly z důlků. Bylo to až komické. „Ať mi ta čarodějnice nechodí na oči.“

			Přinutila jsem se uklonit a doufala, že trocha diplomacie, kterou jsem pochytila od Nikolaje, mi prokáže dobrou službu. „Moj car.“

			„Kde je ta zrádkyně?“ prskal, až mu od pusy létaly sliny.

			Diplomacie šla stranou.

			Žeňa udělala malý krok dopředu. Ruce se jí třásly, když si sundávala šál. Král zalapal po dechu. Královna si dala ruku před pusu.

			V místnosti se rozhostilo ticho jako po ráně z kanonu. Viděla jsem, jak to Nikolajovi dochází. Se zaťatými zuby se na mě podíval. Ne že bych mu přímo lhala, ale mohl si to tak vykládat.

			„Co to má být?“ zamumlal král.

			„To je cena, kterou musela zaplatit za to, že mě zachránila,“ odpověděla jsem, „za to, že se postavila proti Temnyjovi.“

			Král se zamračil. „Zradila královskou korunu. Chci její hlavu.“

			K mému úžasu se Žeňa obrátila na Nikolaje: „Přijmu svůj trest, když bude potrestaný i on.“

			Král zfialověl ve tváři. Možná dostane infarkt a všem nám ušetří spoustu problémů. „V přítomnosti nadřízených buď zticha!“

			Žeňa zvedla bradu. „Tady žádní moji nadřízení nejsou.“ Rozhodně nám to neusnadňovala, ale stejně jsem měla chuť jí zatleskat.

			Královna vyprskla: „Jestli si myslíš, že –“

			Žeňa se třásla, hlas však měla pevný. „Pokud nemůže být souzený za prohřešky, kterých se dopustil jako král, měl by být souzený za to, že selhal jako muž.“

			„Ty nevděčná děvko,“ ušklíbl se jízlivě král.

			„To by stačilo,“ rozkázal Nikolaj. „A platí to pro oba.“

			„Jsem král Ravky. Nebudu –“

			„Jsi král bez trůnu,“ přerušil ho Nikolaj mírně. „A já vás oba se vším respektem prosím, abyste vážili svá slova.“

			Král zmlknul, na spánku mu tepala žíla.

			Nikolaj spojil ruce za zády. „Žeňo Safinová, jsi obviněna ze zrady a z pokusu o vraždu.“

			„Kdybych chtěla, aby byl mrtvý, byl by mrtvý.“

			Nikolaj na ni vrhl varovný pohled.

			„Nechtěla jsem ho zabít,“ opravila se.

			„Něco jsi mu ovšem provedla. Něco, z čeho se podle dvorních lékařů už nikdy nevyléčí. Co to bylo?“

			„Jed.“

			„Jed by jistě lékaři v jeho těle odhalili.“

			„Tenhle ne. Vymyslela jsem ho sama. Když se do těla vpravuje v malých dávkách delší dobu, symptomy jsou nenápadné.“

			„Rostlinný alkaloid?“ zbystřil David.

			Přikývla. „Jakmile v těle oběti překročí určitou hranici, organismus začne selhávat a poškození je nevratné. Není to zabiják. Je to zloděj. Krade celá léta. A nikdy ho už nedostanete z těla ven.“

			Z uspokojení v jejím hlase mi přeběhl mráz po zádech. To, co popsala, nebyl obyčejný jed. Bylo to dílo dívky nadané mocí korporálčiků i materiálčiků zároveň. Dívky, jež strávila spoustu času v materiálčické dílně.

			Královna vrtěla hlavou. „Malé dávky po delší dobu? Ona se nemohla tak často dostat k našemu jídlu –“

			„Dávala jsem si jed na kůži,“ vyhrkla Žeňa tvrdě, „na rty. Pokaždé, když se mě dotkl –“ Oklepala se a očima kradmo pohlédla na Davida. „Pokaždé, když mě políbil, se do jeho těla dostalo trochu jedu.“ Zaťala ruce v pěsti. „Může si za to sám.“

			„Takový jed by ovšem musel mít vliv i na tebe,“ dumal Nikolaj.

			„Musela jsem si vyčistit kůži louhem a pak vyléčit popáleniny, které mi způsobil. Pokaždé.“ Pořád měla ruce sevřené v pěstech. „Rozhodně to stálo za to.“

			Nikolaj si přejel rukou přes pusu. „Nutil tě?“

			Žeňa krátce přikývla. Nikolajovi zacukalo ve tváři.

			„Otče?“ zeptal se. „Bylo to tak?“

			„Je to služka, Nikolaji. Nemusel jsem ji nutit.“

			Po chvíli mlčení Nikolaj pronesl: „Žeňo Safinová, až tahle válka skončí, budeš postavena před soud, protože jsi obviněna z velezrady a ze spolčování se s Temnyjem proti králi.“

			Král se samolibě usmál. Nikolaj však nebyl hotov.

			„Otče, jsi nemocný. Sloužil jsi dlouho království a lidu Ravky, a teď nastal čas, aby ses odebral na zasloužený odpočinek. Dnes večer podáš abdikaci.“

			Král zmateně zamrkal, oční víčka mu mžikala, jako by nemohl vstřebat, co právě slyšel. „Nic takového –“

			„Podáš abdikaci a zítra odletíš na Rybaříkovi. Zavezou tě do Os Kerva, kde se nalodíš na Volkvolnyho a odpluješ za Pravé moře. Můžeš se usadit někde v teple, možná v Jižních koloniích.“

			„V koloniích?“ zalapala po dechu královna.

			„Budeš tam mít všechen luxus. Budeš daleko od války a z dosahu Temnyje. Budeš v bezpečí.“

			„Jsem král Ravky! Tahle… tahle zrádkyně, tahle –“

			„Pokud tu zůstaneš, postarám se o to, abys byl souzen pro podezření ze znásilnění.“

			Královna se chytila za srdce. „Nikolaji, tohle nemůžeš myslet vážně.“

			„Byla pod tvou ochranou, matko.“

			„Je to služka!“

			„A ty jsi královna. Tvoji poddaní jsou tvoje děti. Všichni.“

			Král šel k Nikolajovi. „Pošleš mě ze země kvůli tak bezvýznamnému obvinění –“

			V tu chvíli prolomila ticho Tamara. „Bezvýznamnému? Bylo by bezvýznamné, kdyby se narodila jako šlechtična?“

			Mal si přeložil ruce křížem. „Kdyby se narodila jako šlechtična, vůbec by si to nedovolil.“

			„Je to nejlepší řešení,“ pokračoval dál Nikolaj.

			„Vůbec to není řešení!“ vyštěkl král. „Je to zbabělost!“

			„Nemůžu takový zločin přehlížet.“

			„Nemáš k tomu žádné právo, žádnou pravomoc. Kdo jsi, abys vznášel obvinění proti svému králi?“

			Nikolaj se napřímil. „Tohle jsou zákony Ravky, ne moje. Platí pro všechny stejně, bez ohledu na postavení a hodnost.“ Zmírnil hlas. „Víš, že takhle to bude pro všechny nejlepší. Máš chabé zdraví. Potřebuješ odpočívat a jsi příliš slabý na to, abys mohl vést armádu proti Temnyjovi.“

			„Tak to se pleteš!“ zahřměl král.

			„Otče,“ mluvil na něj Nikolaj mírně, „vojáci za tebou nepůjdou.“

			Král přimhouřil oči. „Vasilij byl mnohem větší muž než ty. Jsi slaboch a blázen, myslíš jako lůza a máš plebejskou krev.“

			Nikolaj sebou cukl. „Možná,“ opáčil. „Ty ale podáš abdikaci a bez protestů nasedneš na Rybaříka. Odletíš odsud, nebo budeš postaven před soud. A jestli tě soud shledá vinným, budeš viset.“

			Královna vzlykla.

			„Je to moje slovo proti jejímu,“ bránil se král a ukazoval prstem na Žeňu. „Já jsem král –“

			Postavila jsem se mezi ně. „A já jsem svatá. Změříme, čí slovo má větší váhu?“

			„Ty mlč, ty ohyzdná čarodějnice. Měl jsem tě zabít, dokud jsem mohl.“

			„To stačí,“ vpadl mu do řeči Nikolaj, kterému začínala docházet trpělivost. Pokynul strážím u dveří. „Doprovoďte mé rodiče do jejich komnat. Hlídejte je a dohlédněte na to, aby s nikým nemluvili. Ráno chci mít tvoji abdikaci, otče. Pokud ne, půjdeš do želez.“

			Král těkal pohledem z Nikolaje na vojáky, kteří teď stáli každý z jedné jeho strany. Královna k němu vztahovala ruku a v jejích modrých očích byla vidět panika.

			„Ty nejsi Lantsov,“ zasyčel král.

			Nikolaj se mírně uklonil. „Myslím, že s tím dokážu žít.“

			Dal pokyn strážím. Chytili krále, ale ten se z jejich sevření vyškubl. Bez sebe vzteky kráčel ke dveřím a snažil se posbírat zbytky své důstojnosti.

			Před Žeňou se zastavil a očima přejel její tvář. „Teď aspoň vypadáš tak, jaká ve skutečnosti jsi,“ řekl. „Zničená.“

			Viděla jsem, že ji ta slova ranila jako políček. Rozrušaja. Zničená. Přezdívka, kterou si mezi sebou šeptali poutníci, když ji viděli poprvé. Mal šel dopředu. Tamara položila ruce na sekyrky a Tolja hlasitě zavrčel. Ale Žeňa je pohybem ruky zastavila. Narovnala páteř a její jediné oko blýskalo sebedůvěrou.

			„Vzpomeň si na mě, až budeš nasedat na loď, moj car. Vzpomeň si na mě, až se budeš pohledem loučit s Ravkou, která ti bude jednou pro vždy mizet za horizontem.“ Pak se k němu naklonila a něco mu zašeptala. Král zbledl a já v jeho očích poznala skutečný strach. Žeňa se od něj odtáhla: „Doufám, že chuť mého těla za to stála.“

			Stráže odvedly krále s královnou pryč. Žeňa zůstala stát s hlavou vztyčenou, dokud nezmizeli ze dveří. Pak jí ramena poklesla.

			David jí položil ruku kolem ramen, ale ona mu ji shodila. „Nech mě,“ vyštěkla a bojovala se slzami, které se jí draly do očí.

			„Žeňo –,“ začala jsem, zatímco Tamara šla k ní.

			Zvedla ruce na znamení, abychom se k ní nepřibližovali. „Nestojím o vaši lítost.“ Mluvila rozzuřeně. Její hlas byl surový a divoký. Bezmocně jsme zůstali stát. „Nechápete to.“ Zakryla si tvář dlaněmi. „Nikdo z vás to nechápe.“

			„Žeňo –,“ pokusil se David.

			„Ani se neopovažuj,“ vybuchla zhurta a do očí se jí znovu nahrnuly slzy. „Než jsem vypadala takhle, ani ses na mě nepodíval. Teď jsem pro tebe jen další věc, kterou můžeš spravovat.“

			Zoufale jsem hledala slova, která by dokázala zmírnit její žal, ale dřív než jsem na něco přišla, David schoulil ramena a zahučel: „Rozumím kovu.“

			„A co to s tím má co dělat?“ rozkřikla se Žeňa.

			David nakrabatil obočí. „Já… já nerozumím ani z poloviny tomu, co se kolem mě děje. Nechápu vtipy, ani poezii, západ slunce mi nic neříká.“ Propnul mimoděk prsty, jako by se jimi skutečně snažil chytit slova. „Krása byla tvé brnění. Křehké, jen takové divadýlko. A to uvnitř? To je ocel. Pevná a nezdolná. Ta nepotřebuje opravovat.“ Zhluboka se nadechl a pak nemotorně udělal krok dopředu. Vzal Ženinu tvář do dlaní a políbil ji.

			Žeňa stála jako přimrazená. Myslela jsem, že ho odstrčí. Ale vrhla se mu kolem krku a taky ho políbila. Procítěně.

			Mal si odkašlal a Tamara dlouze hvízdla. Musela jsem se kousat do rtů, abych se nezačala nervózně smát.

			Odtáhli se od sebe. David byl rudý jako rak. Ženin úsměv byl tak oslnivý, že se mi až sevřelo srdce. „Měli bychom tě z dílny vytáhnout častěji,“ culila se.

			Teď už jsem se rozesmála. Rychle mě to ovšem přešlo, protože Nikolaj řekl: „Nemysli si, Žeňo Safinová, že ti to tak snadno projde.“ Jeho hlas zněl chladně a velmi unaveně. „Až tahle válka skončí, budeš obviněna a já rozhodnu, jestli dostaneš milost, nebo ne.“

			Žeňa se ladně uklonila. „Nebojím se tvé spravedlnosti, moj car.“

			„Ještě nejsem král.“

			„Moj carevič,“ opravila se.

			„Běžte už,“ odháněl nás rukou. Když si všiml, že váhám, jednoduše pronesl: „Všichni.“

			Než jsem za sebou zavřela dveře, viděla jsem, jak se s hlavou v dlaních sesunul za stůl.

			Na konci chodby jsem dohnala ostatní. David něco mumlal Ženě o vlastnostech rostlinných alkaloidů a beryliového prachu. Netušila jsem, nakolik je rozumné, aby si právě teď špitali o jedech, ovšem usoudila jsem, že je to nejspíš jejich velmi originální verze romantické chvíle.

			Mé nohy se vzpíraly představě, že bych se měla znovu táhnout nahoru do Kolovratu. Byl to jeden z nejdelších dnů mého života, a i když jsem se snažila nepodléhat únavě, najednou jsem měla pocit neskutečné tíhy na ramenou. Usoudila jsem, že o tom, co se stalo, může ostatní informovat Žeňa s Tamarou a se Sergejem se vypořádám zítra. Ale dřív, než jsem se mohla vydat hledat postel, do které bych padla, jsem musela něco zjistit.

			U schodů jsem popadla Žeňu za ruku. „Cos mu to pošeptala?“ zeptala jsem se potichu. „Královi, myslím.“

			Podívala se za ostatními, kteří stoupali po schodech nahoru, a pak prohlásila: „Na rozrušaja. E’ja rozrušost.“ Nejsem zničená. Jsem zkáza.

			Nadzdvihla jsem obočí. „Takže bych se tě radši měla držet. U tebe jsem vždycky na dobré straně.“

			„Drahoušku,“ natočila ke mně nejdřív jednu, pak druhou tvář. „Já už žádnou dobrou stranu nemám.“ Řekla to vesele, ale já v těch slovech přesto slyšela hluboký smutek. Mrkla na mě okem, které jí zbylo, a zmizela na schodech.

			MAL S NĚVSKÝM DOMLUVIL, kde bude kdo spát, a teď zbylo na něm, aby mi ukázal mé pokoje – několik místností na východní straně hory. Rám dveří tvořily spojené ruce dvou panen, které měly nejspíš představovat Jitřenku s Večernicí. Uvnitř celou jednu stěnu vyplňovalo kulaté sklo zasazené v mosazném rámu připomínající okénko na lodi, jen mnohem větší. Hořely tu lampy, a přestože odsud musel být za dne nádherný výhled, teď na mě zvenku zírala jen tma a můj unavený obličej.

			„Bydlím s dvojčaty hned vedle,“ informoval mě Mal. „Celou noc bude jeden z nás hlídat přede dveřmi.“

			U umyvadla stál připravený džbánek s horkou vodou. Oplachovala jsem si obličej, zatímco mi Mal podával hlášení o tom, kde jsou ostatní grišové ubytováni, jaká bezpečnostní opatření provedl, jak dlouho mu bude trvat, než bude připravený vyrazit do Sikurzoje, a jak chce naši skupinu rozdělit. Snažila jsem se ho poslouchat, ale najednou jsem prostě vypnula.

			Klesla jsem se na kamennou lavičku pod oknem. „Promiň,“ omluvila jsem se. „Už prostě nemůžu.“

			Stál tam a já doslova cítila, jak zápasí s myšlenkou, jestli se má vedle mě posadit, nebo ne. Nakonec zůstal stát.

			„Dneska jsi mi zachránila život,“ řekl.

			Pokrčila jsem rameny. „A tys ho zachránil mně. Tak už to děláme, ne?“

			„Dobře vím, že není snadné poprvé někoho zabít.“

			„Jsem zodpovědná za spoustu životů. Tohle by se od toho nemělo nijak lišit.“

			„A stejně je to jiné.“

			„Byl to voják jako my. Nejspíš má někde rodinu, dívku, kterou miluje, možná dokonce dítě. Stál tam, a najednou prostě… nebyl.“ Věděla jsem, že bych tím měla skončit, ale musela jsem to říct. „A víš, co je na tom nejděsivější? Jak to bylo snadné.“

			Mal dlouhou chvíli mlčel. Nakonec řekl: „Ani nevím, koho jsem zabil prvního. Pronásledovali jsme bílého jelena. Na severní hranici jsme narazili na fjerdskou hlídku. Boj nemohl trvat víc než pár minut. Zabil jsem v něm tři muže. Plnili svůj úkol stejně jako já. Snažili se přežít ze dne na den. A pak leželi v kaluži krve na sněhu. Nedokážu říct, kdo z nich padl první, a vlastně na tom ani nezáleží. Člověk to vidí jako z dálky. Všechny ty tváře se začínají ztrácet.“

			„Opravdu?“

			„Ne.“

			Váhala jsem. Nedokázala jsem se mu podívat do očí, když jsem špitla: „Byl to dobrý pocit.“ Nic na to neřekl, a tak jsem pokračovala. „Je úplně jedno, k čemu použiju řez, co se svou silou dělám. Vždycky je to příjemné.“

			Bála jsem se na něj pohlédnout. Bála jsem se, že na jeho tváři uvidím znechucení, nebo ještě hůře strach. Ale když jsem se odvážila zvednout k němu zrak, tvářil se zadumaně.

			„Mohla jsi sejmout Aparátuse s celou jeho gardou, a neudělala jsi to.“

			„Chtěla jsem.“

			„Ale neudělala jsi to. Měla jsi stovky příležitostí zachovat se krutě. Nikdy jsi je nevyužila.“

			„Zatím. Ten ohnivák –“

			Zakroutil hlavou. „Ten pták nezmění, kdo jsi. Pořád budeš holka, která si za mě nechala nabančit, když jsem Aně Kuye rozbil hodiny.“

			Zavrčela jsem a vyčítavě na něj namířila ukazovák. „A tys mě nechal.“

			Zasmál se. „Jasně, že nechal. Ta ženská mi nahání hrůzu.“ Pak zvážněl. „Pořád budeš ta holka, která je ochotná obětovat svůj život, aby zachránila Malý palác. Holka, kterou jsem před chvílí viděl bránit služebnou před králem.“

			„Ona není žádná služebná. Je –“

			„Kamarádka. Já vím.“ Viděla jsem, že váhá. „Jde o to, Alino, že Lučenko měl vlastně pravdu.“

			Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že Lučenko byl vůdcem té milice. „V čem?“

			„Tahle zem není v pořádku. Lidi nemají půdu. Ani život. Jen uniformy a zbraně. Dřív jsem uvažoval přesně jako on.“

			To je pravda. Bez jediného zaváhání byl ochotný opustit Ravku. „A co se změnilo?“

			„Ty. Poznal jsem to tu noc v kapli. Kdybych se nebál, viděl bych to už dřív.“

			Před očima mi vytanulo tělo milicionáře rozťaté na dva kusy. „Možná bylo správné mít ze mě strach.“

			„Neměl jsem strach z tebe, Alino. Měl jsem strach, že tě ztratím. Ta dívka, kterou ses stávala, už mě nepotřebovala. Teď je taková, jaká vždycky měla být.“

			„Posedlá mocí? Neúprosná?“

			„Silná.“ Odvrátil zrak. „Skvělá. A možná taky trochu neúprosná. Tak to prostě je, když člověk vládne. Ravka je v troskách, Alino. Myslím, že už dlouho. Ta dívka, kterou jsem viděl v kapli, to může změnit.“

			„Nikolaj –“

			„Nikolaj je rozený vůdce. Ví, jak bojovat. Rozumí politice. Jenže neví, jaké to je žít bez naděje. Nezažil, jaké to je nebýt nikým. Na rozdíl od tebe nebo od Ženi. Na rozdíl ode mě.“

			„Je dobrý člověk,“ namítla jsem.

			„A bude dobrý král. Ale k tomu, aby byl skvělý, potřebuje tebe.“

			Nevěděla jsem, co říct. Otiskla jsem prst na okenní tabuli a vzniklou šmouhu setřela rukávem. „Chci ho poprosit, abych sem mohla přivézt studenty z Keramzinu. A sirotky taky.“

			„Vezmi ho s sebou, až tam pojedeš,“ radil mi. „Měl by vidět, kde jsi vyrostla.“ Zasmál se. „Můžeš ho představit Aně Kuye.“

			„Už jsem na něj seslala Baghru. Bude si myslet, že mám v záloze regiment zlých stařen.“ Znovu jsem přitiskla prst na sklo. Aniž bych se k němu obrátila, poprosila jsem: „Male, řekni mi o tom tetování.“

			Dlouho mlčel. Nakonec se podrbal za krkem a neochotně začal: „Je to stará ravská přísaha.“

			„Ale proč sis ji nechal vytetovat na záda?“

			Tentokrát ani nezrudl, ani neodvrátil zrak. „Je to závazek, že se stanu lepším, než jsem,“ vysvětloval. „Je to přísaha, že když ti nemůžu být ničím jiným, budu alespoň zbraní v tvých rukou.“ Pokrčil rameny. „A nejspíš mi to taky připomíná, že když něco chci, neznamená to, že si to zasloužím.“

			„A co chceš, Male?“ Najednou bylo nesnesitelné ticho.

			„Na to se mě neptej.“

			„Proč ne?“

			„Protože se to nemůže stát.“

			„Stejně to chci slyšet.“

			Dlouze vydechl. „Popřej mi dobrou noc. Řekni, abych už šel.“

			„Ne.“

			„Potřebuješ armádu. Potřebuješ trůn.“

			„Potřebuju.“

			Pak se zasmál. „Vím, že bych měl říct něco ušlechtilého – že chci znovu sjednocenou Ravku bez Vrásy. Že chci, aby Temnyj padl, aby už nikdy nemohl ublížit tobě ani nikomu jinému.“ Smutně zatřásl hlavou. „Ale nejspíš jsem pořád ten stejný sobecký mizera. Přes všechny ty řeči o přísahách a cti, to, co opravdu chci, je opřít tě tamhle o tu zeď a líbat tě tak dlouho, dokud nezapomeneš na všechny ostatní muže. Takže mi, Alino, řekni, abych šel. Protože já ti nemůžu dát ani armádu, ani tituly, ani žádnou z těch věcí, které potřebuješ.“

			Měl pravdu. Věděla jsem to. Ta kouzelná, křehká věc, jež mezi námi byla, patřila dvěma jiným lidem – lidem, kteří nebyli spoutaní povinnostmi a odpovědností – a já si nebyla jistá, co z těch dvou vlastně ještě zůstalo. A přesto jsem toužila, aby mě objal, chtěla jsem slyšet, jak ve tmě šeptá moje jméno, chtěla jsem ho poprosit, aby zůstal.

			„Dobrou noc, Male.“

			Položil ruku na srdce, kde nosil zlaté slunce, které jsem mu před tak dlouhou dobou dala v setmělé zahradě.

			„Moja soverenaja,“ rozloučil se mírně. Uklonil se a byl pryč.

			Dveře se za ním zavřely. Uhasila jsem lampy, lehla si do postele a přetáhla přes sebe deku. Okno na mě zíralo jako obrovské kulaté oko. Teď, když byla uvnitř tma, jsem venku viděla hvězdy.

			Přejela jsem si palcem po jizvě na dlani. Stará rána po říznutí střepem z modrého hrnku mi bude vždycky připomínat chvíli, kdy se pode mnou poprvé celý svět zhoupl. Kdy jsem se vzdala části svého srdce, kterou už nikdy nedostanu zpátky.

			Rozhodli jsme se moudře, udělali jsme správnou věc. Musela jsem věřit, že rozumnost mi časem přinese útěchu. Tu noc jsem však zůstala sama se svou bolestí a poznáním – naléhavým a konečným jako vyzvánění umíráčku: Něco dobrého je nenávratně pryč.

			KDYŽ JSEM SE DRUHÝ DEN probudila, stál Tolja u mé postele.

			„Našel jsem Sergeje,“ hlásil mi.

			„Vy jste ho hledali?“

			„Celou noc.“

			Oblékla jsem se do čistých šatů, které na mě čekaly připravené: blůza, kalhoty, nové boty a tlustá vlněná kefta v temně modré barvě eterálčiků s podšívkou z rezavé lišky a se zlatě vyšívanými manžetami. Nikolaj byl vždycky připravený.

			Nechala jsem se Toljou zavést po schodech dolů do patra s teplárnou a tam do jedné z těch setmělých místností s bublajícími kotli. Rázem jsem zalitovala, že jsem se oblékla tak teple, protože mi okamžitě bylo nesnesitelné vedro. Přivolala jsem trochu světla, abych posvítila dovnitř. Sergej seděl opřený o zeď vedle velké kovové nádrže, kolena přitažená k tělu.

			„Sergeji?“

			Zamžoural a obrátil hlavu na druhou stranu. Vyměnili jsme si s Toljou tázavý pohled.

			Poplácala jsem ho silné paži. „Běž se nasnídat,“ vybídla jsem ho, zatímco mně samotné kručelo v žaludku. Když odešel, ztlumila jsem světlo a šla se posadit vedle Sergeje. „Co děláš tady dole?“

			„Nahoře je to moc velké,“ zahuhlal. „A moc vysoko.“

			Nebylo to jen tohle. Jen proto se nepodřekl a já už jsem to nemohla dál přehlížet. Nikdy jsme neměli příležitost promluvit si o tom neštěstí v Malém paláci. Nebo jsme možná měli příležitostí dost, ale já se tomu záměrně vyhýbala. Chtěla jsem se omluvit za Mariinu smrt, za to, že jsem ji přivedla do nebezpečí, za to, že jsem ji nedokázala zachránit. Jenže jak jsem něco takového mohla vysvětlit? Copak nějaká slova mohou zacelit ránu po ztracené dívce s kaštanovými kudrlinami a dolíčky ve tvářích, překypující životem?

			„Taky mi Marie chybí,“ pověděla jsem nakonec. „I ostatní.“

			Zabořil obličej do dlaní. „Předtím jsem se nikdy nebál, aspoň ne doopravdy. Teď mám strach pořád. Nedokážu s tím nic udělat.“

			Položila jsem mu ruku kolem ramen. „Všichni se bojíme. Za to se nemusíš stydět.“

			„Jen bych chtěl mít zase pocit bezpečí.“

			Ramena se mu třásla. Přála jsem si v tu chvíli mít Nikolajův dar najít vždycky ta správná slova. „Sergeji,“ začala jsem a nevěděla, jestli to bude lepší, nebo to celé ještě zhorším. „Nikolaj má na zemi různé základny, pár v Sibeji a nějaké trochu víc na jih. Jsou to pašerácké buňky, daleko od fronty. Kdyby s tím souhlasil, nechtěl bys jet raději tam? Mohl bys tam pracovat jako hojič. Nebo bys mohl nějakou dobu prostě jen odpočívat.“

			Ani chvíli nezaváhal. „Ano,“ vydechl.

			Zastyděla jsem se, jak se mi ulevilo. Sergej nás při boji s milicí brzdil. Byl nevyzpytatelný. Mohla jsem se omluvit, nabídnout slova marné útěchy, ale nevěděla jsem, jak mu skutečně pomoct, a pořád jsme byli ve válce. Sergej byl naše slabina.

			„Všechno zařídím. Jestli pro tebe můžu udělat ještě něco…“ Nevěděla jsem, co říct dál. Rozpačitě jsem ho poplácala po rameni, pak jsem se zvedla a otočila se k odchodu.

			„Alino?“

			Zastavila jsem se ve dveřích. Sotva jsem ho dokázala ve tmě rozeznat, jak se světla z chodby odrážela od jeho zpocené tváře. „Je mi to líto. To se Žeňou. Všechno.“

			Vzpomněla jsem si, jak se Marie se Sergejem popichovali, jak sedávali ruku v ruce a smáli se nad společným šálkem čaje. „Mně taky,“ špitla jsem a zmizela.

			Nato jsem leknutím div nenadskočila, protože v chodbě stála Baghra a čekala na Míšu.

			„Co tady děláš?“

			„Šli jsme tě hledat. Co je s tím klukem?“

			„Zažil zlé časy,“ odbyla jsem ji a vedla z teplárny pryč.

			„A kdo ne?“

			„Dívku, kterou miloval, mu před očima rozpáraly nestvůry tvého syna. Umřela mu v náručí.“

			„Utrpení je laciné jak bláto, jen je ho dvakrát tolik. Jde o to, jak s ním člověk naloží. A teď,“ praštila holí o zem, „začíná hodina,“ poručila.

			Tak mě to zaskočilo, že jsem chvíli nevěděla, co tím myslí. Hodina? Od té doby, co jsem se vrátila do Malého paláce s druhým umocňovačem, mě Baghra odmítala učit. Jen co jsem se vzpamatovala z úžasu, vyrazila jsem chodbou za ní. Asi bylo naivní se ptát, ale nedalo mi to. „Co to, žes změnila názor?“

			„Měla jsem rozpravu s naším novým králem.“

			„S Nikolajem?“

			Zavrčela.

			Zpomalila jsem krok, protože mi došlo, kam ji Míša vede. „Ty jezdíš v té kovové krabici?“

			„Samozřejmě,“ odsekla. „To se mám vláčet tolik schodů nahoru?“

			Pohlédla jsem na Míšu. S rukama položenýma na dřevěném meči za pasem se tvářil samozřejmě. Neochotně jsem vlezla do toho zpropadeného nesmyslu.

			Míša přibouchl mříž a zatáhl za páku. Zavřela jsem oči. Jeli jsme nahoru a pak s cuknutím zastavili.

			„Co Nikolaj říkal?“ zeptala jsem se roztřeseně, když jsme vystoupili v Kolovratu.

			Baghra mávla rukou. „Varovala jsem ho, že jakmile budeš mít všechny umocňovače, můžeš být stejně nebezpečná jako můj syn.“

			„Díky,“ pronesla jsem suše. Měla pravdu a já to věděla, což ovšem neznamenalo, že jsem chtěla, aby si s tím Nikolaj dělal starosti.

			„Donutila jsem ho přísahat, že jestli se to stane, prožene ti srdcem kulku.“

			„A?“ vyhrkla jsem, i když jsem se dopředu děsila odpovědi.

			„Dal mi své slovo. Pokud to něco znamená.“

			Náhodou jsem věděla, že Nikolajovo slovo znamená hodně. Asi by pro mě truchlil. Možná by si nikdy neodpustil. Ale jeho největší láska je Ravka. Nikdy by nestrpěl, aby jeho zemi kdokoliv ohrožoval.

			„Tak proč mě nezamordujete hned? Měli byste po starostech,“ procedila jsem.

			„Myslím na to každý den,“ ujistila mě. „Zvlášť když nezavřeš pusu.“

			Baghra na Míšu nevrle zahartusila a ten na její příkaz vyrazil na jižní terasu. Dveře byly schované za lemem sukně mohutné ocelové sochy panny. Na háčcích podél její boty visely kabáty a čepice. Baghra už byla tak zachumlaná, že jí skoro nebylo vidět do tváře. Já jsem si narazila na hlavu kožešinovou čepici a Míšu upnula do tlustého vlňáku. Teprve pak jsme vyrazili do štiplavé zimy.

			Konec terasy se zužoval do jednoho bodu jako příď lodi. Pod námi se rozprostírala hradba mraků jako zamrzlé moře. Místy se mlha rozestupovala a okrývala výhled na špičky hor pokryté sněhem a šedivé skály hluboko pod námi. Otřásla jsem se. Sergej měl pravdu. Je to tu velké. A je to vysoko. Nad mraky se tyčila jen nejvyšší hora Elbjen.

			„Řekni mi, co vidíš,“ poručila Baghra.

			„Mraky, hlavně,“ rozhlížela jsem se kolem, „oblohu, vrcholky hor.“

			„Jak daleko je ten nejbližší?“

			Snažila jsem se odhadem změřit vzdálenost. „Nejmíň jednu míli, spíš dvě.“

			„Dobře,“ řekla. „Tak ji sundej.“

			„Co?“

			„Už jsi přece použila řez.“

			„Jenže tohle je hora,“ opáčila jsem. „Hodně velká hora.“

			„A ty jsi první griša, která nosí dva umocňovače. Udělej to.“

			„Je to moc daleko!“

			„Doufáš, že zestárnu a umřu, zatímco si budeš stěžovat?“

			„Co když někdo uvidí, že –“

			„Jsme daleko na severu v neobydlené oblasti. Přestaň se vymlouvat.“

			Zoufale jsem vzdychla. Umocňovače jsem nosila už několik měsíců a měla jsem dost dobrou představu o tom, jaké jsou hranice mých možností.

			Zvedla jsem ruce v rukavicích. Skrze mraky vykouklo světlo a vstřícně ke mně spěchalo. Soustředila jsem na něj veškerou svou pozornost a vybrousila ho do ostré čepele. Pak – s pocitem, že se chovám jako idiot – jsem s ním udeřila směrem k nejbližšímu vrcholku.

			Ani zdaleka jsem se k němu nepřiblížila. Světlo vyhořelo v oblacích dobrých dvě stě metrů od cíle, krátce odhalilo vrcholky položené níž a zanechalo za sebou mlžné čáry.

			„Jak si vedla?“ obrátila se Baghra na Míšu.

			„Špatně.“

			Zamračila jsem se na něj. Ten mrňavý zrádce. Někdo se za mě připlížil.

			Otočila jsem se. Přitáhli jsme pozornost několika vojáků a grišů. Nebylo těžké rozpoznat mezi nimi rudého kohouta na Harshawově hlavě. Mačička mu seděla za krkem jako oranžová šála a za nimi se škodolibě šklebila Zoja. Super. Není nic lepšího než se po ránu nalačno trochu ztrapnit.

			„Znovu,“ poručila Baghra.

			„Je to moc daleko,“ protestovala jsem rozmrzele. „A je to obrovský kus skály.“ Copak nemůžeme začít s něčím menším? Třeba s nějakou chatrčí?

			„Není to daleko,“ pronesla jízlivě. „Jsi zrovna tam jako tady. To, co tvoří tu horu, tvoří i tebe. Ta hora nemá plíce, tak ji nech dýchat svými. Nemá pulz, tak ji nech tepat svým srdcem. To je podstata Malé vědy.“ Praštila mě holí. „Přestaň funět jako kňour. Dýchej, jak jsem tě naučila – uvědoměle, vyrovnaně.“

			Cítila jsem, jak se mi nahrnul ruměnec do tváří, a zpomalila jsem dech.

			V hlavě se mi vyrojily útržky grišovské teorie. Odinakovost. Takovost. Etovost. Onakost. Byl to jeden velký zmatek. Slova, která se mi však stále vracela, byla Morozovova čmáranice: Copak nejsme všichni vším?

			Zavřela jsem oči. Tentokrát místo abych přitahovala světlo k sobě, jsem šla za ním. Cítila jsem, jak se rozpadám, odrážím se od terasy, od sněhu, od skla za sebou.

			Švihla jsem řezem. Dopadl na kraj hory a s rachotem poslal kus ledové skály k zemi.

			Z davu za mými zády se ozval jásot.

			„Hm,“ odfrkla si Baghra. „Ti by tleskali i cvičené opici.“

			„Přijde na to, co by svedla,“ ozval se Nikolaj z kraje terasy. „A co by to bylo za opici.“

			Skvěle. Další společnost.

			„Lepší?“ zeptala se Baghra Míši.

			„Trochu,“ přisvědčil zdráhavě.

			„Hodně!“ protestovala jsem. „Trefila jsem ji, ne?“

			„Neřekla jsem ti, že ji máš trefit,“ hartusila Baghra. „Řekla jsem ti, že ji máš srazit. Znovu.“

			„Vsadím deset mincí, že to nedokáže,“ vykřikl jeden z Nikolajových grišů.

			„Vsadím dvacet, že to dokáže,“ zavolal Adrik loajálně.

			Měla jsem sto chutí ho obejmout, i když jsem s jistotou věděla, že žádné peníze nemá.

			„Vsadím třicet, že se trefí do té hory za tím.“

			Otočila jsem se. Mal se opíral se zkříženýma rukama o veřej dveří.

			„Ten vrcholek je nejmíň pět mílí daleko,“ namítla jsem.

			„Víc než šest,“ řekl ledabyle a v jeho očích jsem četla výzvu. Jako bychom byli zpátky v Keramzinu a on mě naváděl, abych ukradla sáček sladkých mandlí, nebo mě lákal na rybník s tenkým ledem. To nejde, říkávala jsem. Jasně, že to jde, odpovídal a na vypůjčených bruslích vycpaných starým papírem klouzal pryč a ani se neohlédl, jestli jedu za ním.

			Zatímco dav za mnou hučel a vykřikoval sázky, Baghra ke mně mluvila tlumeným hlasem: „Stejné přivolává stejné, děvče. A když je věda dost malá, pak jsme jako všechny věci. Světlo žije v meziprostoru věcí. Je v půdě, kamení i ve sněhu na té hoře. Řez už byl učiněn.“

			Zírala jsem na ni. Tentokrát citovala Morozova. Vykládala mi, že Temnyj jím byl posedlý. Snažila se mi teď říct něco dalšího?

			Vyhrnula jsem si rukávy a zvedla ruce. Dav ztichl. Zaměřila jsem pozornost na horu v dáli. Byla tak daleko, že jsem nerozeznávala její detaily.

			Přivolala jsem k sobě světlo a pak ho pustila a šla s ním. Byla jsem v mracích, nad nimi, na kratičký okamžik jsem byla v temnotě hory a cítila se bezdechu stlačená. Já byla ten meziprostor, kde žilo světlo, i když nebylo vidět. Když jsem srazila ruce dolů, oblouk, který jsem opsala, byl nekonečný zářící meč, jenž existoval právě v tu chvíli i v každé další chvíli po ní.

			Ozvalo se dunivé prásknutí, jako když v dálce udeří hrom. Jako by se zatřásla obloha.

			Špička hory se pomalu a bezhlesně začala naklánět. Nepřekotila se, spíš jen nevyhnutelně sklouzla na stranu a spolu s ní sjížděla dolů lavina sněhu a kamení. Tam, kde býval vrchol, zůstala dokonalá šikmá plošina, šedivá skalní římsa vyčnívající nad hradbu mraků.

			Za sebou jsem slyšela radostný jásot. Míša skákal nahoru a dolů a přitom radostně pištěl: „Ona to dokázala! Dokázala to!“

			Ohlédla jsem se za sebe. Mal nenápadně přikývnul a pak začal zahánět všechny zpátky dovnitř. Viděla jsem, jak ukázal prstem na jednoho z Nikolajových grišů: „Zaplať,“ řekl mu.

			Znovu jsem se podívala na zničenou horu. Krev mi jiskřila silou a všechny mé myšlenky vířily kolem nevratné skutečnosti toho, co jsem právě udělala. Ještě, sváděl mě nenasytný hlas v mém nitru. Nejdřív člověk, pak hora. Jsou a nejsou. Tak snadné. Zatřásla jsem se a ucítila útěšně jemný dotyk své hebké liščí kefty.

			„Dáváš si na čas,“ zavrčela Baghra. „Tímhle tempem mi dřív umrznou obě nohy, než uděláš nějaký pokrok.“
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			SERGEJ TU NOC ODLETĚL na Ibisu, nákladním plavidle povolaném do služby, zatímco se Pelikán opravoval. Nikolaj mu nabídl místo na klidné základně poblíž Duvy, kde se měl zotavovat a být k ruce projíždějícím pašerákům. Dokonce mu navrhl, aby počkal, že ho později sám odveze do Západní Ravky, ale Sergej chtěl být co nejdřív pryč.

			Druhý den ráno jsme se já, Nikolaj a Mal sešli s dvojčaty, abychom se dohodli, jak povedeme hon na ohnivého ptáka, který, jak jsme doufali, hnízdí někde na jihu pohoří Sikurzoj. Ostatní grišové nevěděli, kam jedeme třetí umocňovač hledat, a chtěli jsme, aby to tak co nejdéle zůstalo.

			Nikolaj dvě uplynulé noci strávil studiem Morozovových deníků a dělala mu starost stejná věc jako mně. Byl přesvědčený, že buď nějaké knihy chybí, nebo je má Temnyj. Naléhal, abych zmáčkla Baghru, jenže já byla v téhle věci opatrná. Kdyby se naštvala, nic bychom se nedozvěděli a ještě by mi přestala dávat hodiny.

			„Nejde jen o to, že jsou ty zápisy zjevně nedokončené,“ rozvažoval Nikolaj. „Ale nepřipadá vám ten Morozov trochu… excentrický?“

			„Jestli slovem ‚excentrický‘ myslíš šílený, pak ano,“ souhlasila jsem. „Jen doufám, že mohl být blázen a zároveň mít pravdu.“

			Nikolaj dumal nad mapou pověšenou na zdi. „A tohle je pořád naše jediné vodítko?“ Poklepal na údolí bez názvu přiléhající k jižní hranici. „Takže veškeré své naděje upínáme na dvě hromady kamení.“

			To neoznačené údolí se jmenovalo Dva Stolba, tedy Dva mlýny, podle trosek stojících při jižním vstupu – úzkých, větrem omletých kamenných sloupů, které lidi odedávna považovali za zbytky mlýnů. V údolí ležela osada, kde jsme se s Malem narodili. Věřili jsme, že ta zřícenina nejsou bývalé mlýny, ale zbytky starověkého oblouku označujícího místo, kde žije ohnivý pták, poslední z umocňovačů Ilji Morozova.

			„V Murinu je opuštěný měděný důl,“ přemýšlel Nikolaj. „Můžete s Bukačem přistát tam a dojít do údolí pěšky.“

			„A proč nedoletíme až do Sikurzoje?“ napadlo Mala.

			Tamara zavrtěla hlavou. „V horách bychom s letadlem těžko manévrovali. Je tam málo míst, kde se dá přistát, a je to nebezpečné.“

			„Dobře,“ souhlasil Mal. „Tak přistaneme v Murinu a projdeme Jidkovým průsmykem.“

			„Nejspíš nebudeme nápadní,“ vložil se do hovoru Tolja. „Něvský tvrdí, že přes města na hranicích teď proudí davy lidí. Utíkají z Ravky, než začne zima a hory budou neschůdné.“

			„Jak dlouho ti bude trvat najít ohniváka?“ zeptal se Nikolaj.

			Všichni se obrátili na Mala.

			„Nemám tušení,“ řekl. „Najít bílého jelena mi trvalo měsíce. Chytit mořského draka ani ne týden.“ Oči měl zapíchnuté do mapy a já cítila, jak se mezi námi rozpíná síť vzpomínek na tu dobu. Plavili jsme se v ledových vodách po Stezce smrti a nad hlavou nám visela hrozba Temnyjova mučení. „Sikurzoj je protáhlé pohoří. Musíme jít, jak nejrychleji to půjde.“

			„Už sis vybrala posádku?“ obrátil se Nikolaj na Tamaru.

			Málem začala tancovat radostí, když jí svěřil velení na Bukačovi. Okamžitě vyrazila obeznámit se s lodí a vším, co její řízení obnáší.

			„Zoja není týmový hráč,“ odpověděla Tamara. „Jenže potřebujeme větrostrůjce a ona s Naďou jsou nejlepší. Se Stiggem se spolupracuje dobře a nebude na škodu mít s sebou jednoho ohňostrůjce. Zítra bychom si mohli dát zkušební let.“

			„Se zkušenou posádkou byste postupovali rychleji.“

			„Vzala jsem si jednoho z tvých vlnostrůjců a taky tvoji materiálčici,“ oznámila Nikolajovi Tamara. „Co se týká ostatních, radši přiberu naše lidi.“

			„Na moje griši je spolehnutí.“

			„To je možný,“ opáčila Tamara. „Ale my jsme sehraní.“

			V tu chvíli mi došlo, že má pravdu. Naši lidi. Kdy se to stalo? Po cestě z Bílé katedrály? Když jsme byli zasypaní? Když jsme se museli postavit před Nikolaje a proti králi?

			Teď se měla naše malá skupina rozdělit a já z toho neměla dobrý pocit. Adrik bude zuřit, že ho nebereme s sebou, a já věděla, že mi bude chybět. Dokonce mi bude chybět Harshaw se svojí Mačičkou. Ale nejhorší bude rozloučit se se Žeňou. Se zásobami a posádkou bude Bukač už tak dost přetížený a nebyl důvod, proč by s námi do Sikurzoje měla jezdit. Přestože jsme s sebou potřebovali mít materiálčika, který by vyrobil umocňovač, Nikolaj byl přesvědčený, že David bude užitečnější tady, kde se může ponořit do výzkumu a vymyslet věci, které nám budou ve válce užitečné. A tak jsme místo něj vzali Irinu, Nikolajovu materiálčici, která mi na Volkvolnym ukula z dračích šupin náramek. David byl tím rozhodnutím nadšený a Žeňa ho přijala mnohem lépe než já.

			„Chceš říct, že se nebudu muset vláčet po horách plných šutrů a poslouchat, jak si Zoja v jednom kuse stěžuje, zatímco Tolja mele na pokračování nekonečnou legendu o Kregim?“ Zasmála se. „Ach, jsem zdrcená.“

			„Budete tu v pořádku?“ strachovala jsem se.

			„Myslím, že ano. Nikdy bych nevěřila, že to řeknu, ale Nikolaj se mi začíná líbit. Je úplně jiný než jeho otec. Ten chlap se vážně umí oblíkat.“

			V tom měla rozhodně pravdu. I tady, na špičce hory, měl Nikolaj vždycky dokonale vyleštěné boty a uniformu jako že škatulky.

			„Jestli všechno půjde dobře,“ oznámila Tamara, „můžeme na konci týdne vyrazit.“

			Ucítila jsem nával vzrušení a musela se ovládnout, abych se nepodrbala na prázdném místě na zápěstí. Jenže pak si Nikolaj odkašlal. „Když už jsme u toho, Alino… Napadlo mě, jestli bys nebyla ochotná udělat si menší odbočku.“

			Zamračila jsem se. „Jakou odbočku?“

			„Naše spojenectví se Západní Ravkou je nové a křehké. Fjerda bude tlačit, aby otevřeli Temnyjovi přístup k Vráse. Hodně by pro ně znamenalo, kdyby viděli, co světlonoška dokáže. Myslel jsem, že zatímco ostatní budou pročesávat Sikurzoj, mohli bychom spolu zajít na pár oficiálních večeří a překonat nějaké ty horské hřbety, aby se uklidnili. Na zpáteční cestě z Os Kerva tě zavezu do hor, aby ses připojila k ostatním. Jak řekl Mal, je to rozlehlé území a naše zdržení bude zanedbatelné.“

			Čekala jsem, že se proti tomu Mal ohradí. Řekne, že se musíme stihnout ze Sikurzoje vrátit, než napadne sníh, že si nemůžeme dovolit žádné zdržení. Ale jen sroloval mapu rozloženou na stole: „To zní rozumně,“ přikývl. „Tolja může jet s vámi jako Alinin strážce. Já se musím připravovat.“

			Ignorovala jsem píchnutí u srdce. Vždyť takhle jsem to přece chtěla. „Jistě,“ odpověděla jsem samozřejmě.

			Pokud Nikolaj očekával spor, nedal to na sobě znát. „Skvěle,“ promnul si ruce. „Tak si pojďme promluvit o tvém šatníku.“

			JAK SE UKÁZALO, BYLO PÁR jiných problémů, jimiž jsme se museli prokousat před tím, než mě Nikolaj mohl utopit v hedvábí. Souhlasil, že jakmile se Pelikán vrátí, pošle ho do Keramzinu. To však byl jen první bod na našem seznamu projednávaných věcí. Když jsme skončili debatu o střelivu, bouřkových cyklech a oblečení do deště, bylo dobře po poledni a všichni chtěli jít na oběd.

			Většina oddílů jedla společně v provizorní kantýně postavené na západní straně Kolovratu pod bedlivým zrakem Tří pošetilých synů a Medvědice. Neměla jsem chuť na společnost, a tak jsem popadla rohlík posypaný kmínem a sklenku sladkého horkého čaje a vyšla ven na jižní terasu.

			Byla štiplavá zima. Odpolední slunce na blankytně modré obloze vrhalo ostré stíny na hradbu mraků pod sebou. Usrkávala jsem čaj. Vítr mi hvízdal v uších a sfoukával kožešinový límec do tváře. Zleva a zprava jsem měla východní a západní terasu. V dálce přede mnou se tyčil pahýl zmrzačené hory zapadaný čerstvým sněhem.

			Byla jsem si jistá, že i když Baghra posune mou sílu dál, nikdy mě nebude učit merzost a já sama nevěděla, jak s něčím takovým vůbec začít. Pamatovala jsem si pocit, který jsem zakusila tenkrát v kapli – to spojení a rozpad, tu hrůzu, když jsem cítila, jak ze mě vyprchává život, to radostné vzrušení, když jsem viděla přicházet k životu svá vlastní stvoření. Jenže bez Temnyje jsem nedokázala najít k téhle moci cestu a nevěděla jsem, jestli se to s ohnivým ptákem nějak změní. Možná to pro něj bylo prostě snazší. Jednou mi řekl, že s věčností má mnohem víc zkušeností. Kolik životů už Temnyj zničil? Kolik životů žil? Možná po té dlouhé době vnímá život a smrt prostě jinak – jako něco bezvýznamného a obyčejného, s čím může nakládat dle libosti.

			Jednou rukou jsem přivolala světlo a nechala si ho v líných paprscích prokluzovat mezi prsty. Prozářilo si cestu skrz mraky a odhalilo zubatý, nepřívětivý horský hřeben pod sebou. Postavila jsem sklenici a naklonila se přes zeď, abych si prohlédla kamenné schody vytesané do skály pod sebou. Tamara tvrdila, že kdysi se po nich poutníci plazili po kolenou.

			„Pokud se hodláš vrhnout dolů, rád bych ti předtím složil oslavnou baladu,“ pronesl Nikolaj. Když jsem se otočila, viděla jsem ho kráčet po terase, světlé vlasy se mu ve slunci leskly. Přes sebe měl přehozený elegantní vojenský plášť se zlatým znakem dvouhlavé orlice. „Housle by lkaly tesknou melodii, zatímco verše by opěvovaly tvou lásku ke sleďům.“

			„Jestli s tím skokem budu otálet, nejspíš mi to i zazpíváš.“

			„Mám náhodou ucházející baryton. A co ten spěch? Snad to není kvůli mé kolínské?“

			„Nepoužíváš kolínskou.“

			„Má přirozená vůně je tak nádherná, že se mi to zdá škoda. Ale pokud máš zálibu v kolínské, začnu ji nosit.“

			Nakrčila jsem nos. „Ne, díky.“

			„Ve všem tě budu poslouchat. Zvlášť po té přehlídce,“ kývl hlavou směrem k uťaté hoře. „Ale když budeš chtít, abych si sundal čepici, stačí mi vždycky jen říct.“

			„Působí to úchvatně, že?“ vzdychla jsem. „Jenže Temnyj se učil Baghře na kolenou. Měl stovky let, aby zdokonaloval svou moc. A co mám já?“

			„Mám pro tebe dárek.“

			„Ohniváka?“

			„Tak to jsi chtěla! Tos měla říct dřív.“ Cosi vytáhl z kapsy a položil to na kamenné zábradlí.

			Na slunci se zablýskal smaragdový prsten. Sytě zelený kámen větší než nehet na mém palci obklopený drobnými hvězdičkami diamantů.

			„Skromnost se přeceňuje,“ vydechla jsem rozechvěle.

			„Miluju, když mě cituješ.“ Nikolaj poklepal na prsten. „Můžeš se utěšovat skutečností, že jestli mě s tímhle na prstě někdy praštíš, přijdu nejspíš o oko. A byl bych za to velice rád. Tedy, ne za to, že mě praštíš. Kdybys ho nosila na prstě.“

			„Kdes to vzal?“

			„Dala mi ho matka, než odjela. Je to rodinný smaragd Lantsovovů. Měla ho při večeři pořádané na počest mých narozenin tu noc, kdy nás přepadli. Překvapivě to nebyly mé nejhorší narozeniny.“

			„Ne?“

			„Když mi bylo deset, rodiče objednali kejklíře.“

			Opatrně jsem vzala prsten do ruky. „Těžký,“ řekla jsem.

			„Je to balvan, vskutku.“

			„Řekl jsi matce, že ho máš v úmyslu darovat holce ze sirotčince?“

			„Spíš mluvila ona,“ odpověděl. „Chtěla mi vyprávět o Magnusi Opjerovi.“

			„O kom?“

			„O fjerdském velvyslanci. Byl to vcelku pozoruhodný námořník. Lodní dopravou si vydělal spoustu peněz.“ Nikolaj se zahleděl na neprostupnou hradbu mraků pod námi. „A podle všeho to byl taky můj otec.“

			Nevěděla jsem, jestli mu mám gratulovat, nebo kondolovat. Nikolaj mluvil o svém původu s lehkostí, ale věděla jsem, že ho to bolí víc, než byl ochotný přiznat.

			„Je divné to vědět,“ vykládal dál. „Myslím, že jsem částečně doufal, že to jsou všechno jenom pomluvy.“

			„Pořád z tebe bude dobrý král.“

			„Samozřejmě, že bude,“ ušklíbl se. „Jsem melancholický, ne hloupý.“ Smetl si z rukávu neviditelné smítko. „Nevím, jestli mi někdy odpustí, že jsem ji poslal do vyhnanství. A zrovna do kolonií.“

			Je těžší matku ztratit, nebo ji vůbec nikdy nepoznat? Ať tak, či tak – soucítila jsem s ním. Kousek po kousku ztrácel rodinu – nejdřív bratra, teď oba rodiče. „Je mi to líto, Nikolaji.“

			„A co by ti mělo být líto? Nakonec mám to, co jsem chtěl. Král odstoupil, cesta k trůnu je volná. Nebýt tu mocí posedlý diktátor a jeho horda vraždících monster, bouchl bych šampaňské.“

			Mohl to zlehčovat, jak chtěl. Věděla jsem, že takhle si převzetí moci nad Ravkou nepředstavoval – bratr zavražděný, otec sesazený kvůli špinavému nařčení služky.

			„Kdy bude korunovace?“ napadlo mě.

			„Ne, dokud nevyhrajeme. Nechám se korunovat v Os Altě, nebo vůbec. A nejdřív ze všeho musím upevnit naše spojenectví se Západní Ravkou.“

			„Proto ten prsten?“

			„Proto ten prsten.“ Uhladil si klopy. „Víš, mohla jsi mi říct o Ženě.“

			Zastyděla jsem se. „Chtěla jsem ji chránit. Není mnoho těch, co by pro mě udělali to, co ona.“

			„Nechci, abychom si lhali, Alino.“ Ležely mu v hlavě otcovy poklesky? Matčin tajný poměr? Každopádně nebyl tak docela spravedlivý.

			„Kolik lží jsi navykládal ty mně, Sturmhonde?“ Ukázala jsem na Kolovrat. „Kolik tajemství jsi přede mnou tajil, dokud jsi sám neuznal za vhodné mi je odhalit?“

			Strčil ruce za záda a zdál se být v rozpacích. „Privilegium prince?“

			„Jestli něco takového může projít obyčejnému princi, pak to musí projít i živoucí světici.“

			„Stane se pravidlem, že budeš vyhrávat všechny naše hádky? Poněkud se to nesluší.“

			„Byla to hádka?“

			„Jistěže ne. V hádkách neprohrávám.“ Pak se zahleděl dolů přes zídku. „Proboha, on běží nahoru po těch zamrzlých schodech?“

			Zamžourala jsem do mlhy. Nemohlo o tom být pochyb – kdosi se šplhal po úzkých šikmých schodech vytesaných do skalního útesu a ve vzduchu za sebou zanechával bledé obláčky páry. Jen vteřinu mi trvalo uvědomit si, že ta postava se skloněnou hlavou a batohem na zádech je Mal.

			„Vypadá… svěže. Jestli bude takhle pokračovat, nezbude mi než taky začít cvičit.“ Jeho hlas zněl ledabyle, ale cítila jsem, jak mě jeho oříškové oči propichují pohledem. „Pokud porazíme Temnyje, o čemž samozřejmě nepochybuju, má Mal v plánu zůstat kapitánem tvojí osobní stráže?“

			Zarazila jsem se dřív, než jsem si znovu mimoděk přejela palcem po jizvě na dlani.

			„To nevím.“ Navzdory všemu, co se stalo, jsem chtěla mít Mala blízko. Ale nebylo by to fér vůči nikomu z nás. Přinutila jsem se říct: „Myslím, že by bylo lepší, kdyby byl přeložen. Je dobrý v boji, ale ještě líp stopuje.“

			„Sama víš, že by nepřijal nebojovou pozici.“

			„Udělej, co považuješ za nejlepší.“ Jako by mi někdo vrazil úzkou dýku mezi žebra, tak moc to bolelo. Odřezávala jsem Mala od svého života, můj hlas byl však pevný. Nikolaj mě to naučil dobře. Chtěla jsem mu prsten vrátit. „Nemůžu ho přijmout. Teď ne.“ A možná nikdy.

			„Nech si ho.“ Stočil mi prsty kolem smaragdu v dlani. „Korzár je naučený využít každou příležitost pro sebe.“

			„A princ?“

			„Princové jsou zvyklí slyšet ano.“

			KDYŽ JSEM VEČER DORAZILA do ložnice, čekalo tam na mě od Nikolaje další překvapení. Po chvilce rozpačitého váhání jsem se otočila na podpatku a vyrazila chodbou do pokoje, kde bydlela ostatní děvčata. Dlouhé vteřiny jsem postávala za dveřmi, připadala jsem si pošetile a styděla se zaklepat, ale nakonec jsem přece sebrala odvahu.

			Otevřela mi Naďa. Za ní jsem viděla u okna stát Tamaru, byla tu na návštěvě a zrovna si brousila sekerky. Žeňa seděla za stolem a vyšívala si zlatou nití pásku přes oko, zatímco Zoja se rozvalovala na posteli a bezmyšlenkovitě foukala do pírka na špičce prstu.

			„Musím vám něco ukázat,“ vyhrkla jsem.

			„A co?“ zeptala se nevzrušeně Zoja, aniž by spustila oči z pírka.

			„Pojďte se podívat.“

			Otráveně vzdychla a zvedla se z postele. Zavedla jsem je chodbou k sobě do pokoje a dokořán otevřela dveře.

			Žeňa se zabořila do hromady šatů vyskládaných na posteli. „Hedvábí!“ vzdychala. „Samet!“

			Zoja sebrala keftu pověšenou přes opěradlo křesla. Byla ze zlatého brokátu, rukávy a výšivky měla sytě modré a na záložkách se blýskalo slunce zdobené drahokamy. „Sobol,“ hladila podšívku. „Já tě nenávidím jako nikdy předtím.“

			„Ta je moje,“ řekla jsem. „Ale ten zbytek si klidně vezměte. Všechny je v Západní Ravce nosit nebudu.“

			„Ty pro tebe nechal ušít Nikolaj?“ zeptala se Naďa.

			„Nerad dělá věci polovičatě.“

			„Víš určitě, že mu nebude vadit, když to rozdáš?“

			„Zapůjčím,“ opravila jsem ji. „A pokud se mu to nelíbí, musí mi u toho příště nechat pokyny.“

			„Chytré,“ přehodila si přes sebe Tamara pláštěnku z čírky a prohlížela se v zrcadle. „Musí vypadat jako král a ty musíš vypadat jako královna.“

			„Ještě je tu něco,“ řekla jsem. Znovu jsem cítila, jak mě polévá stud. Pořád jsem nevěděla, jak se mám k ostatním grišám chovat. Byly to moje kamarádky? Poddané? Nalézala jsem se na neprobádaném území. Jenže jsem nechtěla zůstat v pokoji sama, jen se svými myšlenkami a horou šatů.

			Vytáhla jsem Nikolajův prsten a položila ho na stůl.

			„Nebesa,“ vydechla Žeňa. „To je rodinný smaragd Lantsovovů.“

			Blyštil se ve světle lampy, kolem něj svatozář droboučkých diamantů.

			„To ti dal? Můžeš si ho nechat?“ divila se Naďa.

			Žeňa mi stiskla paži. „Požádal tě o ruku?“

			„To zrovna ne.“

			„Jako by to udělal,“ mínila Žeňa. „Dal ti rodinný šperk. Královna ho nosila všude, dokonce s ním i spala.“

			„Zahoď ho,“ radila Žeňa. „Buď krutá a rozdrť mu srdce. Moc ráda nebohého prince utěším. Byla bych vynikající královna.“

			Zasmála jsem se. „A víš, že byla, Zojo? Kdybys na chvíli dokázala nebýt tak hnusná.“

			„S takovou vidinou bych to minutu zvládla. Možná dvě.“

			Protočila jsem oči. „Je to jenom prsten.“

			Zoja vzdychla a zvedla smaragd ke světlu. Zablýskal se. „Já jsem vážně hnusná,“ vyhrkla najednou. „Tolik mrtvých, a mně se stýská po hezkých věcičkách.“

			Žeňa skousla ret, načež plácla: „Mně se stýská po mandlovém kuliši. A po másle a po třesňové marmeládě, kterou kuchaři nosili z trhu v Balakirevu.“

			„Mně se stýská po moři,“ zasnila se Tamara, „a po mojí houpací síti na Volkvolnym.“

			„Mně se stýská po sezení u jezera v Malém paláci,“ přisadila si Naďa. „Jak jsme pili čaj a všude byl klid.“

			Zoja se podívala na svoje těžké boty a zamyslela se: „Mně se stýská po jistotě, po pocitu, že vím, co bude.“

			„Mně taky,“ přiznala jsem.

			Zoja položila prsten na stůl. „Řekneš ano?“

			„On mě vlastně o ruku nepožádal.“

			„Ale požádá.“

			„Možná. Nevím.“

			Znechuceně si odfrkla. „Lhala jsem. Teď tě nenávidím jako nikdy předtím.“

			„Bylo by to úžasné,“ přemítala Tamara, „kdyby na trůně seděla griša.“

			„Má pravdu,“ přidala se Žeňa. „Kdyby grišové vládli, místo aby jen sloužili.“

			Chtěli mít za královnu grišu. Mal chtěl zase za královnu někoho z lidu. A co jsem chtěla já? Mír pro Ravku. Moct beze strachu spát ve vlastní posteli. Přestat se každé ráno budit s pocitem viny a strachu. Byly tu i mé dávné touhy – být milovaná za to, kdo jsem, ne pro to, co dokážu, ležet na louce v mužské náruči a pozorovat oblaka plující na obloze. Jenže tyhle sny patřily dívce, ne světlonošce, ne světici.

			Zoja si odfrkla a nasadila si čelenku z perel. „Říkám vám, že bych to stejně měla být já.“

			Žeňa po ní hodila sametový pantoflíček. „To spíš bude David zpívat operu nahý uprostřed Vrásy stínu, než bych já před tebou dělala pukrlata.“

			„Moc ráda bych tě měla na svém dvoře.“

			„To si piš, že měla. Pojď sem. Tu čelenku máš úplně nakřivo.“

			Znovu jsem vzala prsten a otáčela jím v prstech. Nějak jsem se nedokázala přimět nasadit si ho na prst.

			Naďa do mě šťouchla ramenem. „Na světě jsou horší věci než princové.“

			„Pravda.“

			„A taky lepší,“ namítla Tamara. Strčila Nadě krajkové stříbrošedé šaty. „Vyzkoušej si je.“

			Naďa je před sebou rozložila. „Zbláznila ses? Ten výstřih sahá snad až k pupíku.“

			Tamara se zazubila. „Přesně.“

			„No, Alina si to na sebe vzít nemůže,“ prohlásila Zoja. „I jí by z toho vypadla prsa rovnou do talíře.“

			„Trochu diplomacie!“ okřikla ji Tamara.

			Naďa se zachichotala. „Západní Ravka přislíbí věrnost za poprsí světlonošky!“

			Snažila jsem se mračit, ale nemohla jsem se smíchy udržet. „Doufám, že se všechny dobře bavíte.“

			Tamara přehodila Nadě šátek kolem krku, načež si ji k sobě přitáhla a dala jí pusu.

			„Pro smilování boží,“ stěžovala si Zoja. „To se tady teď všichni budou párovat?“

			Žeňa se zahihňala. „Radši se na to připrav. Všimla jsem si, jak na tebe Stigg vrhá úpěnlivé pohledy.“

			„Je to Fjerdan,“ odsekla nevzrušeně Zoja. „Jinak se koukat neumí. A já si sama dokážu zařídit schůzku, děkuju pěkně.“

			Prošly jsme celou tu horu oblečení a vybraly šaty, kabáty a šperky, které se nejlépe hodily na moji cestu. Nikolaj jednal jako vždycky strategicky. Všechny šaty byly v různých odstínech modré a zlaté. Trocha rozmanitosti by mi rozhodně nevadila, ale tenhle výlet měl být představení, ne zábava.

			Dívky se zdržely, dokud lampy skoro nedohořely, a já byla vděčná za jejich společnost. Ale když sebraly šaty, které se jim líbily, a zbytek jsme složily a vrátily zpátky do truhly, odešly nakonec spát.

			Vzala jsem ze stolu prsten. V dlani se mi zdál nesmyslně těžký.

			Brzy se vrátí Rybařík a já odletím s Nikolajem do Západní Ravky. Tou dobou už bude Mal se svojí družinou na cestě do Sikurzoje. Tak je to správné. Zatímco mně život u dvora nikdy nepřirostl příliš k srdci, Mal ho doslova nenáviděl. Kdyby měl stát na banketech v Os Kervu jako moje osobní stráž, bylo by to pro něj utrpení.

			Být k sobě upřímná, musela bych si dávno přiznat, že od té doby, co jsme opustili Malý palác, Mal jen kvete. Dokonce i v podzemí. Stal se vůdcem, našel smysl života. Nemohla jsem říct, že by vypadal zrovna šťastně, ale to se možná srovná časem, až získá klid a naději pro budoucnost.

			Najdeme ohniváka. Postavíme se Temnyjovi. Možná dokonce vyhrajeme. Nasadím si Nikolajův prsten a Mal bude přeložen. Bude mít konečně život, který si zaslouží, který by nejspíš měl, kdyby mě nikdy nepotkal. Tak proč se ta dýka mezi mými žebry zabodává hlouběji a hlouběji?

			Ležela jsem na posteli a v dlani svírala smaragdový prsten. Oknem dopadalo dovnitř měsíční světlo.

			Později jsem si nikdy nebyla jistá, jestli jsem to udělala schválně, nebo mé nešťastné srdce zatahalo za to neviditelné vlákno bezděčně. Možná jsem byla příliš unavená, než abych dokázala odolat jeho táhnutí. Ať tak, či tak, najednou jsem stála v rozmazané místnosti a zírala na Temnyje.
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			SEDĚL NA KRAJI STOLU, košili zmuchlanou na koleni, ruce sepnuté za hlavou. Hojička, která mu ošetřovala ránu na břiše, se v mém zorném poli zaostřovala a zase mizela v mlze. Napadlo mě, že jsme asi v nemocnici v Malém paláci, ale všechno kolem bylo příliš temné a rozmazané, než abych si tím mohla být jistá.

			Snažila jsem se nevnímat, jak vypadá. Rozcuchané vlasy a stíny vystouplých svalů na nahé hrudi – najednou mi připadal lidský, prostě obyčejný kluk, který to schytal v boji nebo snad při tréninku. Není to žádný kluk, připomněla jsem si, je to netvor, žije stovky let a má na svědomí stovky životů.

			Měl zaťaté zuby, protože hojička právě dokončovala šití. Když s tím byla hotová, Temnyj ji mávnutím ruky propustil. Chvíli se motala kolem a pak tiše vyklouzla do prázdna.

			„Něco mi vrtá hlavou,“ začal bez okolků. Žádný pozdrav, žádný úvod.

			Čekala jsem.

			„Tu noc, co ti Baghra řekla, co chci udělat, tu noc, co jsi utekla z Malého paláce, váhala jsi?“

			„Ano.“

			„Potom, co jsi utekla, přemýšlela jsi někdy o tom, že se vrátíš?“

			„Přemýšlela,“ přiznala jsem.

			„Ale neudělala jsi to.“

			Věděla jsem, že bych měla jít. Nebo aspoň zůstat zticha, jenže jsem byla unavená a být tady s ním mi najednou připadalo jako nejpřirozenější věc na světě. „Nejde jen o to, co mi Baghra tu noc řekla. Lhal jsi mi. Podvedl jsi mě. Tys… mě k sobě přivábil.“ Svedl mě, přiměl mě po sobě toužit, obrátil mé srdce naruby.

			„Potřeboval jsem tvou loajalitu, Alino. Potřeboval jsem, abys byla ke mně připoutaná víc než jen strachem a povinností.“ Prsty si ohmatal místo, kde měl ještě před chvílí ránu. Zbyla mu tam po ní jen zarudlá skvrna. „Prý viděli toho tvého prince Lantsova.“

			Šla jsem k němu pomalu blíž a snažila se vypadat nevzrušeně. „Kde?“

			Vzhlédl ke mně a sotva znatelně roztáhl koutky do úsměvu. „Máš ho ráda?“

			„Záleží na tom?“

			„Když je máš ráda, je to těžší. Truchlíš po nich.“ Po kolika asi truchlil on? Měl někdy přátele? Ženu? Pustil si někdy někoho k tělu?

			„Řekni mi, Alino,“ zeptal se Temnyj. „Už si tě nárokuje?“

			„Nárokuje? Jako nějaký ostrov?“

			„Nečervenáš se. Neodvracíš pohled. Jak ses změnila. A co ten tvůj věrný stopař? Bude spát vedle trůnu schoulený do klubíčka u tvých nohou?“

			Tlačil na mě, snažil se mě vyprovokovat. Místo abych se plaše odtáhla, šla jsem k němu blíž. „Tenkrát v noci u tebe v pokoji jsi ke mně přišel v Malově podobě. Věděl jsi, že bych tě jinak odmítla?“

			Zaťal prsty do hrany stolu, ale pak jen pokrčil rameny. „On byl ten, po kterém jsi toužila. Nic se nezměnilo?“

			„Změnilo.“

			„Vynikající žákyně, ale mizerná lhářka.“

			„Proč tak pohrdáš otkazatsji?“

			„Nepohrdám jimi. Rozumím jim.“

			„Nejsou všichni slaboši a blázni.“

			„Jsou předvídatelní,“ řekl. „Chvíli tě budou milovat. Ale co až jejich dobrý král zestárne a zemře, zatímco ta čarodějnice, kterou si vzal za ženu, bude pořád mladá? Co až všichni ti, co si pamatují, jaké oběti jsi pro ně podstoupila, budou jen prach země? Jak dlouho bude podle tebe trvat, než se jejich děti a vnuci postaví proti tobě?“

			Z těch slov mi naskočila husí kůže. Pořád jsem si ještě nezvykla na představu dlouhého života, jež se přede mnou rozprostírala jako rozevřená propast věčnosti.

			„Na tos nepomyslela, co?“ mluvil dál. „Ty žiješ v jediném okamžiku. Já v tisíci.“ Copak nejsme všichni vším?

			Než jsem se nadála, chytl mě za zápěstí. V tu chvíli se celá místnost zaostřila. Přitáhl si mě k sobě a vklínil mezi nohy. Druhou ruku mi přitiskl dolů na záda a silnými prsty sjížděl níž.

			„Ty máš být můj protipól, Alino. Ty jsi jediný člověk na světě, který se mnou může vládnout a držet moji moc pod kontrolou.“

			„A kdo bude držet pod kontrolou mě?“ Vypadlo to ze mě dřív, než jsem si to mohla pořádně rozmyslet. A znělo to drsně, protože ta myšlenka mě pronásledovala ještě víc než strach, že ohnivý pták možná vůbec neexistuje. „Co když nejsem o nic lepší než ty? Co když místo toho, abych tě zastavila, bych byla jen další smrtící lavinou?“

			Dlouhou dobu mě pátravě studoval. Takhle se na mě díval vždycky. Jako bych byla rovnice, která nevychází.

			„Chci, abys znala mé jméno,“ promluvil nakonec. „Jméno, které jsem dostal, ne titul, který jsem si pro sebe vybral. Chceš ho slyšet, Alino?“

			V dlani jsem ucítila tíhu Nikolajova prstenu, který mi dal na terase Kolovratu. Nemusela jsem zůstávat v Temnyjově objetí. Mohla jsem zmizet, vklouznout do vědomého stavu, vrátit se zpátky do kamenného pokoje ukrytého vysoko na vrcholu hory. Jenže jsem nechtěla. Navzdory všemu jsem si přála, aby mi to důvěrné tajemství pošeptal.

			„Ano,“ vydechla jsem.

			Po dlouhém mlčení řekl: „Alexandr.“

			Proti své vůli jsem se zachichotala. Zvedl obočí a v koutcích mu pobaveně zacukalo. „Co?“

			„Jen je to… tak obyčejné.“ Úplně běžné jméno, které se dává králům i poddaným. Jen v Keramzinu byli dva Alexandrové a v Prví armádě tři. Jeden z nich zemřel ve Vráse.

			Naklonil hlavu na stranu a roztáhl tvář do širokého úsměvu. Až mě bolelo vidět ho takhle. „Řekneš to?“ zeptal se.

			Váhala jsem, cítila jsem, že se ocitám na tenkém ledě.

			„Alexandr,“ špitla jsem.

			Úsměv mu pohasl a jeho šedé oči se zaleskly.

			„Znovu,“ naléhal.

			„Alexandr.“

			Naklonil se ke mně. Cítila jsem na krku jeho dech a pak mi přitiskl ústa na kůži těsně nad náhrdelník, byl to spíš vzdech.

			„Ne,“ chtěla jsem ho odstrčit, chytl mě však pevněji. Jel rukou po mé šíji, dlouhé prsty mi zapletl do vlasů a zvrátil hlavu dozadu. Zavřela jsem oči.

			„Dovol mi to,“ šeptal dychtivě s hlavou zabořenou na mém hrdle. Zahákl paty do mých nohou a táhl k sobě blíž. Cítila jsem jeho horký jazyk a napnuté svaly na jeho nahém těle, jak mi vedl ruce na své boky. „Není to doopravdy,“ šeptal. „Dovol mi to.“

			Ucítila jsem nával lačnosti, příval dychtivé touhy, kterou ani jeden z nás nechtěl, a přesto se nás divoce zmocnila. Byli jsme na světě sami, jedineční. Byli jsme k sobě připoutaní. A tak to zůstane napořád.

			Ale nestačilo to.

			Nedokázala jsem zapomenout, co provedl, a nemohla jsem mu odpustit, co byl: vrah. Zrůda. Muž, který mučil mé přátele a vraždil lidi, které jsem já chtěla chránit.

			Odstrčila jsem ho. „Je to skutečné až dost.“

			Přimhouřil oči. „Tahle hra mě už unavuje, Alino.“

			Samotnou mě překvapilo, jaký hněv se ve mně vzedmul. „Unavuje tě to? Celou dobu si se mnou hraješ. Vůbec tě to neunavuje. Jenom tě štve, že nejsem tak snadná kořist.“

			„Bystrá Alina,“ podotkl kousavě. „Učenlivá žákyně. Jsem rád, že jsi dneska večer přišla. Chci se s tebou podělit o novinky.“ Natáhl si na sebe zakrvácenou košili. „Chystám se vyrazit do Vrásy.“

			„Jen do toho,“ odsekla jsem. „Jen ať si z tebe volkry urvou další kus.“

			„Nebudou ho mít.“

			„Doufáš, že je přešla chuť k jídlu? Nebo je to další z tvých šílenství?“

			„Nejsem šílený. Zeptej se Davida, jaké tajemství mi nechal v paláci.“

			Ztuhla jsem.

			„Další bystrý,“ pokračoval Temnyj. „Toho si taky vezmu zpátky, až bude tohle všechno za námi. Jaký mozek.“

			„Blafuješ,“ vyhrkla jsem.

			Temnyj se usmál, tentokrát byl však jeho výraz chladný. Vstal od stolu a odstrčil mě.

			„Vstoupím do Vrásy, Alino, a ukážu Západní Ravce, co dokážu. I bez světlonošky. Jediného Lantsovova spojence rozdrtím a budu tě pronásledovat jak divou zvěř. Nikde se neschováš. Nebudeš mít klid.“ Tyčil se nade mnou a v šedivých očích mu blýskalo. „Leť zpátky domů, za svým otkazatsjem,“ vyštěkl. „A drž se ho pevně. Protože pravidla téhle hry se brzy změní.“

			Zvedl ruku a mě proťal jeho řez. Roztříštila jsem se a s mrazivým leknutím chvátala zpátky do svého těla.

			Ohmatávala jsem se a srdce v hrudi mi splašeně tlouklo. Pořád jsem cítila, jak mnou projela břitva stínu, byla jsem však naštěstí celá bez jediného škrábnutí. Vypotácela jsem se z postele a marně šátrala po lucerně. Nakonec jsem to vzdala a poslepu našla boty a kabát.

			Před dveřmi stála Tamara na stráži.

			„Kde bydlí David?“ vyhrkla jsem.

			„Na konci chodby s Adrikem a Harshawem.“

			„Mal s Toljou spí?“

			Přikývla.

			„Vzbuď je.“

			Vklouzla do pokoje osobní stráže. Mal s Toljou byli za pár vteřin venku a po vojenském způsobu si okamžitě bdělí natahovali těžké boty. Mal měl pistoli.

			„To nebudeš potřebovat,“ uklidnila jsem ho. „Tedy aspoň doufám.“

			Uvažovala jsem, že někoho pošlu pro Nikolaje, ale nakonec jsem se rozhodla, že nejdřív sama zjistím, o co jde.

			Došli jsme na konec chodby. Když jsme byli u Davidových dveří, Tamara jediným rázným pohybem zaťukala, načež jsme vpadli dovnitř.

			Adrik s Harshawem byli zřejmě na noc vypovězeni, protože zpod přikrývky na úzké jednolůžkové matraci na nás mžourali Žeňa s Davidem.

			Namířila jsem prstem na Davida. „Obleč se,“ nařídila jsem. „Máš na to dvě minuty.“

			„Co –,“ začala rozespale Žeňa.

			„Dělej.“

			Vyšli jsme za dveře a čekali.

			Mal si odkašlal. „Nemůžu říct, že by mě to překvapilo.“

			Tamara si odfrkla. „Po tom proslovu, co měl ve válečném kabinetu, jsem se mu málem sama vrhla do náručí.“

			Za chvíli se pootevřely dveře a David, bosý a neupravený, nás uvedl dovnitř. Žeňa seděla se zkříženýma nohama na matraci a rudé lokny jí trčely každá jiným směrem.

			„Co se děje?“ ptal se nechápavě David. „Co se stalo?“

			„Dostala jsem informaci, že Temnyj hodlá využít Vrásu proti Západní Ravce.“

			„Už Nikolaj –,“ vpadla mi do řeči Tamara.

			Zvedla jsem ruku. „Musím vědět, jestli je to možné.“

			David zavrtěl hlavou. „Bez tebe to nemůže udělat. Pokud chce rozšířit Bezmoří, musí do něj vstoupit.“

			„Tvrdí, že to dokáže. Tvrdí, že jsi mu v Malém paláci zanechal nějaké tajemství.“

			„Počkej,“ vložila se do toho Žeňa. „Odkud všechno tohle víš?“

			„Mám své zdroje,“ prohlásila jsem úsečně. „Davide, co tím měl na mysli?“ Nechtěla jsem uvěřit, že by nás David zradil, alespoň ne vědomě.

			David se zamračil. „Když jsme utekli z Os Alty, zůstaly tam mé staré zápisníky, ale ty mohou být stěží nebezpečné.“

			„Co je v nich?“ zeptala se Tamara.

			„Všechno možné,“ přemítal David a hbitými prsty skládal a zase rozkládal záhyb na kalhotách. „Návrhy zrcadlových disků, čočky filtrující různé části světelného spektra, nic, co by mohl použít při cestě do Vrásy. Ale…“ Trochu zbledl.

			„Co tam bylo ještě?“

			„Byl to jen takový nápad –“

			„Co tam bylo ještě?“

			„Je tam návrh skleněného člunu, který jsme s Nikolajem vymysleli.“

			Zamračila jsem se a přejela pohledem nejdřív Mala a pak ostatní. Všichni se tvářili stejně nechápavě jako já. „K čemu by mu byl skleněný člun?“

			„Konstrukce je vymyšlená tak, aby udržela lumijum.“

			Netrpělivě jsem rozhodila rukama. „Co je lumijum?“

			„Alternativa tekutého ohně.“

			Svatí na nebi. „Ach, Davide. Tos neudělal.“ Tekutý oheň byl jedním z výtvorů Morozova. Byla to lepivá hořlavina, jejíž plamen byl takřka neuhasitelný. Bylo to něco tak nebezpečného, že Morozov vzorec pro jeho výrobu zničil jen pár hodin poté, co ho vymyslel.

			„Ne!“ rozhodil David rukama. „Ne, ne, ne. Tohle je lepší, bezpečnější. Reakcí vzniká jen světlo, ne teplo. Přišel jsem na to, když jsme se snažili vylepšit světelné bomby pro boj s ničevoji. Nedalo se to použít, nicméně ten nápad se mi líbil, a tak jsem si ho nechal na… na později.“ Bezmocně pokrčil rameny.

			„Hoří to, a nevzniká přitom teplo?“

			„Přesně tak. Je to zdroj umělého světla.“

			„Dost silný na to, aby udržel volkry daleko?“

			„Ano. Jenže Temnyjovi je k ničemu. Má omezenou dobu hoření a k aktivaci je nutné použít sluneční světlo.“

			„Kolik světla?“

			„Velmi málo, o to právě šlo. Měl to být další ze způsobů, jak zvětšit tvoji moc. Stejně jako zrcadlové disky. Jenže ve Vráse není vůbec žádné světlo, takže –“

			Zvedla jsem ruce a na stěně se roztančily stíny.

			Žeňa vykřikla a David zacouval k posteli. Tamara s Toljou sáhli po pistolích.

			Spustila jsem ruce dolů a stíny zaujaly svůj normální tvar. Všichni na mě zůstali zírat.

			„Ty máš jeho moc,“ špitla Žeňa.

			„Ne. Jen její nepatrný zlomek.“ Mal měl za to, že jsem ji Temnyjovi vzala. Možná si Temnyj vzal něco z mojí moci.

			„Tak proto vyskočily ty stíny tenkrát v kuchyni v podzemí,“ došlo Toljovi.

			Přikývla jsem.

			Tamara zapíchla ukazovák do Mala. „Tys nám lhal.“

			„Střežil jsem její tajemství,“ opáčil nevzrušeně Mal. „Udělala bys to samé.“

			Přeložila si ruce křížem. Tolja jí položil svou obrovskou ruku na rameno. Všichni se tvářili zklamaně, ale ne tak vyděšeně, jak jsem čekala.

			„Chápete, co to znamená?“ obrátila jsem se k nim. „Pokud má Temnyj jen nepatrný kousek mé síly –“

			„Stačilo by mu to k tomu, aby zahnal volkry?“ nechápala pořád Žeňa.

			„Ne,“ dumala jsem. „Myslím, že ne.“ Sama jsem potřebovala zesilovač, abych mohla bezpečně vstoupit do Vrásy. Samozřejmě nebyla žádná záruka, že mi Temnyj nesebral víc síly než já jemu, když jsme se střetli v kapli. Dalo se však předpokládat, že kdyby dokázal ovládat světlo, už by dávno zaútočil.

			„To je jedno,“ naříkal zoufale David. „K tomu, aby ve Vráse aktivoval lumijum, mu stačí jen pár paprsků.“

			„A rázem získá spoustu světla, které ho ochrání,“ dokončil za něj Mal. „Dokonale vyzbrojená loď plná vojáků a grišů…“

			Tamara zavrtěla hlavou. „Tohle se mi zdá příliš nebezpečné i pro Temnyje.“

			„Zapomínáš, že má ničevoje,“ odpověděl Tolja, jako by četl mé myšlenky.

			„Vojáci stínů budou bojovat s volkrami?“ vyděsila se Žeňa.

			„Pane na nebi,“ zaklela Tamara. „Ty snad někomu z nich fandíš?“

			„Problém vždycky byl, do čeho lumijum dát,“ vysvětloval David. „Lumijum vším prohoří. Jediné, co vydrželo, bylo sklo, s tím však byla spojená řada konstrukčních problémů. Nikdy jsme to s Nikolajem nevyřešili. Bylo to jen… pro zábavu.“

			Pokud Temnyj těmhle problémům ještě nepřišel na kloub, nebude to dlouho trvat.

			Nikde se neschováš. Nebudeš mít klid.

			Složila jsem hlavu do dlaní. „Porazí Západní Ravku.“

			A potom se žádná země neodváží postavit za mě ani za Nikolaje.
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			ZA PŮL HODINY JSME SEDĚLI v kuchyni kolem stolu, před sebou prázdné šálky čaje. Zatímco Žeňa se už dávno vypařila, David se pořád skláněl nad štosem papírů a snažil se ze své paměti vydolovat plán skleněného člunu a výrobní postup lumija. Ať to bylo dobře, nebo ne, nedokázala jsem uvěřit, že by David pomáhal Temnyjovi záměrně. Davidovým prohřeškem byla lačnost po vědění, ne po moci.

			Zbytek Kolovratu byl tichý a prázdný, většina vojáků a Nikolajových grišů ještě spala. Přestože jsme Nikolaje vytáhli z postele uprostřed noci, vypadal elegantně, a to i když měl na sobě jen zelený vojenský kabát natažený přes pyžamo. Netrvalo dlouho zasvětit ho do všeho, co jsem se právě dozvěděla, a jeho první otázka mě nijak nepřekvapila.

			„Jak dlouho to víš?“ vyhrkl. „Proč jsi mi to neřekla dřív?“

			„Asi hodinu, možné ani to ne. Čekala jsem jen, až mi tu informaci David potvrdí.“

			„To není možné –“

			„Pravděpodobné,“ opravila jsem ho jemně. „Nikolaji…“ Sevřel se mi žaludek. Pohlédla jsem na Mala. Moc dobře jsem si pamatovala, jak reagoval, když jsem se mu konečně odhodlala přiznat, že mám vidiny Temnyje. A tohle bylo ještě horší, protože já jsem jako vidina chodila za ním. „Slyšela jsem to na vlastní uši. Temnyj mi to řekl.“

			„Co prosím?“

			„Můžu ho navštěvovat, v podobě takového přeludu. Já… jsem ho našla.“

			Nastalo dlouhé ticho. „Ty ho můžeš špehovat?“

			„Ne tak docela.“ Pokusila jsem se jim vysvětlit, jak vidím Temnyje a to, co ho obklopuje. „Jiné lidi nevidím ani neslyším, pokud nestojí hned vedle něj nebo s ním nejsou v kontaktu. Jako by byl jediným materializovaným předmětem.“

			Nikolaj bubnoval prsty o desku stolu. „Ale mohli bychom se pokusit získat tak nějaké informace,“ přemýšlel vzrušeně. „Možná mu i podsunout falešné.“ Zamrkala jsem. Jak rychle dokáže taktizovat. Divím se, že mě to pořád ještě překvapovalo. „Můžeš se takhle přiblížit k jiným grišům? Možná by ses mohla pokusit číst jim myšlenky.“

			„To si nemyslím. Temnyj a já jsme… spojení. Nejspíš navždycky.“

			„Musím varovat Západní Ravku,“ rozhodl okamžitě. „Musí evakuovat pobřeží podél Vrásy.“ Nikolaj si přejel rukou po tváři. Bylo to poprvé, co jsem na jeho jindy neochvějném sebevědomí zahlédla trhlinu.

			„Zřeknou se našeho spojenectví, je to tak?“ ozval se Mal.

			„Nejspíš. Blokáda byla gesto, které byla Západní Ravka ochotná udělat, pokud měla jistotu, že za to neponese následky.“

			„Vytáhne proti nim Temnyj, i když kapitulují?“ zeptala se Tamara.

			„Nejde jen o blokádu,“ vysvětlovala jsem. „Chce nás izolovat, postarat se, abychom se neměli kam obrátit. Jde o moc. Chce použít Vrásu. Vždycky chtěl.“ Ovládla jsem chuť sáhnout si na holé zápěstí. „Je to nutkání.“

			„Jak velkou armádu proti němu dokážeš postavit?“ zeptal se Mal Nikolaje.

			„Mluvíme o všech silách? Pravděpodobně bychom dokázali dát dohromady asi pět tisíc vojáků. Jsou rozmístěni v buňkách po celém severozápadě, takže bude problém je zmobilizovat, nicméně mám za to, že to zvládneme. Taky mám důvod se domnívat, že část milice půjde s námi. Na základně v Poliznaji a na severní i jižní frontě dochází k masivním dezercím.“

			„A co Sluneční soldateska?“ navrhla Tamara. „Budou bojovat. Vím, že by pro Alinu položili život. Udělali to už dřív.“ Neklidně jsem se podrbala na rukou. Před očima mi vytanula veselá Ruby s divoce potetovanou tváří nesoucí můj znak a představila jsem si další ztracené životy.

			Nikolaj se zachmuřil. „Jenže můžeme se na Aparátuse spolehnout?“ Kněz byl zapletený do puče, který málem svrhl Nikolajova otce, a na rozdíl od Ženi přitom nebyl v roli zranitelného sluhy vystaveného královským vrtochům. Naopak byl rádcem a těšil se velké důvěře krále. „Co vlastně chce?“

			„Myslím, že chce přežít,“ spekulovala jsem. „Pochybuju, že se postaví proti Temnyjovi, pokud si nebude dopředu jistý výsledkem.“

			„Můžeme mít soldatesku v záloze,“ připustil Nikolaj.

			Ucítila jsem tupou bolest na pravém spánku. „Tohle se mi nelíbí,“ ohradila jsem se. „Nic z toho. To, o čem mluvíš, znamená vydat spoustu lidí na pospas ničevojům. Ztráty na životech budou ohromné.“

			„Víš, že tam budu s nimi,“ opáčil Nikolaj.

			„Což neznamená nic jiného, než že tvůj život můžu připsat na seznam mrtvých.“

			„Pokud Temnyj použije Vrásu k tomu, aby nás odřízl od všech možných spojenců, pak je Ravka jeho. Zkonsoliduje síly, bude silnější. Já nesložím jen tak ruce do klína.“

			„Viděl jsi, co ty stvůry udělaly v Malém paláci –“

			„Sama jsi to řekla – on se nezastaví. Potřebuje používat svoji moc a čím víc ji používá, tím víc po ní touží. Tohle je možná naše poslední možnost svrhnout ho. Navíc kolují zvěsti, že tady Oretsev je docela slušný stopař. Když najde ohnivého ptáka, máme šanci.“

			„A když ne?“

			Nikolaj pokrčil rameny. „Hodíme se do gala a umřeme jako hrdinové.“

			KDYŽ JSME DOLADILI PODROBNOSTI našeho dalšího postupu, začínalo svítat. Rybařík se vrátil a Nikolaj ho okamžitě vyslal s novou posádkou do Západní Ravky, aby varovali Obchodní radu, že se na ně Temnyj chystá zaútočit.

			Také jim poslal pozvání na setkání s králem a světlonoškou na půdě neutrálního Kerchu. Bylo by příliš nebezpečné scházet se na území, které co nevidět může padnout do rukou nepřítele. Pelikán byl zpátky v hangáru připravený co nevidět vyrazit do Keramzinu, ovšem bez nás. Nevěděla jsem, jestli mám být ráda, nebo litovat, že do sirotčince nepoletím, ale na zajížďku zkrátka nebyl čas. Mal se svou skupinou poletí na Bukačovi do Sikurzoje, kde se s nimi za týden potkám. Budeme se držet našeho plánu a doufat, že Temnyj nezaútočí dřív.

			Existovaly další věci, které bychom byli bývali potřebovali probrat, jenže Nikolaj musel psát dopisy a já si potřebovala promluvit s Baghrou. Na další učení už nebudeme mít čas.

			Našla jsem ji v jejím potemnělém doupěti. Oheň dávno dohasl a uvnitř bylo nesnesitelné horko. Míša jí donesl tác se snídaní. Čekala jsem, než dojí pohankovou kaši a vypije hořký černý čaj. Když skončila, otevřel Míša knihu a chystal se číst, ale Baghra ho rázně uťala.

			„Odnes ten tác nahoru,“ poručila. „Náš svatoušek má něco na srdci. Jestli ji necháme ještě chvíli čekat, mohla by vyskočit z kůže.“

			Strašná ženská. Copak jí nikdy nic neunikne?

			Míša sebral tác. Pak se zarazil, přešlapoval z nohy na nohu. „Mám se zase hned vrátit?“

			„Přestaň se kroutit jako červ,“ vyštěkla Baghra a Míša ztuhl. Mávla rukou. „Běž, ty budižkničemu. A opovaž se přinést mi pozdě oběd.“

			Vyrazil ze dveří jako střela, až se nádobí na tácu s řinkotem roztančilo. Nohou za sebou přibouchl dveře.

			„Za to můžeš ty,“ stěžovala si Baghra. „Teď nevydrží chvíli v klidu.“

			„Je to malý kluk. Tak to bývá.“ V duchu jsem si udělala poznámku, že musím zařídit, aby někdo Míšovi dál dával lekce šermu, až budeme pryč.

			Baghra se zamračila. Přisunula se k ohni a zachumlala do kožešin. „Takže,“ pronesla nevraživě, „jsme samy. Co chceš? Nebo tu hodláš další hodinu sedět a kousat se do jazyka?“

			Nevěděla jsem, jak začít. „Baghro –“

			„Buď to vyklop, nebo mě nech spát.“

			„Temnyj možná vymyslel způsob, jak vejít do Vrásy beze mě. Může to použít jako zbraň. Pokud je něco, co bys nám mohla říct, potřebujeme to vědět.“

			„Pořád totéž dokola.“

			„Když jsem se tě ptala, jestli je možné, že by Morozov práci na umocňovačích nedokončil, řekla jsi, že to nebyl jeho styl. Znala jsi ho?“

			„Tady jsme skončily, děvče,“ otočila se zády k ohni. „Zbytečně jsi promarnila ráno.“

			„Jednou jsi mi řekla, že doufáš ve vykoupení svého syna. Tohle může být poslední šance ho zastavit.“

			„Ach, takže teď doufáš, že mého syna spasíš? Jaká velkodušnost.“

			Zhluboka jsem se nadechla.

			„Alexandr,“ špitla jsem. Ztuhla. „Jeho skutečné jméno je Alexandr. A jestli tohle udělá, bude navěky ztracený. Nejspíš my všichni.“

			„To jméno…“ Baghra se zaklonila v křesle. „Nikdo jiný než on ti ho říct nemohl. Kdy?“

			Nikdy jsem s Baghrou o svých vidinách nemluvila, a teď jsem nehodlala začít. Zopakovala jsem svou otázku. „Baghro, znala jsi Morozova?“

			Dlouhou dobu mlčela a nebylo slyšet nic než praskání ohně. Konečně ze sebe vypravila: „Jako každý jiný.“

			Tušila jsem to, ale stejně jsem nemohla uvěřit vlastním uším. Viděla jsem Morozovovy zápisy, nosila jsem jeho umocňovače, přesto mi vždycky připadal neskutečný. Byl to světec se zlatou svatozáří, spíš mýtus než skutečný muž.

			„V rohu na polici je láhev s kvasem,“ řekla. „Tam, kam Míša nedosáhne. Podej mi ji. A sklenici taky.“

			Na pití kvasu bylo brzy, ale nemínila jsem se s ní dohadovat. Přinesla jsem láhev a nalila jí.

			Dlouze se napila a zamlaskala. „Ten nový král není žádný škudlil, co?“ Vzdychla a zaklonila se dozadu. „Tak dobře, svatoušku, protože se toužíš dozvědět o Morozovovi a jeho vzácných umocňovačích, řeknu ti příběh – příběh, který jsem říkávala malému chlapci s černými vlasy, tichému hošíkovi, který se málokdy smál, zato poslouchal bedlivěji, než jsem si uvědomovala. Chlapci, který míval jméno, ne titul.“

			Zdálo se mi, jako by se temné studny jejích očí ve světle ohně zachvěly.

			„Morozov byl jedním z největších materiálčiků, co kdy žil. Muž, který zkoušel hranice grišovské moci. Byl to však také muž s docela obyčejnou ženou. Ona byla otkazatsja, a i když ho milovala, nerozuměla mu.“

			Vzpomněla jsem si, co Temnyj říkal o otkazatsjích, i na jeho předpovědi o Malovi a o tom, jak se ke mně bude jednou chovat lid Ravky. Poučila ho o těchhle věcech Baghra?

			„Měla bych ti taky říct, že svou ženu miloval,“ pokračovala. „Tedy alespoň si to myslím. Nicméně láska ho nikdy nepřiměla přestat pracovat. Nedokázala zmírnit touhu, která ho hnala. To je prokletí grišovské moci. O tom už něco víš, svatoušku.

			Víc než rok pronásledovali po Sibeji bílého jelena, dva roky se plavili po Stezce smrti a hledali mořského draka. Nesmírný úspěch. První dvě fáze jeho grandiózního plánu se vydařily. Ale když jeho žena otěhotněla, usadili se v malém městečku, kde mohl pokračovat ve svých experimentech a spřádat plány o tom, jaké stvoření se stane jeho třetím umocňovačem.

			Neměli moc peněz. Pokud se dokázal odtrhnout od studia, vydělával si na živobytí jako dřevař a vesničané k němu čas od času chodili, aby je léčil z nemocí a uzdravoval jim rány –“

			„Byl hojič?“ podivila jsem se. „Myslela jsem, že byl materiálčik.“

			„Morozov si na tohle rozlišování nepotrpěl. V té době to nebylo ve zvyku. Byl přesvědčený, že pokud je nauka dostatečně malá, je možné cokoliv. A pro něj to tak často bylo.“ Copak nejsme všichni vším?

			„Místní lidé se dívali na Morozova a jeho rodinu napůl s lítostí, napůl s nedůvěrou. Jeho žena chodila v hadrech a jejich dítě… jejich dítě bylo málokdy vidět venku. Matka ji držela v domě a nedovolila jí chodit dál než na pole za domem. Abys rozuměla, ta malá holčička začala velmi brzy projevovat sílu, jakou ještě nikdy nikdo neviděl.“ Baghra si znovu lokla kvasu. „Dokázala přivolat tmu.“

			Ta slova zůstala viset v přehřátém vzduchu a jejich význam na mne pozvolna doléhal. „Ty?“ vydechla jsem. „Pak Temnyj –“

			„Jsem Morozovova dcera a Temnyj je jeho poslední potomek.“ Vyprázdnila sklenici. „Matka ze mě měla hrůzu. Byla přesvědčená, že má síla je zvrhlost způsobená otcovými experimenty. A možná měla pravdu. Když si člověk zahrává s merzostem, říkám ti, nikdy to nedopadne, jak doufal. Nedokázala mě obejmout, nesnesla se mě dotýkat, sotva se mnou vydržela být v jedné místnosti. Až když se jí narodilo druhé dítě, dala se trochu dohromady. Další holčička, tentokrát normální, po matce bezmocná a hezká. Matka ji tak milovala!“

			Uběhla spousta let, stovky, možná tisíce. Přesto jsem v jejím hlase slyšela bolest, palčivé zranění nechtěného a věčně odstrčeného dítěte.

			„Otec se připravoval na lov ohnivého ptáka. Byla jsem teprve malá holka, ale škemrala jsem, aby mě vzal s sebou. Chtěla jsem mu být nějak užitečná, všude jsem však jen překážela, až mi nakonec zakázal za ním do dílny chodit.“

			Poklepala na stůl a já jí znovu dolila.

			„A pak jednoho dne musel Morozov svoji dílnu opustit. Přivolal ho řev mé matky přicházející z louky za domem. Hrála jsem si tenkrát s panenkami a má sestra kňourala a fňukala a dupala svýma maličkýma nožkama, dokud mi matka nenařídila, ať jí půjčím svoji oblíbenou hračku – dřevěnou labuť, kterou mi táta vyřezal ve vzácné chvíli, kdy si na mě udělal čas. Měla tak dokonalá křídla, že vypadala, jako by měla skutečné peří, a dokázala plout po vodě, protože na nohách měla plovací blány. Sestra ji nedržela snad ani minutu, když jí najednou přelomila tenoučký krk. Měj na paměti, pokud můžeš, že jsem byla jenom dítě, osamělé dítě, které nemělo nic než pár úzkostlivě střežených pokladů.“ Zvedla sklenici, ale nenapila se. „Švihla jsem po sestře. Řezem. Rozťala jsem ji na dvě půlky.“

			Snažila jsem si to nepředstavovat, ale ten obraz mi navzdory vlastní vůli vyvstával před očima – blátivé pole, malá černovlasá holčička, její oblíbená hračka rozlámaná na kusy. Rozzuřila se, tak jak to děti dělávají. Jenže ona nebyla obyčejné dítě.

			„Co bylo dál?“ zašeptala jsem konečně.

			„Přiběhli lidé z vesnice. Drželi matku, aby mi neublížila. Nemohli pochopit, co to říká. Jak by malá holka mohla způsobit něco takového? Když dorazil otec, kněz už se modlil nad sestřiným tělem. Morozov si beze slova klekl vedle a pustil se do práce. Lidé nechápali, co se děje, ale cítili sílu, která se kolem něj snášela.“

			„Zachránil ji?“

			„Ano,“ odpověděla Baghra prostě. „Byl skvělý hojič a použil všechnu svou sílu, aby ji přivedl zpátky – ztěžka dýchala, byla slabá, vyděšená, ale živá.“

			Četla jsem bezpočet příběhů o umučení svatého Ilji. Podrobnosti se léty překroutily: uzdravil svoje dítě, ne cizí. Děvčátko, ne chlapce. Měla jsem však neklamné tušení, že to, co se v tom příběhu nezměnilo, byl jeho konec. Otřásla jsem se při myšlence, co bude následovat.

			„To bylo příliš,“ pokračovala Baghra. „Vesničané moc dobře věděli, jak vypadá smrt – to dítě mělo umřít. A možná se i trochu zlobili. Kolik bližních každý z nich ztratil kvůli nemoci či úrazu od té doby, co se u nich usadil Morozov? Možná to nebyla jen hrůza a spravedlnost, co je pohánělo, ale i hněv. Spoutali ho řetězy – i s mojí sestrou, dítětem, které nemělo tolik rozumu, aby zůstalo mrtvé. Nikdo se otce nezastal, nikdo sestru nebránil. Žili jsme na okraji společenství a neměli žádné přátele. Dovedli ho k řece. Sestru museli nést. Sotva se naučila chodit a v řetězech to sama nesvedla.“

			Sevřela jsem pěsti v klíně. Nechtěla jsem slyšet zbytek.

			„Zatímco matka úpěnlivě naříkala a prosila a já se vší silou snažila vysmeknout z náručí souseda, jehož jsem sotva znala, shodili Morozova i se sestrou z mostu. Všichni jsme se dívali, jak mizí pod hladinou, taženi ke dnu tíhou železných okovů.“ Baghra vyprázdnila sklenici a převrátila ji na stůl. „Otce ani sestru jsem od té doby neviděla.“

			V tichosti jsme seděly a já se snažila pochopit nevyřčený význam toho, co mi Baghra právě řekla. Na tváři neměla slzy. Je to letitý zármutek, připomněla jsem si. Přesto jsem byla přesvědčená, že taková rána nikdy nepřebolí. Zármutek žije vlastním životem, živí se sám sebou.

			„Baghro,“ zatlačila jsem na ni, sama v tu chvíli bezcitná, „jestli Morozov umřel –“

			„Nikdy jsem neřekla, že umřel. To bylo naposledy, co jsem ho viděla. Byl to griša s nesmírnou mocí. Klidně mohl ten pád přežít.“

			„V řetězech?“

			„Byl to ten nejschopnější materiálčik, co kdy žil. Na to, aby ho spoutali, by potřebovali víc než obyčejný řetěz vyrobený odkazatsji.“

			„A ty věříš, že se dál snažil získat třetí umocňovač?“

			„Práce byla celý jeho život,“ řekla s hořkostí zanedbávaného dítěte. „Dokud dýchal, nepřestal ohnivého ptáka hledat. Ty bys přestala?“

			„Ne,“ přiznala jsem. Byla jsem ohnivým ptákem posedlá. Bylo to neovladatelné nutkání, které mě jako vlákno spojovalo s Morozovem napříč staletími. Mohl ten pád přežít? Baghra o tom zcela zjevně nepochybovala. A co její sestra? Pokud se Morozov dokázal zachránit, mohl z proudu řeky vysvobodit i své dítě a znovu ho přivést k životu? Při té myšlence jsem se otřásla. Chtěla jsem se jí pevně chytit a pohrávat si s ní, jenže jsem se potřebovala dozvědět ještě něco. „Co udělali ti lidé s tebou?“

			Chraplavě se zachechtala, až mi naskočila na rukou husí kůže. „Kdyby měli všech pět pohromadě, hodili by mě do té řeky s nimi. Ale oni mě i s matkou odvezli do lesa a tam nás nechali napospas svému osudu. Matka nebyla k ničemu. Rvala si vlasy a brečela, až se z toho roznemohla. Pak už jen ležela a já mohla křičet a prosit, jak jsem chtěla, stejně se nezvedla. Zůstala jsem s ní tak dlouho, jak to šlo. Snažila jsem se rozdělat oheň, aby se zahřála, ale nedokázala jsem to.“ Pokrčila rameny. „Měla jsem velký hlad. Nakonec jsem ji tam nechala a špinavá, napůl v mrákotách bloudila lesem, až jsem narazila na statek. Vzali mě k sobě a vyrazili hledat matku, já však nedokázala najít cestu zpátky. Nejspíš tam někde umřela hlady.“

			Mlčela jsem, čekala. Najednou jsem měla chuť taky si toho kvasu loknout.

			„V Ravce to tenkrát bylo jiné. Grišové neměli nikde útočiště. Lidi s naší mocí potkal většinou podobný osud jako mého otce. Skrývala jsem své schopnosti. Poslouchala jsem vyprávění o čarodějnicích a svatých a šla podle nich tam, kde údajně měli žít. Nakonec jsem našla tajné enklávy, kde grišové studovali svoji nauku. Naučila jsem se všechno, co jsem mohla. A když přišel čas, předala jsem to svému synovi.“

			„A co jeho otec?“

			Baghra se znovu chrčivě zachechtala. „Ještě milostný příběh bys chtěla? Žádný nebyl. Chtěla jsem dítě, tak jsem si našla toho nejmocnějšího grišu v okolí. Byl to smrtič. Ani si nepamatuju, jak se jmenoval.“

			Zahlédla jsem v duchu tu divokou dívku – neohroženou a nespoutanou grišu neobyčejných schopností, kterou kdysi bývala. Pak vzdychla a poposedla v křesle a ten obraz byl ten tam. Znovu tu byla jen unavená stařena schoulená u ohně.

			„Můj syn nebyl… Začal tak dobře. Stěhovali jsme se z místa na místo, viděli jsme, jak naši lidé žijí, jak jim nikdo nevěří, jak se musí schovávat a živořit ve strachu z ruky do huby. Přísahal, že jednou budeme žít v bezpečí a grišovská moc bude něco, čeho si lidé budou vážit, něco, co bude celá země považovat za poklad. Budeme Ravčani, ne jenom grišové. Z toho snu vyrostla Druhá armáda. Byl to dobrý sen. Kdybych věděla…“

			Zakroutila hlavou. „Dala jsem mu hrdost. Zatížila jsem ho ambicemi, ale to nejhorší, čeho jsem se dopustila, bylo, že jsem se ho snažila bránit. Musíš pochopit jedno: úplně všichni se nám vyhýbali, i naši vlastní lidé měli strach z moci, která byla jiná než jejich.“

			Nikdo není jako my.

			„Nechtěla jsem, aby zažíval to, čím jsem si jako dítě musela projít já,“ vykládala. „A tak jsem ho učila, že se mu nikdo nevyrovná, že jeho osudem je nesklonit se před žádným člověkem. Chtěla jsem, aby byl silný, tvrdý. Vštěpovala jsem mu, co jsem se naučila od svých rodičů: nespoléhat se na nikoho. Učila jsem ho, že láska – křehká, pomíjivá a krutá – není ve srovnání s mocí ničím. Byl to skvělý chlapec. Učil se až příliš dobře.“

			Baghřina ruka vystřelila dopředu. S překvapivou přesností mě chytla za zápěstí. „Odlož svoji lačnost, Alino. Udělej, co Morozov s mým synem nedokázali, a vzdej to.“

			Tváře jsem měla zmáčené slzami. Trpěla jsem za ni. Trpěla jsem za jejího syna. Přesto jsem věděla, jaká bude moje odpověď.

			„Nemůžu.“

			„Co je nekonečné?“ recitovala.

			Znala jsem ten text velmi dobře. „Vesmír a chamtivost člověka,“ odpověděla jsem.

			„Oběť, kterou si merzost žádá, možná nepřežiješ. Jeho moc jsi už jednou ochutnala a málem tě to zabilo.“

			„Musím to zkusit.“

			Baghra zavrtěla hlavou. „Hlupačko,“ řekla, znělo to však smutně, jako by spílala spíš té dívce ze starých časů, ztracené, nechtěné, hnané bolestí a strachem.

			„Ty deníky –“

			„Po mnoha letech jsem se vrátila do vesnice, kde jsem se narodila. Nevěděla jsem, co tam najdu. Otcova dílna byla dávno pryč, ale deníky jsem našla nacpané na stejném místě v tajném výklenku ve starém sklepě.“ Nevěřícně si odfrkla. „Postavili na tom místě kostel.“

			Po chvíli váhání jsem se osmělila: „Jestli Morozov přežil, co se s ním stalo?“

			„Nejspíš si vzal vlastní život. Tak většinou umírají grišové s velkou mocí.“

			Překvapeně jsem na ni zírala. „Proč?“

			„Myslíš, že jsem o tom nikdy nepřemýšlela? Že to můj syn nezvažuje? Milenci stárnou. Děti umírají. Království rozkvétají a zanikají, jen my žijeme dál. Možná se Morozov pořád potuluje po zemi, ještě starší a zahořklejší než já. Nebo použil vlastní sílu proti sobě a všechno to skončil. Je to snadné. Stejné přitahuje stejné. Jinak…“ Znovu se zachechtala tím suchým, chraplavým skřehotem. „Měla bys toho svého prince varovat. Jestli si vážně myslí, že kulka zastaví grišu se třemi umocňovači, šeredně se mýlí.“

			Otřásla jsem se. Měla bych odvahu vzít si vlastní život, kdyby na to došlo? Kdybych spojila tři umocňovače, možná bych dokázala zničit Vrásu, ale taky bych na jejím místě mohla stvořit něco mnohem horšího. A když se postavím Temnyjovi – i kdybych se odvážila použít merzost a sestavit armádu vojáků světla – stačilo by to na to, abych s ním skoncovala?

			„Baghro,“ zeptala jsem se váhavě, „co dokáže zabít grišu s takovou mocí?“

			Baghra poklepala prsty na holou kůži na mém zápěstí – obnažené místo, kde už za pár dní možná bude odpočívat třetí umocňovač. „Svatoušku,“ zašeptala. „Ty naše malá mučednice. Myslím, že to co nevidět zjistíme.“

			ZBYTEK ODPOLEDNE JSEM STRÁVILA psaním žádosti o pomoc určené Aparátusovi. Rozhodli jsme se nechat dopis pod oltářem v kostele svatého Lukina ve Vernostu a doufat, že díky síti věřících si najde cestu do Bílé katedrály. Sdělení jsme zakódovali podle tajné šifry, kterou znají Tolja s Tamarou od doby, co sloužili ve Sluneční soldatesce. Kdyby zpráva padla do rukou Temnyjovi, nedozví se, že už za dva týdny budeme s Malem čekat na Aparátusovy síly v Carjevu. Tohle město proslavené koňskými dostihy je po létě vylidněné, přitom leží nedaleko jižních hranic. Ať už budeme mít ohnivého ptáka, nebo ne, potáhneme s vojskem, které budeme mít k dispozici, přes Vrásu na sever a jižně od Kribirsku se spojíme s Nikolajovými oddíly.

			Měla jsem dvě velmi rozdílná zavazadla. Vojenský batoh, který poletí na Bukačovi a kam jsem si zabalila kalhoty z hrubého plátna, olivově zelený nepromokavý kabát, těžké boty, něco peněz na nákupy a úplatky, které budou v údolí Dvou mlýnů potřeba, kožešinovou čepici a šátek, pod nímž schovám Morozovův náhrdelník. Zavazadla připravená na Rybaříkovi byla ovšem docela jiného druhu – tři truhly zdobené zlatým sluncem plné hedvábí a kožešin.

			Když nastal večer, sešla jsem dolů do patra s teplárnou, abych se rozloučila s Baghrou a Míšou. Po jejím hrůzostrašném varování mě nijak nepřekvapilo, že mě zamračeně odehnala mávnutím ruky. Stejně jsem přišla hlavně kvůli Míšovi. Ujistila jsem ho, že jsem našla někoho, s kým bude moct pokračovat v hodinách šermu, až budeme pryč, a darovala jsem mu zlaté slunce, jež nosí připíchnuté na hrudi má osobní stráž. Mal ho na jihu stejně nebude moct nosit a radost na Míšově rozzářené tváři mi zdaleka vynahradila všechny Baghřiny kyselé úšklebky.

			Cestou zpátky tmavou chodbou jsem přemýšlela. Byl tu klid a od té chvíle, co mi Baghra svěřila svůj příběh, jsem sotva měla čas uvažovat. Věděla jsem, že mě chtěla hlavně varovat, přesto se mé myšlenky znovu a znovu vracely k malému děvčátku, které hodili do řeky s Morozovem. Baghra si myslí, že umřelo. Považovala ho za otkazatsju – ale co když prostě jen do té doby neprojevilo své schopnosti? I ta dívenka byla dcerou Morozova. Co když měla stejně jedinečný dar jako Baghra? Pokud přežila, otec ji mohl vzít s sebou, když šel hledat ohnivého ptáka. Mohla žít nedaleko Sikurzoje, její moc se mohla stovky let předávat z generace na generaci. A nakonec se mohla projevit ve mně.

			Bylo to troufalé, já vím. Nesmírně arogantní. A přesto – jestli najdeme ohnivého ptáka poblíž Dvou mlýnů, nedaleko od místa, kde jsem se narodila, může to být opravdu jen náhoda?

			Hrklo ve mně. Jestli jsem potomkem Morozova, pak to znamená, že jsme s Temnyjem příbuzní. A to znamená, že jsem skoro… Z té myšlenky mi naskočila husí kůže. Bez ohledu na to, kolik nás dělilo generací a let, jsem měla pocit, že bych potřebovala horkou sprchu.

			Z přemýšlení mě vytrhl Nikolaj rázující chodbou směrem ke mně.

			„Něco musíš vidět,“ oznámil mi.

			„Je všechno v pořádku?“

			„Dokonale.“ Zadíval se na mě. „Co ti ta čarodějnice provedla? Vypadáš, jako bys spolkla červa.“

			Nebo se líbala, a nejen to, se svým potenciálním bratrancem. Oklepala jsem se.

			Nikolaj mi nabídl rámě. „Ať je to cokoliv, budeš to šklebení muset nechat na později. Nahoře se dějí zázraky a to rozhodně nepočká.“

			Zapletala jsem ruku do jeho nabídnutého rámě a propletla si s ním prsty. „Ty se nikdy nepodbízíš, Lantsove, že ne?“

			„Nejde o podbízení, když dostojíš tomu, cos slíbil.“

			Na schodech se proti nám vyřítil Mal. Celý zářil a jeho tvář přetékala radostným vzrušením. Ten úsměv byl jak nemilosrdná rozbuška odpálená v mé hrudi. Takle se směje Mal – ten Mal, o kterém jsem si myslela, že je dávno pohřbený pod jizvami téhle války.

			Zahlédl nás s Nikolajem, jak jdeme ruku v ruce. Během vteřiny se jeho výraz rozplynul. Uklonil se a ustoupil stranou, abychom mohli projít.

			„Jdeš špatným směrem,“ podotkl Nikolaj. „Zmeškáš to.“

			„Hned jsem nahoře,“ odpověděl Mal. Řekl to příjemně, skoro ledabyle, až jsem znejistěla, jestli se mi to celé jen nezdálo.

			I tak mě stálo mnoho sil, abych zavěšená do Nikolaje dokázala vyjít nahoru. Pohrdni svým srdcem, nabádala jsem se. Udělej, co je potřeba.

			Když jsme došli nahoru do Kolovratu, spadla mi brada. Lampy nesvítily, takže uvnitř byla úplná tma, zatímco všude za okny padaly hvězdy. Sklo ozařovaly pramínky světel vyplouvající zpoza vrcholku hory jako třpytivé ryby v řece.

			„Meteorická sprcha,“ vysvětloval Nikolaj, zatímco mě opatrně vedl místností. Lidé si položili deky a polštáře na vyhřátou podlahu a leželi na zádech nebo posedávali v hloučcích a pozorovali noční oblohu.

			Pocítila jsem najednou v srdci tak palčivý zármutek, div jsem se bolestí nesvíjela. Tak tohle mi běžel Mal ukázat. Takže ten pohled – dychtivý, šťastný, vstřícný – patřil mně. Protože já budu vždycky ten první, komu poběží říct, že viděl něco hezkého. A naopak. Ať budu svatá, nebo královna nebo nejmocnější griša na světě, vždycky za ním poběžím.

			„Nádhera,“ vypravila jsem ze sebe trpce.

			„Říkal jsem ti, že mám spoustu peněz.“

			„Takže teď pořádáš přehlídky hvězdných těles?“

			„Jako bokovku.“

			Stáli jsme uprostřed místnosti a zírali na skleněnou kopuli nad námi.

			„Můžu ti slíbit, že dokážu, abys na něj zapomněla.“

			„Obávám se, že to není možné.“

			„Uvědomuješ si, že zašlapáváš do země moji hrdost?“

			„Tvé sebevědomí se zdá být zcela neotřesitelné.“

			„Přemýšlej o tom.“ Vedl mě davem do tichého koutu u západní terasy. „Jsem zvyklý být středem pozornosti, kamkoliv přijdu. Říká se o mně, že svým šarmem dokážu přimět jezdce, aby se uprostřed závodu vzdal svého koně, a ty pořád odoláváš.“

			Zasmála jsem se. „Ty setsakra dobře víš, Nikolaji, že tě mám ráda.“

			„Tak vlažný cit.“

			„Neslyšela jsem, že bys mi vyznával lásku.“

			„Pomohlo by to?“

			„Ne.“

			„Lichotky? Květiny? Sto dobytčích hlav?“

			Strčila jsem do něj. „Ne.“

			I teď jsem věděla, že tohle celé je víc představení než romantické gesto. Jídelna byla prázdná a měli jsme celý kout jen pro sebe, přesto se postaral, abychom se sem prodírali davem. Chtěl, aby nás viděli spolu: budoucí král a královna Ravky.

			Nikolaj si odkašlal. „Alino, pokud velmi malou náhodou přežijeme příštích pár týdnů, požádám tě o ruku.“

			Vyschlo mi v ústech. Věděla jsem, že k tomu směřujeme, přesto bylo divné slyšet to od něj nahlas.

			„I kdyby chtěl Mal zůstat,“ pokračoval Nikolaj, „přeložím ho jinam.“

			Popřej mi dobrou noc. Řekni, abych odešel, Alino.

			„Chápu,“ odpověděla jsem tiše.

			„Opravdu? Vím, že jsem řekl, že naše manželství může být jen naoko, ovšem pokud máme mít… dítě, nechci, aby muselo snášet narážky a pomluvy.“ Spojil ruce za zády. „Jeden královský bastard úplně stačí.“

			Děti. S Nikolajem.

			„Víš, že to nemusíš dělat,“ řekla jsem a nevěděla, jestli mluvím k němu, nebo k sobě. „Můžu velet Druhé armádě a ty můžeš mít v podstatě jakoukoliv holku, kterou budeš chtít.“

			„Šuhanskou princeznu. Dceru bohatého bankéře z Kerchu?“

			„Nebo ravskou šlechtičnu. Nebo grišu, jako je Zoja.“

			„Zoja? Držím se pravidla, že nikdy nesvádím nikoho hezčího, než jsem já.“

			Zasmála jsem se. „Myslím, že tohle byla urážka.“

			„Alino, tohle je spojenectví, které chci: První a Druhá armáda spojené dohromady. Co se týká ostatního, vždycky jsem věděl, že ať se ožením s kýmkoliv, bude to z politických důvodů. Půjde o moc, ne o lásku. Ale možná budeme mít štěstí. Časem bychom mohli mít obojí.“

			„Nebo mě třetí umocňovač změní v diktátora posedlého mocí a ty mě budeš muset zabít.“

			„Ano, to by byly nepříjemné líbánky.“ Vzal moji ruku a obtočil mi prsty kolem holého zápěstí. Ztuhla jsem. Přistihla jsem se, že vyděšeně čekám na příval jistoty přicházející s Temnyjovým dotykem nebo na škubnutí, jaké jsem zažila tenkrát v noci v Malém paláci, když jsme se s Malem pohádali u banji. Nestalo se nic. Nikolajova kůže byla teplá, stisk jemný. Napadlo mě, jak je příjemné cítit něco tak obyčejného, když ve mně nepraskají a nepřeskakují jiskry, jako když udeří blesk.

			„Paroží,“ prohodil Nikolaj. „Peří. Za šperky moc neutratím.“

			„Mám slabost pro drahé čelenky.“

			„Ale jen jednu hlavu.“

			„Zatím.“ Pohlédla jsem na své zápěstí. „Podle toho, co mi dnes říkala Baghra, tě musím varovat. Jestli se něco zvrtne, se třemi umocňovači budeš potřebovat víc než střelný prach, aby ses mě zbavil.“

			„Jako co?“

			„Nejspíš dalšího světlonoše.“ Je to prosté. Stejné přitahuje stejné.

			„Určitě se někde nějaký potuluje.“

			Proti své vůli jsem se musela usmát.

			„Vidíš?“ zbystřil. „Jestli do měsíce neumřeme, můžeme být spolu šťastní.“

			„Přestaň,“ napomenula jsem ho stále rozesmátá.

			„S čím?“

			„Odpovídat vždycky tu správnou věc.“

			„Pokusím se toho zlozvyku zbavit.“ Úsměv mu pohasl. Natáhl se a shrnul mi vlasy z obličeje. Ztuhla jsem. Nechal ruku na místě, kde se náhrdelník dotýkal křivky mé šíje, a když jsem neucukla, vyjel dlaní nahoru na mou tvář.

			Nevěděla jsem, jestli to chci. „Řekl jsi… řekl jsi, že mě nepolíbíš, dokud –“

			„Dokud nebudeš myslet na mě, místo aby ses snažila zapomenout na něj?“ Přitáhl se blíž, světla meteorického reje mu pohrávala na tváři. Naklonil se, dával mi čas, abych se mohla odtáhnout, kdybych chtěla. Cítila jsem jeho dech: „Miluju, když mě cituješ.“

			Otřel se rty o mé, jen kratičce a pak znovu. Nebyl to polibek, spíš jeho příslib.

			„Až budeš připravená,“ řekl. Pak mi vložil ruku do své a společně jsme vstali a pozorovali roj hvězd rozesetý po obloze.

			Časem možná budeme šťastní. Lidé se zamilovávají každý den. Žeňa a David. Tamara a Naďa. Ale jsou šťastní? Vydrží jím to? Možná je láska pověra, modlitba, kterou říkáme, abychom oddálili nevyhnutelnost samoty. Zaklonila jsem hlavu. Vypadalo to, jako když jsou hvězdy jedna vedle druhé, přestože ve skutečnosti jsou od sebe vzdálené miliony světelných let. Možná láska nakonec znamená toužit po něčem nesmírně jasném a navždy nedosažitelném.
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			DRUHÝ DEN RÁNO JSEM NAŠLA Nikolaje na východní terase, jak sleduje počasí. Malova skupina měla do hodiny vyrazit na cestu a teď jen čekali na pokyn ke startu. Nasadila jsem si kapuci. Nesněžilo, jen pár vloček mi přistálo na tvářích a ve vlasech.

			„Jak to vypadá?“ zeptala jsem se a podala Nikolajovi hrnek čaje.

			„Docela dobře,“ odpověděl. „Poryvy větru jsou mírné, tlak stálý. V horách to bude horší, ale nemělo by to být nic, co by Bukač nezvládl.“

			Slyšela jsem za sebou vrznout dveře a na terasu vyšla Tamara s Malem. Byli v obyčejných venkovských šatech, na sobě tlusté vlňáky a kožešinové čepice.

			„Můžeme vyrazit?“ volala Tamara. I když se snažila tvářit klidně, v jejím hlase bylo slyšet, že jen těžko ovládá své vzrušení. Za ní jsem viděla Naďu, jak s obličejem přitisknutým na skle čeká na Nikolajův verdikt.

			„Jděte na to,“ přikývl.

			Tamařin úsměv byl odzbrojující. Ještě zvládla odbýt poklonu, načež se otočila na Naďu a dala jí znamení. Naďa vypískla a předvedla něco mezi tancem a epileptickým záchvatem.

			Nikolaj se rozesmál. „Jen kdyby dokázala ukázat trochu nadšení.“

			„Dávej na sebe pozor,“ objala jsem Tamaru.

			„Opatruj mi Tolju,“ odpověděla. Pak pošeptala: „Přibalili jsme ti do truhly ty šedivé krajkové šaty. Večer si je vezmi.“

			Protočila jsem oči a šťouchla do ní. Věděla jsem, že je všechny za týden zase uvidím, a samotnou mě zaskočilo, jak těžko jsem se s nimi loučila.

			Po chvíli trapného ticha jsem se obrátila na Mala. Jeho blankytné oči v ranní šedi jasně zářily. Zacukalo mi v jizvě na rameni.

			„Šťastnou cestu, moja soverenaja.“ Uklonil se.

			Věděla jsem, co se ode mě očekává, a bylo mi to jedno. Objala jsem ho. Chvíli jen nehnutě stál, a pak mě svýma silnýma rukama pevně přitiskl k sobě. „Šťastnou cestu, Alino,“ zašeptal mi do vlasů a rychle udělal krok zpátky.

			„Vyrazíme na cestu, jakmile se Rybařík vrátí. Očekávám, že vás za týden všechny uvidím, živé a zdravé,“ loučil se s nimi Nikolaj. „A doufám, že budete mít nějaké ty všemocné ptačí kosti.“

			Mal se uklonil. „Stačí říct, moj carevič.“

			Potřásli si rukama. „Hodně stěstí, Oretseve. Najdi toho ohniváka, a až tohle všechno skončí, postarám se, abys byl řádně odměněn. Statek v Udovu. Dača za městem. Co budeš chtít.“

			„Nic nepotřebuju. Jen…“ Pustil Nikolajovu ruku a podíval se stranou. „Chovej se k ní, jak si zaslouží.“

			Odspěchal zpátky do Kolovratu a Tamara mu kráčela v patách. Přes sklo jsem viděla, jak se domlouvá s Naďou a Harshawem.

			„Vida,“ utrousil Nikolaj, „nakonec se naučil odejít středem.“

			Ignorovala jsem bolestivý knedlík, který se mi dělal v krku, a zeptala se: „Jak dlouho nám bude trvat, než se dostaneme do Ketterdamu?“

			„Dva tři dny, podle počasí a našich větrostrůjců. Poletíme na sever, pak přes Pravé moře. Je to bezpečnější než letět přes Ravku.“

			„Jaký je?“

			„Ketterdam? Je –“

			Tu větu už nedokončil. Před očima se mi mihl rozmazaný temný stín a Nikolaj byl pryč. Zůstala jsem zírat na místo, kde stál, a pak vykřikla, protože se mi do ramen zaťaly drápy a já se zvedala ze země.

			Ještě jsem zahlédla Mala vyřítit se s Tamarou na terasu. Jedním skokem mě chytil kolem pasu a táhl dolů. Otočila jsem se a rukama opsala oblouk, jehož prudká záře propálila ničevoje, který mě držel. Zachvěl se a vybuchl do prázdnoty. Jako zralá švestka jsem spadla na terasu a svalila se na Mala. Z místa, kde do mě vnikly pařáty té stvůry, se mi řinula krev.

			Ve vteřině jsem byla na nohou zděšená hrůzou kolem. Po nebi se řítily černé chuchvalce okřídlených monster pohybujících se způsobem odporujícím veškeré přirozenosti. V hale za mnou propukl zmatek, slyšela jsem zvuk tříštícího se skla, jak se ničevojové vrhali proti oknům.

			„Odveďte všechny pryč,“ řvala jsem na Tamaru. „Dostaňte je ven.“

			„Nemůžeme tě tu nechat –“

			„Já je tam taky ne!“

			„Běž!“ zahřměl na ni Mal. Zalícil zbraň na blížící se stvůry. Švihla jsem řezem, jenže ničevojové se pohybovali tak rychle, že jsem je nedokázala zaměřit. Natahovala jsem krk a pátrala po obloze po Nikolajovi. Srdce mi bušilo. Kde je Temnyj? Jestli jsou tu jeho stvůry, nemůže být daleko.

			Přišel seshora. Jeho netvoři se kolem něj vlnili jako živý plášť. V černých vlnách rozráželi bušícími křídly vzduch a nesli svého pána. Jejich těla se rozpadala a zase nabývala svůj tvar, jak je Mal zasypával kulkami.

			„Jak nás sakra našel?“ zaklel Mal.

			Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat. Mezi dvěma ničevoji jsem zahlédla rudou postavu, temné drápy ničevojů zaťaté hluboko do jeho těla. Sergej bledý jako křída, oči vytřeštěné hrůzou, odříkával neslyšnou modlitbu.

			„Mám ho ušetřit, Alino?“ volal Temnyj.

			„Nech ho!“

			„Vyžvanil všechno prvnímu opričnikovi, kterého našel. Říkám si, jestli mu prokážeš milosrdenství, nebo spravedlnost?“

			„Neubližuj mu,“ vykřikla jsem.

			Horečně jsem přemýšlela. Opravdu nás Sergej zradil? Od bitvy v Malém paláci byl mimo sebe, ale co když si to celé od začátku naplánoval? Možná se nám při boji s milicí chtěl ztratit, možná Ženino jméno prořekl schválně. Nemohl se dočkat, až odjede z Kolovratu.

			Najednou mi došlo, co si Sergej celou dobu mumlá – nebyly to žádné modlitby, jen jedno slovo pořád dokola: Bezpečí. Bezpečí. Bezpečí.

			„Dej mi ho,“ prohlásila jsem.

			„Mě zradil nejdřív, Alino. Zůstal v Os Altě, místo aby bojoval po mém boku. Seděl v tvé radě, vymýšlel proti mně plány. Všechno mi to řekl.“

			Bohudíky, že jsme místo ohnivého ptáka udrželi v tajnosti.

			„Takže,“ mluvil dál Temnyj, „rozhodnutí je na mně. A obávám se, že já zvolím spravedlnost.“

			Než jsem se nadála, urvali ničevojové Sergejovi ruce a nohy a utrhli mu hlavu. Hrůza mu ještě stihla zkřivit tvář. V bezhlesném výkřiku otevřel ústa dokořán a pak kusy jeho těla zmizely pod příkrovem mraků.

			„Proboha,“ zaklel Mal.

			Zvedl se mi žaludek, nesměla jsem se však nechat ovládnout strachem. Stáli jsme s Malem zády k sobě a pomalu se otáčeli. Všude kolem nás byli ničevojové. Za sebou jsem slyšela výkřiky a zvuk rozbitých oken.

			„Tak jsme se zas sešli, Alino. Tvoje armáda proti mojí. Myslíš, že si tvoji vojáci tentokrát povedou líp?“

			Nevšímala jsem si ho a křičela do šedivé mlhy. „Nikolaji!“

			„Ach, ten pirátský princ. Lituju mnoha věcí, které jsem v téhle válce musel udělat,“ vykládal Temnyj. „Ale tahle k nim rozhodně nepatří.“

			Z nebe se střemhlav řítil voják stínů. S hrůzou jsem sledovala, jak se v jeho spárech zmítá Nikolaj. Odvaha, kterou jsem v sobě vykřesala, byla rázem pryč. Věděla jsem, že se nedokážu dívat, jak rvou Nikolajovi údy z těla.

			„Prosím!“ To slovo se ze mě vydralo bez zábran a stopy důstojnosti. „Prosím, nedělej to!“ žadonila jsem zoufale.

			Temnyj vzpažil.

			Dala jsem si ruku před pusu a nohy se pode mnou podlomily.

			Ničevoj se však na Nikolaje nevrhl. Hodil ho dolů na terasu. Jeho tělo s nechutným zaduněním spadlo na kamennou podlahu a znehybnělo.

			„Alino, nedělej to!“ snažil se mě zadržet Mal, ale já se mu vytrhla a běžela k Nikolajovi. Padla jsem vedle něj na kolena. Zasténal. Tam, kde se do něj zaťaly pařáty té stvůry, měl roztržený kabát. Snažil se zvednout na lokty, z úst mu kapala krev.

			„Tohle bylo nečekané,“ vypravil ze sebe přerývavě.

			„Jsi v pořádku,“ uklidňovala jsem ho. „Je to v pořádku.“

			„Oceňuju tvůj optimismus.“

			Koutkem oka jsem zahlédla, jak se z Temnyjových rukou oddělily dvě temné skvrny. Plazily se po kraji terasy, vlnily se jako hadi a mířily přímo k nám. Zvedla jsem ruce a rozmáchla se k řezu. Zničila jsem jednu stranu terasy, jinak se nestalo nic. Stíny sjely po světle a střelhbitě zamířily Nikolajovi do úst.

			Vytřeštil oči. Leknutím se mu zadrhl dech. Bezmocně nasával do plic tu odpornou věc, která z Temnyje vycházela. Vyděšeně jsme na sebe hleděli.

			„Co – co to je?“ dusil se.

			„Já –“

			Kašlal a třásl se. Pak se rukama chytil za prsa a škubnutím rozerval zbytek své košile. Oba jsme vyjeveně pozorovali, jak se mu pod kůží rozpíjí černý stín a větví se do drobných čar připomínajících žilky v mramoru.

			„Ne,“ zasténala jsem. „Ne. Ne.“

			Meandry čar se mu šířily po břiše i podél paží.

			„Alino?“ hlesl zoufale.

			Temnota se mu valila pod kůží, šplhala mu hrdlem. Zaklonil hlavu a zařval. S prolomenými zády se zmítal v křečích, šlachy na krku napnuté k prasknutí. Hruď se mu nepřirozeně nadouvala nahoru a dolů. Celý roztřesený padl na kolena. Podala jsem mu ruku.

			Vyrazil ze sebe bolestný sten, načež mu ze zad vyrazily dvě černé střepiny. Rozvinuly se. Jako křídla.

			Prudce zvedl hlavu. Vyděšený a zoufalý se na mě díval, tvář zkropenou potem. „Alino –“

			Pak jeho oči – jeho bystré, oříškově hnědé oči – zčernaly.

			„Nikolaji?“ zašeptala jsem.

			Roztáhl rty a za nimi se objevily onyxově černé zuby. Tesáky.

			Zavrčel. Klopýtla jsem dozadu. Naprázdno klapl čelistí pár centimetrů ode mě.

			„Máš hlad?“ vysmíval se Temnyj. „Jsem zvědavý, kterého ze svých přítelíčků sežereš prvního.“

			Zvedla jsem ruce, nedokázala jsem se však přimět použít proti němu svou moc. Nechtěla jsem mu ublížit. „Nikolaji,“ úpěnlivě jsem ho prosila. „Nedělej to. Zůstaň se mnou.“

			Tvář se mu stáhla bolestí. Bojoval sám se sebou, vší mocí zápasil s hladem, který ho ovládl. Ruce se mu napjaly – ne ruce, pařáty. Zavyl. Zvuk, který se z něj vydral, byl zoufalý, nelidský vřískot.

			Zamával křídly ve vzduchu a vznesl se z terasy, hrozivý, a přesto pořád krásný. Pořád to byl svým způsobem Nikolaj. Podíval se na temné žíly na svém těle, na drápy, jež mu vyrazily ze zčernalých konečků na prstech. Roztáhl ruce, jako by mě prosil o odpověď.

			„Nikolaji,“ zavolala jsem na něj.

			Ve vzduchu se otočil a letěl pryč. Prudce stoupal, jako by chtěl uniknout lačnosti ovládající jeho nitro, prorážel ničevoje a černá křídla ho nesla výš a výš. Naposledy se otočil, a i z té dálky jsem cítila, jak nesmírná muka prožívá.

			A byl pryč, černá tečka na šedivé obloze, zatímco já rozechvělá zůstala dole.

			„Nakonec se bude muset nažrat,“ poznamenal Temnyj.

			Varovala jsem Nikolaje, že se mu Temnyj bude mstít, ale tak dokonale krutou pomstu jsem si ani v nejbujnější fantazii nedokázala představit. Jak elegantní. Nikolaj z Temnyje udělal blázna a Temnyj vzal na oplátku mého uhlazeného, oslnivého, šlechetného prince a proměnil ho v nestvůru. Smrt by byla příliš milosrdná.

			Vydral se ze mě sten, hrdelní, zvířecí zvuk, který jsem nepoznávala. Zvedla jsem ruce a dvěma zuřivými oblouky poslala do světa sálající řez. Zasáhl kroutící se tvary semknuté kolem Temnyje. Pár z nich se roztříštilo do nicoty, jenže na jejich místě rázem povstaly další. Bylo mi to jedno. Pálila jsem znovu a znovu. Když dokážu sundat vrcholek hory, má síla v téhle bitvě musí něco zmoct.

			„Bojuj se mnou!“ křičela jsem. „Skončíme to tady a teď!“

			„Bojovat s tebou, Alino? Není proč bojovat.“ Dal pokyn ničevojům. „Chopte se jich.“

			Vyřítili se dolů ze všech stran, jako kynoucí černé těsto. Mal vedle mě pálil, co mu síly stačily. Cítila jsem pach střelného prachu a slyšela drnčení prázdných nábojnic dopadajících na zem. Sebrala jsem všechnu svou energii, div jsem si nevymkla ruce, jak jsem jimi vířila, rozřezávala jsem pět, deset, patnáct ničevojů najednou, ale nevypadalo to dobře. Bylo jich prostě moc.

			Pak se najednou zastavili. Ztuhlí zůstali nehybně viset ve vzduchu, jen v tichém rytmu pohybovali křídly.

			„Tos udělala ty?“ divil se Mal.

			„Já – já asi ne…“

			Na terase se rozhostilo ticho. Slyšela jsem kvílení větru a hluk z boje zuřícího v Kolovratu za námi.

			„Zvěrstvo.“

			Otočili jsme se. Ve dveřích stála Baghra, ruku položenou na Míšově rameni. Chlapec se třásl, oči vytřeštěné tak, že se mu duhovky ztrácely v moři bělma. Za nimi bojovali naši vojáci s opričniky a Temnyjovými griši v modrých a rudých keftách. Museli je sem nahoru vynést ničevojové.

			„Veď mě,“ poručila Baghra Míšovi. Kolik odvahy ho muselo stát dovést ji z té její nory až sem na terasu. Procházel s ní mezi ničevoji, kteří se za ní táhli jako pole lesklé černé trávy, jeden do druhého přitom do sebe strkali. Jen ty úplně nejblíž Temnyje se chovali pořád stejně a s křídly máchajícími ve společném rytmu se drželi svého pána.

			Temnyjova tvář zesinala. „To jsem si mohl myslet, že tě tu najdu paktovat se s nepřítelem. Zalez zpátky dovnitř,“ obořil se na ni. „Moji vojáci ti neublíží.“

			Baghra si ho nevšímala. Když došla s Míšou na konec terasy, položil jí ruku na kraj zbývající zídky. Opřela se o ni a skoro spokojeně vzdychla. Pak šťouchla do Míši holí. „Běž, chlapče, utíkej k té vychrtlé světici.“ Neměl se k tomu. Baghra nahmatala jeho tvář a ne úplně jemně ho pohladila. „Běž,“ přikázala mu znovu. „Chci si promluvit se svým synem.“

			„Míšo,“ zavolal Mal a chlapec se k němu vrhl a schoval se mu za kabát. Ničevojové si ho ani nevšimli. Jediný, kdo je zajímal, byla Baghra.

			„Co chceš?“ zahřměl Temnyj. „A nedoufej, že se nad těmi blázny smiluju.“

			„Chci jen poznat ty tvoje nestvůry,“ odpověděla mu Baghra. Pak opřela hůl o zeď a natáhla ruce. Ničevojové se k ní rozběhli, přitom s hučením strkali jeden do druhého. Ten nejrychlejší jí zabořil hlavu do dlaně, jako by si ji chtěl očichat. Byla to zvědavost, co jsem z nich cítila? Nebo lačnost? „Znají mě, tyhle dětičky. Stejné přivolává stejné.“

			„Přestaň,“ zlobil se Temnyj.

			Baghřiny dlaně se začaly plnit černí. Byl to nervy drásající pohled. Jen jednou jsem ji viděla přivolávat. Schovávala svoji moc, jako jsem kdysi já dusila tu svou, jenže ona to dělala, aby udržela synova tajemství. Vzpomněla jsem si, co mi říkala o griších, kteří obrátí svou sílu proti sobě. Měla s Temnyjem stejnou krev, stejnou moc. Postaví se teď proti němu?

			„Nebudu s tebou bojovat,“ pronesl Temnyj rozhodně.

			„Tak mě zabij.“

			„Víš, že to neudělám.“

			Usmála se a sama pro sebe se zachichotala, jako by ji potěšil výkon velmi nadaného studenta. „Vím. Proto mám pořád naději.“ Otočila ke mně hlavu. „Děvče,“ oslovila mě ostře. Její slepé oči byly prázdné, ale v ten moment bych přísahala, že mě dokonale vidí. „Ne abys mě znovu zklamala.“

			„Ani ona nemá dost síly, aby se mnou bojovala, stařeno. Vezmi si svoji hůl a já tě odvezu zpátky do Malého paláce.“

			Vkrádalo se do mě strašlivé podezření. Baghra mi dala sílu bojovat, nikdy mi však neřekla, abych bojovala. Jediné, co po mně kdy chtěla, bylo, abych utekla.

			„Baghro –,“ začala jsem.

			„Moje chatrč. Můj oheň. To zní slibně,“ nevšímala si mě. „Jenže já vidím tmu, ať jsem, kde jsem.“

			„Můžeš si za to sama,“ opáčil chladně Temnyj, ale v jeho hlase jsem slyšela i bolest.

			„Můžu,“ vzdychla. „Můžu za víc věcí.“ Pak bez varování praštila rukama o sebe. Nad horou zahřmělo a z jejích dlaní vyrazila tma jako napnutá plachta, která se začala ovíjet a stáčet kolem ničevojů. Vystrašeně kvíleli a zmateně se kroutili.

			„Nezapomeň, že jsem tě milovala,“ řekla Temnyjovi. „A pamatuj si, že to nestačilo.“

			Vylezla na zeď terasy, a dřív než jsem se nadechla, abych vykřikla, přepadla dopředu a zmizela pod římsou. Ničevojové svázaní do temného chuchvalce ji následovali. Rychlostí se řítili kolem nás – kvílící černá vlna, která se tažena Baghřinou silou přehnala přes terasu a vrhla dolů.

			„Ne!“ zahřměl Temnyj. Vyrazil za ní, křídla jeho vojáků divoce bušila v rytmu jeho běsu.

			„Alino, teď!“ Přes mlhu té hrůzy jsem vnímala Malův hlas. Cítila jsem, jak mě tlačí do dveří. Měl Míšu v náručí a hnali jsme se observatoří. Ničevojové se valili kolem nás, spoutané Bahřiným přadenem je táhla její mocná síla pryč. Jiní bezradně postávali kolem, protože nevěděli, co si bez svého pána počít.

			Uteč, opakovala mi Baghra znovu a znovu. A teď jsem utíkala.

			Na vytopené podlaze ležel rozpuštěný sníh. Obrovské okno Kolovratu bylo roztříštěné na kusy a místností otřásaly prudké poryvy větru. Viděla jsem mrtvá těla, někde se ještě bojovalo.

			Nedokázala jsem přemýšlet rozumně. Sergej. Nikolaj. Baghra.

			Baghra. Padá mlhou a kameny jsou jí blíž a blíž. Vykřikne? Zavře své slepé oči? Náš svatoušek. Naše mučednice.

			Běžel k nám Tolja. Viděla jsem, jak se k němu blíží dva opričnici s napřaženými meči. Aniž by zpomalil, vytrčil pěsti do strany a vojáci se svalili na zem. Drželi se za prsa a z pusy jim tekla krev.

			„Kde jsou ostatní?“ volal Mal na Tolju, který nás mezitím na schodech dohnal.

			„V hangáru, ale bojují s velkou přesilou. Musíme se dostat dolů.“

			Několik Temnyjových větrostrůjců v modrých pláštích blokovalo schody. Silným větrem na nás shazovali bedny a nábytek. Švihla jsem rukama a řezem nadělala z beden třísky dřív, než na nás stihly dopadnout. Větrostrůjci se rozutekli.

			To nejhorší nás čekalo dole v hangáru. V panické snaze uprchnout před Temnyjovými vojáky tu vzal veškerý řád za své.

			Na Pelikánovi i Ibisu visel roj těl. Pelikán se díky usilovné práci větrostůjců vznášel nad zemí. Vojáci drželi lana a snažili se ho stáhnout dolů, aby mohli vyšplhat na palubu.

			Kdosi zavelel a Pelikán se uvolnil. Vznesl se do vzduchu a razil si cestu davem. Stoupal stále výš a jako podivné kotvy za sebou vlekl křičící muže, až nám nakonec zmizel z dohledu.

			Zoja, Naďa a Harshaw stáli opření o stěžeň Bukače a s pomocí větru a ohně se snažili udržet dav grišů a opričniků co nejdál.

			Na palubě jsem zahlédla Tamaru, a když jsem si vedle ní všimla stát Něvského s dalšími vojáky z dvacátého druhého oddílu, trochu se mi ulevilo. Za nimi však ležel v kaluži krve Adrik. Ruce mu v nezvyklém úhlu visely od těla. Tvář měl bledou hrůzou. Vedle něj klečela Žeňa a po tvářích se jí valily slzy, zatímco David se s puškou v ruce tyčil nad ní a nejistou muškou pálil do davu před sebou. Stigga jsem nikde neviděla. Odletěl na Pelikánovi, nebo zůstal v Kolovratu?

			„Stigg –,“ řekla jsem.

			„Není čas,“ odsekl Mal.

			Prodrali jsme se davem a Tamara na bratrův povel vklouzla na své místo a chopila se řízení. Kryli jsme Zoju a ostatní větrostrůjce, aby se mohli vyškrábat na palubu. Mal se zakymácel, protože ho zasáhla kulka do stehna. Harshaw ho chytil a vytáhl na palubu.

			„Rozhýbejte nás!“ zavelel Něvský a dal znamení svým vojákům. Ti se rozestavěli podél zábradlí lodi a zahájili palbu na Temnyjovy muže. Postavila jsem se vedle nich a oslňovala nepřítele prudkým světlem, aby nedokázal zamířit.

			Mal s Toljou zaujali místa u lan, zatímco Zoja nadouvala plachty větrem. Sama na to ale nestačila.

			„Naďo, potřebujeme tě!“ volala Tamara.

			Naďa, která klečela u svého bratra, se na ni podívala. Tvář měla zmáčenou slzami. Vstala. Nohy se jí podlomily, ale vzchopila se a pomohla Zoje přivolávat vítr. Bukač se pohnul po skluznici dopředu.

			„Jsme moc těžcí!“ zakřičela Zoja.

			Něvský mě popadl za rameno. „Přežij,“ řekl mi drsně. „A pomoz mu.“ Věděl, co se Nikolajovi stalo?

			„Pomůžu,“ slíbila jsem. „Ostatní plavidla –“

			Neměl čas poslouchat. Zakřičel: „Za dvacátý druhý!“ a skočil přes palubu. Ostatní vojáci ho bez váhání následovali. Dole se vrhli do davu.

			Tamara zavelela a vyrazili jsme. Za římsou hangáru se Bukač zlověstně propadl dolů, pak se však plachty s prásknutím napjaly a začali jsme stoupat.

			Otočila jsem se a naposledy zahlédla Něvského s puškou na líci. Pak ho pohltil dav.
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			POSKAKOVALI JSME A KOLÍSALI, naše drobné vznášedlo se pod plachtami nejistě pohupovalo ze strany na stranu, zatímco se Tamara s pomocí posádky snažila nad Bukačem získat kontrolu. Ledový vítr nás palčivě šlehal do tváří, a když se trup lodi otřel z jedné strany o skálu, celá paluba se naklonila a všichni se rychle snažili něčeho zachytit.

			Neměli jsme žádného vlnostrůjce, který by mohl loď zahalit do mlhy, takže nám nezbývalo než doufat, že díky Baghře budeme mít dost času uniknout před Temnyjem do hor.

			Baghra. Očima jsem těkala po palubě. Míša si zalezl do rohu a hlavu schoval do dlaní. Nikdo neměl čas ho utěšovat.

			Klekla jsem si vedla Adrika a Ženi. Ničevojové ukousli Adrikovi kus ramene a Žeňa se mu teď pokoušela zastavit krvácení. Jenže jako hojička neměla žádné zkušenosti. Adrik měl bledé rty, tvář sinalou. Pozorovala jsem ho a zdálo se mi, že ho začínáme ztrácet.

			„Toljo!“ zavolala jsem a snažila se, aby to neznělo vyděšeně.

			Naďa se s očima vytřeštěnýma hrůzou otočila a Bukač se propadl.

			„Udržuj výšku, Naďo,“ napomenula ji přes burácení větru Tamara. „Tolja mu pomůže!“

			Harshaw se postavil za Tolju. Na předloktí měl pořádné říznutí, ale chytil lana: „Jsem připravený,“ řekl. Pod kabátem se mu vrtěla Mačička.

			Tolja svraštil obočí. Měl s námi být Stigg. Harshaw neuměl pracovat na lodi.

			„Jenom to pevně drž,“ poučil nevrle Harshawa. Podíval se na Mala, který zapřený na druhé straně trupu svíral provazy pevně v rukou. Svaly se mu napínaly, protože loď se silně zmítala ve větru a sněhu.

			„Dělej!“ zařval Mal. Střelná rána na stehně mu krvácela.

			Vyměnili se. Bukač se naklonil, pak se sám srovnal, přičemž Harshaw ztěžka hekl.

			„Mám to,“ procedil skrze zaťaté zuby. Příliš jistoty to nevzbuzovalo.

			Tolja skočil k Adrikovi a vrhl se do práce. Naďa přes hlasité vzlyky držela loď pevně ve vzduchu.

			„Dokážeš mu tu ruku zachránit?“ zeptala jsem se potichu.

			Tolja krátce zavrtěl hlavou. Byl smrtič, válečník a zabiják – ne hojič. „Nemůžu jen zacelit kůži,“ vysvětloval. „Měl by vnitřní krvácení. Potřebuju mu zavřít tepny. Můžeš ho zahřát?“

			Přivolala jsem nad Adrika světlo a jeho zimnice trochu polevila.

			Pluli jsme s plachtami napnutými větrem grišů. Tamara stála skloněná nad kormidlem, plášť za ní vlál. Poznala jsem, když jsme vypluli z hor, protože se Bukač přestal třást. Do tváří se mi opřel vítr, jak jsme nabrali rychlost, ale Adrika jsem pořád udržovala zahaleného ve slunečním světle.

			Jako by se čas zpomalil. Nikdo to nechtěl vyslovit nahlas, ale Naďa se Zojou začínaly být vyčerpané. Mal s Harshawem toho museli mít taky dost.

			„Musíme přistát,“ řekla jsem.

			„Kde jsme?“ zeptal se Harshaw. Rudý hřebínek vlasů mu ležel připlácnutý na hlavě nacucaný sněhem. Považovala jsem ho za nepředvídatelného, možná i trochu nebezpečného, a vida, tady – zkrvavený a vyčerpaný celé hodiny bez reptání držel lana.

			Tamara se podívala do mapy. „Právě jsme minuli Permafrost. Když poletíme dál na jih, dostaneme se brzy nad obydlené oblasti.“

			„Můžeme zkusit najít les a schovat se v něm,“ hekla Naďa.

			„Jsme moc blízko Černastu,“ namítl Mal.

			Harshaw popotáhl lano. „Záleží na tom? Jestli poletíme přes den, stejně budeme vidět.“

			„Mohli bychom letět výš,“ navrhla Žeňa.

			Naďa zavrtěla hlavou. „Můžeme to zkusit, ale nahoře je řidší vzduch a vzestup nás bude stát hodně energie.“

			„Kam vůbec letíme?“ zeptala se Zoja.

			Bez rozmýšlení jsem vyhrkla: „Do měděného dolu v Murinu. Najít ohnivého ptáka.“

			Rozhostilo se ticho. Pak Harshaw řekl to, co si většina z nich musela myslet. „Mohli bychom utéct. Vždycky, když narazíme na ty stvůry, umřou další lidi. S touhle lodí můžeme letět kamkoliv. Do Kerchu. Do Nové Země.“

			„To zrovna,“ zamumlal Mal.

			„Tohle je můj domov,“ vzepřela se Zoja. „Nenechám se odsud vyhnat.“

			„Co Adrik?“ ozvala se Naďa zhurta.

			„Ztratil hodně krve,“ přiznal Tolja. „Jediné, co můžu dělat, je udržovat jeho srdeční činnost a dát mu čas, aby se z toho sám dostal.“

			„Potřebuje skutečného hojiče.“

			„Jestli nás Temnyj najde, hojič mu nebude nic platný,“ opáčila Zoja.

			Promnula jsem si rukou oči a snažila se myslet. Adrik je stabilizovaný. Ale klidně se může propadnout do hlubokého kómatu a nikdy z něj nepřijít k sobě. Když přistaneme a někdo nás uvidí, čeká nás všechny smrt nebo ještě něco horšího. Temnyj ví, že ve Fjerdě – hluboko na nepřátelském území – nepřistaneme. Možná si myslí, že míříme do Západní Ravky. Poslal své špehy, kam mohl. Dopřeje si čas oplakat svou matku? Roztříštěná na kamení – zbylo z ní vůbec něco, co by šlo pohřbít? Ohlížela jsem se za sebe, přesvědčená, že se na nás každou chvíli snesou ničevojové. Na Nikolaje jsem nemohla myslet. Nesměla jsem.

			„Letíme do Murinu,“ rozhodla jsem. „Zbytek se uvidí na místě. Nikoho nebudu nutit, aby zůstal. Zojo, Naďo – dostanete nás tam?“ Docházely jim síly, ale musela jsem věřit, že mají rezervy, na které se můžeme spolehnout.

			„Vím, že to dokážu,“ odpověděla Zoja.

			Naďa bojovně vztyčila bradu. „Snad mi budeš stačit.“

			„Pořád zůstává problém, že jsme vidět,“ dumala jsem. „Potřebujeme vlnostrůjce.“

			David vzhlédl od své ruky popálené střelným prachem, kterou se právě snažil zafačovat. „Co kdybys zkusila ohnout světlo?“

			Zamračila jsem se. „Jak ohnout?“

			„Jediný důvod, proč může kdokoliv naši loď vidět, je, že se od ní odráží světlo. Prostě zruš odraz.“

			„Myslím, že to nechápu.“

			„Ale nepovídej,“ podivila se naoko Žeňa.

			„Jako kámen ve vodním proudu,“ vysvětloval David. „Ohni světlo tak, aby na loď vůbec nedopadalo. Pak nebude nic, co by mohlo být vidět.“

			„Takže budeme neviditelní?“ zeptala se Žeňa.

			„Teoreticky.“

			Stáhla si botu a hodila ji na palubu. „Vyzkoušej to.“

			Skepticky jsem si botu změřila pohledem. Nevěděla jsem, jak začít. Tohle byl docela jiný způsob použití mé síly.

			„Prostě… ohnu světlo?“

			„No,“ zamyslel se David, „možná by bylo užitečné vědět, že se nemusíš soustředit na refrakční index. Jenom musíš přesměrovat a synchronizovat oba světelné komponenty zároveň. Chci říct, nemůžeš začít s magnetismem, to by bylo smě–“

			Umlčela jsem ho zvednutí ruky. „Zůstaňme u toho kamene v proudu vody.“

			Soustředila jsem se, ale nepřivolávala jsem světlo, ani ho nevybrušovala způsobem, jako když provádím světelný řez. Spíš jsem do něj jen šťouchala.

			Špička boty se zdála rozmazaná, jak se vzduch kolem ní rozechvěl.

			Snažila jsem si představit světlo jako proud vody, jako vítr, který vane kolem boty, rozestupuje se a zase klouže k sobě, jako by tam bota vůbec nebyla. Ohnula jsem prsty. Bota se zamihotala a zmizela.

			Žeňa radostí vypískla. Zaječela jsem a vyhodila rukama do vzduchu. Bota se zase objevila. Stočila jsem prsty, zmizela.

			„Davide, už jsem ti někdy řekla, že jsi génius?“

			„Ano.“

			„Tak ti to říkám znovu.“

			Loď byla mnohem větší, navíc v pohybu, proto ohnout světlo kolem ní bylo o moc těžší. Naštěstí stačilo ohnout jen světlo dopadající na spodek trupu a po několika pokusech jsem v tom získala cvik.

			Jestli někdo bude stát na poli a dívat se na nebe, uvidí možná něco divného – šmouhu nebo záblesk světla, ale rozhodně ne okřídlenou loď vznášející se odpolední oblohou. V to jsem alespoň doufala. Vzpomněla jsem si, jak mě jednou Temnyj vedl tanečním sálem ozářeným svícemi a použil svoji moc k tomu, že nás učinil neviditelnými. Další trik, který ovládl dávno přede mnou.

			Žeňa prohrabala zásoby jídla a našla tam schovanou jurdu, novozemský stimulant, který občas používají vojáci při dlouhých hlídkách. Neměla jsem z toho zrovna dobrý pocit a taky se mi z ní dělalo špatně, ale když jsme se měli udržet na nohou a dávat pozor, nedalo se nic dělat.

			Musela se žvýkat a brzy jsme všichni plivali přes palubu rezavé sliny.

			„Jestli z toho budu mít oranžové zuby –,“ nadávala Zoja.

			„Budeš,“ skočila jí do řeči Žeňa, „ale slibuju, že ti je vybělím a budeš je mít zářivější než kdy předtím. Možná ti dokonce spravím ty tvoje řezáky.“

			„Moje zuby jsou úplně v pořádku.“

			„Samozřejmě,“ chlácholila ji Žeňa. „Jsi ten nejkrásnější mrož, kterého znám. Jenom mě překvapuje, že sis ještě neprokousla spodní ret.“

			„Neopovažuj se na mě sáhnout, krejčová,“ zavrčela Zoja. „Nebo ti vypíchnu to druhé oko.“

			Než padl soumrak, Zoja už neměla sílu se hádat. Veškerou svou energii musely s Naďou soustředit na to, aby udržely loď ve vzduchu.

			A tehdy Adrik ze spaní zamumlal.

			Naďa prudce otočila hlavou. Bukač sebou cukl.

			„Soustřeď se!“ vyštěkla Zoja.

			Ale usmívala se při tom. My všichni jsme se usmívali, ochotní přimknout se k nejtenčímu stéblu naděje.

			LETĚLI JSME ZBYTEK DNE a celou noc. Za svítání druhého dne jsme konečně zahlédli Sikurzoj. V poledne se před námi objevil hluboký, zubatý kráter s temně tyrkysovým jezerem uprostřed. Poznali jsme v něm opuštěný měděný lom, kde jsme na radu Nikolaje chtěli schovat Bukače.

			Přistávali jsme pomalu a nebylo to rozhodně snadné. Sotva se trup lodi dotkl dna lomu, Naďa se Zojou se zhroutily na zem. Sáhly si na samé hranice svých možností, a i když jejich kůže zářila a tváře měly růžové, byly k smrti vyčerpané.

			My ostatní jsme se chopili lan a odtáhli Bukače pod skalní převis, aby nebyl na očích. Každý, kdo by sešplhal dolů do lomu, by ho bez potíží našel, ale těžko si představit, že by sem někdo vážil cestu. Na dně lomu byly poházené staré zrezivělé nástroje. Stojatá voda jezera zapáchala a David tvrdil, že má tak neprůhlednou tyrkysovou barvu kvůli tomu, že se do ní z kamenů uvolňují minerály. Nikde nebyly žádné známky toho, že by lom někdo obýval.

			Zatímco Mal s Harshawem stahovali plachty, Tolja vynesl Adrika z Bukače ven. Z pahýlu, co býval jeho rukou, mu prosakovala krev, ale byl při vědomí, a dokonce usrkl pár loků vody.

			Míša se odmítal pohnout z lodi. Přehodila jsem mu přes ramena deku a dala mu kus sucharu a plátek sušeného jablka. Doufala jsem, že něco sní.

			Pomohli jsme Nadě se Zojou z lodi. Pak jsme si vytáhli matrace, rozložili je do stínu pod převis a bez jediného slova upadli do neklidného spánku. Ani jsme nepostavili hlídku. Kdyby nás někdo sledoval, stejně jsme neměli sílu se bránit.

			Už se mi klížila víčka, když jsem zahlédla Tolju, jak se plíží zpátky na Bukače. Přiměla jsem se znovu posadit. O chvíli později se objevil s pevně zavázaným balíčkem. Zašilhal po Adrikovi a mně se zvedl žaludek, protože mi došlo, co nese. Nechala jsem svá znavená víčka klesnout. Nechtěla jsem vědět, kde má Tolja v úmyslu pohřbít Adrikovu paži.

			Když jsem se vzbudila, bylo pozdní odpoledne. Ostatní většinou ještě tvrdě spali. Žeňa špendlila Adrikův rukáv.

			Našla jsem Mala, jak jde po cestě vedoucí kolem kráteru a nese batoh plný tetřevů.

			„Myslel jsem, že zůstaneme přes noc,“ prohlásil. „Rozděláme oheň. Do Dvou mlýnů můžeme vyrazit zítra ráno.“

			„Dobře,“ souhlasila jsem, i když bych se radši vydala na cestu hned.

			Musel to vycítit, protože řekl: „Adrikovi prospěje, když si odpočine. Všichni si potřebujeme oddechnout. Bojím se, aby se někdo nesesypal, když na ně budeme pořád takhle tlačit.“

			Přikývla jsem. Měl pravdu. Všichni jsme byli smutní, vyděšení a unavení. „Přinesu nějaké dříví na podpal.“

			Dotkl se mé paže. „Alino –“

			„Budu hned zpátky.“ Protlačila jsem se kolem něj. Neměla jsem chuť mluvit. Nechtěla jsem, aby mě utěšoval. Chtěla jsem ohnivého ptáka. Chtěla jsem obrátit svoji bolest v hněv a donést ho před Temnyjův práh.

			Šla jsem do lesa za lomem. Tady na jihu vypadaly stromy jinak, byly vyšší s červenou pórovitou kůrou a nerostly tak blízko sebe. Vracela jsem se do lomu s rukama plnýma těch nejsušších větví, co jsem našla, když mě přepadl pocit, že mě někdo sleduje. Zastavila jsem a na těle mi naskočila husí kůže.

			Napjatě jsem se dívala mezi sluncem zalité kmeny a vyčkávala. Ticho kolem zhoustlo, jako by celý les, do toho nejmenšího stvoření, zatajil dech. A pak jsem to zaslechla – jemné zašustění. Trhla jsem hlavou a otočila se za zvukem na stromě. Před očima se mi cosi mihlo, tiché máchnutí rozmazaných křídel.

			Nikolaj seděl ve větvích, temný pohled zapíchnutý do mě.

			Holou hruď měl temně zvrásněnou, jako by se mu pod kůží rozlila čerň. Někde ztratil boty a holýma nohama se držel kmenu. Palce na nohou se mu změnily v pařáty.

			Na rukou měl zaschlou krev. A taky kolem úst.

			„Nikolaji,“ zašeptala jsem.

			Trhl sebou.

			„Nikolaji, počkej –“

			Ale vylétl do vzduchu. Větve se zatřásly, jak máchl tmavými křídly a zamířil k modré obloze.

			Chtělo se mi křičet, a tak jsem křičela. Větve jsem hodila na zem, přitiskla si pěst na ústa a křičela jsem, dokud mi nevyschlo v hrdle. Vydržela jsem neplakat na Bukačovi i v lomu, teď jsem se však zhroutila na lesní zem, můj hlas se měnil ve vzlyky, až nakonec přešel v tiché, mučivé vzdechy. Bolelo to, jako by mi lámali žebra, ale draly se z mých úst neslyšně. Myslela jsem na Nikolajovy roztrhané kalhoty. Má mysl uvízla na pošetilé myšlence, jak moc by se za takové oblečení styděl. Letěl za námi celou cestu z Kolovratu. Mohl by Temnyjovi vyzradit naši polohu? Udělal by to? Kolik z něj zůstalo v tom zmučeném těle?

			Tehdy jsem zase ucítila chvění toho neviditelného vlákna. Odstrčila jsem ho od sebe. Nepůjdu teď k Temnyjovi. Nikdy už k němu nepůjdu. I tak jsem věděla, že ať je teď kdekoliv, truchlí.

			TAK MĚ NAŠEL MAL, s hlavou schovanou v dlaních a kabátem posypaným zeleným jehličím. Nabídl mi ruku, ale já si ho nevšímala.

			„Nic mi není,“ řekla jsem, i když nic nebylo míň pravda.

			„Začíná se stmívat. Neměla bys tu zůstávat sama.“

			„Já jsem světlonoška. Tma bude, až řeknu.“

			Sedl si přede mě na bobek a čekal, až se mu podívám do očí. „Neuzavírej se před nimi, Alino. Potřebují truchlit s tebou.“

			„Nemám jim co říct.“

			„Tak nech mluvit je.“

			Nemohla jsem jim nabídnout útěchu ani podporu. Nechtěla jsem s nimi sdílet svou bolest. Nechtěla jsem, aby viděli, jaký mám strach. Ale přinutila jsem se vstát a oklepala si jehličí z kabátu. Nechala jsem Mala, aby mě dovedl zpátky do lomu.

			Než jsme došli na dno kráteru, byla úplná tma a ostatní měli pod převisem rozsvícené lucerny.

			„Ty sis teda dala na čas,“ přivítala mě Zoja. „To tu máme umrznout, než se vydovádíte v lese?“

			Nemělo smysl schovávat před nimi svou uslzenou tvář, a tak jsem prostě řekla: „Ukázalo se, že jsem se musela pořádně vybrečet.“

			Dopředu jsem se obrnila před očekávanými pošklebky, ale Zoja mě překvapila. „To bych taky potřebovala. Příště mě vezmi s sebou,“ prohlásila.

			Mal hodil na připravené ohniště dřevo, které jsem nasbírala, a já si vzala od Harshawa Mačičku. Zasyčela, ale bylo mi to fuk. Potřebovala jsem se pomazlit s něčím heboučkým a měkkým.

			Tetřevi, co Mal ulovil, už byli očištění a nabodnutí na rožeň. I když jsem byla smutná a měla hlavu plnou starostí, z vůně pečeného masa se mi sbíhaly v puse sliny.

			Seděli jsme kolem ohně, jedli, podávali si láhev kvasu, poslouchali praskání dřeva a pozorovali hru plamenů odrážejících se na trupu Bukače. Měli jsme o čem mluvit – kdo s námi pojede do Sikurzoje a kdo zůstane v údolí, jestli s námi ostatní vůbec chtějí zůstat, nebo ne. Promnula jsem si zápěstí. Pomáhalo mi to soustředit se na ohnivého ptáka. Myslet na něj, a ne na černé jiskry v Nikolajových očích a na zaschlou tmavou krev kolem jeho úst.

			Zničehonic Zoja vyhrkla: „Měla jsem tušit, že se Sergejovi nedá věřit. Vždycky byl srab.“ To se mi nezdálo fér, ale nechala jsem to být.

			„Mačička ho nikdy neměla ráda,“ přisadil si Harshaw.

			Žeňa přihodila dřevo na oheň. „Myslíte, že to měl celou dobu v plánu?“

			„To mi taky vrtá hlavou,“ přiznala jsem. „Předpokládala jsem, že až vylezeme z Bílé katedrály a těch ponurých chodeb, bude na tom líp, ale bylo to skoro horší, byl pak ještě úzkostnější.“

			„To mohlo mít různé důvody,“ prohlásila Tamara. „Zasypání v jeskyni, boj s milicí, Toljovo chrápání.“

			Tolja po ní hodil oblázek. „Nikolajovi vojáci na něj měli dávat větší pozor.“

			Nebo jsem ho vůbec neměla pouštět pryč. Pocit viny za Mariinu smrt mi zkalil úsudek. Teď možná kalí můj úsudek smutek a můžu čekat další zradu.

			„Opravdu ho ničevojové prostě… rozsápali?“ zeptala se Naďa.

			Podívala jsem se na Míšu. Nakonec vylezl z Bukače. Teď tvrdě spal vedle Mala, dřevěný meč přitisknutý k sobě.

			„Bylo to hrozné,“ řekla jsem tiše.

			„A co Nikolaj?“ zajímala se Zoja. „Co mu to Temnyj udělal?“

			„Nevím přesně.“

			„Může se to vrátit zpátky?“

			„To taky nevím.“ Podívala jsem se na Davida.

			„Možná,“ přemítal. „Musel bych ho prozkoumat. Je to merzost. Neprobádaná oblast. Kéž bych měl Morozovovy deníky.“

			Div jsem se nerozesmála. David celou dobu vláčel ty deníky s sebou a já měla sto chutí je vyhodit. A teď, když by se nám hodily, jsou v Kolovratu.

			Chytit Nikolaje. Dát ho do klece. Zjistit, jestli ho dokážeme vyrvat ze spárů stínů. Takže tu bystrou lišku nakonec chytili. Zamrkala jsem a odvrátila zrak. Nechtěla jsem se znovu rozbrečet.

			Adrik nečekaně vyštěkl: „Jsem rád, že je Sergej mrtvý. Jediné, co mě mrzí, je, že jsem mu sám nezakroutil krkem.“

			„Na to bys potřeboval dvě ruce,“ utrousila Zoja.

			Po krátkém trapném tichu Adrik zamračeně řekl: „Dobře, tak že jsem ho nezapíchl.“

			Zoja se zazubila a podala mu láhev. Zapomínala jsem, že jsou to vojáci. Vůbec jsem nepochybovala, že Adrik bude smutný, že přišel o ruku. Vlastně jsem ani nevěděla, jak moc to ovlivní jeho schopnost přivolávat. Ale měla jsem v živé vzpomínce, jak přede mnou v Malém paláci stál a dožadoval se práva zůstat se mnou a bojovat. Byl silnější, než kdy já budu.

			Vzpomněla jsem si na Botkina, svého učitele, který mě nutil běžet další míli, a když už jsem nemohla, snést další ránu. V hlavě mi zněla jeho slova: Ocel si musíš zasloužit. Adrik si ji zasloužil a Naďa zrovna tak. Při letu z Elbjenu to znova prokázala. Tak trochu jsem nechápala, co na ní Tamara vidí. Ale Naďa přestála ty nejtěžší boje v Malém paláci. Přišla o nejlepší přítelkyni i život, který do té doby vedla. A přesto se nesesypala jako Sergej, ani se nerozhodla zůstat v podzemí jako Maxim. Celou dobu zůstala pevná.

			Když Adrik podal láhev zpátky Zoje, pořádně si přihnula a prohlásila: „Víte, co mi Baghra řekla na první hodině?“ Změnila hlas, aby napodobila Baghřin skřehot. „Hezká tvářička. Škoda, že máš v hlavě místo mozku kaši.“

			Harshaw si odfrkl. „Při hodině jsem zapálil tu její chatrč.“

			„To se nedivím,“ smála se Zoja.

			„Omylem! Odmítla mě dál učit. Už na mě ani nepromluvila. Jednou šla v parku kolem mě. Neřekla ani slovo, jenom mě praštila do kolene tou svojí holí. Pořád tam mám bouli.“ Na důkaz si vytáhl nohavici a ukázal nám pod kůží viditelný výčnělek.

			„To nic není,“ vložila se do hovoru Naďa a tváře jí zrůžověly studem, protože se na ni všichni otočili. „Nějakou dobu jsem měla blok a nedokázala přivolávat. Strčila mě do místnosti s rojem včel.“

			„Cože?“ vypískla jsem. Nebyly to jen včely, co mě šokovalo. V Malém paláci jsem celé měsíce horko těžko přivolávala, a Baghra se mi ani slovem nezmínila, že se to grišům stává.

			„Cos dělala?“ zeptala se Tamara nevěřícně.

			„Podařilo se mi přivolat proud vzduchu, kterým jsem včely zahnala do komína. Ale byla jsem tak poštípaná, že jsem vypadala jak po neštovicích.“

			„Teď jsem vážně rád, že nejsem griša,“ zavrtěl hlavou Mal.

			Zoja zvedla kvas. „Na osamělého otkazatsju.“

			„Mě Baghra nenáviděla,“ utrousil tiše David.

			Zoja přezíravě mávla rukou. „Nenáviděla nás všechny.“

			„Jenže mě opravdu nenáviděla. Jen jednou mě učila se spolužáky a od té doby se se mnou odmítala byť jen setkat. Zůstával jsem sám v dílně, když šli ostatní na její hodinu.“

			„Proč?“ divil se Harshaw a drbal Mačičku pod bradou.

			David pokrčil rameny. „Vůbec netuším.“

			„Já vím proč,“ prohlásila Žeňa. Čekala jsem, zvědavá, jestli to opravdu ví. „Neodolatelná přitažlivost,“ pokračovala. „Další minuta o samotě v její chatrči a strhala by z tebe šaty.“

			David to chvíli zvažoval. „To je nepravděpodobné.“

			„Nemožné,“ vyhrkli jsme s Malem najednou.

			„Ne nemožné,“ ohradil se David a zdál se poněkud dotčený.

			Žeňa vyprskla smíchy a vtiskla mu na ústa vroucí polibek.

			Zvedla jsem klacek a prohrábla oheň, až z něj vyletěl roj jiskřiček. Věděla jsem, proč Baghra odmítala Davida učit. Příliš jí připomínal Morozova posedlého věděním tak, že neviděl utrpení vlastního dítěte a zanedbával svou ženu. Ostatně nemůže být pochyb, že David vymyslel lumijum jen „pro zábavu“, čímž v podstatě Temnyjovi umožnil vstoupit do Vrásy. Přesto David nebyl jako Morozov. Když ho Žeňa potřebovala, stál jí po boku. Nebyl válečník, ovšem i tak našel způsob, jak ji bránit.

			Rozhlédla jsem se po té podivné skupině zmučených lidí – Adrik bez ruky okouzleně zíral na Zoju; Harshaw s Toljou pozorovali Mala, jak do prachu kreslí naši cestu. Žeňa se zubila, až se jí napínaly jizvy na tváři, zatímco David divoce gestikuloval a snažil se Nadě vysvětlit svůj nápad na mosaznou protézu. Naďa mu ovšem nevěnovala žádnou pozornost, protože prsty vískala Tamaru v černých zvlněných vlasech.

			Nikdo z nich nebyl ani jednoduchý, ani bezproblémový, s žádným to nebylo snadné. Byli jako já, nesli si v sobě bolesti a skrytá zranění, každý po svém vlastním způsobu nějak poznamenaný. Moc jsme se k sobě nehodili. Měli jsme břity tak ostré, že jsme se občas navzájem pořezali, ale když jsem ležela schoulená na boku a v zádech mě hřálo teplo sálajícího ohně, cítila jsem vděčnost tak lahodnou, až se mi sevřelo hrdlo. A spolu s tím přišel strach. Přilnout k nim znamenalo přepych, za který budu muset těžce zaplatit. Protože teď můžu ztratit ještě víc.
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			NAKONEC ZŮSTALI VŠICHNI. Dokonce i Zoja, i když si celou cestu ke Dvěma mlýnům vytrvale na něco stěžovala.

			Dohodli jsme se, že se rozdělíme na dvě skupiny. Tamara, Naďa a Adrik šli s Davidem, Žeňou a Míšou. Měli zajištěné ubytování v usedlosti na jihovýchodním okraji údolí. Žeňa musela chodit se zakrytým obličejem, ale zdálo se, že jí to nevadí. Přehodila si přes hlavu šál: „Jsem žena zahalená tajemstvím,“ pronesla. Kladla jsem jí na srdce, aby nebyla až moc záhadná.

			My s Malem jsme vyrazili se Zojou, Harshawem a Toljou do Sikurzoje. Protože jsme byli blízko hranic, věděli jsme, že nejspíš narazíme na vojenské oddíly, ale doufali jsme, že se ztratíme mezi uprchlíky, kteří se snaží přejít přes Sikurzoj dřív, než napadne sníh.

			Dohodli jsme se, že když se do dvou týdnů nevrátíme, Tamara se setká v Carjevu s Aparátusem a oddíly, které přivede. Nebyla jsem nadšená představou, že tam vyrazí s Naďou samotné, ale z naší skupiny už jsme s Malem nemohli nikoho postrádat. Nájezdníci ze Šuhanu přepadávali u hranic pocestné a my jsme museli být připraveni na možné potíže. Tamara znala Sluneční soldatesku a já se snažila utěšovat tím, že jsou s Naďou zkušené bojovnice.

			Nevěděla jsem tak docela, co si počnu s vojáky, kteří přijdou z podzemí, ale vzkaz už jsme poslali, a tak mi nezbývalo než doufat, že na něco přijdeme. Možná do té doby budu mít ohnivého ptáka a v hlavě rodící se plán. Nedokázala jsem myslet tak daleko dopředu. Pokaždé, když jsem se o to pokusila, mě zachvátila panika. Jako bych se ocitla znovu v podzemí a u konce s dechem čekala, až mě zavalí hlína.

			Naše skupina vyrazila na cestu brzy za úsvitu, ostatní jsme nechali spát ve stínu skalního převisu. Jediný Míša byl vzhůru. Sledoval nás žalujícím pohledem a zasypával Bukače sprchou drobných kamínků.

			„Pojď sem,“ mávl na něj Mal. Myslela jsem, že se Míša ani nehne, ale nakonec se k nám zakaboněný uraženě přišoural. „Máš tu sponu, co ti Alina dala?“

			Míša krátce přikývl.

			„Víš, co to znamená, že jo? Jsi voják. Vojáci nemůžou jít, kam chtějí. Jdou tam, kde jsou potřeba.“

			„Prostě mě s sebou nechcete.“

			„Ne, potřebujeme tě tady, aby ses postaral o ostatní. Víš, že David je nemožný a Adrik teď taky bude potřebovat pomoc, i když to nepřizná. Na něj budeš muset jít chytře a pomáhat mu tak, aby nevěděl, že mu pomáháš. Zvládneš to?“

			Míša pokrčil rameny.

			„Potřebujeme, aby ses o ně staral stejně, jako ses staral o Baghru.“

			„Jenže já se o Baghru nestaral.“

			„Ale ano, staral. Dával jsi na ni pozor, staral ses, aby měla pohodlí, a nechal jsi ji odejít, když musela. Udělal jsi, co bylo správné, i když tě to bolelo. To vojáci dělají.“

			Míša se na něj bedlivě podíval, zdálo se, že to zvažuje. „Měl jsem jí v tom zabránit,“ roztřásl se mu hlas.

			„Kdybys to udělal, nikdo z nás by tu teď nebyl. Jsme ti vděční za to, že jsi udělal to, co bylo potřeba.“

			Míša se zachmuřil. „David je zmatkař.“

			„To je pravda,“ souhlasil Mal. „Takže se na tebe můžeme spolehnout?“

			Míša se podíval stranou. Tvářil se ustaraně a znovu pokrčil rameny.

			„Děkuju,“ pověděl Mal. „Můžeš začít tím, že dáš vařit vodu na snídani.“

			Míša přikývl a odběhl nabrat vodu.

			Mal vstal a hodil si batoh na ramena, přitom se na mě podíval. „Co je?“

			„Nic. Jen žes… to moc dobře zvládnul.“

			„Udělal jsem to stejně jako Ana Kuya, když mě chtěla odnaučit nechávat si přes noc rozsvícenou lampu.“

			„Vážně?“

			„Jo,“ přisvědčil a vyrazil do kopce. „Řekla mi, že musím být statečný kvůli tobě. Protože když se budu bát já, ty se budeš bát taky.“

			„Mně taky řekla, že musím jíst pastinák, abych ti šla dobrým příkladem, a stejně jsem ho nejedla.“

			„A ty se divíš, proč jsi byla bita.“

			„Mám svoje zásady.“

			„To znamená: ‚Když můžu dělat problémy, tak budu.‘“

			„To je nefér.“

			„Hej!“ křikla Zoja z kraje kráteru nad námi. „Jestli tady nebudete, než napočítám do deseti, jdu si zase lehnout a ke Dvěma mlýnům mě můžete donést.“

			„Male,“ povzdechla jsem si. „Bude ti vadit, když ji v Sikurzoji zavraždím?“

			„Ano,“ řekl. Po chvíli dodal: „Takže to musí vypadat jako nehoda.“

			DVA MLÝNY MĚ PŘEKVAPILY. Z nějakého důvodu jsem si myslela, že tohle údolíčko bude připomínat hřbitov, chmurnou pustinu obydlenou přízraky. Osady však kypěly životem. Krajina sice byla posetá ohořelými pahýly a vypálenými poli, ale vedle nich rozkvétaly nové domy a dílny.

			Byly tu hospody a bary, jeden z vývěsních štítů nabízel opravu hodinek a v jiném obchodě si bylo možné na týden půjčit knihy. Přesto ze všeho čišela zvláštní dočasnost. Rozbitá okna byla zatlučená. Spousta domů měla místo střechy plátno a ve zdech díry zakryté vlněnou látkou či houněmi. Jako by tu všechno říkalo: Kdoví, jak dlouho tu ještě budeme? Tak si holt vystačíme s tím, co máme.

			Bylo ta takhle vždycky? Osadám vládla střídavě Ravka nebo Šu Han, podle toho, kdo si hranici po vítězné válce právě nárokoval, a tak se donekonečna bořily a opravovaly. Takhle tu žili moji rodiče? Bylo zvláštní představit si je tu, ale nevadilo mi to. Možná byli moji rodiče vojáci, možná obchodníci. Mohli tu být šťastní. A možná byl jeden z nich nadán světelnou mocí, dědictvím po Morozovově mladší dceři. Už přede mnou existovaly legendy o světlonoších. Lidé je většinou považovali za plané povídačky a fámy zrozené z toužebného přání v nešťastných dobách Vrásy. Ale možná byly něčím víc. Nebo se upínám ke snu, jenž nemá se skutečností nic společného?

			Šli jsme po tržišti plném kupců, kteří v provizorních stáncích vystavovali své zboží: plechové pánve, lovecké nože, kožešiny na cestu do hor. Byly tu sklenice s husím sádlem, svazky sušených fíků, sedla a od pohledu nanicovaté zbraně. Nad jedním ze stánků visely na šňůře čerstvě vykuchané kachny s růžovou, krupicovitou kůží. Mal měl luk i opakovací pušku schované v batohu. Byly to příliš krásné zbraně, než aby si jich nikdo nevšiml.

			V blátě si hrály děti. Muž v košili bez rukávů seděl na bobku a ve velkém plechovém bubnu udil maso. Sledovala jsem, jak dovnitř hází jalovcové větve, z nichž nahoru stoupá voňavý namodralý dým. Zoja štítivě nakrčila nos, zato Tolja s Harshawem hned sáhli do kapes pro drobné.

			Tady moji a Malovu rodinu potkala smrt. Připadalo mi až nesprávné, že tu vládne tak bujará nálada. Rozhodně neodpovídala tomu, jak jsem se cítila já.

			Ulevilo se mi, když Mal řekl: „Myslel jsem, že to tu bude smutnější.“

			„Viděl jsi ten malý hřbitov?“ zeptala jsem se polohlasem. Přikývl. V Ravce byly hřbitovy většinou větší než města, ale když Šuhani vypalovali tyhle osady, nezůstal nejspíš nikdo, kdo by mohl truchlit po mrtvých.

			I když jsme byli na cestu dobře vybavení z Kolovratu, Mal si chtěl koupit mapu nakreslenou místními. Potřebovali jsme zjistit, které cesty jsou neprůchozí kvůli sesuvům půdy a které mosty strhla voda.

			Na nízké malované stoličce seděla žena s bílými copánky. Pošilhávala zpoza oranžového vlněného klobouku, něco si sama pro sebe broukala a zvonila na kravský zvonec, aby přilákala pozornost kolemjdoucích. Se stolkem se neobtěžovala, zboží měla vyskládané na koberečku přímo na zemi – čutory, jezdecké brašny, mapy a do řad vyskládané kovové modlitební prstýnky. Za ní stála mula a dlouhýma ušima od sebe odháněla mouchy. Žena se čas od času natáhla dozadu a podrbala ji na nose.

			„Brzy přijde sníh,“ mžourala na oblohu, zatímco jsme si prohlíželi mapy položené na koberečku před ní. „Nepotřebujete na cestu deky?“

			„Všechno máme,“ odpověděla jsem. „Děkujeme.“

			„Spousta lidí teď míří přes hranice.“

			„A ty ne?“

			„Už jsem na to stará. Šuhani, Fjerdani, Vrása…“ Pokrčila rameny. „V klidu seď a starosti kolem tebe proplují.“

			Nebo vrazí přímo do tebe a ještě se vrátí, pomyslela jsem si chmurně.

			Mal zvedl jednu z map. „Nevidím tu východní hory, jenom západní.“

			„Radši se držte na západě,“ radila žena. „Máte namířeno k pobřeží?“

			„Ano,“ bez zaváhaní zalhal Mal, „a pak do Nové Země. Ale –“

			„Držte se na západě. Kdo jde na východ, ten se nevrátí.“

			„Ju weh,“ ozval se Tolja. „Ey ye bat e’yuan.“

			Žena mu odpověděla a společně se sklonili nad mapu a švitořili v šuhanštině, zatímco my ostatní trpělivě čekali.

			Konečně Tolja podal Malovi jinou mapu. „Východ,“ oznámil.

			Žena zapíchla kravský zvonec do Tolji a obrátila se ke mně: „Čím ho v těch kopcích budeš živit? Aby si tě tam nenapíchl na rožeň.“

			Tolja se zamračil a žena se rozchechtala na celé kolo, div se nezhroutila ze stoličky.

			Mal přihodil k mapě pár modlitebních prstýnků a zaplatil jí mincemi.

			„Můj bratr odešel do Nové Země,“ svěřovala se žena. Ještě když Malovi vracela drobné, otřásala se dušeným smíchem. „Teď je z něj nejspíš boháč. Je to dobré místo na nový život.“

			Zoja si odfrkla. „Ve srovnání s čím?“

			„Vážně to tam není špatné,“ namítl Tolja.

			„Bláto a zase bláto.“

			„Jsou tam města,“ zavrčel Tolja na odchodu.

			„Co ta žena říkala o východních horách?“ chtěla jsem vědět.

			„Jsou posvátné,“ odpověděl Tolja, „a podle všeho tam straší. Tvrdila, že Cera Huo hlídají duchové.“

			Přejel mi mráz po zádech. „Co je Cera Huo?“

			Toljovi zablýskaly zlaté oči. „Ohňopád.“

			TĚCH ZŘÍCENIN JSEM SI NEVŠIMLA, dokud jsme nestáli takřka pod nimi. Těžko je popsat – dva zbořené, počasím omleté kamenné sloupy stojící u silnice směřující jihovýchodním směrem ven z údolí. Kdysi to mohl být oblouk. Nebo akvadukt. Nebo dva mlýny, jak napovídá název údolí. Nebo prostě dva ostré kusy skály. Co jsem čekala? Ilju Morozova podél cesty se svatozáří kolem hlavy a cedulí s nápisem: „Měla jsi pravdu, Alino. Tudy se jde k ohnivákovi.“

			Přesto se mi úhel zdál správný. Obrázek svatého Ilji v řetězech jsem studovala tak pečlivě, že se mi nesmazatelně vryl do paměti. Pohled na Sikurzoj za věžemi odpovídal tomu, co jsem si pamatovala z knihy. Nakreslil to sám Morozov? Nechal na obrázku mapu, nebo to byla práce někoho jiného, kdo si to celé dokázal poskládat dohromady? To se nejspíš nikdy nedozvím.

			Tohle je to místo, ujišťovala jsem se v duchu. Musí být.

			„Je ti tu něco povědomé?“ otočila jsem se na Mala.

			Zavrtěl hlavou. „Asi jsem doufal…“ Pokrčil rameny. Víc mi ani říkat nemusel. Chovala jsem v srdci stejnou naději. Doufala jsem, že jakmile budu na téhle cestě, v tomhle údolí, něco z mých zapomenutých vzpomínek najednou vyvstane. Ale jediné, co jsem dokázala vydolovat z paměti, byly pořád tytéž ohrané obrazy: talíř řepy, široká ramena, býčí oháňka houpající se sem a tam.

			Zahlédli jsme uprchlíky – ženu s dítětem v náručí na povozu taženém poníkem, kterého vedl její muž; skupinu lidí v našem věku, nejspíš dezertéři z První armády. Jinak byla cesta pod troskami prázdná. Lidé většinou přecházeli hranice do Šu Hanu víc na východě, kde hory nebyly tak strmé a cesta k pobřeží byla schůdnější.

			Krása Sikurzoje mě okamžitě udeřila do očí. Jediné hory, které jsem doposud poznala, byly ledové vrcholky daleko na severu a pak Petrazoj – zubatý, šedivý a hrozivý. Zato tahle vrchovina byla mírná. Pozvolné, do daleka ubíhající kopce porostlé vysokou trávou, mezi nimi údolí s pomalu plynoucími říčkami, jež se ve světle slunce zlatomodře leskly. I obloha se tu zdála přívětivější, prérie nekonečného blankytu na obzoru hustě posetá nakadeřenými bílými mraky a v dálce sněhem pokryté vrcholky jižních hřebenů.

			Věděla jsem, že je to území nikoho, nebezpečná hranice vyznačující konec Ravky a začátek nepřátelského území, ale vůbec to tak nepůsobilo. Byla tu spousta rozlehlých, úrodných pastvin. Kdyby tady nezuřila válka, kdyby hranice vedly jinudy, bylo by to božské místo.

			Tu noc jsme nerozdělali oheň a spali pod otevřeným nebem na lůžkách rozložených pod hvězdami. Poslouchala jsem, jak vítr ševelí v trávě, a myslela na Nikolaje. Je tu? Pronásleduje nás stejně, jako my pronásledujeme ohnivého ptáka? Pamatuje si nás? Nebo se z něj stal někdo úplně jiný? Přijde čas, kdy se pro něj staneme jen kořistí? Zírala jsem nad sebe a čekala, jestli proti hvězdné obloze nezahlédnu známou okřídlenou siluetu. Neusínalo se mi snadno.

			Příští den jsme sešli z hlavní cesty a zahájili opravdový výstup. Mal nás vedl na východ směrem k Cera Huo po stezce, jež v horách mizela a zase se objevovala. Občas se bez varování spustil liják, prudká průtrž mračen, jež nám změnila půdu pod nohama v kluzké bláto, a pak přestala stejně rychle, jako začala.

			Tolja nás varoval před záplavami, a tak jsme raději stezku opustili a zamířili výš. Zbytek odpoledne jsme se šplhali po úzkém skalnatém hřebenu, ze kterého jsme viděli, jak se v údolí pod námi honí přes nevelké kopce bouřkové mraky, jejichž temné chomáče sem tam proťal blesk.

			Dny se táhly a já si naléhavě uvědomovala, že s každým dalším krokem zacházíme hlouběji do Šu Hanu a stejnou cestou se budeme muset vrátit zpátky do Ravky. Co tam najdeme, až se vrátíme? Bude už Temnyj na válečném tažení do Západní Ravky? A jestli se nám podaří najít ohnivého ptáka a konečně spojit všechny tři umocňovače dohromady, bude to stačit k tomu, abychom se mu postavili? Nejvíc jsem myslela na Morozova. Říkala jsem si, jestli tudy taky kdysi šel a viděl před sebou ty samé hory. Poháněla ho touha dokončit své dílo stejně, jako mě teď pohání zoufalství a nutí mě klást jednu nohu před druhou, udělat další krok, přebrodit další řeku, slézt další kopec?

			V noci klesla teplota a museli jsme postavit stany. Zoja si zjevně myslela, že já jsem ta, kdo by měl stan vztyčit, přestože jsme v něm měly spát obě. Nadávala jsem zrovna nad hromadou látky, když mě Mal okřikl.

			„Pšššt, někdo tam je,“ sykl.

			Byli jsme na rozlehlé louce mezi dvěma kopci porostlé ostřicí. Zírala jsem do šera a neviděla vůbec nic. Rozhodila jsem nechápavě rukama.

			Mal zavrtěl hlavou. „Pro krajní případ.“

			Přikývla jsem. Nechtěla jsem, abychom se dostali do stejné situace, jako když nás přepadla milice.

			Mal zvedl pušku a dal znamení Toljovi. Tolja vytasil meč a všichni jsme se postavili zády k sobě a čekali. „Harshawe,“ zašeptala jsem.

			Slyšela jsem, jak tře křesadlem. Udělal krok dopředu a roztáhl ruce. Se zaburácením se vzňal mohutný ohnivý plamen. Projel kolem nás a ozářil tváře mužů přikrčených opodál ve vysoké trávě. Bylo jich pět, možná šest, měli zlaté oči a na sobě ovčí houně. Viděla jsem napnuté luky a záblesk světla odražený od hlavně pušky.

			„Teď,“ zavelela jsem.

			Zoja s Harshawem se pohnuli jako jeden muž. Rozhodili paže do širokého oblouku a plameny neseny jejich společnou silou vyrazily přes trávu jako živé.

			Muži vykřikli. Lačné ohnivé jazyky se k nim plazily. Ozval se výstřel, načež se zloději otočili a dali na útěk. Harshaw se Zojou poslali oheň za nimi, aby je zahnal pryč.

			„Můžou se vrátit,“ dělal si starosti Tolja. „Přivést posily. Za griši by v Kobe dostali slušné peníze.“ Kobe bylo město jižním směrem kousek za hranicemi.

			Poprvé mě napadlo, jaké to musí být pro Tolju s Tamarou: nikdy se nebudou moct vrátit do země svých předků. V Ravce jsou cizinci a tady taky.

			Zoja se oklepala. „Ve Fjerdě to není o nic lepší. Jsou to lovci čarodějnic. Zvířata nejedí, kožené boty by nevzali na nohy, pavouka doma nezabijí, ale griši upalují za živa na hranici.“

			„To šuhanští felčaři nejsou zdaleka tak špatní,“ ušklíbl se Harshaw. Pořád si pohrával s plameny, posílal je ve spirálách a šlahounech do vzduchu. „Aspoň pracují s čistými nástroji. Na Ostrově divů si myslí, že krev grišů je lék na všechno – na impotenci, na morovou ránu, prostě na co vás napadne. Když se v bratrovi projevila síla, podřízli mu krk a pak ho pověsili hlavou dolů jako podsvinče na jatkách.“

			„Proboha, Harshawe,“ zděsila se Zoja.

			„Spálil jsem tu vesnici a všechny v ní na prach. Pak jsem nasedl na první loď a ani se neohlídnul.“

			Nemohla jsem si nevzpomenout na Temnyjův dávný sen. Že budeme Ravčani, ne jen grišové. Snažil se vytvořit bezpečné místo pro lidi, jako jsme my, možná jako jediný na světě. Rozumím tvé touze zůstat svobodná.

			Tohle je důvod, proč Harshaw nepřestává bojovat? Proč se rozhodl zůstat? Kdysi musel mít stejný sen jako Temnyj. Vložil ho teď do mých rukou?

			„Na noc postavíme hlídku,“ rozhodl Mal, „a zítra vyrazíme víc na východ.“

			Na východ do Cera Huo střeženého duchy. No co, stejně už si s sebou neseme každý své vlastní přízraky.

			KROMĚ NEZVYKLE UDUSANÉ TRÁVY nebylo na louce druhý den po lupičích ani stopy.

			Mal nás zavedl hlouběji do hor. Na začátku cesty jsme na kopcích v dáli čas od času zahlédli chatrč nebo doutnající ohniště. Teď jsme byli sami. Společnost nám dělaly ještěrky vyhřívající se na kamenech a jednou jsme v dálce zahlédli stádo pasoucích se losů.

			Pokud se na naší cestě vyskytovaly známky ohnivého ptáka, mně zůstávaly skryté. Neuniklo mi však Malovo tiché, hluboké soustředění. Znala jsem ho ze Sibeje, kde jsme honili bílého jelena, i z plavby ve vodách Stezky smrti.

			Podle Tolji bylo Cera Huo na každé mapě nakreslené jinde, navíc jsme si nemohli být jistí, že právě tam ohniváka najdeme. Malovi to však dalo směr a vedl nás vpřed vyrovnaným, jistým způsobem, jako by v téhle divočině všechno důvěrně znal, jako by před ním neexistovala žádná její tajemství. Pro nás ostatní se z toho stala hra a snažili jsme se uhodnout, kudy nás zase požene.

			„Co tam vidíš?“ rozčiloval se bezmocně Harshaw, když nás Mal svedl z pohodlné cesty pryč.

			Mal pokrčil rameny. „Spíš jde o to, co tam nevidím.“ Ukázal na hejno hus letících v pravidelné formaci na jih. „Vidím, jak se pohybují ptáci, kde se v křoví schovávají zvířata.“

			Harshaw podrbal Mačičku za ušima a hlasitě zašeptal: „A o mně říkají, že jsem blázen.“

			Jak dny ubíhaly, cítila jsem, že mi dochází trpělivost. Pořád jsme jen šli a šli a nemohli se zaměstnat ničím jiným než vlastními myšlenkami, přitom v mé mysli nebylo žádné místo, kam bych se mohla bezpečně uchýlit. Minulost byla plná hrůz a budoucnost ve mně probouzela úzkostnou paniku.

			Moc v mém nitru, která mi kdysi připadala zázračná, se při každém setkání s Temnyjem ukázala jako nedostatečná. Není proč bojovat. Navzdory smrti, kterou jsem viděla, a zoufalství, které jsem prožívala, jsem nebyla ani o krok blíž k pochopení merzostu, natož k jeho ovládnutí. Přistihla jsem se, že ten Malův klid, tu protivnou jistotu vyzařující z každého jeho kroku, nemůžu vystát.

			„Myslíš si, že tam bude?“ zeptala jsem se ho jednou odpoledne, když jsme schovaní v hustém jehličí čekali, až se přežene bouřka.

			„Těžko říct. Možná jdu jen po stopách velkého jestřába, co já vím. Řídím se teď intuicí víc než čímkoliv jiným a z toho jsem nervózní.“

			„Nevypadáš nervózní. Vypadáš, že jsi úplně v klidu.“ Slyšela jsem, jak mluvím podrážděně.

			Mal se na mě podíval. „Když nehrozí, že tě někdo rozpárá zaživa, je to snazší.“

			Mlčela jsem. Ta vzpomínka na Temnyjův nůž byla skoro uklidňující – čirý strach, konkrétní a hmatatelný.

			Zamžoural do deště. „A pak to, co řekl Temnyj tehdy v té kapli. Byl přesvědčený, že mě potřebuje, abych našel ohniváka. I když to nerad přiznávám, vím, že to dokážu, protože mi Temnyj věří.“

			Rozuměla jsem tomu až moc dobře. Temnyjova víra byla opojná. Chtěla jsem jistotu, vědomí, že o všechno bude postaráno, že to má někdo pod kontrolou. Sergej utekl k Temnyjovi, protože hledal totéž. Chci mít zase pocit bezpečí.

			„Až na to přijde,“ zeptal se Mal, „dokážeš ohnivého ptáka zabít?“

			Ano. Rozpaky šly stranou. Nešlo jen o to, že jsme neměli jinou možnost, protože na moci ohnivého ptáka záleželo všechno. Prostě jsem se stala už tak sobeckou a bezcitnou, že jsem dokázala jinou živou bytost připravit o život. Ale chyběla mi ta dívka, která se smilovala nad jelenem, dokázala vzdorovat nástrahám moci a věřit v něco víc. Další oběť této války.

			„Pořád mi to připadá neskutečné,“ odpověděla jsem. „A kdyby se to stalo, možná to nebude stačit. Temnyj má armádu. Má spojence. My máme…“ Bandu zatracenců? Potetované fanatiky? I se silou všech tří umocňovačů mi to pořád připadalo jako hodně nevyrovnaná bitva.

			„Díky,“ ušklíbla se Zoja kysele.

			„Něco na tom, co říká, je pravda,“ zamyslel se Harshaw opřený o strom. Mačičku měl posazenou na rameni a vysílal do vzduchu tancující ohnivé plamínky. „Moc si od sebe neslibuju.“

			„Takhle jsem to nemyslela,“ bránila jsem se.

			„Bude to stačit,“ řekl Mal. „Najdeme ohnivého ptáka. Postavíš se Temnyjovi. Budeme proti němu bojovat a vyhrajeme.“

			„A pak co?“ Cítila jsem, jak se mě znovu zmocňuje panika. „I když porazíme Temnyje a já zničím Vrásu, bude Ravka zranitelná.“ Žádný princ Lantsov. Žádný Temnyj. Jen hubená holka ze sirotčince v Keramzinu se zbytkem První armády a hrstkou grišů, kteří to přežijí.

			„Ještě je tu Aparátus,“ připomněl Tolja. „Sám možná není důvěryhodný, ale na tvoje přívržence je spoleh.“

			„A David si navíc myslí, že dokáže Nikolaje uzdravit,“ přidala se Zoja.

			Otočila jsem se k ní a vztek mnou lomcoval. „Myslíš si, že Fjerda počká, než najdeme lék, který ho vyléčí? Nebo Šuhani?“

			„Pak budeš muset uzavřít nové spojenectví,“ usoudil Mal.

			„Myslíš prodat se tomu, kdo nabídne nejvíc?“

			„Budeš vyjednávat. Stanovíš si vlastní podmínky.“

			„Načmárám předmanželskou smlouvu a pak si vyberu fjerdského šlechtice nebo šuhanského generála a budu doufat, že mě nezavraždí ve spánku?“

			„Alino –“

			„A kam půjdeš ty?“

			„Zůstanu u tebe, jak dlouho mi to dovolíš.“

			„Šlechetný Mal. Budeš v noci hlídkovat před mojí manželskou ložnicí?“ Věděla jsem, že jsem k němu nespravedlivá, jenže v tu chvíli mi to bylo jedno.

			Zatnul zuby. „Udělám, co budu muset, abys byla v bezpečí.“

			„Sklopit hlavu. Konat svou povinnost.“

			„Ano.“

			„Jednu nohu před druhou. Kupředu za ohnivákem. Pochodovat jako dobrý voják.“

			„Přesně tak, Alino. Já jsem voják.“ Myslela jsem, že mu konečně povolí nervy a dopřeje mi hádku, po které jsem prahla. On však vstal a otřel si z kabátu vodu. „A budu pochodovat dál, protože ohnivý pták je to jediné, co ti můžu dát. Nemám peníze. Nemám armádu. Nemám pevnost na špičce hory.“ Utáhl si popruhy u batohu. „Tohle je jediné, co ti můžu nabídnout. Žádné další eso v rukávu nemám.“ Vyšel na déšť. Nevěděla jsem, jestli za ním chci běžet a omluvit se mu, nebo ho skopnout do bláta.

			Zoja zvedla elegantní ruku. „Já bych dala přednost tomu smaragdu.“

			Zůstala jsem na ni zírat, pak jsem potřásla hlavou a vypravila ze sebe něco mezi vzdychnutím a smíchem. Vztek mě opustil a zanechal ve mně pocit malichernosti a studu. Tohle si Mal nezaslouží. Nikdo z nich si to nezaslouží.

			„Omlouvám se,“ zamumlala jsem.

			„Možná máš hlad,“ řekla Zoja. „Já jsem vždycky zlá, když mám hlad.“

			„To máš pořád hlad?“ zeptal se Harshaw.

			„Tys mě ještě neviděl zlou. Až se to stane, budeš potřebovat hodně velký kapesník.“

			Odfrkl si. „Abych si osušil slzy?“

			„Aby sis zastavil krvácení.“

			Tentokrát jsem se rozesmála doopravdy. Zojina jedovatost byla přesně to, co jsem v tu chvíli potřebovala. A pak jsem se navzdory všemu zdravému úsudku zeptala na to, co mi už přes rok vrtalo hlavou. „Ty s Malem, tehdy v Kribirsku –“

			„Dělali jsme to.“

			Věděla jsem to. A věděla jsem, že před ní byla spousta jiných holek, ale stejně to zabolelo. Zoja se na mě podívala, na dlouhých černých řasách se jí leskly krůpěje deště. „Ale od té doby nikdy,“ pronesla otráveně. „A ne že bych se o to nepokoušela. Když muž dokáže říct ne mně, pak už to něco znamená.“

			Protočila jsem oči. Zoja mě píchla svým dlouhým prstem do paže. „Nebyl s nikým, ty pitomá. Víš, jak mu říkaly holky v Bílé katedrále? Beznako.“

			Ztracený případ.

			„Je to zvláštní,“ zadumala se Zoja. „Rozumím, proč Nikolaj s Temnyjem touží po tvé moci. Ale Mal se na tebe dívá, jako bys byla… no, jako bys vypadala jako já.“

			„Ne, to teda nedívá,“ oponoval Tolja. „Pozoruje ji stejně, jako Harshaw pozoruje oheň. Jako kdyby se jí nemohl nabažit. Jako by se jí chtěl potěšit, dokud to jde.“

			Zíraly jsme na něj se Zojou s otevřenou pusou. Pak se Zoja zakabonila. „Víš, kdybys trochu těch poetických řečiček věnoval mně, možná bych uvažovala o tom, že ti dám šanci.“

			„Kdo říká, že o to stojím?“

			„Já bych o to stál!“ ozval se Harshaw.

			Zoja si odfoukla z čela vlhkou kudrlinu. „I Mačička má větší šanci než ty.“

			Harshaw zvedl kotě nad hlavu. „Páni, Mačičko,“ zvolal. „Ty zvíře.“

			JAK JSME SE BLÍŽILI K MÍSTU, kde měl být podle pověstí Ohňopád, zrychlili jsme krok. Mal byl ještě zamlklejší, modrýma očima bez ustání pročesával kopce. Dlužila jsem mu omluvu, ale nikdy jsem nenašla vhodnou chvíli promluvit s ním.

			Takřka přesně po týdnu cesty jsme narazili na něco, co vypadalo jako vyschlé koryto potoka táhnoucí se mezi dvěma skalními stěnami. Šli jsme podél něj skoro deset minut, když si Mal klekl na zem a přejel rukou po trávě.

			„Harshawe,“ poprosil, „mohl bys tyhle trsy vypálit?“

			Harshaw škrtl křesadlem a poslal nízkou deku modrého ohně korytem potoka. Objevily se kameny vyskládané v pravidelných tvarech, takže nemohlo být pochyb o tom, že jde o lidské dílo. „Je to cesta,“ řekl překvapeně.

			„Tady?“ podivila jsem se. Celé míle jsme šli pustými horami.

			Zbystřili jsme a hledali znamení, doufali jsme, že narazíme na vyryté symboly, možná na oltáříky, jaké jsme viděli vytesané do kamenů nedaleko Dvou mlýnů. Dychtili jsme najít jakýkoliv důkaz, že jsme na správné cestě. Ovšem jediné poznání, kterého se nám z těch kamenů dostalo, bylo to, že města povstávají, zanikají a upadají do zapomnění. Ty žiješ v jediném okamžiku. Já v tisících. Možná budu žít tak dlouho, že uvidím Os Altu obrátit se v prach. Nebo možná dřív namířím svou sílu proti sobě a se vším skoncuju. Jak by vypadal život, kdyby lidi, které miluju, už nebyli? Kdyby nezůstala žádná tajemství?

			Šli jsme po té cestě až na místo, kde to vypadalo, že končí zasypaná hromadou kamení porostlého trávou a divokým žlutým kvítím. Vyškrabali jsme se nahoru, a když jsme se na vrcholu rozhlédli, zamrazilo mě až v kostech.

			Jako by krajinu před námi někdo zbavil všech barev. Do dáli se táhlo pole šedivé trávy a na horizontu se černal hřeben posetý stromy. Hladké kmeny se leskly jako vybroušená břidlice a ostré větve byly bez listí. Největší hrůzu mi však naháněl způsob, jakým tam rostly – v dokonalých řadách s pravidelnými rozestupy, jako by je tam někdo s nesmírnou pečlivostí vysázel.

			„To vypadá divně,“ zarazil se Harshaw.

			„Jsou to stromy-vojáci,“ řekl Mal. „Podívejte se, jak rostou, jako by stáli v šiku.“

			„A ne náhodou,“ pronesl Tolja. „Tohle je popeleční les. Brána do Cera Huo.“

			Mal vytáhl mapu. „Nevidím to tu.“

			„Jen se to tak vypráví. Kdysi tu prý došlo k velikému krveprolití.“

			„K bitvě?“ zeptala jsem se.

			„Ne. Nepřátelé sem dovedli šuhanský batalion. Válečné zajatce.“

			„Jací nepřátelé?“ chtěl vědět Harshaw.

			Tolja pokrčil rameny. „Ravčani, Fjerdani, možná jiní Šuhani. Bylo to dávno, za starých časů.“

			„Co se s nimi stalo?“

			„Hladověli, a když už to nemohli vydržet, obrátili se jeden proti druhému. Povídá se, že ten, který zůstal poslední, vysadil za každého vojáka strom. A ti tu teď čekají, až někdo půjde kolem, aby je chytili do svých větví a konečně se najedli.“

			„Roztomilé,“ zavrčela Zoja. „Tobě rozhodně o pohádku na dobrou noc říkat nebudu.“

			„Je to jen pověst,“ namítl Mal. „U Balakireva jsem viděl podobné stromy.“

			„Které rostly takhle?“ zeptal se nevěřícně Harshaw.

			„Ne… tak docela.“

			Zadívala jsem se na stíny v hájku. Ty stromy opravdu vypadaly jako regiment vojáků mašírujících proti nám. Slyšela jsem vykládat podobné historky o lese poblíž Duva. Za dlouhých zim tam prý stromy chytají dívky a jedí je. Pověry, napomínala jsem se, přesto jsem se neměla k tomu, abych se ke svahu vydala blíž.

			„Podívejte!“ zvolal Harshaw.

			Sledovala jsem jeho pohled. Uprostřed hlubokých stínů se mezi stromy pohnulo něco bílého, třepotavý obláček, který se zvedal a klesal a proplétal se mezi větvemi.

			„Tamhle je další,“ vydechla jsem a ukázala na místo, kde ze zaleskl bílý vír a rozplynul se do prázdna.

			„To není možný,“ vydechl Mal.

			Mezi stromy se objevil další chomáček, potom další.

			„Tohle se mi nelíbí,“ znejistěl Harshaw. „Tohle si mi vůbec nelíbí.“

			„Ach, u všech svatých,“ ušklíbla se jízlivě Zoja. „Vy jste opravdu tmáři.“

			Zvedla ruce a prudký poryv větru rozčísl kopec. Zdálo se, že bílé tvary zmizely. Nato Zoja spojila ruce a proti nám se vyvalil skučící bílý oblak.

			„Zojo –“

			„Klid,“ řekla.

			Rozhodila jsem paže, abych zastavila tu strašlivou věc, co na nás Zoja poslala. Mrak vybuchl. Rozpadl se do neškodných vloček, které se snášely na zem kolem nás.

			„Popel?“ natáhla jsem se, abych pár z nich zachytila na prstech. Byly jemné a bílé jako křída.

			„Obyčejný povětrnostní jev,“ vysvětlovala Zoja. Poslala popel v líných spirálách zpátky nahoru. Dívali jsme se na kopec. Bílé chuchvalce pořád poletovaly vzduchem, ale teď, když jsme věděli, co to je, nám to připadalo mnohem méně strašidelné. „Snad jste si vážně nemysleli, že to jsou duchové?“

			Začervenala jsem se a Tolja si odkašlal. Zoja protočila oči a vydala se směrem ke kopci. „Tady je to samý blázen.“

			„Vypadalo to děsivě,“ obrátil se ke mně Mal a pokrčil rameny.

			„Pořád to vypadá děsivě,“ zamumlala jsem.

			Celou cestu, co jsme stoupali do kopce nahoru, vanul zvláštní vítr, chvíli horký, pak zase studený. Ať si říkala Zoja, co chtěla, ten háj byl strašidelné místo. Držela jsem se v uctivé vzdálenosti od šmátrajících větví a nevšímala si husí kůže, která mi vyskočila na rukou. Kdykoliv se v mé blízkosti vznesl do vzduchu bílý obláček, nadskočila jsem a Mačička na Harshawově rameni zasyčela.

			Když jsme konečně vystoupali nahoru, zjistili jsme, že se stromy v šiku táhnou až dolů do údolí, kde jsou však porostlé fialovými listy. Rozpínaly se v krajině pod námi jako plášť materiálčiků. To ovšem nebylo to, co nás zastavilo.

			Před námi se tyčil útes. Spíš než skálu připomínal zeď mohutné pevnosti. Byl tmavý a masivní, na vrcholu takřka rovný, šedivá mohutná skála. Na jejím úpatí ležela navátá změť padlých stromů. Útes roztínal burácející vodopád valící se do tůně tak průzračné, že bylo vidět kameny na jejím dně. Ta tůň obklopená kvetoucími stromy vojáků se táhla skoro po celé délce údolí a pak zničehonic zmizela, jako by se propadla do země.

			Sešli jsme dolů do údolí, přeskakovali kaluže a potůčky a v uších nám dunělo burácení vodopádu. Došli jsme na břeh největší tůně, abychom si do láhví nabrali vodu a opláchli si obličeje.

			„To má být ono?“ ptala se Zoja. „Cera Huo?“

			Harshaw odložil Mačičku stranou a ponořil hlavu do vody. „Musí,“ usoudila jsem. „Kam dál?“

			„Nahoru, myslím,“ odpověděl Mal.

			Tolja očima přejel kluzký povrch skalní zdi. Kameny byly od vodopádu vlhké. „Budeme to muset obejít. Po téhle stěně v žádném případě šplhat nemůžeme.“

			„Ráno,“ rozhodl Mal. „Jít v noci v takovém terénu je nebezpečné.“

			Harshaw naklonil hlavu na stranu. „Možná by stálo za to, rozložit si tábor o něco dál.“

			„Proč?“ ohradila se Zoja. „Jsem unavená.“

			„Mačičce se nelíbí výhled na zdejší krajinu.“

			„Pro mě za mě může Mačička spát na dně téhle tůně,“ vyštěkla Zoja.

			Harshaw místo odpovědi ukázal na změť odumřelých stromů navalených na úpatí útesu. Vůbec to nebyly stromy. Byla to hromada kostí.

			„Svatí na nebi,“ zděsila se Zoja. „Jsou zvířecí, nebo lidské?“

			Harshaw ukázal palcem za záda. „Tamtím směrem jsem viděl moc přívětivou hromadu balvanů.“

			„Tak tam jdeme,“ zavelela Zoja. „Hned.“

			Pospíchali jsme od vodopádu do kopce pryč mezi stromy vojáků.

			„Možná je to popel ze sopky,“ nadhodila jsem optimisticky. Má představivost pracovala na plné obrátky. Vůbec jsem nepochybovala, že mám ve vlasech dávnověké zbytky spálených lidských těl.

			„To je možné,“ souhlasil Harshaw. „Někde tady mohla vybuchnout sopka. Možná proto tady tomu říkají ohňopád.“

			„Ne,“ opáčil Tolja. „Kvůli tomuhle tomu říkají ohňopád.“

			Otočila jsem se a rozhlédla do údolí pod námi. Ve světle zapadajícího slunce vypadal vodopád jako rozžhavené zlato. Muselo to být mlhou, či snad úhlem dopadajícího světla, každopádně padající voda se zdála hořet. Slunce klesající stále níž osvěcovalo tůňky, až změnilo celé údolí v jeden velký tavicí kotlík.

			„Neuvěřitelné,“ zamumlal Harshaw jako u vytržení. Vyměnili jsme si s Malem pohled. Budeme mít štěstí, když se nevrhne dolů.

			Zoja shodila batoh na zem a svalila se na něj. „Klidně se kochejte tou vaší pitomou scenerií. Já chci teplou postel a sklenici vína.“

			Tolja se zachmuřil. „Tohle je posvátné místo.“

			„Skvěle,“ odsekla kysele. „Tak mi zkus vymodlit suché ponožky.“
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			ZA ÚSVITU DRUHÉHO DNE ostatní uklízeli ohniště a přežvykovali tvrdé kusy sucharů, jsem si natáhla kabát a vydala se kousek zpátky podívat se na vodopád. V údolí ležela hustá mlha. Takhle z dálky vypadaly kosti u vodopádu zase jako stromy. Žádné přízraky. Žádný oheň. Klidné místo lákající k odpočinku.

			Právě jsme balili od popela zaprášené stany, když jsme to uslyšeli – svítání proťal výkřik, vysoký a pronikavý. Ztuhli jsme a tiše čekali, jestli se ozve znovu.

			„Mohl to být jen jestřáb,“ mírnil naše vzrušení Tolja.

			Mal neříkal nic. Hodil si pušku na rameno a zamířil do lesa. Museli jsme běžet, abychom mu stačili.

			Výstup po zadní stěně vodopádů nám zabral většinu dne. Byl strmý a drsný, a i když mé nohy zesílily a přivykly neschůdným cestám, byla to pro mě velká zátěž. Od batohu mě bolela záda, a přestože bylo chladno, čelo jsem měla zpocené.

			„Až tu potvoru chytíme,“ oddechovala ztěžka Zoja, „udusím si ji na másle.“

			Cítila jsem, jak jsme všichni nabití vzrušeným očekáváním. Tušili jsme, že musíme být blízko, a povzbuzovali jsme se navzájem, abychom byli nahoře co nejdřív. Některá místa stoupala skoro vertikálně. Museli jsme se držet vyvrácených kořenů a zadírat prsty do skulin mezi kameny. V jednu chvíli Tolja vyndal kovové mačky a kladivem je zasekal do skály jako provizorní žebřík, po kterém jsme vyšplhali nahoru.

			V pozdním odpoledni jsme konečně vytáhli naše zmožená těla na skalní římsu a ocitli se na vrcholu – rovné plošině porostlé mechem. Hladké kameny byly uprostřed rozděleny proudem zurčící řeky, a protože bylo všude kolem vlhko, dost klouzaly.

			Při pohledu na západ, za prudkým srázem vodopádu, byla vidět cesta, odkud jsme přišli – vzdálený hřbet údolí, šedé pole ubíhající k lesu pokrytému popelem, koryto staré cesty a za tím vším bouřka valící se přes zelené kopce. A že to vskutku byly jen kopce, se teď jevilo zřejmé. Protože když jsme se obrátili na jih, rozprostřel se před námi pohled na opravdické hory – rozlehlý Sikurzoj s bílými čepicemi sněhu, jenž roztátý živil řeku tekoucí do Cera Huo.

			„Jsou nekonečné,“ vzdychl Harshaw unaveně.

			Došli jsme k divokým peřejím řeky. Těžko bychom se jí brodili a popravdě jsem neviděla, jaký by to mělo smysl. Viděli jsme na druhou stranu a nebylo tam nic. Převis tam končil. Vrchol byl zjevně neuspokojivě prázdný.

			Zvedl se vítr. Cuchal mi vlasy a do tváří šlehal drobné kapky mlhy. Pohlédla jsem na jih na bílé hory v dálce. Byl podzim, zima na spadnutí. Už přes týden jsme byli na cestě. Co když se ostatním ve Dvou mlýnech něco stalo?

			„Takže,“ obořila se Zoja zlostně, „kde je?“

			Mal došel ke kraji vodopádu a rozhlédl se do údolí.

			„Myslela jsem, že jsi nejlepší stopař v celé Ravce,“ řekla jízlivě. „Tak kam půjdeme teď?“

			Mal si rukou přejel zezadu po krku. „Sejdeme z jedné hory a vylezeme na další. Tak to chodí, Zojo.“

			„Jak dlouho?“ vyštěkla. „Nemůžeme se takhle trmácet donekonečna.“

			„Zojo,“ okřikl ji Tolja.

			„Jak vůbec můžeme vědět, že to zvíře existuje?“

			„A cos čekala?“ zeptal se Tolja. „Hnízdo?“

			„Proč ne? Hnízdo, pero, kouřící hromadu trusu. Něco. Cokoliv.“

			Mluvila sice jen Zoja, ale cítila jsem, že i ostatní jsou unavení a zklamaní. Tolja půjde dál, dokud nepadne. Ale nebyla jsem si jistá, kolik toho ještě snese Zoja s Harshawem.

			„Na táboření je tu moc vlhko,“ rozhodla jsem. Prstem jsem ukázala dál na les za kamennou plošinu. Stromy tam rostly v útěšně neuspořádaném tvaru a jejich listí zářilo obyčejně zlatou a rudou podzimní barvou. „Jděte tamtím směrem, dokud nenajdete suché místo. Rozdělejte oheň. Po večeři se rozhodneme, co dál. Možná je čas se rozdělit.“

			„Nemůžeš jít dál do Šu Hanu bez ochrany,“ zhrozil se Tolja.

			Harshaw neříkal nic, tiskl k sobě Mačičku a vyhýbal se mi pohledem.

			„Nemusíme se rozhodnout hned. Běžte rozdělat oheň.“

			Opatrně jsem přešla přes plošinu k Malovi. Sráz dolů byl závratný, a tak jsem radši koukala do dálky před sebou. Když jsem přimhouřila oči, zdálo se mi, že vidím vypálenou louku, po které jsme honili zloděje, ale možná to byla jen má představivost.

			„Mrzí mě to,“ promluvil nakonec.

			„Neomlouvej se. Co my víme? Třeba žádný ohnivý pták není.“

			„Tomu nevěříš.“

			„Ne, ale možná jsme ho prostě neměli najít.“

			„Tomu taky nevěříš,“ vzdychl. „A je po dobrém vojákovi.“

			Škubla jsem sebou. „Neměla jsem to říkat.“

			„Alino, jednou jsi mi dala do bot husí drůbky. Se špatnou náladou si dokážu poradit.“ Podíval se na mě. „Všichni víme, jaké břemeno neseš. Nemusíš na to být sama.“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Ty to nechápeš. Nemůžeš to chápat.“

			„Možná ne. Ale zažil jsem to u vojáků v naší četě. V člověku se kupí zlost a smutek. Nakonec to všechno přeteče. Nebo se v tom člověk utopí.“

			Totéž mi říkal, když jsme byli v tom dole. Tohle myslel, když zdůrazňoval, že ostatní potřebují truchlit se mnou. I já to potřebovala, i když jsem si to nechtěla přiznat. Potřebovala jsem nebýt sama. Měl pravdu. Vážně jsem měla pocit, jako bych se topila, strach mě svíral jako ledový oceán.

			„Není to tak jednoduché,“ povzdechla jsem si. „Nejsem jako oni. Nejsem jako nikdo.“ Po chvíli váhání jsem dodala. „Kromě něj.“

			„Ani trochu nejsi jako Temnyj.“

			„Jsem, i když to nechceš slyšet.“

			Mal nadzdvihl obočí. „Protože je mocný a nebezpečný a nesmrtelný?“ Smutně se zasmál. „Řekni mi: odpustil by Temnyj někdy Ženě? Nebo Toljovi s Tamarou? Nebo Zoje? Nebo mně?“

			„Pro nás je to jiné,“ řekla jsem. „Nemůžeme druhým tak snadno důvěřovat.“

			„Mám pro tebe novinku, Alino. Pro nikoho není snadné důvěřovat druhým.“

			„Ty to –“

			„Já vím, já vím. Nechápu to. Jen prostě vím, že nejde žít bez bolesti – ať je tvůj život dlouhý, nebo krátký. Lidi tě zkrátka zklamou. Zraní tě a ty zase způsobíš bolest jim. Ale to, co Temnyj provedl Ženě? A Baghře? Co ti zkusil provést s tím náhrdelníkem? To je slabost. Tak se chová člověk, který se bojí.“ Zahleděl se do údolí. „Možná nikdy nebudu chápat, jaké to je, žít s tvojí mocí, ale vím, že taková prostě nejsi. Všichni to vědí,“ kývl dozadu směrem, kam ostatní odešli rozložit tábor. „Proto jsme tady a bojujeme na tvé straně. Proto budou Zoja s Harshawem celou noc skuhrat, ale ráno zůstanou.“

			„Myslíš?“

			Přikývl. „Najíme se, vyspíme a uvidíme, co dál.“

			Vzdychla jsem. „Prostě půjdeme dál.“

			Položil mi ruku kolem ramen. „Jdi pořád dopředu, a když spadneš, zase se zvedni. A až nebudeš moct, nech nás, abychom tě nesli.“ Dal ruku dolů. „Nebuď tu dlouho,“ otočil se a šel přes plošinu zpátky.

			Už tě nezklamu.

			Tu noc před tím, než jsme s Malem poprvé vstoupili do Vrásy, mi sliboval, že to přežijeme. Bude to dobré, řekl mi tenkrát. Vždycky. Od té doby už rok prožíváme muka a hrůzu, padáme a zase se dáváme dohromady. Asi už nikdy nebudeme v pořádku, ale ta lež mi tenkrát pomohla a teď jsem ji potřebovala slyšet znovu. Pomáhala nám udržet se na nohou, znovu vyrazit do boje. Takhle jsme to dělali celý život.

			Slunce právě začínalo zapadat. Stála jsem na kraji vodopádu a poslouchala hučení vody. Jak se slunce na obloze svažovalo stále níž, vodopády se rozhořely ohnivým světlem a já pozorovala zlátnoucí tůně v údolí. Naklonila jsem se přes okraj a uviděla pod sebou hromadu kostí. Ať už Mal honí cokoliv, musí to být obrovské. Zbystřila jsem a zahleděla se do mlhy stoupající ze skály na úpatí vodopádu. Jak vlála a hýbala se, vypadala skoro jako živá, jako kdyby –

			Něco se ke mně vyřítilo. Klopýtla jsem dozadu a s bolestivým bouchnutím dopadla na kostrč. Ticho rozťal výkřik.

			Očima jsem pročesávala oblohu. Nade mnou v širokých obloucích kroužila mohutná okřídlená silueta.

			„Male!“ zakřičela jsem. Batoh jsem nechala na kraji plošiny i s pistolí a lukem. Vyrazila jsem pro ně, zatímco ohnivý pták letěl přímo na mě.

			Byl obrovský a bílý, stejně jako jelen a mořský drak, jen konce širokých křídel měl ohnivě zlaté. Mocné poryvy vzduchu způsobené mácháním jeho křídel mě odfukovaly dozadu. Otevřel obrovský zobák a údolím se roznesl hlasitý skřek. Pták byl tak veliký, že mi klidně mohl utrhnout ruku, možná i hlavu. Pařáty, dlouhé a ostré, se v zapadajícím slunci leskly.

			Zvedla jsem ruce, abych provedla řez, a v tu chvíli jsem ztratila rovnováhu. Uklouzla jsem a cítila, jak dopadám na kraj útesu – boky a pak hlavou jsem narazila na vlhké kamení. Ty kosti, blesklo mi hlavou. U všech svatých, ty kosti u kraje vodopádu. Tak takhle zabíjí svoji kořist.

			Zašátrala jsem po vlhké skále a snažila se něčeho zachytit – a pak jsem padala.

			Řvala jsem jako smyslů zbavená, protože jsem měla ruku skoro vymknutou z kloubů. Mal mě držel těsně nad loktem. Ležel na břiše s hlavou nataženou přes okraj útesu, zatímco ohnivý pták v dohasínajícím světle kroužil nad ním.

			„Držím tě!“ křičel, jeho stisk však na mém vlhkém předloktí klouzal stále níž.

			Nohy mi vlály v prostoru a srdce bušilo až v krku. „Male…,“ hlesla jsem zoufale.

			Naklonil se víc. Oba jsme přepadávali dolů.

			„Držím tě,“ opakoval a v modrých očích mu blýskalo. Konečky prstů svíral mé zápěstí.

			Ta rána námi projela současně. Byl to stejný probíjející šok, jaký do nás uhodil tu noc v hájku u banji. Cukl sebou. Tentokrát nám nezbývalo než se pevně držet. Setkali jsme se očima a mezi námi se vzedmula síla, mocná a nevyhnutelná. Jako by se dokořán rozlétly neznámé dveře a já netoužila po ničem než vejít dovnitř – chuť dokonalé, ničím nezakalené radosti byla ničím ve srovnání s tím, co se nacházelo na druhé straně. Zapomněla jsem, kde jsem, zapomněla jsem na všechno, jediné, co v tu chvíli existovalo, byla má touha překročit tuhle novou hranici a té síly se zmocnit.

			A s tou touhou přišlo hrůzostrašné poznání. Ne, pomyslela jsem si zoufale. Tohle ne.

			Bylo však pozdě. Věděla jsem to.

			Mal zatínal zuby. Cítila jsem, jak mě stiskl ještě pevněji. Kosti mi praskaly. Ta síla byla téměř nesnesitelná, tupé kvílení mě řezalo v hlavě. Srdce mi tlouklo tak divoce, až jsem si myslela, že to nepřežiju. Musela jsem do těch dveří vejít.

			Pak mě jako zázrakem táhl centimetr po centimetru výš. Druhou rukou jsem šátrala po kamenech a hledala hranu útesu, až jsem ji konečně nahmatala. Mal mě chytil za obě ruce a já se doplazila nahoru do bezpečí plošiny.

			Sotva pustil má zápěstí, ohromující příval moci polevil. Odvlekli jsme se dál od kraje útesu a s roztřesenými svaly lapali po dechu.

			Ve vzduchu se znovu ozvalo zaskřehotání. Ohnivý pták se řítil proti nám. Vysoukali jsme se na kolena. Mal neměl čas vytáhnout luk. Skřehotající ohnivák letěl s vytasenými drápy střemhlav na nás. Mal se vrhl přede mě a roztáhl paže.

			Ke střetu nedošlo. Pták se zarazil uprostřed letu jen pár centimetrů od Malovy hrudi. Zatřepal křídly, jednou, dvakrát, až jsme odletěli dozadu. Jako by se zastavil čas. Vnímala jsem náš odraz v jeho zlatých očích. Zobák ostrý jako břitva a peří, které vypadalo, jako by hořelo vlastním ohněm. Přes všechen strach jsem ucítila úžas. Ohnivý pták byl Ravka. Skoro jsem měla chuť pokleknout.

			Naposledy pronikavě zaskřehotal, pak se otočil, zamával křídly a prudce odletěl do padajícího soumraku.

			Padli jsme na zem a ztěžka oddychovali.

			„Co ho zastavilo?“ lapala jsem po dechu.

			Mal dlouho mlčel, až konečně řekl: „Už ho nebudeme lovit.“

			Věděl to. Stejně jako já. Věděl to.

			„Musíme odsud,“ prohlásil. „Pořád se může vrátit.“

			Matně jsem vnímala, jak k nám ostatní běží přes mokré kameny, zatímco se sbíráme ze země. Museli slyšet můj křik.

			„To byl on!“ volala Zoja a ukazovala na mizící skvrnu na obloze. Zvedla ruce, aby ho větrem zavála zpátky.

			„Přestaň s tím, Zojo,“ poručil Mal. „Nech ho letět.“

			„Proč? Co se stalo? Proč jste ho nezabili?“

			„Není to ten umocňovač.“

			„Jak to můžeš vědět?“

			Oba jsme mlčeli.

			„Co se děje?“ ječela.

			„Je to Mal,“ promluvila jsem nakonec.

			„Co je Mal?“ nechápal Harshaw.

			„Mal je ten třetí umocňovač.“ Ta slova ze mě vyšla chraplavě, přesto pevně a s mnohem větší vyrovnaností a rozhodností, než bych čekala.

			„O čem to mluvíš?“ zaťala Zoja pěsti a na tvářích jí vyskákaly rudé skvrny.

			„Měli bychom se někde schovat,“ navrhl Tolja.

			Dobelhali jsme se přes plošinu na nízký kopec, kde už se ostatní utábořili pod vysokým topolem.

			Mal odhodil pušku a sebral luk. „Jdu ulovit něco k večeři,“ oznámil a zmizel v lese dřív, než jsem proti tomu stihla něco namítnout.

			Svalila jsem se na zem. Harshaw rozdělal oheň a já si k němu sedla. Zírala jsem do plamenů a jen stěží vnímala teplo. Tolja mi podal láhev, pak se přikrčil, a i když jsem souhlasně přikývla, vrazil mi vykloubené rameno zpátky na místo. Ani bolest nezastavila obrazy vířící v mé hlavě. V mé mysli se probouzely nové souvislosti a já je nedokázala umlčet.

			Dívka v poli stojí nad zabitou sestrou, z jejíhož rozťatého těla stoupají černé pramínky, otec klečí vedle.

			Byl to velký hojič. Baghra se mýlila. Na záchranu Morozovovy dcery Malá věda nestačila. Byl zapotřebí merzost, vzkříšení. I já jsem se mýlila. Baghřina sestra nebyla griša. Nakonec byla opravdu otkazatsja.

			„Musela jsi to vědět,“ ozvala se vyčítavě Zoja usazená na druhé straně ohniště a probodávala mě osočujícím pohledem.

			Musela jsem? Tu noc u banji jsem si myslela, že ten výboj způsobilo něco ve mně.

			Přesto, když jsem se v myšlenkách ohlédla zpátky, vzorec se zdál zřejmý. Poprvé jsem použila svoji moc, když mi Mal umíral v náručí. Celé týdny jsme hledali bílého jelena, ale našli jsme ho teprve potom, co jsme se poprvé políbili. Když se nám ukázal mořský drak, stála jsem v Malově objetí. Od doby, co jsme nastoupili na Temnyjovu loď, jsem tak u něj byla blízko. Umocňovače chtějí být spojeny.

			A copak naše životy nejsou od začátku propojené? Válkou. Samotou. Možná i dalšími věcmi. Nemůže být náhoda, že jsme se narodili v sousedních vesnicích, že jsme přežili válku, která nám oběma vzala rodiny, že jsme společně skončili v Keramzinu.

			Tohle je tajemství Malova daru stopovat? Je nějakým způsobem se vším propojený? Je napojený na tvoření v srdci světa? Není griša, ani obyčejný umocňovač, ale něco docela jiného?

			Stal jsem se mečem. Zbraní, která chce být použita. Jakou měl pravdu.

			Schovala jsem tvář do dlaní. Chtěla jsem se tohoto poznání zbavit, vyříznout si ho z lebky. Protože jsem zoufale lačnila po moci, která za těmi zlatými dveřmi leží. Toužila jsem po ní tak moc, že bych vyskočila z kůže. Jenže cenou za tu moc byl Malův život.

			Jak to Baghra říkala? Oběť, kterou si merzost žádá, možná nepřežiješ.

			Za chvilku se vrátil Mal. Přinesl dva vypasené zajíce. Slyšela jsem, jak je s Toljou čistí a kuchají, a za chvíli se kolem linula vůně pečeného masa. Na jídlo jsem neměla ani pomyšlení.

			Seděli jsme a poslouchali, jak v teple plamenů praskají větve, až to Harshaw nevydržel: „Jestli konečně někdo něco neřekne, tak tady ten les podpálím.“

			A tak jsem si přihnula z láhve a spustila. Slova mi šla na jazyk snáz, než jsem čekala. Vyprávěla jsem jim o Baghře, ten hrůzostrašný příběh o posedlém muži, jeho opomíjené dceři a její sestře, která kvůli ní málem umřela.

			„Ne,“ opravila jsem se. „Ona tenkrát opravdu umřela. Baghra ji zabila. A Morozov ji přivedl zpátky k životu.“

			„Nikdo nedokáže –“

			„On to dokázal. Nebylo to uzdravení. Bylo to vzkříšení, stejný proces, kterým vytvořil ostatní umocňovače. Všechno je to zapsané v jeho denících.“ Způsob, jakým se udržuje kyslík v krvi, postup předcházející rozkladu. Moc hojiče a materiálčika přivedená na hranice možného a ještě daleko za ni, do míst, kam se nikdy neměla dostat.

			„Merzost,“ špitl Tolja. „Moc nad životem a smrtí.“

			Přikývla jsem. Magie. Zvěrstvo. Moc tvořit. Proto jsou deníky nedokončené. Nakonec nebyl důvod, aby se Morozov honil za stvořením, ze kterého by udělal třetí umocňovač. Cyklus byl ukončený. Svou dceru obdařil mocí, kterou zamýšlel dát ohnivému ptáku. Kruh se uzavřel.

			Morozov dosáhl svého velkolepého plánu, ale ne způsobem, jaký si představoval. Když si člověk zahrává s merzostem, nikdy to nedopadne, jak doufal. Když se Temnyj opovážil tvořit v srdci světa, byla trestem za jeho aroganci Vrása, místo, kde mu byla jeho moc k ničemu. Morozov stvořil tři umocňovače, které nemohly být spojeny, aniž by to jeho dceru nepřipravilo o život, umocňovače, za které jeho potomci zaplatí krví.

			„Ale jelen a mořský drak… to byla přece bájná stvoření,“ dumala Zoja.

			„Morozov si je vybral záměrně. Byla to posvátná zvířata – vzácná, divoká. Jeho dítě byla jen obyčejná holka.“ Proto ji Baghra s Temnyjem tak snadno přehlédli? Mysleli si, že se utopila, jenže vzkříšení ji muselo učinit silnější – její křehký, smrtelný život svázaný zákony tohoto světa byl nahrazen něčím jiným. Přemítala jsem, jestli se ve chvíli, kdy Morozov dával své dceři druhý život – život, který jí po právu nepatřil – trápil tím, že to, co dělá, je nepřípustná magie.

			„Pád do řeky přežila,“ pokračovala jsem. „A Morozov ji vzal s sebou na jih, kde se usadili.“ A žili a umřeli ve stínu oblouku v údolí, které jednoho dne ponese název Dva mlýny.

			Podívala jsem se na Mala. „Její moc se musela přenést na její potomky, koluje jim v krvi.“ Trpce jsem se zasmála. „Myslela jsem si, že já jsem tím potomkem,“ přiznala jsem. „Chtěla jsem věřit, že to celé má nějaký vyšší smysl. Že se to nestalo jen… tak náhodou. Myslela jsem, že já tvořím druhou Morozovovu linii. Ale jsi to ty, Male. Vždycky jsi to byl ty.“

			Mal mě pozoroval skrz plameny. Za celou dobu, co jsem mluvila, neřekl jediné slovo, ani pak během večeře, kterou do sebe nedokázal vpravit nikdo kromě Tolji a Mačičky.

			I teď mlčel. Pak vstal a došel ke mně. Natáhl ruku. Zaváhala jsem, skoro jsem měla strach se ho dotknout. Vložila jsem dlaň do jeho a nechala se vytáhnout na nohy. Beze slova mě odvedl ke stanu.

			Za sebou jsem slyšela bručet Zoju: „Skvěle. Takže teď budu muset celou noc poslouchat Toljovo chrápání.“

			„Ty taky chrápeš,“ usadil ji Harshaw. „A zdaleka ne jako dáma.“

			„Já ne…“

			Jejich hlasy se vytratily, protože jsme se sklonili a vlezli do přítmí stanu. Přes plátno prosvítalo světlo ohně a vrhalo dovnitř mihotavé stíny. Mlčky jsme se položili do kožešin. Mal se ke mně přivinul, prsa mi přitiskl na záda a rukama mě pevně objal. Na krku jsem cítila jeho měkký dech. Takhle jsme spávali na břehu rybníku Trivka, a nad hlavami nám bzučely vážky, a taky v útrobách lodi mířící do Nové Země a na úzkém kavalci v ošuntělé ubytovně v Coftonu.

			Rukou jel dolů po mé paži. Jemně se dotkl kůže na mém nahém zápěstí, opatrně ji ohmatával prsty, zkoušel, co se stane. Když se jeho prsty spojily, znovu námi projel výboj, a i ten kratičký příslib moci byl svou silou takřka nesnesitelný.

			Malovi se stáhlo hrdlo – utrpením, zmatkem a zahanbující, nepokrytou touhou. Tohle od něj nemůžu chtít. Je to kruté. To je nespravedlivé. Hloupá slova, dětinská. Nesmyslná.

			„Vymyslíme něco jiného,“ zašeptala jsem.

			Mal rozpojil prsty, pořád mě však zlehka držel za zápěstí a tak si mě přitáhl k sobě. Cítila jsem to, co v jeho objetí vždycky – úplnost, jako bych se vrátila domů. Jenže teď už jsem nevěřila ani tomu. Je to, co cítím, skutečné, nebo je to osud, který mi už před stovkami let přichystal Morozov?

			Mal mi odsunul vlasy z krku. Na kůži těsně nad náhrdelník mi vtiskl kratičký polibek.

			„Ne, Alino,“ řekl něžně. „Nevymyslíme.“

			NÁVRAT DO DVOU MLÝNŮ UBÍHAL rychleji. Drželi jsme se vysoko na úzkých svažitých stezkách a cesta i čas nám mizely pod nohama. Pohybovali jsme se svižněji, protože jsme šli známým terénem a protože se Mal nemusel zdržovat hledáním znamení ohnivého ptáka. Přesto jsem cítila, že hrajeme o čas. Hrozila jsem se skutečnosti, která na nás čeká v údolí, rozhodnutí, která budu muset udělat, a vysvětlování, která mě neminou.

			Šli jsme mlčky, jen Harshaw si občas něco broukal s Mačičkou. My ostatní jsme zůstávali uvěznění ve vlastních myšlenkách. Od té noci ve stanu se mi Mal vyhýbal. Ani já ho nevyhledávala. Nevěděla jsem, co bych mu měla říct. Jeho nálada se změnila – pořád z něj vyzařoval klid, měla jsem však podivně zlověstný pocit, jako by do sebe vpíjel svět kolem a pečlivě si ho ukládal do paměti. Třeba se zavřenýma očima nastavil tvář slunci nebo rozlomil stéblo trávy a přitiskl si ho k nosu. Každý večer pro nás nalovil spoustu zvěře. Ukazoval nám skřivaní hnízda a divoké kakosty, pro Mačičku, která byla tak rozmazlená, že sama nic nechytila, ulovil polní myš.

			„Na odepsaného muže jsi pozoruhodně čiperný,“ poznamenala Zoja.

			„Není odepsaný,“ vyštěkla jsem.

			Mal vložil šíp do luku, natáhl tětivu a vystřelil. Šíp vyletěl k bezoblačnému nebi, které se zdálo být prázdné, a o vteřinu později se z dálky ozvalo zakrákání a dobrou míli od nás se k zemi řítilo bezvládné tělo. Hodil si luk přes rameno. „Všichni umřeme,“ řekl, načež vyrazil pro svůj úlovek. „Ne každý má štěstí umřít za něco.“

			„Filozofujeme?“ zeptal se Harshaw. „Nebo to je nějaká báseň?“

			Zatímco si Harshaw něco pobrukoval, vyrazila jsem za Malem.

			„Neříkej to,“ vyhrkla jsem, když jsem ho dohnala. „Nemluv takhle.“

			„Dobře.“

			„A ani si to nemysli.“

			Zazubil se.

			„Male, prosím,“ žadonila jsem zoufale a ani nevěděla o co. Popadla jsem ho za ruku. Otočil se ke mně a já se zachovala bez rozmyslu. Postavila jsem se na špičky a políbila ho. Jen na chviličku zaváhal, pak upustil luk a začal mě taky líbat. Jeho ruce se kolem mě pevně semkly a já na sobě ucítila pevné svaly jeho těla.

			„Alino –,“ začal.

			Popadla jsem ho za klopy kabátu a z očí mi vytryskly slzy. „Hlavně mi neříkej, že tohle má nějaký důvod,“ uťala jsem ho zprudka. „Nebo že to bude dobré. Neříkej mi, že jsi připravený zemřít.“

			Stáli jsme ve vysoké trávě a vítr hvízdal v rákosí. Podíval se na mě, jeho blankytné oči byly klidné. „Nebude to dobrý.“ Uhladil mi vlasy z obličeje a vzal do drsných dlaní moji tvář. „Tohle nemá žádný důvod.“ Přejel rty po mých. „A bůh mi pomáhej, Alino, chci žít věčně.“

			Znovu mě políbil a tentokrát nepřestal – ne, dokud mé tváře nezčervenaly a mé srdce netlouklo jako o závod, ne, dokud jsem nezapomněla, jak se jmenuju, natož jak se jmenují ostatní, ne, dokud jsme neslyšeli Harshawův zpěv a Toljovo bručení a Zojino bezstarostné nadávání, že nás všechny zabije.

			TU NOC JSEM SPALA MALOVI V NÁRUČÍ, pod hvězdami zachumlaná do kožešin. Špitali jsme si ve tmě a pokradmu se líbali, protože ostatní leželi jen pár metrů od nás. Tak trochu jsem si přála, aby se zničehonic objevili šuhanští nájezdníci a prostřelili nám oběma srdce a my tak zůstali ležet navždy – dvě těla proměněná na prach a všemi zapomenutá. Napadlo mě, že prostě utečeme, necháme tam ostatní a zmizíme z Ravky, jak jsme kdysi chtěli, přejdeme přes hory a najdeme cestu na pobřeží.

			O tom všem jsem přemýšlela. Ale druhý den ráno jsem vstala, další den zas. Najedla jsem se tvrdých sucharů a vypila hořký čaj. Až příliš brzy jsme nechali hory za zády a začali klesat do údolí Dvou mlýnů. Dorazili jsme dřív, než jsme čekali, včas, abychom vyzvedli Bukače a stihli se v Carjevu setkat s Aparátusem a armádou, kterou přivede. Když jsem uviděla ty dvě kamenné zříceniny, měla jsem sto chutí srovnat je se zemí, nechat řez, aby udělal to, co čas a počasí nesvedly, a obrátit je v prach.

			Chvilku nám trvalo, než jsme našli zájezdní hostinec, kde se Tamara s ostatními ubytovali. Bylo to dvoupatrové, veselou modrou barvou natřené stavení se vstupní verandou ověšenou modlitebními zvonky a se špičatou střechou pokrytou šuhanskými nápisy, které ve světle zlatě zářily.

			Našli jsme Tamaru s Naďou sedět u nízkého stolku v jedné ze společných místností. Adrik byl s nimi, prázdný rukáv od kabátu měl pečlivě sešitý a na kolenou nemotorně držel knihu. Když nás uviděli, vyskočili na nohy.

			Tolja k sobě vroucně přivinul sestru, zatímco Zoja se zdráhavě objala s Naďou a Adrikem. Pak mě k sobě Tamara přitiskla a Mačička seskočila Harshawovi z ramenou a pustila se do zbytků jídla na stole.

			„Co se stalo?“ vyzvídala Tamara, které neunikl můj ztrápený výraz.

			„Potom.“

			Ze schodů se vyřítil Míša a skočil na Mala. „Ty ses vrátil!“ volal radostně.

			„Jasně, že jsem se vrátil,“ objal ho Mal. „Plnil jsi své úkoly?“

			Míša vážně přikývl.

			„Dobře. Potom mi o tom podáš podrobné hlášení.“

			„No tak,“ vyzvídal Adrik netrpělivě. „Našli jste ho? David je se Žeňou nahoře. Mám pro něj jít?“

			„Adriku,“ napomenula ho Naďa, „jsou unavení a nejspíš vyhladovělí.“

			„Máte nějaký čaj?“ sháněl se Tolja.

			Adrik přikývl a běžel ho objednat.

			„Máme zprávy,“ hlásila Tamara. „A nejsou dobré.“

			Nemyslela jsem, že by mohly být o moc horší než ty, které neseme my, a tak jsem jen mávla rukou. „Sem s nimi.“

			„Temnyj napadl Západní Ravku.“

			Ztěžka jsem se posadila. „Kdy?“

			„Skoro hned potom, co jste odjeli.“

			Přikývla jsem. Bylo utěšující vědět, že jsem s tím nemohla nic udělat. „Jak špatné to je?“

			„Rozšířil Vrásu o pořádný kus na jihu, ale podle toho, co jsme slyšeli, se většina lidí stihla evakuovat.“

			„Nějaké zprávy o Nikolajově armádě?“

			„Povídá se o oddílech, které bojují pod Lantsovovým praporem. Ale bez Nikolajova velení není jisté, jak dlouho vydrží.“

			„Dobře.“ Teď aspoň vím, proti čemu stojíme.

			„Ještě něco.“

			Tázavě jsem se na Tamaru podívala a z výrazu její tváře mi přeběhl mráz po zádech.

			„Temnyj vytáhl na Keramzin.“
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			ŽALUDEK SE MI ZHOUPL. „Cože?“

			„Říkali… že prý to tam vypálil.“

			„Alino –,“ promluvil Mal.

			„A žáci,“ cítila jsem, jak propadám panice. „Co se stalo s žáky?“

			„Nevíme,“ odpověděla Tamara.

			Přitiskla jsem si dlaně na oči a snažila se myslet. „Klíč,“ oddychovala jsem překotně.

			„Není důvod myslet si, že –“

			„Ten klíč,“ zopakovala jsem třesoucím hlasem.

			Tamara mi ho podala. „Třetí dveře vpravo,“ řekla jemně.

			Brala jsem schody po dvou. Už skoro nahoře jsem uklouzla a praštila se do kolene. Ani jsem to vnímala. Klopýtala jsem chodbou a počítala dveře. Ruce se mi třásly a až napodruhé jsem dokázala strčit klíč do zámku a otočit jím.

			Místnost byla vymalovaná červenou a modrou barvou, stejně vesele jako zbytek domu. Přes židli vedle plechového umyvadla ležel přehozený Tamařin kabát a na úzkých postelích přisunutých k sobě se válely zmuchlané vlněné přikrývky. Otevřeným oknem dopadaly dovnitř paprsky podzimního slunce. Se záclonou si pohrával chladný vánek.

			Zabouchla jsem za sebou dveře a šla k oknu. Opřela jsem se o parapet a jen matně vnímala polorozpadlé domy na konci osady a panorama hor se dvěma kamennými sloupy v dálce za nimi. Cítila jsem tlak v ráně na rameni, tu plíživou temnotu v sobě. Bez rozmýšlení jsem sáhla po vláknu, které nás s Temnyjem spojovalo. Hledala jsem ho s jedinou myšlenkou: Cos to udělal?

			S dalším nadechnutím jsem u něj stála. Místnost okolo byla jen rozmazaná šmouha.

			„Konečně,“ přivítal mě Temnyj. Otočil se ke mně a jeho krásná tvář se zaostřila. Opíral se o spálenou krbovou římsu. Byla mi nepříjemně povědomá.

			Jeho šedé oči byly ztrápené a prázdné. Zničila ho Baghřina smrt, nebo má na svědomí další strašlivý zločin?

			„Pojď,“ řekl jemně. „Chci, abys to viděla.“

			Třásla jsem se jako osika, ale nechala jsem ho, aby mi vzal ruku a vložil si ji na své rámě. Jakmile to udělal, můj rozmazaný zrak se zaostřil a místnost kolem ožila.

			Byli jsme na místě, kde v sirotčinci býval přijímací sál. Otrhané pohovky byly zčernalé od sazí. Samovar, který Ana Kuya používala jen ve svátek, ležel převrácený na boku jako hromada nepotřebného plechu. Ze zdí zůstala jen ohořelá polorozpadlá kostra s torzem dveří. Kovové točité schodiště vedoucí kdysi do hudebního salonku se žárem zkroutilo a schody se roztavily. Strop byl pryč. Nad sebou jsem viděla trosky druhého patra. Tam, kde bývala půda, zela šedivá obloha.

			Zvláštní, pomyslela jsem si hloupě. Ve Dvou mlýnech svítí slunce.

			„Jsem tu už celé dny,“ vedl mě přes hromady sutě na místo, kde bývala vstupní hala, „čekám na tebe.“

			Na kamenných schodech přede dveřmi ležela vrstva popela, ale jinak byly neporušené. Viděla jsem dlouhou rovnou příjezdovou cestu, bílé sloupy brány a za nimi silnici do města. Byly to skoro dva roky, co jsem odsud odešla, ale vypadalo to přesně tak, jak jsem si to tu pamatovala.

			Temnyj mi položil ruce na ramena a mírně mnou otočil.

			Podlomily se mi nohy. Padla jsem na kolena a ruce si křečovitě přitiskla na pusu. Vydral se ze mě vzlyk, příliš zlomený na to, aby se dal nazvat výkřikem.

			Dub, na který jsem jako dítě lezla, stál majestátně, naprosto nedotčený ohněm, který zpustošil všechno okolo, a na jeho větvích visela lidská těla. Na jediné mohutné větvi byli pověšení tři učitelé a jejich kefty – fialová, rudá a modrá – povlávaly ve větru. Vedle nich se houpal Botkin s provazem zaříznutým hluboko do krku. Tvář měl skoro černou a tělo poseté ranami. Umřel v boji dřív, než ho sem pověsili. Vedle něj se kývala Ana Kuya v černých šatech s těžkým svazkem klíčů kolem pasu, špičkami knoflíčkových bot skoro drhla o zem.

			„Ano. Tuším, že ti tak trochu nahrazovala matku,“ broukl Temnyj.

			Vzlyky, které mnou otřásly, byly jako rány bičem. Při každém jsem sebou cukla, ohnula se v pase a padala hlouběji a hlouběji do sebe. Temnyj si klekl přede mě. Chytl mě za zápěstí a odtahoval mi ruce z tváře, jako by chtěl vidět, jak pláču.

			„Alino,“ mluvil na mě. Upírala jsem oči na schody a přes slzy neviděla. Odmítala jsem se na něj podívat. „Alino,“ naléhal.

			„Co?“ Byl to nářek, pláč dítěte. „Proč jsi to udělal? Jak jsi to mohl udělat? Copak vůbec nic necítíš?“

			„Žiju dlouhý život plný bolesti. Všechny slzy už jsem dávno vyplakal. Kdybych cítil jako ty, kdybych prožíval bolest jako ty, nedokázal bych věčnost snést.“

			„Doufám, že Botkin zabil dvacet tvých grišů!“ vyprskla jsem. „Nebo rovnou sto!“

			„Byl to výjimečný muž.“

			„Kde jsou studenti?“ přinutila jsem se zeptat, přestože jsem si nebyla zdaleka jistá, že odpověď unesu. „Co si s nimi udělal?“

			„Kde jsi ty, Alino? Byl jsem si jistý, že za mnou přijdeš, když vytáhnu proti Západní Ravce. Myslel jsem, že ti svědomí nedá. Nezbývalo mi než doufat, že tohle tě ke mně přivede.“

			„Kde jsou?“ zakřičela jsem.

			„Jsou v bezpečí. Zatím. Vezmu je s sebou do Vrásy, až se tam znovu vydám.“

			„Jako rukojmí,“ řekla jsem netečně.

			Přikývl. „Pro případ, že by tě napadlo zaútočit, místo aby ses vzdala. Za pět dní se vrátím do Bezmoří a ty za mnou přijdeš – ty a ten stopař – jinak rozšířím Vrásu po celém pobřeží Západní Ravky a ty děti jedno po druhém vydám na milost volkrám.“

			„Ta země… ti lidé, jsou nevinní.“

			„Stovky let jsem na tuhle chvíli čekal – na tvoji moc, na tuhle příležitost. Stála mě mnoho obětí a úsilí, zasloužím si ji. A budu ji mít. Ať to stojí cokoliv.“

			Chtěla jsem mu vyškrábat oči, říct mu, že se postarám o to, aby ho ty jeho stvůry rozsápaly zaživa. Chtěla jsem mu vmést do tváře, že na něj pošlu sílu všech Morozovových umocňovačů, armádu světla zrozenou z merzostu, dokonalou ve své pomstě. A možná bych toho byla i schopná. Kdyby se Mal vzdal svého života.

			„Nezůstane nic,“ zašeptala jsem.

			„Ne,“ přisvědčil jemně a objal mě. Políbil mě do vlasů na temeno hlavy. „Zničím všechno, co máš, všechno, co miluješ, až nebudeš mít jiné útočiště než mě.“

			Naplněná hrůzou a žalem jsem se od něj odtrhla.

			NEDOKÁZALA JSEM VSTÁT. S ČELEM přitisknutým k dřevěnému obložení jsem vkleče svírala okenní římsu. Zvenku ke mně doléhalo jemné cinkání modlitebních zvonků. Ticho uvnitř zaplavovaly mé přerývavé vzlyky, jimiž jsem si ulevovala od bolesti, která mě pálila jak rány bičem. Zlomená v pase jsem zoufale plakala a tak mě našli.

			Neslyšela jsem je otevřít dveře, ani přijít ke mně. Ucítila jsem až jemné doteky rukou, které se mě ujaly. Zoja mě posadila na kraj postele a Tamara se uvelebila vedle mě. Naďa vzala hřeben a opatrně rozčesávala zacuchané vlasy. Žeňa mi studeným ručníkem namočeným v umyvadle opláchla nejprve obličej a pak ruce. Voněl po mátě.

			Seděly jsme a mlčely, ony kolem mě.

			„Má studenty,“ řekla jsem otupěle. „Dvacet tři dětí. Učitele zabil. I Botkina.“ A Anu Kuyu, ženu, kterou ony neznají. Ženu, která mě vychovala. „Mal –“

			„Řekl nám to,“ přerušila mě Naďa jemně.

			Asi jsem se v duchu bála výčitek, obviňování. Ale Žeňa mi položila hlavu na rameno. Tamara mi stiskla ruku.

			Nebylo to jen utěšování, uvědomila jsem si. Ony na mě spoléhaly – stejně jako já na ně – na moji sílu.

			Žiju dlouhý život plný bolesti.

			Měl někdy Temnyj takové přátele? Lidi, které miloval, kteří za něho bojovali, kterým na něm záleželo, kteří ho dokázali rozesmát? Lidi, kteří by pro něj byli víc než oběti položené na oltář snu, jenž je všechny přežije?

			„Kolik máme času?“ vzpamatovala se jako první Tamara.

			„Pět dní.“

			Ozvalo se zaklepání na dveře. Byl to Mal. Tamara mu uvolnila místo vedle mě.

			„Špatný?“ zeptal se.

			Přikývla jsem. Nedokázala jsem mu v tu chvíli říct, co jsem viděla. „Mám pět dní na to, abych se vzdala, jinak znovu rozšíří Vrásu.“

			„To udělá stejně,“ odtušil Mal. „Sama jsi to říkala. Najde si důvod.“

			„Mohla bych získat čas, abychom –“

			„Za jakou cenu? Tys byla ochotná položit za nás svůj život,“ prohlásil klidně. „Proč mě nechceš nechat udělat to samé?“

			„Protože to neunesu.“

			Tvář mu ztvrdla. Chytl mě za zápěstí a já znovu ucítila ten výboj. V hlavě se mi rozsvítily kaskády světel, jako bych měla celá vybuchnout. Za těmi dveřmi ležela nepopsatelná moc a Malova smrt by mi je otevřela.

			„Uneseš to,“ prohlásil pevně. „Jinak by všechny ty životy, všechno, čeho jsme se museli vzdát, bylo k ničemu.“

			Žeňa si odkašlala. „Ehm. Možná to vůbec nebude třeba. David dostal nápad.“

			„VLASTNĚ TO BYL ŽENIN NÁPAD,“ vysvětloval David.

			Seděli jsme pod markýzou namačkaní kolem stolu o kousek dál v naší ulici. V osadě nebyly žádné restaurace, jen provizorní hospody postavené na spáleništích. Nad rozviklanými stoly visely šňůry s lucernami, v dřevěné bečce kyslo mléko a ve dvou kovových bubnech se peklo maso stejným způsobem, jak jsme viděli první den na trhu. Vzduch byl prosycený těžkou vůní jalovcového dýmu.

			U stolu vedle sudu hráli dva chlapi kostky, zatímco muž o kus dál vyluzoval na otlučené kytaře nesourodé tóny. Nebyla to ani žádná melodie, ale Míša vypadal spokojeně. Pustil se do důmyslného tance, který se skládal z velké části z tleskání rukama, a evidentně vyžadoval značné soustředění.

			„Dáme Ženino jméno na pamětní desku, neměj strach,“ poznamenala Zoja. „Hlavně už mluv dál.“

			„Pamatuješ, jak jsi maskovala Bukače?“ podíval se na mě David. „Jak jsi ohýbala světlo kolem lodi, místo abys ho nechala volně odrazit?“

			„Napadlo mě,“ skočila mu do řeči Žeňa, „že bys to samé mohla udělat s námi.“

			Zamračila jsem se. „Myslíš –“

			„Je to ten samý princip,“ vykládal David. „Je to těžší, protože je ve hře víc proměnných než modrá obloha, ale obtočit světlo kolem vojáka je v zásadě stejné jako obtočit světlo kolem jakéhokoliv jiného předmětu.“

			„Počkej chvilku,“ zarazil ho Harshaw. „Chceš říct, že budeme neviditelní?“

			„Přesně tak,“ rozzářila se Žeňa.

			Adrik se naklonil dopředu. „Temnyj vyrazí z doků v Kribirsku. Mohli bychom se připlížit do jeho tábora. A tam mu sebrat studenty.“ Měl zaťatou pěst a v očích mu plálo. Znal se s těmi dětmi lépe než kdokoliv z nás. Někteří jsou nejspíš jeho kamarádi.

			Tolja se zachmuřil. „Není možné dostat se do tábora a osvobodit je, aby si toho nikdo nevšiml. Některé z těch dětí jsou mladší než Míša.“

			„V Kribirsku by to bylo hodně složité,“ dumal David. „Je tam hodně lidí, přerušované zorné úhly. Snad kdyby měla Alina čas trénovat –“

			„Máme pět dní,“ připomněla jsem.

			„Tak zaútočíme ve Vráse,“ navrhla Žeňa. „Alinino světlo bude držet volkry pryč od nás –“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Pořád bychom museli bojovat proti Temnyjovým ničevojům.“

			„Ne, když nás neuvidí,“ oponovala Žeňa.

			Naďa se zazubila. „Schováme se jim přímo před očima.“

			„Bude mít taky opričniky a griši,“ pochyboval pořád Tolja. „Ti budou mít na rozdíl od nás spoustu munice. I když neuvidí cíl, můžou prostě naslepo pálit před sebe a doufat, že se trefí.“

			„Tak se budeme držet mimo jejich dostřel.“ Tamara posunula talíř doprostřed stolu. „Tohle je skleněný člun,“ prohlásila. „Kolem rozmístíme střelce, kteří pročistí Temnyjovy řady. Pak se přiblížíme tak blízko, abychom se mohli vplížit na loď, a jakmile dostaneme děti do bezpečí –“

			„Vyhodíme člun do povětří,“ nadchl se Harshaw. Při představě té exploze prakticky slintal.

			„A Temnyje s ním,“ završila Žeňa.

			Otočila jsem Tamařiným talířem a zvažovala ten nápad. Bez třetího umocňovače má síla nestačí k tomu, abych se Temnyjovi postavila v přímém boji. To mi dokázal a nemohlo o tom být pochyb. Ale kdybych se k němu připlížila tak, aby mě neviděl? Kdybych se skryla ve světle stejným způsobem, jako se lidé schovávají ve tmě? Bylo to záludné, možná dokonce zbabělé, jenže čestný boj jsme s Temnyjem dávno opustili. Vkrádal se do mých myšlenek, vedl válku skrze mé srdce. Nešlo mi o to, bojovat čestně, a už vůbec ne, když jsem mohla zachránit Malovi život.

			Mal, jako by četl mé myšlenky, zaprotestoval: „Nelíbí se mi to. Je tam moc věcí, které nemusí vyjít.“

			„O tom nerozhoduješ jen ty,“ namítla Naďa. „Celé měsíce bojuješ po našem boku a proléváš s námi krev. Zasloužíme si šanci zachránit tvůj život.“

			„I když jsi jen ničemný otkazatsja,“ dodala Zoja.

			„Opatrně,“ napomenul ji Harshaw. „Nezapomínej, že mluvíš s Temnyjovým… počkej, co jsi jeho? Bratranec? Synovec?“

			Mal se oklepal. „Netuším.“

			„Začneš teď chodit v černém?“

			Mal mu věnoval velmi úsečné „ne“.

			„Jsi jeden z nás,“ obrátila se k němu Žeňa, „ať se ti to líbí, nebo ne. Kromě toho, kdyby tě Alina musela zabít, nejspíš by z toho přišla o rozum, a k tomu by měla tři umocňovače. Pak už by ji mohl zastavit jedině Míša svým šíleným tancem.“

			„Je dost náladová,“ přikyvoval Harshaw. „Nemá to tam tak docela v pořádku, jestli víš, co myslím,“ ťukal si prstem na spánek.

			Dělali si legraci, jenže možná měli pravdu. Máš být můj protipól. Pocity, které chovám k Malovi, jsou plné zmatku a vzdoru a nakonec mi možná zlomí srdce, ale jsou veskrze lidské.

			Naďa se natáhla a šťouchla Mala do ruky. „Aspoň o tom našem plánu uvažuj. A kdyby to nevyšlo –“

			„– dostane Alina nový náramek,“ dokončila za ni Zoja.

			Zamračila jsem se. „Co kdybych rozpárala tebe a podívala se, jak by mi slušely tvoje kosti?“

			Zoja si načechrala vlasy. „Vsadím se, že by vypadaly stejně skvěle jako celé mé tělo.“

			Znovu jsem otočila Tamařiným talířem a snažila si představit, co by tahle operace obnášela. Kéž bych tak měla Nikolajův dar stratéga. Jedním jsem si však byla jistá. „Na zabití Temnyje exploze stačit nebude. Přežil, když uvízl ve Vráse, i to, že na něj spadla kaple.“

			„Tak co ho zabije?“ ozval se Harshaw.

			„Já,“ řekla jsem. „Musím to být já. Jestli ho dokážeme oddělit od jeho temných vojáků, můžu použít řez.“ Temnyj je sice mocný, na druhou stranu jsem však pochybovala, že by mohl přežít, kdybych ho rozťala v půli. A i když jsem si nemohla nárokovat příbuzenství s Morozovem, pořád jsem byla světlonoška. Doufala jsem ve velký osud, ale spokojím se i s čistým zabitím.

			Zoja se radostně zachichotala. „Tohle by vážně mohlo vyjít.“

			„Stojí za to se nad tím zamyslet,“ přemlouvala jsem Mala. „Temnyj bude čekat útok, ovšem nic, jako je tohle.“

			Po dlouhém mlčení Mal řekl: „Dobře. Ale jestli to nevyjde… všichni souhlasíte s tím, co se musí stát.“

			Rozhlédl se kolem stolu. Jeden po druhém přikývli. Tolja se stoickým klidem. Žeňa uhnula pohledem. Nakonec jsem zůstala poslední.

			„Chci tvoje slovo, Alino.“

			Spolkla jsem knedlík v krku. „Udělám to.“ Ta slova chutnala na jazyku jako železo.

			„Dobře,“ popadl mě za ruku. „A teď půjdeme Míšovi ukázat, jak se tancuje.“

			„Zabít tě. Tancovat s tebou. Máš ještě nějaké další přání?“

			„Teď zrovna ne,“ přitáhl si mě blíž. „Ale určitě na něco dokážu přijít.“

			Zabořila jsem mu nos do ramene a vdechovala jeho vůni. Věděla jsem, že se nesmím upínat k naději. Neměla jsem armádu. Neměla jsem prostředky. Jediné, co jsem měla, byla tahle otrhaná parta lidí. Zničím všechno, co máš, všechno, co miluješ. Věděla jsem, že kdyby Temnyj mohl, využije mé lidi proti mně. Ale nikdy ho nenapadlo, že by mohli být něco jiného než přítěž. Možná je podcenil a možná podcenil i mě.

			Bylo to hloupé. Bylo to nebezpečné. Ale Ana Kuya vždycky říkávala, že naděje je stejně zrádná jako voda. Vždycky si někudy najde cestu.

			TU NOC JSME ZŮSTALI DLOUHO vzhůru a probírali podrobnosti našeho plánu. Se vstupem do Vrásy byla spojena řada problémů – kudy a jak tam vstoupíme, jestli je vůbec možné, abych zahalila světlem sama sebe, natož ostatní, jak izolujeme Temnyje od ostatních a jak odvedeme studenty do bezpečí. Neměli jsme žádný střelný prach, takže si budeme muset nějaký vyrobit. Taky jsem si chtěla být jistá, že se ostatní dostanou z Vrásy, pokud by se mi něco stalo.

			Druhý den ráno jsme vyrazili brzy a přešli údolím zpátky do lomu vyzvednout Bukače. Bylo zvláštní vidět ho sedět uvelebeného jako holuba na okapu přesně tam, kde jsme ho nechali.

			„Proboha,“ zděsil se Adrik, když jsme se vyšplhali na loď. „Snad to není moje krev?“

			Ta skvrna byla skoro tak velká jako on. Po dlouhé cestě z Kolovratu jsme byli tak unavení, že nikdo z nás neměl sílu to umýt.

			„Tys tu udělal nepořádek,“ sjela Zoja podlahu pohledem, „tak si to ukliď.“

			„Na to bych musel mít dvě ruce, abych to mohl vytřít,“ odsekl Adrik a stoupl si k plachtě.

			Zdálo se, že lépe snáší Zojino popichování než Nadinu neustálou péči. Spadl mi kámen ze srdce, když se ukázalo, že dokáže přivolávat i s jednou rukou, i když mu samozřejmě bude nějaký čas trvat, než se naučí kontrolovat i silný proud. Baghra by ho to mohla naučit. Blesklo mi to hlavou dřív, než jsem si uvědomila, že se to už nestane. Jako bych v hlavě slyšela její hlas: Mám ti useknout i druhou ruku, abys měl proč fňukat? Udělej to znovu a udělej to pořádně. Co by si o tomhle všem myslela? Co by si myslela o Malovi? Zahnala jsem tu myšlenku pryč. Nikdy se to nedozvím a na truchlení není čas.

			Jakmile jsme vzlétli, větrostrůjci nasadili pozvolné tempo a já využila let k tomu, abych se učila ohýbat světlo a schovávat loď.

			Trvalo jen pár hodin, než jsme přistáli na bažinaté louce nedaleko Carjeva. V Carjevu známém chovem koní se každoročně konalo derby, ale kromě dostihové dráhy tu prakticky nebylo nic, co by stálo za návštěvu, takže tu touhle roční dobou nikdo nebýval ani v dobách míru, natož teď.

			V dopise Aparátusovi jsme navrhli, že se setkáme na závodišti. Poslali jsme Tamaru s Harshawem, aby šli napřed a ujistili se, že to není past. Kdyby se jim cokoliv nezdálo, měli utéct, a pak bychom se rozhodli, co dál. Nemyslela jsem si, že by nás Aparátus vydal do rukou Temnyje, na druhou stranu bylo možné, že v mezičase uzavřel nějaký výhodný obchod se Šu Hanem nebo Fjerdou.

			Přijeli jsme o den dřív a přistáli na louce, která se dokonale hodila k tomu, abych na ní trénovala mizení pohybujících se cílů. Míša trval na tom, že to musím vyzkoušet nejdřív na něm.

			„Jsem nejmenší,“ přesvědčoval mě. „Budeš to mít snazší.“

			Odběhl doprostřed louky.

			Zvedla jsem ruce, otočila zápěstími a Míša zmizel. Harshaw uznale hvízdl.

			„Vidíte mě?“ volal Míša. Jakmile začal mávat rukama, světlo kolem něj se roztrhlo a objevila se jeho hubená předloktí, která jako by visela ve vzduchu.

			Soustřeď se. Zmizela.

			„Míšo,“ dával mu pokyny Mal, „poběž k nám.“

			Objevil se, pak, když jsem upravila světlo, zase zmizel.

			„Vidím ho ze strany,“ hlásil Tolja z druhé strany louky.

			Vzdychla jsem. Musím si dávat pozor. Schovat loď bylo snazší, protože stačilo soustředit se na to, aby nebyla vidět zespoda. Teď musím přemýšlet o všech stranách.

			„Lepší!“ zhodnotil Tolja.

			Zoja vypískla. „Ten fakan mě kopnul.“

			„Chytrý kluk,“ pochválil ho Mal.

			Nadzdvihla jsem obočí. „Na rozdíl od jiných.“

			Měl v sobě tolik slušnosti, že se začervenal.

			Zbytek odpoledne jsem na poli nechala zmizet jednoho, pak dva a nakonec pět grišů najednou.

			Byl to jiný druh práce, ale to, co mě Baghra naučila, pořád platilo. Když jsem se příliš křečovitě soustředila na přenesení své síly, byla jsem zahlcená proměnlivými faktory. Pokud jsem si však představila, že je světlo všude, nechtěla ho postrkovat a jen jsem ho nechala samo ohnout, bylo to mnohem snazší.

			Vzpomněla jsem si, jak Temnyj svou mocí oslepil při bitvě vojáky, a pak zahubil celý zástup nepřátel. Bylo to pro něj snadné, přirozené. Vím o moci víc, než ty jenom tušíš.

			Cvičila jsem celou noc a ráno, když Tamara s Harshawem odešli, jsem začala znovu. Jenže jsem se nedokázala soustředit. Pokud budeme mít dost střelců, mohl by náš útok na Temnyjův člun vyjít. Kdo asi teď na závodišti čeká? Přišel kněz osobně? Nebo nepřišel vůbec nikdo? Představila jsem si vojsko chráněné třemi umocňovači, pochodující pod vlajkou ohnivého ptáka. Takovou válku už vést nemůžeme.

			„Vidím ho!“ zavolala na mě Zoja. A opravdu, Toljova mohutná postava zablikala v prostoru napravo ode mě.

			Dala jsem ruce dolů. „Chvilku si odpočineme,“ navrhla jsem.

			Naďa pomohla Adrikovi roztáhnout plachty na Bukačovi, aby mohl zkoušet vznést loď do vzduchu. Zoja se líně natáhla na palubu a nebyla ochotná pomoct jim ničím jiným než nevyžádanou kritikou.

			David se Žeňou se skláněli nad svými poznámkami a snažili se vymyslet, kde by mohli sehnat materiál na výrobu lumija. Ukázalo se, že Žeňa nemá jen talent na výrobu jedů. Její umění se vždycky pohybovalo na hranici mezi dovednostmi korporálčiků a materiálčiků. Vrtalo mi hlavou, jakou cestu by si byla zvolila, kdyby do toho nezasáhl Temnyj. Mal s Míšou odešli na druhou stranu louky s náručí plnou borovicových šišek. Vyskládali je na mez jako terče a Míša se učil střílet.

			My s Toljou jsme zůstali sami se svými ustaranými myšlenkami a čekali. Posadil se vedle mě na loď, nohy pověšené ve vzduchu.

			„Chceš ještě trénovat?“ zeptal se.

			„Asi bych měla.“

			Po dlouhé chvíli promluvil znovu: „Dokážeš to udělat? Až přijde čas?“

			S hrůzou mi to připomnělo chvíli, kdy se mě Mal ptal, jestli dokážu zabít ohnivého ptáka. „Moc tomu našemu plánu nevěříš.“

			„Na tom nezáleží.“

			„Ty ne–“

			„Jestli zabiješ Temnyje, pořád tu zůstane Vrása.“

			Kopla jsem patami o trup lodi. „S Vrásou si dokážu poradit,“ řekla jsem. „S mojí silou bude možné přes Vrásu chodit. Volkry zničíme.“ Nechtělo se mi o tom přemýšlet. Ať jsou volkry sebestrašnější monstra, kdysi to byli lidé. Zaklonila jsem se a pozorně studovala Toljovu tvář. „Nevěříš tomu.“

			„Jednou ses mě ptala, proč jsem tě v té kapli nenechal umřít, proč jsem za tebou Mala nechal jít. Možná existuje důvod, proč jste zůstali oba naživu. Možná je tím důvodem právě tohle.“

			„Na začátku toho všeho stál údajný světec, Toljo.“

			„A světec to skončí.“

			Sklouzl z lodi na zem a podíval se na mě. „Já vím, že nevěříš stejným způsobem jako my s Tamarou,“ pověděl, „ale ať už to skončí jakkoliv, jsem rád, že nás naše víra přivedla k tobě.“

			Vyrazil přes louku za Malem s Míšou.

			Nevím, jestli to byl osud, nebo náhoda, že se Tamara s Toljou stali mými přáteli, ale byla jsem za to vděčná. A mám-li být upřímná, záviděla jsem jim jejich víru. Kdybych dokázala věřit, že jsem předurčená k tomu, abych vykonala nějaký božský záměr, asi by mi to ulehčilo těžké rozhodování.

			Nevěděla jsem, jestli náš plán vyjde, a i kdyby – pořád tu bylo příliš mnoho neznámých. Když porazíme Temnyje, co se stane s jeho temnými vojáky? A co bude s Nikolajem? Co když Temnyjova smrt zabije i Nikolaje? Neměli bychom se spíš pokusit Temnyje zajmout? A když přežijeme, Mal bude muset utéct a někde se schovat. Protože jakmile se roznese, čím je, bude jeho život v ohrožení.

			Uslyšela jsem dusot koní. Vyšplhaly jsme s Naďou na kapitánský můstek, abychom lépe viděly, ale sotva jsme měly skupinu jezdců na dohled, srdce mi kleslo.

			„Možná zůstal zbytek na závodišti,“ zadoufala Naďa.

			„Možná,“ odtušila jsem, ale nevěřila jsem tomu.

			Bleskově jsem je spočítala. Dvanáct vojáků. Jak přijeli blíž, viděla jsem, že jsou všichni mladí a na tvářích mají vytetované slunce. Byla mezi nimi Ruby s hezkýma zelenýma očima a blonďatým copem, poznala jsem Vladima a další dva vousaté muže z Aparátusovy gardy.

			Sestoupila jsem z můstku a běžela je přivítat. Když mě uviděli, seskočili z koní a se skloněnou hlavou poklekli.

			„Ach, ne,“ vzdychla Zoja. „Zase tohle.“

			Vrhla jsem na ni varovný pohled, i když jsem si myslela přesně totéž. Skoro jsem zapomněla, jak jsem se děsila břemene svatosti. Ale zhostila jsem se své role.

			„Vstaňte,“ pronesla jsem vážně a oni to udělali. Pokynula jsem Vladimovi, aby přistoupil blíž. „To už jste všichni?“

			Přikývl.

			„A jakou omluvu mi Aparátus posílá?“

			Polkl. „Žádnou. Poutníci se denně modlí za tvé bezpečí a za zničení Vrásy. Trvá na tom, že poslední rozkaz, který jsi mu dala, byl, aby hlídal stádo tvých věrných.“

			„A má žádost o pomoc?“

			Ruby zavrtěla hlavou. „To, že s Nikolajem Lantsovem žádáte o pomoc, jsme se dozvěděli, protože jeden z mnichů, kteří ti zachovávají věrnost, našel tvůj vzkaz uložený v chrámu svatého Lukina.“

			„Tak jak to, že jste tady?“

			Vladim se usmál a na tvářích se mu znovu objevily ty roztomilé dolíčky. Vyměnil si pohled s Ruby.

			„Utekli jsme,“ přiznal.

			Věděla jsem, že se na Aparátuse nemůžu spoléhat, přesto jsem v duchu doufala, že mi nabídne víc než modlitby. Je pravda, že jsem mu řekla, aby se staral o mé věrné, a v Bílé katedrále jim rozhodně hrozí menší nebezpečí, než kdyby napochodovali do Vrásy. Aparátus bude dělat, co umí nejlíp: čekat. Až se prach usadí, bude buď Temnyj poražen, nebo já dojdu své mučednické smrti. Ať tak, či tak, lidé pozvednou zbraně v mém jménu. Aparátusovo impérium věrných věřících povstane.

			Položila jsem Vladimovi s Ruby ruce na ramena. „Vážím si vaší věrnosti. Doufám, že nebudete litovat.“

			Sklonili hlavy a zamumlali: „Svatá Alino.“

			„Tak pojďme,“ vyzvala jsem je. „Je vás dost na to, abyste vzbudili nežádoucí pozornost, a ta tetování to nijak neusnadňují.“

			„Kam jdeme?“ vyzvídala Ruby, zatímco si přetahovala šátek přes kresbu vytetovanou na tváři.

			„Do Vrásy.“

			Viděla jsem, jak se moji noví vojáci ošili. „Bojovat?“ zeptala se.

			„Projet se,“ odpověděl Mal.

			Žádná armáda. Žádní spojenci. Zbývaly tři dny, než se budeme muset postavit Temnyjovi. Rozhodli jsme se riskovat, a když to nevyjde, zbude poslední možnost. Zavraždím jediného člověka, kterého jsem kdy milovala a který kdy miloval mě. A pak se vrhnu zpátky do bitvy ověnčená jeho kostmi.
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			PŘIBLÍŽIT SE KE KRIBIRSKU z téhle strany by bylo příliš nebezpečné, a tak jsme se rozhodli vést útok ze Západní Ravky, což ovšem znamenalo, že jsme museli překročit Vrásu. Protože Naďa se Zojou nemohly udržet ve vzduchu tolik lidí najednou, dohodli jsme se, že Tolja se soldateskou dojedou na východní pobřeží Vrásy a tam na nás počkají. Cesta jim bude na koních trvat celý den. Za tu dobu stihneme my ostatní přeletět do Západní Ravky a najít tam vhodné místo pro rozložení základního tábora. Pak se otočíme a pod ochranou mé moci se pro ně vrátíme.

			Nalodili jsme se na Bukače a už za pár hodin jsme se řítili do podivné černé mlhy Vrásy stínu. Tentokrát jsem byla dopředu připravená, takže mě nepřekvapila důvěrnost ani zvláštní pocit sounáležitosti, které jsem ucítila, jakmile jsme vpluli do tmy. Teď, když jsem si zadala s merzostem, silou, jež tohle místo stvořila, jsem to cítila ještě naléhavěji. Také jsem tomu lépe rozuměla. Až moc dobře jsem chápala touhu, která dohnala Temnyje k tomu, že zabředl do Morozovových pokusů, jež považoval za své dědictví.

			Volkry se kolem nás shlukly. Viděla jsem matné tvary křídel a slyšela skřehotavé kvílení, když se rozutekly před kruhem světla, které jsem přivolala. Jestli Temnyj dosáhne svého, už brzy si přijdou na své. Byla jsem vděčná, když jsme vyletěli do modré oblohy nad Západní Ravkou.

			Oblast na západ od Vrásy byla evakuovaná. Letěli jsme nad vylidněnými vesnicemi a prázdnými domy, široko daleko nebyla vidět živá duše. Nakonec jsme se rozhodli přistát asi míli od temné hranice Vrásy, v moštárně na jihovýchod od Novokribirsku – tedy spíš toho, co z tohohle města zbylo. Moštárna se jmenovala Tomikyana, jak jsme pochopily z vinět na láhvích a taky z cedule nad stodolou plnou lisů. Stromy v sadu se prohýbaly pod ovocem, které už nikdo nesklidí.

			Dům majitelů moštárny byl okázalý, hezky udržovaný, s bílou střechou. Skoro jsem měla výčitky svědomí, když Harshaw rozbil okno a vlezl dovnitř, aby odemkl dveře.

			„Zbohatlíci,“ odfrkla si Zoja, když jsme procházeli přeplácanými pokoji, kde byla každá polička a krbová římsa obležená porcelánovými figurkami a jinými podivnostmi.

			Žeňa vzala do ruky keramické prasátko. „Hnus.“

			„Mně se to tu líbí,“ ohradil se Adrik. „Je to tu útulné.“

			Zoja se zatvářila, jako by se měla každou chvíli pozvracet. „Možná se ti vkus vytříbí s věkem.“

			„Jsem jenom o tři roky mladší než ty.“

			„Tak jsi asi odsouzený k doživotní kýčovitosti.“

			Nábytek byl pokrytý bílými prostěradly. Míša jedno popadl, běhal s ním z pokoje do pokoje a tahal ho za sebou jako plášť. Skříňky byly většinou prázdné, ale Harshaw někde našel plechovku sardinek, okamžitě ji otevřel a společně s Mačičkou snědl. Budeme muset někoho poslat do okolních farem sehnat nějaké jídlo.

			Když jsme se ujistili, že v domě nikdo není, nechali jsme Davida se Žeňou a Míšou, aby začali shánět materiál na výrobu lumija a střelného prachu. My ostatní jsme nasedli na Bukače a vyrazili zpátky do Ravky.

			Měli jsme naplánováno setkat se se soldateskou u sochy svaté Anastázie, která stojí na nízkém kopci a upírá pohled do údolí, kde kdysi bývalo město Tsemna. Tsemna díky Anastázii přežila morovou ránu, jež zahubila polovinu lidí z okolních vesnic. Vrásu ovšem Tsemna nepřežila. Spolklo ji Bezmoří, když si Černý heretik začal poprvé zahrávat s nebezpečnými pokusy.

			Teď byla socha děsivým úkazem – obrovská kamenná žena vystupuje s doširoka rozpaženýma rukama ze země a laskavě hledí do nicoty Vrásy. Svatá Anastázie podle legendy zbavila mnoho měst nemocí. Konala zázraky, nebo byla prostě šikovná hojička? A je mezitím vůbec rozdíl?

			Dorazili jsme na místo před soldateskou. Přistáli jsme a utábořili se na noc. Bylo pořád dost teplo, takže jsme nepotřebovali stany, jen jsme si u nohou sochy, na strakaté louce plné červených balvanů, rozložili kavalce. Mal vzal Harshawa, aby s ním šel chytit něco k večeři. Zvířat tu bylo málo, jako by se Vrásy bála stejně jako my.

			Přehodila jsem si přes ramena šátek a sešla z kopce na kraj černého pobřeží. Dva dny, pomyslela jsem si, když jsem se zadívala na vlnící se černou mlhu. Už jsem nebyla tak naivní, abych si myslela, že vím, co mě čeká. Pokaždé, když jsem se snažila předvídat svůj osud, se mi život převrátil naruby.

			Uslyšela jsem za sebou zašustění. Otočila jsem se a ztuhla. Na vysokém balvanu seděl Nikolaj. Byl čistší než minule, ale pořád měl na sobě tytéž rozedrané kalhoty. Nohama s drápy se přidržoval kraje kamene a tmavými křídly zlehka rozrážel vzduch, jeho černý pohled byl nečitelný.

			Doufala jsem, že se znovu ukáže, najednou jsem však nevěděla, co dělat. Sledoval nás celou dobu? Co viděl? Nakolik tomu rozumí?

			Opatrně jsem sáhla do kapsy. Bála jsem se, abych ho rychlým pohybem nevyplašila.

			Natáhla jsem ruku. Na dlani mi ležel královský smaragd. Zamračil se, mezi obočím mu vyskočila vráska. Pak sklopil křídla a neslyšně seskočil z kamene. Bylo těžké před ním necouvat. Nechtěla jsem se bát, jenže jeho pohyby byly tak nelidské. Plížil se ke mně s očima zapíchnutýma na prsten. Když byl necelý krok ode mě, naklonil hlavu na stranu.

			Navzdory černým očím a inkoustovým rýhám, jež mu prosvítaly na krku, měl pořád elegantní tvář – hezké lícní kosti po matce, silné čelisti, které musely být dědictvím po otci velvyslanci. Ještě více se zachmuřil. Pak se natáhl a popadl smaragd do pařátů.

			„To je –“ Slova mi zamrzla na jazyku. Nikolaj mi otočil ruku dlaní dolů a natáhl mi zlatý kroužek na prsteníček.

			Dech se mi zadrhl mezi vzlykem a smíchem. Poznal mě. Nemohla jsem zadržet slzy, které se mi hrnuly do očí.

			Ukázal na moji ruku a udělal, jako že zametá. Pár vteřin trvalo, než jsem pochopila, co tím myslí. Předváděl pohyb, kterým jsem přivolávala světlo.

			„Chceš, abych přivolala světlo?“

			Z jeho tváře jsem nedokázala nic vyčíst. Nechala jsem si na dlani vytrysknout kaluž světla. „Takhle?“

			Ta záře ho zřejmě povzbudila. Chytl mi ruku a začal se jí bouchat do prsou. Chtěla jsem se odtáhnout, ale držel mě pevně. Jeho stisk byl ocelový, zesílený tou nestvůrnou věcí, kterou do něj Temnyj vložil, ať už to bylo cokoliv.

			Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

			Znovu, tentokrát skoro zběsile, se začal mojí rukou bouchat do hrudi.

			„Nevím, co by ti to mohlo udělat,“ zdráhala jsem se.

			Koutek jeho úst se stočil do úsměvu, byl to ten nejjemnější náznak Nikolajova jízlivého úšklebku. Jako bych ho slyšela říkat: Neříkej, vážně? Co by asi tak mohlo být horší? Pod rukou jsem cítila tlukot jeho srdce – vyrovnaný a lidský.

			Zhluboka jsem vydechla. „Tak dobře,“ souhlasila jsem. „Zkusím to.“

			Přivolala jsem slabounký paprsek světla a nechala ho téct po dlani. Cukl sebou, ale držel mi ruku pevně na své hrudi. Přitlačila jsem a zkusila zavést světlo dovnitř jeho těla, soustředila jsem se na místa v meziprostorech a nechávala světlo proudit skrze jeho kůži.

			Černé rýhy začaly ustupovat. Nemohla jsem věřit vlastním očím. Vážně to může být tak jednoduché?

			„Funguje to,“ vydechla jsem.

			Vraštil tvář, ale mával, abych nepřestávala.

			Přiváděla jsem do něj světlo a pozorovala, jak černé žíly na jeho těle blednou a ustupují.

			Se zavřenýma očima lapal ztěžka po dechu. Z hrdla se mu vydral hluboký, bolestivý sten. Železným stiskem mi drtil zápěstí.

			„Nikolaji –“

			Pak jsem ucítila, jak mě něco tlačí zpátky, jako by se mnou v jeho nitru bojovala temná síla. Teď střemhlav zaútočila proti světlu. Rýhy jako kořeny stromu napájené jedovatou vodou znovu vyrazily ven, černé jako dřív. Nikolaj sebou cukl a se zoufalým zavrčením ode mě uskočil. Podíval se dolů na své tělo a jeho tvář se naplnila zoufalstvím.

			Nebylo to dobré. Na ničevoje platil jenom řez. Dost možná by zničil i tu věc uvnitř Nikolaje, jenže jeho by zabil taky.

			Svěsil ramena a zplihlá křídla se mu roztřásla způsobem, který mi proti vlastní vůli připomínal mihotající se Vrásu.

			„Na něco přijdeme. David určitě něco vymyslí. Nebo najdeme hojiče…“

			Svalil se na zadek a s lokty opřenými o kolena schoval tvář v dlaních. Nikolaj byl vždycky tak schopný. Byl neochvějně přesvědčený, že každý problém má řešení, které on dokáže najít. Vidět ho takhle – zničeného a poraženého – jsem nemohla snést.

			Pomalu jsem k němu došla a přisedla k němu. Ani se na mě nepodíval. Opatrně jsem se natáhla a dotkla se jeho paže připravená ucuknout, kdyby se vylekal nebo po mně chňapl. Jeho kůže byla teplá, na tom se navzdory temnotě schované uvnitř nic nezměnilo. Rukama jsem ho jemně objala a přitom dávala pozor na křídla, která mu šustila na zádech.

			„Moc mě to mrzí,“ špitla jsem.

			Položil mi hlavu na rameno.

			„Moc mě to mrzí, Nikolaji.“

			Roztřeseným hlasem si povzdechl.

			Pak zhluboka nasál mou vůni a ztuhl. Otočil hlavu. Ucítila jsem na krku jeho dech, zuby se mi otřel o bradu.

			„Nikolaji?“

			Jeho paže se kolem mě semkly. Cítila jsem, jak mi zatíná drápy do zad. Zavrčení, jež se mu vydralo z hrudi, bylo nanejvýš čitelné.

			Odtáhla jsem se od něj a vyskočila na nohy.

			„Přestaň,“ okřikla jsem ho přísně.

			Vycenil onyxové tesáky. Nepochybovala jsem, co vidím: chuť.

			„Nedělej to,“ prosila jsem ho. „Tohle nejsi ty. Dokážeš se ovládnout.“

			Vykročil ke mně. Zalomcoval jím znovu zvířecí řev.

			Zvedla jsem ruce. „Nikolaji,“ varovala jsem ho. „Zabiju tě.“

			Poznala jsem okamžik, kdy se mu vrátil rozum. Tvář se mu svraštěla hrůzou z toho, co chtěl udělat a co zčásti ještě nejspíš pořád udělat chtěl. Tělo se mu třáslo touhou nažrat se.

			V očích mu pableskovaly stíny. Byly to slzy? Zaťal pěsti a zvrátil hlavu dozadu. Šlachy na krku měl napjaté k prasknutí. V zoufalé bezmoci nelidsky zařval. Ten zvuk jsem znala. Slyšela jsem ho, když Temnyj přivolával ničevoje; bylo to trhání tkáně světa, nářek něčeho, co nikdy nemělo existovat.

			Vznesl se do vzduchu a zamířil rovnou do Vrásy.

			„Nikolaji,“ volala jsem za ním. Ale byl pryč, pohlcený mihotavou černí, ztracený v království volker.

			Uslyšela jsem za sebou kroky, a když jsem se otočila, viděla jsem, že ke mně běží Mal s Harshawem a Zojou a Mačička se jim s mňoukáním vrhá pod nohy. Harshaw držel připravené křesadlo a Mal si za běhu sundával z ramene pušku.

			Zoja kulila oči. „To byl ničevoj?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „To byl Nikolaj.“

			Na místě se zarazili. „On nás našel?“ divil se Mal.

			„Sleduje nás od té doby, co jsme odletěli z Kolovratu.“

			„Ale Temnyj –“

			„Kdyby byl Temnyjovým stvořením, už bychom byli dávno mrtví.“

			„Jak dlouho víš, že nás sleduje?“ zeptala se Zoja zlostně.

			„Zahlédla jsem ho jen jednou v tom lomu. Nedalo se nic dělat.“

			„Mal mu mohl prostřelit srdce šípem,“ usoudil Harshaw.

			Zabodla jsem do něj prst. „Neopustila bych tě a Nikolaje taky neopustím.“

			„V klidu,“ mírnil nás Mal a šel blíž. „Už je pryč a není důvod se kvůli tomu hádat. Harshawe, běž rozdělat oheň. Zojo, ten tetřev, co jsme chytili, potřebuje oškubat.“

			Zírala na něj a ani se nehnula. Protočil oči.

			„Dobře, potřebuje, aby ho oškubal někdo jiný než ty. Běž, prosím, najít někoho, koho budeš moct sekýrovat.“

			„S radostí.“

			Harshaw zasunul křesadlo zpátky do rukávu. „Jsou to všichni blázni, Mačičko,“ mluvil na kotě. „Neviditelné vojsko, princ nestvůra. Pojď, půjdeme si něco zapálit.“

			Zatímco ti dva odcházeli, promnula jsem si oči. „Budeš na mě taky křičet?“

			„Ne. Stokrát jsem měl chuť Nikolaje zastřelit, ale teď by mi to připadalo hodně ubohé. Ten prsten mě ale zajímá.“

			Na masivní šperk na prstu jsem úplně zapomněla. Stáhla jsem si ho a schovala do kapsy. „Nikolaj mi ho dal, když jsme byli v Kolovratu. Myslela jsem si, že by ho mohl poznat.“

			„Poznal?“

			„Myslím, že jo. Před tím, než se mě pokusil sežrat.“

			„Proboha.“

			„Odletěl do Vrásy.“

			„Myslíš, že se chce –“

			„Zabít? Já nevím. Možná tam lítá na dovolenou. Ani netuším, jestli je pro volkry kořist.“ Opřela jsem se o balvan, na kterém ještě před pár minutami seděl Nikolaj. „Chtěl, abych ho zkusila uzdravit. Nešlo to.“

			„Nevíš, čeho budeš schopná, až se všechny tři umocňovače spojí.“

			„Chceš říct potom, co tě zavraždím?“

			„Alino –“

			„Vůbec o tom nebudeme mluvit.“

			„Nemůžeš si schovat hlavu pod peřinu a předstírat, že se nic neděje.“

			„Můžu a budu.“

			„Chováš se jako rozmazlený spratek.“

			„A ty se chováš jako šlechetný a obětavý hrdina a já bych tě za to nejradši zaškrtila.“

			„No vida, to je dobrý začátek.“

			„To není k smíchu.“

			„A co mám podle tebe dělat?“ zeptal se. „Vůbec se necítím šlechetný ani obětavý. Jen…“

			„Co?“

			Rozhodil rukama. „Hladový.“

			„Ty máš hlad?“

			„Mám,“ vyhrkl. „Mám hlad a jsem unavený a mám tušení, že Tolja sežere všechny ty tetřevy sám.“

			Nemohla jsem si pomoct. Vyprskla jsem smíchy. „Přesně před tímhle mě Zoja varovala. Taky je prý protivná, když má hlad.“

			„Já nejsem protivný.“

			„Nevrlý,“ opravila jsem se.

			„Nejsem nevrlý.“

			„Jsi,“ snažila jsem se přemoct smích. „Rozhodně jsi víc rozmrzelý než nevrlý.“

			Popadl mě za ruku a přitáhl k sobě, aby mi dal pusu. Ne tak docela jemně mě kousl do ucha.

			„Au!“

			„Říkal jsem ti, že mám hlad.“

			„To už jsi dneska druhý, kde mě chce sežrat.“

			„A bude to ještě horší. Až se vrátíme to tábora, budu trvat na tom, aby Tolja vyprávěl třetí epos o Kregim.“

			„Řeknu Harshawovi, že máš radši psy než kočky.“

			„Řeknu Zoje, že se ti nelíbí její vlasy.“

			Takhle jsme se škádlili celou cestu zpátky k Bukačovi, strkali jsme se a popichovali a cítili jsme, jak z nás napětí uplynulých týdnů maličko opadá. Jenže když zapadlo slunce a já se zahleděla na Vrásu, musela jsem přemýšlet, kolik lidí uvízlo za jejími břehy a jestli slyší náš smích.

			SLUNEČNÍ SOLDATESKA PŘIJELA pozdě v noci. Vyspali jsme se pár hodin a vyrazili. Když jsme se blížili k Vráse, byli jako na trní, ale upřímně – myslela jsem, že budou mít větší strach. Čekala jsem, že budou v rukou svírat ikony a odříkávat modlitby. Ale sotva jsme udělali v temnotě prvních pár kroků a já kolem nás nechala vytrysknout záplavu světla, pochopila jsem: nepotřebovali se obracet o pomoc ke svým svatým. Měli mě.

			Bukač letěl vysoko nad námi, dobře schovaný v jasném krunýři světla, které jsem vytvořila. Rozhodla jsem se jít pěšky pískem, abych si po cestě mohla cvičit ohýbání světla ve Vráse. Pro soldatesku to byla další ukázka mé zázračné moci, další důkaz, že jsem žijící světice. Vzpomněla jsem si, jak mi Aparátus tvrdil: Nic nemá větší moc než víra a žádná armáda nebude silnější než ta, která jí bude poháněna. Modlila jsem se, aby měl pravdu, abych nebyla jen dalším vůdcem, který zaplatí vojákům za věrnost čestnou, leč zbytečnou smrtí.

			Trvalo nám celý den a noc, než jsme přešli přes Vrásu a dovedli Sluneční soldatesku na západní pobřeží. V moštárně se mezitím chopili vlády David se Žeňou. Kuchyň vypadala, jako by se jí prohnala vichřice. Na plotně bublaly hrnce přikryté pokličkami a na zemi stál obrovský kotel, který přinesli ze stodoly a používali jako chladicí vanu. David seděl na stoličce u velkého dřevěného stolu, kde ještě před pár týdny služebnictvo nejspíš válelo těsto. Teď byl poházený kusy kovu a skla, plný podivných šmouh připomínajících asfalt a lahviček s páchnoucí žlutou hmotou.

			„Je to stoprocentně bezpečné?“ ujišťovala jsem se.

			„Nic není stoprocentně bezpečné.“

			„Tos mě uklidnil.“

			Usmál se. „To jsem rád.“

			V jídelně si Žeňa vytvořila svůj vlastní pracovní prostor, kde vyráběla kanystry na lumijum a držáky, ke kterým budou připevněny. Ostatní je během útoku mohou aktivovat, a kdyby se mi něco stalo, budou mít pořád dost světla na to, aby se dostali ven. Veškeré sklo majitelů domu bylo povoláno do této akce – skleničky na víno, na šampaňské, na koňak i likéry, pozoruhodná sbírka váz i servírovací mísa ve tvaru ryby.

			Čajový servis byl plný šroubků a matiček. Míša seděl se zkříženýma nohama na hedvábně vypolstrovaném křesle a se škodolibou radostí rozmontovával sedla na proužky kůže, které pečlivě skládal na hromádky.

			Harshawa jsme poslali do okolních statků ukrást jídlo, které najde, což byl úkol, jenž se mu až znepokojivě zalíbil.

			Pracovala jsem se Žeňou a Míšou skoro celý den. Venku na zahradě větrostrůjci zkoušeli pracovat s akustickým pláštěm. Byla to obdoba triku, který Zoja předvedla, když jsme zůstali zasypaní v jeskyni. Doufali jsme, že nám to umožní vstoupit do Vrásy a ve tmě zaujmout pozice, aniž bychom přilákali pozornost volker. Bylo jasné, že to bude přinejlepším fungovat jen chvíli, ale aspoň nám to mělo umožnit přepadení. V uších mi celou dobu praskalo. Všechny zvuky podivně zvláčněly a pak jsem najednou uslyšela Naďu, jako by stála vedle mě nebo mi do ucha zařval Adrikův hlas.

			Ze sadu k nám doléhal zvuk střelného prachu, jak Mal s dvojčaty vybírali ze soldatesky nejlepší střelce. Měli jsme málo munice, a tak museli šetřit. Později jsem je v hale slyšela kontrolovat zbraně a střelivo.

			Večeři jsme vyřešili jablky, tvrdým sýrem a starým černým chlebem, který Harshaw našel v opuštěné spižírně. V kuchyni i jídelně byl nepořádek, a tak jsme ve velkém obývacím pokoji rozdělali v krbu oheň a rozprostřeli si před ním piknik. Naskládali jsme se na zem za hedvábné pohovky a opékali si kousky chleba napíchnuté na větve ořezané z jabloní.

			„Jestli to přežiju,“ zavrtěla jsem před příjemně hřejícím ohněm palci u nohou, „tak se těm nebohým lidem budu nějak revanšovat za všechny ty škody, co jsme jim tu způsobili.“

			Zoja si odfrkla. „Budou to tu muset předělat. Takže jim jedině prokazujeme službu.“

			„A pokud nepřežijeme,“ podotkl David, „spolkne to tu celé tma.“

			Tolja odstrčil květinový polštář. „Což by bylo možná dobře.“

			Harshaw si lokl calvadosu, který ve džbánu přinesla Tamara z moštárny. „Jestli já přežiju, nejdřív ze všeho se sem vrátím a vykoupu se v sudu tohohle pití.“

			„Uklidni se, Harshawe,“ mírnila ho Tamara. „Zítra tě potřebujeme střízlivého.“

			Zavrčel. „Proč se musí vždycky válčit po ránu?“ Neochotně podal džbán jednomu z vojáků.

			Procházeli jsme plán znovu a znovu, dokud jsme si nebyli jistí, že všichni víme, kdy kde máme být. Do Vrásy vstoupíme za svítání. Nejprve půjdou větrostrůjci, aby roztáhli akustický plášť a skryli naše pohyby před volkrami. Zaslechla jsem, jak si Naďa s Tamarou šeptají o Adrikovi. Naďa ho s sebou nechtěla, ale Tamara vehementně prosazovala, aby šel taky. „Je to válečník,“ tvrdila rozhodně. „Jestli ho přesvědčíš, že je teď na tom špatně, nikdy nebude vědět, že má na víc.“ Já půjdu s větrostrůjci pro případ, že by se něco pokazilo. Střelci a ostatní grišové dorazí za námi.

			Přepadení jsme naplánovali doprostřed Vrásy, asi na půl cesty mezi Kribirskem a Novokribirskem. Jakmile zahlédneme Temnyjův člun, ozářím Bezmoří a ohnu světlo tak, abychom nebyli vidět. Pokud ho to nezastaví, přijdou na řadu střelci. Začnou pálit do Temnyjových mužů, a až prořídnou jejich řady, má Harshaw za úkol způsobit spolu s větrostrůjci zmatek, abych se s dvojčaty mohla přesunout na palubu, najít studenty a dostat je do bezpečí. Jakmile budou pryč, vypořádám se s Temnyjem. Pokud všechno půjde, jak má, vůbec mě neuvidí.

			Žeňa a David zůstanou s Míšou v Tomyakaně. Věděla jsem, že by Míša trval na tom, že půjde s námi, a tak mu Žeňa přidala do večeře prášek na spaní. Už zíval schoulený u krbu a já doufala, že zítra ráno zaspí náš odjezd.

			Noc se táhla. Věděli jsme, že bychom se měli vyspat, jenže nikomu to moc nešlo. Někteří zůstali spát dole u krbu, jiní se v párech roztrousili po domě. Tu noc nechtěl být nikdo sám. Žeňa s Davidem měli v kuchyni práci. Tamara s Naďou se dávno vypařily. Myslela jsem, že Zoja sbalí někoho ze soldatesky, ale když jsem potichu mizela ze dveří, koukala do ohně a Mačička jí spokojeně předla na klíně.

			Šla jsem tmavou chodbou do haly, kde Mal kontroloval zbraně a výzbroj. Byl to zvláštní pohled – na mramorovém stole, hned vedle zarámovaných podobenek paní domu a roztomilé sbírky tabatěrek, pohozená munice a hromada zbraní.

			„Už jsme tady byli,“ přivítal mě Mal.

			„Byli?“

			„Když jsme poprvé přešli přes Vrásu. Zastavili jsme se v sadu nedaleko odsud. Poznal jsem to místo, když jsme venku stříleli.“

			Vzpomněla jsem si. Připadalo mi to jako celá věčnost. Jablka na stromech byla tehdy malá a kyselá a nedala se jíst.

			„Jak to dneska vojákům šlo?“

			„Docela slušně. Pár jich sice střílelo mimo, ale s trochou štěstí to bude stačit. Většina má z První armády zkušenosti z boje, tak snad nezpanikaří.“

			Z obývacího pokoje se ozval smích. Někdo – podezřívala jsem Harshawa – začal zpívat. Ale v hale byl klid. Venku pršelo.

			„Male,“ prohodila jsem. „Myslíš… myslíš, že je to těmi umocňovači?“

			Zamračil se, přitom kontroloval hledáček na pušce. „Co tím myslíš?“

			„To, co je mezi námi? Moje moc a tvoje? Proto jsme se skamarádili, proto…“ Odmlčela jsem se.

			Zvedl další pušku a podíval se do hlavně. „Možná nás to přivedlo dohromady, ale neudělalo to z nás to, co jsme. Neudělalo to z tebe tu holku, která mě dokáže rozesmát, když je mi nanic. A to, že jsem to jako idiot považoval za samozřejmé, s tím taky nemá nic společného. Ať je mezi námi cokoliv, můžeme si za to sami. Je to naše.“ Pak položil pušku a otřel si ruce do hadru.

			„Pojď se mnou,“ chytil mě za ruku a táhl za sebou.

			Šli jsme setmělým domem. Na chodbu doléhaly hlasy halekající oplzlé písničky a nad námi duněly kroky, jak někdo nahoře pobíhal z pokoje do pokoje. Myslela jsem, že mě Mal odvede po schodech nahoru do ložnice. Vlastně jsem doufala, že to udělá, vedl mě však východním křídlem kolem ztichlé místnosti se šicím strojem a pak dál přes knihovnu až do jakéhosi přístavku bez oken plného zahradnických lopatek, rýčů a sušených květin.

			„Hm… pěkné?“

			„Počkej.“ Otevřel dveře skryté ve zdi, kterých jsem si předtím nevšimla.

			V pološeru jsem viděla, že vedou do dlouhého, úzkého skleníku. Kapky deště bubnovaly v pravidelném rytmu na klenutou skleněnou střechu. Mal šel pořád dál a po cestě rozsvěcel lampy stojící na římse podlouhlého okrasného jezírka. Podél stěn byly vysázené jabloně s větvemi obsypanými chomáči bílých květů. Jejich okvětní plátky ležely jako čerstvě napadaný sníh na červených dlaždičkách a pluly na hladině jezírka.

			Šla jsem podél vody za Malem. Vzduch uvnitř svěže voněl kyprou půdou a sladkými jabloňovými květy. Venku se zvedal vítr a kvílela vichřice, ale uvnitř jako by se roční období řídila vlastními zákony. Zmocnil se mě zvláštní pocit, že bychom teď mohli být kdekoliv. Představila jsem si, že zbytek domu prostě neexistuje a my jsme úplně sami.

			Na konci místnosti byl ke stěně přiražený pracovní stůl. Přes opěradlo vyřezávané židle visel přehozený pléd. Na koberečku se vzorem jabloňových květů odpočíval košík se šitím. Paní domu sem musela chodit šít, možná si tu po ránu vychutnávala čaj. Přes den odsud musel být velkými klenutými okny nádherný výhled do sadu. Na stole ležela rozečtená kniha. Nakoukla jsem do ní.

			„To je deník,“ poučil mě Mal. „Údaje o jarní sklizni, jak se daří naroubovaným stromům.“

			„Její brýle,“ zvedla jsem zlaté kovové obroučky. „Kdoví, jestli jí chybí?“

			Mal se opřel o kamenný okraj jezírka. „Přemýšlela jsi někdy o tom, co by se stalo, kdyby tenkrát ti examinátoři, co nás přišli do Keramzinu zkoušet, odhalili, že jsi griša?“

			„Občas.“

			„Ravka by byla jiná.“

			„Možná ne. Než jsme našli toho jelena, nebyla moje moc k ničemu. Bez tebe bychom nejspíš žádný Morozovův umocňovač vůbec nenašli.“

			„Ty bys byla jiná,“ mínil.

			Odložila jsem křehké obroučky a listovala sloupci čísel a úhledných záznamů. Jaká bych asi byla? Spřátelila bych se s Žeňou, nebo by pro mě byla jen služka? Byla bych sebevědomá jako Zoja? Chovala bych se stejně povýšeně? Co by pro mě znamenal Temnyj?

			„Můžu ti říct, co by se stalo,“ řekla jsem.

			„Tak řekni.“

			Zabouchla jsem deník a otočila se k Malovi. Opřená o stůl jsem spustila. „Odjela bych do Malého paláce, kde by mě hýčkali a rozmazlovali. Jedla bych ze zlatých talířů a nikdy by pro mě nebylo těžké používat svou sílu. Bylo by to stejně přirozené jako dýchání, přesně tak, jak to má být. A po čase bych úplně zapomněla na Keramzin.“

			„A na mě.“

			„Na tebe nikdy.“

			Nadzdvihl obočí.

			„Možná i na tebe,“ připustila jsem. Zasmál se. „Temnyj by hledal Morozovovy umocňovače. Bez úspěchu. Až jednoho dne by do ledových plání Sibeje přicestoval stopař, neznámý otkazatsja, sirotek.“

			„Ty předpokládáš, že jsem neumřel ve Vráse.“

			„V mém příběhu tě do Vrásy nikdy neposlali. Až budeš vyprávět ty, můžeš tragicky zemřít.“

			„V tom případě pokračuj.“

			„Tenhle nikdo, tohle nic, ten ubohý sirotek –“

			„Pochopil jsem.“

			„Byl první, kdo po stovkách let hledání zahlédl bílého jelena. Takže je jasné, že já musím s Temnyjem přijet v jeho černém kočáře na Sibej.“

			„Tím sněhem?“

			„Dobře, tak na jeho černých saních,“ opravila jsem se. „A když přijedeme do Černastu, předvedou tvůj oddíl před naše urozená Veličenstva –“

			„Můžeme normálně jít, nebo se musíme plazit po břiše jako červi, protože nic jiného ani nejsme?“

			„Jdete normálně, ale s hodně velkou úctou. Já sedím na vyvýšeném pódiu, ve vlasech mám drahokamy a na sobě zlatou keftu.“

			„Ne černou?“

			Zamyslela jsem se. „Možná černou.“

			„To je jedno,“ řekl Mal. „Stejně z tebe nemůžu spustit oči.“

			Zasmála jsem se. „Ne, ty děláš oči na Zoju.“

			„Zoja je tam taky?“

			„Copak není všude?“

			Usmál se. „Všiml bych si tě.“

			„Samozřejmě, že by sis mě všiml. Vždyť jsem světlonoška.“

			„Víš, jak to myslím.“

			Podívala jsem se dolů a smetla ze stolu pár okvětních lístků. „Všiml sis mě někdy v Keramzinu?“

			Dlouhou dobu mlčel, a když jsem na něj po očku zašilhala, díval se nahoru na prosklenou střechu. Byl rudý jako řepa.

			„Male?“

			Odkašlal si a přeložil si ruce na prsou. „Vlastně všiml. Měl jsem o tobě takové… znepokojivé představy.“

			„Měl?“ vyhrkla jsem.

			„A styděl jsem se za ně. Byla jsi můj nejlepší kamarád, ne…“ Pokrčil rameny a ještě víc zrudl.

			„Ty jsi ale trouba.“

			„Tahle skutečnost je všeobecně známá a zápletku příběhu nijak neobohacuje.“

			„Takže,“ znovu jsem smetla pár okvětních plátků, „je jedno, jestli sis mě všiml, nebo ne, protože já jsem si všimla tebe.“

			„Ubohého otkazatsji?“

			„Přesně tak,“ řekla jsem tiše. Už jsem neměla chuť ho škádlit.

			„A cos viděla?“

			„Vojáka – nafoukaného, vystrašeného, výjimečného. A to by byl náš začátek.“

			Vstal a přišel až ke mně. „A nakonec bychom stejně skončili takhle.“ Měl pravdu. Ani ve snech jsme neměli budoucnost. Jestli oba přežijeme zítřek, budu bojovat o korunu a hledat nová spojenectví. Mal bude muset najít způsob, jak uchovat v tajnosti své dědictví.

			Jemně mi vzal obličej do dlaní. „I já bych byl bez tebe jiný. Slabší, neklidný.“ Pousmál se. „Bál bych se tmy.“ Setřel mi slzy z tváří. Ani nevím, kdy mi začaly téct. „Ale ať bych byl kdokoliv a jakýkoliv, byl bych tvůj.“

			Tehdy jsem ho políbila – v tom polibku byl smutek, touha, léta soužení, zoufalá naděje, že ho budu navždy držet v náruči, i neomylné poznání, že to tak nebude. Opřela jsem se o něj, cítila tlak jeho prsou a široká ramena.

			„Po tomhle se mi bude stýskat,“ říkal, když mi líbal tváře, bradu, oční víčka. „Po tom, jak chutnáš.“ Vtiskl mi rty do prohlubně za uchem. „Po tom, jak voníš.“ Jeho ruce jely po mých zádech nahoru. „Po tom, jaké to je dotýkat se tě.“ Zatajil se mi dech, když se jeho boky přitlačily na mé.

			Pak se odtáhl a hledal můj pohled. „Chtěl jsem pro tebe víc,“ řekl. „Bílý závoj ve vlasech. Sliby, které bychom si dali.“

			„Svatební noc, jak má být? Jenom mi řekni, že tohle není sbohem. To je jediný slib, který potřebuju.“

			„Miluju tě, Alino.“

			Znovu mě políbil. Neodpověděl, ale bylo mi to jedno, protože jeho rty byly na mých a já v tu chvíli mohla předstírat, že nejsem ani spasitelka, ani světice, že jsem si ho vybrala, mám svůj život a můžu být normálně zamilovaná. Mohla jsem si představovat, že nebude jen tahle noc, ale tisíc dalších. Strhla jsem ho s sebou dolů. Na sobě jsem cítila jeho tělo a pod zády chlad studené podlahy. Měl ruce vojáka, drsné a mozolnaté, rozpalovaly mou kůži a naplňovaly mé tělo lačným jiskřením, jež mě nutilo zvedat boky, abych mu byla blíž.

			Přetáhla jsem mu košili přes hlavu. Přejížděla jsem prsty po vystouplých křivkách jeho svalnatých zad a nahmatávala nepatrně vyvýšené linie slov, jež si nechal vytetovat na těle. Ale když stáhl blůzu on mně, ztuhla jsem. Najednou jsem si palčivě uvědomovala všechny své nedostatky. Vystouplé kosti, malá prsa, kůži vysušenou a bledou jako cibule. Pak mi vzal obličej do dlaní, palcem sledoval mé rty.

			„Ty jsi všechno, co jsem kdy chtěl,“ šeptal. „Ty jsi celé mé srdce.“

			V tu chvíli jsem se já – protivná, hloupá a komplikovaná – viděla v jeho očích krásná. Přitáhla jsem si ho k sobě a cítila, jak se zachvěl, když se naše těla spojila, kůže na kůži. Vnímala jsem žár jeho rtů, jazyk, ruce pohybující se, dokud se touha mezi námi nenapjala jako tětiva luku připraveného vystřelit.

			Rukama mi stiskl zápěstí a mou mysl naplnilo světlo. Neviděla jsem nic než Malovu tvář, necítila nic než jeho tělo – nad sebou, kolem sebe, nejprve nemotorný rytmus, pak pomalý a pevný jako dopadající kapky deště. Víc jsme nepotřebovali. Víc nikdy nebudeme mít.
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			KDYŽ JSEM SE DRUHÝ DEN RÁNO probudila, Mal už byl vzhůru. Na tácu posypaném jabloňovými kvítky mi nechal konvici horkého čaje. Přestalo pršet, ale stěny skleníku byly zamlžené. Otřela jsem rukávem okno a podívala se ven do hluboké modře časného svítání. Mezi stromy stál jelen s hlavou skloněnou ke sladké trávě.

			Pomalu jsem se oblékla. Pila jsem čaj a postávala u okrasného jezírka, na němž už dávno dohasly lampy, a rozhlížela jsem se kolem. Za pár hodin může být všechno tohle pohřbeno ve tmě. Chtěla jsem si zapamatovat každičký detail. Bezmyšlenkovitě jsem vzala pero a nalistovala poslední stránku deníku. Vepsala jsem tam naše jména.

			Alina Starková.

			Maljen Oretsev.

			Vůbec jsem nevěděla, proč jsem to udělala. Asi jsem potřebovala říct, že jsme tam byli.

			Ostatní jsem zastihla v hlavní hale, jak se připravují na cestu. Žeňa na mě číhala u dveří s kabátem v ruce. Olivově zelená látka byla čerstvě vyžehlená.

			„Abys vypadala co nejlíp, až Temnyje pošleš k zemi.“

			„Díky,“ usmála jsem se na ni. „Pokusím se ho nezakrvácet.“

			Políbila mě na obě tváře. „Hodně štěstí. Budeme čekat, dokud se nevrátíte.“

			Vzala jsem ji za ruku a vtiskla do dlaně Nikolajův prsten. „Kdyby se něco stalo, kdybychom se nevrátili – vezmi Davida a Míšu a běžte do Os Kerva. Tohle by vám mělo stačit, abyste si zaplatili, co bude potřeba.“

			Polkla a pevně mě objala.

			Venku už čekala seřazená Sluneční soldateska, pušky na zádech, kanystry s neaktivním lumijem přes ramena. V ranním rozbřesku vypadalo tetování na jejich tvářích ještě divočeji než normálně. Grišové přišli oblečení v prostých plátěných kalhotách. Vypadali jako obyčejní vojáci.

			Harshaw nechal Mačičku schoulenou u Míši, teď ale seděla za oknem haly, líně se olizovala a sledovala, jak se vypravujeme. Tolja s Tamarou měli na prsou připíchnutá zlatá slunce. Mal to své nechal Míšovi. Když mě uviděl, usmál se a poklepal si na místo, kde by měl sponu normálně přišpendlenou, přesně na srdci.

			Jelen utekl. Šli jsme prázdným sadem a naše těžké boty zanechávaly v měkké zemi hluboké stopy. O půl hodiny později jsme stáli na břehu Vrásy.

			Připojila jsem se k eterálčikům: Zoje, Nadě, Adrikovi a Harshawovi. Tak nějak mi připadalo správné, že vyrazíme jako první a půjdeme společně. Větrostrůjci zvedli ruce, aby přivolali vítr a snížili tlak, jako to udělala tehdy v jeskyni Zoja. V uších mi praskalo, podle čehož jsem poznala, že položili akustický plášť. Pokud nevydrží, byli jsme s Harshawem připraveni přivolat světlo a oheň, abychom zahnali volkry. Roztáhli jsme se do řady a opatrnými kroky vstoupili do noci Vrásy.

			Bezmoří mi vždycky připadalo jako úplný konec všeho. Nebyla to jen tma, byl to nesnesitelný pocit odloučení, jako by celý svět zmizel a člověk zůstal sám se svým vyděšeným dechem a bušícím srdcem.

			Jen jsem došlápla na mrtvý šedivý písek a tma kolem mě zhoustla, musela jsem se vší mocí ovládat, abych nezvedla ruce a nezahalila nás do bezpečí světla. S napětím jsem poslouchala. Čekala jsem, že se každou chvíli ozve máchání křídel a strašlivé nelidské kvílení, ale neslyšela jsem vůbec nic, ani naše kroky v písku. Ať už větrostrůjci dělali cokoliv, fungovalo to. Ticho bylo hluboké a neproniknutelné.

			„Haló?“ špitla jsem.

			„Slyšíme tě.“ Otočila jsem se. Věděla jsem, že je Zoja daleko, ale znělo to, jako by mi houkla přímo do ucha.

			Pohybovali jsme se pravidelným krokem. Uslyšela jsem cvaknutí, pak asi za deset minut další, dvakrát za sebou. Ušli jsme jednu míli. V jednu chvíli jsem nad námi uslyšela vzdálený tlukot křídel a ucítila, jak celou naší řadou jako živou bytostí projel strach. Volkry nás možná neslyší, ale větří kořist na míle daleko. Nejspíš nad námi kroužily, cítily, že se něco děje, že se něco blíží. Pochybovala jsem, že nás ten Zojin trik udrží dlouho v bezpečí. Najednou mi došlo strašlivé šílenství našeho počínání. Opovážili jsme se udělat to, co nikdo jiný před námi: vydali jsme se do Vrásy beze světla.

			Šli jsme pořád dál. Po dvou cvaknutích jsme se zastavili, zaujali pozice a čekali. Jakmile zahlédneme Temnyjův člun, budeme muset jednat rychle.

			Mé myšlenky se stočily k němu. Záměrně jsem vyzkoušela vlákno, které nás spojovalo. S téměř hmatatelnou silou mnou projela lačnost. Byl nedočkavý, připravený vypustit moc Vrásy, odhodlaný bojovat. Cítila jsem to stejně. Nechala jsem k němu proudit ozvěnu svých pocitů, nával vzrušeného očekávání, svoji touhu: Jdu si pro tebe.

			Mal s Toljou – a možná všichni ostatní – věřili, že se umocňovače musí spojit, ale nikdy nepocítili vzrušení z používání merzostu. Bylo to něco, čemu ostatní grišové nemohli rozumět, a nakonec to bylo to, co nás s Temnyjem spojovalo nejpevněji – ne naše síla, ne její výjimečnost, ne to, že jsme oba byli odchylní, neřkuli úchylní. Bylo to poznání zakázaného a touha po něm.

			Minuty odtikávaly a moje nervy pracovaly. Větrostrůjci už o moc déle akustický plášť neudrží. Co když se Temnyj rozhodl počkat a zaútočit až večer? Kde jsi?

			Odpověď přišla v podobě fialové záře na východě.

			Dvě cvaknutí. Rozmístili jsme se do postavení, které jsme si nacvičili.

			Tři cvaknutí. To byl signál pro mě. Zvedla jsem ruce a rozzářila Vrásu. Ve stejnou chvíli jsem ohnula světlo tak, aby proudilo jako pramen kolem každého z našich vojáků.

			Co teď Temnyj vidí? Mrtvý písek, prázdný odlesk šedivé oblohy, vraky ztroskotaných lodí rozpadlé na prach. A nic víc. Byli jsme neviditelní. Byli jsme vzduch.

			Člun zpomalil. Jak se přibližoval, viděla jsem černé plachty se znakem zatmělého slunce a trup lodi z podivného kouřového skla. Ze stran z něj prosvítaly fialové plameny lumija, které v ostré záři mého světla vypadaly jen jako chabé blikotající ohníčky.

			U stěžňů stáli větrostrůjci v modrých keftách, podél zábradlí několik ohňostrůjců a za nimi smrtiči v rudém a po zuby ozbrojení opričnici v šedém. Bylo tam jen vojsko. Studenti musí být v podpalubí. Temnyj stál na přídi obklopený věrnou hordou stínů. Když jsem ho spatřila, ucítila jsem až fyzickou bolest. Bylo to stejné, jako když jsem za ním přicházela ve vidinách: byl skutečnější a živější než všechno kolem něj.

			Seběhlo se to celé tak rychle, že jsem to sotva stihla sledovat. První rána zasáhla jednoho z opričniků. Přepadl přes palubu. Pak padaly výstřely v rychlém sledu jeden za druhým jako kapky deště bubnující při bouřce na střechu. Grišové s opričniky se káceli, padali na sebe a na palubě skleněného člunu propukl zmatek. Viděla jsem padat další a další těla.

			Kdosi vykřikl: „Zahajte palbu!“ a ve vzduchu vybuchl zuřivý rachot střely, my jsme však naštěstí byli bezpečně mimo její dosah. Ničevojové máchali křídly, kroužili v širokých obloucích a hledali kořist. Křesadla křesala a ohňostrůjci, kteří na člunu zbyli, posílali do vzduchu ohnivé plameny. Neviditelný Harshaw jim vracel oheň zpátky. Slyšela jsem křik.

			Pak najednou zavládlo ticho přerušované sténáním a rozkazy přicházejícími ze skleněné lodi. Naši střelci odvedli dobrou práci. Paluba kolem zábradlí byla plná padlých těl. Temnyj bez škrábnutí ukazoval na jednoho ze svých smrtičů a uděloval mu rozkazy. Nerozuměla jsem, co říká, ale byla jsem přesvědčená, že tohle je chvíle, kdy bude chtít přivést studenty.

			Rozhlédla jsem se a pohledem našla střelce i griši, ve světle jsem vnímala jejich přítomnost.

			Cvaknutí. Větrostrůjci poslali do vzduchu vlnu písku. Z paluby Temnyjova člunu zazněl nový křik, jak se nepřátelští větrostrůjci snažili rychle zareagovat.

			To byla naše chvíle. Vyrazili jsme s dvojčaty ke člunu a vylezli na záď. Neměli jsme moc času.

			„Kde jsou?“ zašeptal Tolja, když jsme byli nahoře. Bylo zvláštní slyšet ho, ale nevidět.

			„Možná dole,“ odpověděla jsem. I když byl člun mělký, místa na něm bylo dost.

			Razili jsme si cestu přes palubu a hledali vstup do podpalubí. Museli jsme dávat pozor, abychom nenarazili do Temnyjových vojáků.

			Zbylí opričnici mířili zbraněmi na prázdný písek kolem člunu. Byli jsme tak blízko, že jsem viděla jejich vyvalené oči i krůpěje potu na obočí. Byli napjatí, při každém zvuku – skutečném i domnělém – nadskočili. „Maleni,“ šeptali. Duchové. Jen Temnyj působil nebojácně. S nepohnutým výrazem přehlížel spoušť, kterou jsem napáchala. Byla jsem dost blízko na to, abych na něj mohla udeřit, jenže byl chráněný svými temnými nestvůrami. Měla jsem nepříjemný pocit, že na něco čeká.

			Najednou jeden z opričniků zakřičel: „K zemi!“

			Všichni kolem nás se vrhli na palubu a vzduch vybuchl střelným prachem.

			Na dohled od nás rozrážely písek další dva čluny plné opričniků. Jen co přišly do kontaktu se světlem, rozhořely se fialovým plamenem lumija.

			„Myslela sis, že přijdu na setkání s tebou nepřipravený, Alino?“ hulákal Temnyj do zmatku kolem. „Myslela sis, že bych na to neobětoval celou flotilu?“

			Ví bůh, kolik jich do Vrásy poslal, ale dorazily jen dvě. I to ovšem stačilo, aby se obrátil poměr sil. Slyšela jsem křik, volání, naše vojáky opětující palbu. Na písku se objevila rudá skvrna a já si s leknutím uvědomila, že někdo z našich lidí krvácí. Mohl to být Vladim. Zoja. Mal. Musela jsem je odtamtud dostat. Kde jsou ti studenti? Snažila jsem se nerozptylovat. Nesměla jsem dovolit, aby světlo zakolísalo. Naši mají kanystry s lumijem. Můžou se z Vrásy kdykoliv stáhnout, ale věděla jsem, že to neudělají. Ne, dokud nebudu z Temnyjova člunu zpátky v bezpečí.

			Plížila jsem se kolem stěžně, hledala dveře nebo otvor vedoucí do podpalubí.

			Pak mi ramenem projela ostrá bolest. S výkřikem jsem upadla na zem. Někdo mě střelil.

			Ležela jsem natažená na palubě a cítila, jak nad světlem pomalu ztrácím kontrolu. Vedle mě zablikala Toljova postava. Pokusila jsem se vzchopit. Zmizel, ale skrz zábradlí jsem viděla, jak se na písku objevují naši vojáci a grišové. Opričnici vyskákali ze člunu a vrhli se na ně, ničevojové pospíchali za nimi.

			Zmocnila se mě panika a zoufale jsem se snažila vzchopit. Pravou ruku jsem necítila. Přinutila jsem se dýchat. Přestaň funět jako kňour. Když může s jednou rukou přivolávat Adrik, dokážu to taky.

			Na přídi se objevila Tamara, zmizela, trhaně přišla zpátky do obrazu. Praštil do ní ničevoj. Vykřikla, protože jí zaťal pařáty hluboko do zad.

			Ne. Sebrala jsem svou roztříštěnou pozornost a sáhla po řezu, i když jsem měla jen jednu ruku, s kterou jsem ho mohla provést. Nebyla jsem si jistá, jestli dokážu zasáhnout vojáka stínu, aniž bych Tamaru zranila, ale nemohla jsem jen stát a dívat se, jak umírá.

			Pak se na jejich zápasící těla seshora vrhla další temná silueta. Několik dlouhých vteřin mi trvalo, než jsem pochopila, co vidím: byl to Nikolaj – s roztaženými křídly a vyceněnými tesáky.

			Pařáty se zmocnil ničevoje držícího Tamaru a rval mu hlavu dozadu, dokud ho nepřinutil ji pustit. Ničevoj sebou škubal a cukal, ale Nikolaj vyletěl nahoru a mrštil jím do temnoty. Odněkud z dálky se ozvalo vzrušené zakvílení – volkry. Ničevoj už se nevrátil.

			Nikolaj se snesl zpátky a zaútočil na dalšího z Temnyjových ničevojů. Jako bych slyšela jeho smích. Když už musím být stvůra, tak ať to stojí za to.

			Zalapala jsem po dechu, protože mě někdo popadl za zdravou ruku a hodil na palubu. Temnyj se nade mnou tyčil jako hora a těžkou botou bolestivě došlapoval na mé zápěstí.

			„Tak tady jsi,“ pronesl ledovým, povýšeným hlasem. „Zdravím tě, Alino.“

			Světlo zhaslo. Všechno se ponořilo do tmy chabě osvícené strašidelným mihotáním fialových plamenů.

			Sykla jsem, protože Temnyjova bota přitlačila na moje kosti.

			„Kde jsou studenti?“ procedila jsem skrze zaťaté zuby.

			„Nejsou tady.“

			„Cos s nimi udělal?“

			„Jsou živí a zdraví v Kribirsku. Teď nejspíš obědvají.“ Ničevojové kolem nás kroužili a vytvářeli mu svými těly dokonalý ochranný štít, který se bez přestání svíjel a kroutil – změť křídel, pařátů a drápů. „Věděl jsem, že hrozba bude stačit. Vážně sis myslela, že bych tyhle děti ohrozil, když jsem ztratil tolik grišů?“

			„Myslela jsem…“ Myslela jsem, že je schopný všeho. A přesně to chtěl, došlo mi. Proto mi ukázal mrtvolu Botkina a Any Kuyi. Chtěl, abych věřila, že je krutě nemilosrdný.

			Najednou mi blesklo hlavou, co mi kdysi dávno řekl: Udělej ze mě zlosyna.

			„Vím, co sis myslela, za jakého jsi mě vždycky měla. Je to tak mnohem jednodušší, nebo ne? Nafukovat se vlastní spravedlivostí.“

			„Nevymyslela jsem si tvoje zločiny.“ Ještě nebyl konec. Stačilo dostat se ke křesadlu, jež jsem měla schované v rukávu. Asi to nezabije ani jednoho z nás, ale bude to pěkně bolet a ostatní získají čas.

			„Kde je ten kluk? Mám světlonošku. Chci i stopaře.“

			Mal byl pro něj pořád jen stopař, bohudíky. Zdravou rukou jsem zašátrala v rukávu a nahmatala křesadlo. „Nedovolím, abys ho zneužíval,“ rozčilovala jsem se. „K vydírání. A vůbec nijak.“

			„Ležíš na zádech, tvoji lidi umírají, a ty pořád vzdoruješ.“

			Prudce mě vytáhl nahoru. Dva ničevojové vklouzli z každé strany vedle mě, aby se mě chopili. Křesadlo mi vypadlo z ruky. Temnyj mi rozevřel kabát a rukama jel podél těla. Krve by se ve mně nedořezal, když jeho prsty nahmataly první váček střelného prachu. Vytáhl mi ho z kapsy, načež bez mrknutí oka našel druhý. Vzdychl.

			„Cítím tvé úmysly stejně jako ty svoje, Alino. Bezvýchodná situace, mučednické odhodlání. Teď to poznávám.“

			To vlákno. V tu chvíli jsem dostala nápad. Měla jsem nepatrnou šanci, že to vyjde, ale rozhodla jsem se to zkusit.

			Temnyj hodil pytlíky střelného prachu jednomu z ničevojů, který s nimi obloukem zmizel ve tmě. Chladně mě sledoval šedivýma očima. Čekali jsme a z dálky k nám doléhaly zvuky boje tlumené vrčením ničevojů vířících kolem nás. Za chvíli zaduněla ohlušující rána.

			Temnyj zavrtěl hlavou. „Možná bude trvat celý lidský život, než tě zlomím, ale dám si na tom záležet.“

			Otočil se a já jednala. Spoutaná ničevoji jsem nemohla použít řez, ale bezmocná jsem nebyla. Zakroutila jsem zápěstími. Fialové světlo lumija se ohnulo kolem mě. V tu chvíli jsem se natáhla po vlákně, které nás spojovalo.

			Temnyj škubl hlavou a na chvilku – přestože jsem pořád stála neviditelná v sevření ničevojů – jsem na něj vykoukla zpoza stěžně. Ta dívka, která byla jen jeho vidinou, před ním stála zdravá bez jediného škrábnutí. Zvedla ruce, aby ho rozťala řezem. Temnyj neměl čas uvažovat – zareagoval instinktivně. Byla to setina sekundy, nepatrný okamžik mezi pudem sebezáchovy a rozumným uvažováním, ale stačilo to. Vojáci stínu mě pustili, aby mu vyrazili na pomoc. Vrhla jsem se k zábradlí a skočila přes palubu.

			Dopadla jsem na postřelenou ruku a celým tělem mi projela bolest. Za sebou jsem slyšela Temnyjovo zlostné zavytí. Věděla jsem, že jsem ztratila kontrolu nad světlem, což znamenalo, že jsem byla vidět. Přinutila jsem se pohnout. Vlekla jsem se pískem pryč od fialové záře lumija. Viděla jsem, jak naši bojují vedle osvětlených člunů. Harshaw ležel na zemi. Ruby krvácela.

			Přinutila jsem se postavit na nohy. Hlava se mi motala. Držela jsem si zraněnou ruku a vrávorala do tmy. Nic jsem neviděla, ztratila jsem veškerou orientaci. Nořila jsem se stále hlouběji do temnoty a snažila se přimět svou mysl fungovat, vymyslet nějaký plán. Věděla jsem, že se na mě můžou každou chvíli sesypat volkry, ale nemohla jsem riskovat a přivolat světlo. Mysli, nadávala jsem si. Došly mi nápady. Střelný prach byl pryč. Nemohla jsem provést řez. Rukáv jsem měla nasáklý krví a mé kroky začínaly slábnout. Musím najít někoho, kdo by mi vyléčil ruku. Musím se dát dohromady. Nemůžu z Vrásy před Temnyjem znovu utéct. Protože poprvé jsem to udělala a od té doby jenom utíkám.

			„Alino.“

			Otočila jsem se. Malův hlas přicházel odněkud ze tmy. Může to být jen zvuková iluze, pomyslela jsem si. Ale větrostrůjci přece dávno akustický plášť nepoužívají. Jak mě našel? Hloupá otázka. Mal mě vždycky najde.

			Zalapala jsem po dechu, když se dotkl mé zraněné paže. Přes všechno nebezpečí a bolest jsem přivolala slaboučký paprsek světla, abych ho viděla. Jeho krásná tvář byla zakrvácená a špinavá. A v ruce držel nůž. Poznala jsem ho. Patřil Tamaře, grišovská práce. Nabídla mu ho pro tuhle chvíli? Našel ji, aby si o něj řekl?

			„Male, ne. Tohle ještě není konec –“

			„Je, Alino.“

			Snažila jsem se mu vysmeknout, držel mě však pevně za zápěstí. Prsty měl semknuté k sobě a ostrý výboj energie námi oběma probíjel, volal mě k sobě, naléhal, abych vešla do těch dveří. Druhou rukou mě přinutil obtočit prsty kolem rukojeti dýky. Světlo zakolísalo.

			„Ne!“

			„Nedovol, aby to všechno přišlo nazmar, Alino.“

			„Prosím –“

			Nad bojovou vřavou se vznesl zoufalý nářek. Znělo to jako Zojin hlas.

			„Zachraň je, Alino. Nedopusť, abych si do smrti musel vyčítat, že jsem tomu nezabránil.“

			„Male –“

			„Zachraň je. Projednou mi dovol tě vést.“ Upíral na mě nehnutý pohled. „Skonči to,“ naléhal.

			Stiskl mě pevněji. Náš příběh nikdy neskončí.

			Nikdy se nedozvím, zda to byla chtivost, či obětavost, co mě přimělo to udělat. S pomocí Mala, který mi vedl ruku, jsem zvedla dýku vysoko nad hlavu a vrazila mu ji do prsou.

			Nesena silou vlastní váhy jsem přepadla dopředu a klopýtla. Zakymácela jsem se. Nůž nám oběma vypadl z rukou. Z rány se řinula krev, Mal mě však stále držel za zápěstí.

			„Male,“ vzlykala jsem.

			Kašlal a ze rtů mu vytékala krev. Zhoupl se dopředu. Skoro jsem se převrátila, jak jsem ho tiskla k sobě. Tak pevně mi svíral zápěstí, až jsem myslela, že mi popraskají kosti. Chrčivě lapal po dechu. Celou vahou na mě spadl a s prsty zaťatými do mé kůže, jako by mi chtěl změřit pulz, jsme padali dolů.

			Poznala jsem, když odešel.

			Na chvíli všechno ztichlo, jako by celý svět zatajil dech – a pak vybuchl bílým ohněm. V uších mi řvalo, zvuková lavina, jež rozvibrovala vzduch, až se třásl písek.

			Křičela jsem, jak se mnou valila energie a já hořela zevnitř. Byla jsem živá hvězda. Byla jsem světelný výboj. Byla jsem nové slunce, které se zrodilo, aby roztříštilo vzduch a spolklo zem.

			Já jsem zkáza.

			Svět se třásl, tříštil, propadal do sebe.

			A pak ta moc byla najednou pryč.

			Vytřeštila jsem oči. Obklopila mě hustá tma. V uších mi zvonilo.

			Klečela jsem na kolenou a šátrala rukama kolem sebe, až jsem nahmatala Malovo tělo, vlhké záhyby jeho košile prosáklé krví.

			Rozhodila jsem rukama a volala světlo. Nepřicházelo. Zkusila jsem to znovu, natahovala jsem se pro svoji sílu, a nalézala jen prázdnotu. Nad hlavou mi kvílely volkry. Kroužily kolem mě. Viděla jsem záblesky ohňů přicházejících od větrostrůjců a matné postavy vojáků bojujících ve fialovém světle lodí. Tolja s Tamarou odněkud volali mé jméno.

			„Male…,“ zachrčela jsem. Nepoznávala jsem svůj vlastní hlas. Usilovně jsem pátrala po světle jako tenkrát hluboko v útrobách Bílé katedrály, kdy jsem prahla i po nejslabším slunečním paprsku. Jenže teď to bylo jiné. Cítila jsem v sobě ránu, hlubokou propast v místě, kde bývalo cosi zdravého a správného. Nebyla jsem zničená. Byla jsem prázdná.

			Popadla jsem Mala za košili.

			„Pomozte mi,“ sípala jsem.

			Co je nekonečné? Vesmír a lidská chamtivost.

			Jaké tohle mělo být ponaučení? Co je to za zvrácený vtip? Když si Temnyj zahrával s mocí v srdci světa, odměnou mu byla Vrása – místo, kde jeho moc postrádala smysl, zvěrstvo, které ho i jeho zemi uvrhlo na stovky let do otroctví. Takže tohle má být můj trest? Byl Morozov doopravdy blázen, nebo prostě jen neschopný?

			„Pomozte mi někdo!“ křičela jsem.

			Tolja s Tamarou spěchali ke mně, Zoja za nimi. Jejich těla fialově svítila od lumija, které nesli ve skleněných kanystrech. Tolja kulhal. Zoja měla z jedné strany popálený obličej. Tamara krvácela z ran, které jí na člunu způsobili ničevojové. Ztuhli na místě, když uviděli Mala.

			„Přiveďte ho zpátky,“ naříkala jsem.

			Tolja s Tamarou si vedle něj klekli a já viděla, jaký pohled si mezi sebou vyměnili.

			„Alino –,“ hlesla Tamara.

			„Prosím,“ vzlykala jsem. „Přiveďte mi ho zpátky.“

			Tamara otevřela Malovi ústa a snažila se vehnat mu do plic vzduch. Tolja mu dal ruku na prsa, tlačil na ránu a pokoušel se obnovit jeho srdeční činnost.

			„Potřebujeme víc světla,“ řekl.

			V zoufalství jsem se přidušeně zasmála. Držela jsem ruce nahoře a prosila světlo i všechny svaté, kteří kdy žili. Všechno marné. Má póza byla jen prázdným gestem. Pantomimou. Nic jsem nepřivolala.

			„Já to nechápu,“ křičela jsem a tiskla zmáčenou tvář k Malovi. Jeho kůže už vychládala.

			Baghra mě varovala: Oběť, kterou si merzost žádá, možná nepřežiješ. Ale jaký má tahle oběť smysl? Žili jsme jenom proto, abychom poznali cenu chtivosti? Je snad tohle smutná pravda Morozovova šílenství – krutá rovnice, na jejíž jedné straně je naše láska a všechny ztráty a na druhé pouhopouhé nic?

			Bylo to příliš. Přemohla mě nenávist, bolest a smutek. Kdybych jen na vteřinu měla zpátky svoji moc, spálila bych celý svět na prach.

			Pak jsem to uviděla – světlo v dálce, zářící čepel pronikající tmou.

			Dřív, než jsem mohla pochopit, co to je, objevilo se další – jasný bod, jenž se změnil na dva široké světelné kužely sahající vysoko nade mě.

			Proud světla prorazil tmu pár centimetrů ode mě. Jak mé oči přivykaly světlu, viděla jsem zmateného Vladima s pusou dokořán, v naprostém šoku, neboť mu z dlaní prýštilo světlo.

			Otočila jsem hlavu a viděla jsem je rozsvěcet se k životu. Jeden po druhém se objevovali ve Vráse jako hvězdy vycházející na noční obloze. Všichni, vojáci soldatesky i opričnici, zapomněli na své zbraně a jejich zmatené, užaslé a vyděšené obličeje se koupaly ve světle.

			Bezděčně mi vytanulo na mysli, co řekl Temnyj, když jsme se plavili v mrazivých vodách Stezky smrti. Morozov byl podivín. Byl trochu jako ty, přitahovali ho obyčejní a slabí.

			Jeho žena byla otkazatsja.

			Dítě, o které málem přišel, bylo otkazatsja.

			Cítil se ve světě osamělý, byl se svou mocí úplně sám.

			Teď jsem pochopila. Viděla jsem, co udělal. Tohle byl dar, který přinesly tři umocňovače: moc znásobená tisíckrát, ale ne v jednom člověku. Kolik nových světlonošů se právě narodilo? Jak daleko sahá Morozovova moc?

			Kolem mě rozkvétaly kaskády světel, zářivá zahrada pučící v nadpřirozené noci. Paprsky se setkávaly a v místě, kde se střetly, temnota shořela.

			Bylo slyšet kvílení volker, protože Vrása se pomalu rozpadávala. Byl to zázrak.

			A mně to bylo jedno. Ať si svatí nechají svoje zázraky. Ať si grišové nechají svoje dlouhé životy a učení. Mal je mrtvý.

			„Jak?“

			Vzhlédla jsem nahoru. Temnyj stál za námi. Ochromeně vstřebával ten neskutečný úkaz, kdy se Vrása kolem nás rozpadala. „To není možné. Ne bez ohnivého ptáka. Třetí –“ Zarazil se, protože mu pohled padl nejprve na Malovo tělo a pak na mé zakrvácené ruce. „To není možné,“ opakoval.

			Ani teď, když se mu svět, který jsme znali, ve světelných explozích měnil před očima, nemohl pochopit, čím Mal skutečně byl.

			„Co je tohle za moc?“ Plížil se blíž, dlaně plné stínů, obklopený kroužícími stvůrami.

			Dvojčata sáhla po zbraních. Bez přemýšlení jsem zvedla ruce a natáhla se ke světlu. Nic. Temnyj zíral. Dal ruce podél těla. Temné prameny vybledly.

			„Ne,“ úplně zmatený zakroutil hlavou. „Ne. Tohle není – Cos to udělala?“

			„Pracujte dál,“ poručila jsem dvojčatům.

			„Alino –“

			„Přiveďte mi ho zpátky,“ říkala jsem pořád dokola. Byl to nesmysl. Věděla jsem to. Neměli Morozovovu moc. Ale Mal dokázal vystopovat i zajíce v noře. Našel by sever ve stoji na hlavě. Najde ke mně cestu zpátky.

			Vyskočila jsem na nohy a Temnyj ke mně došel.

			Rukama mě popadl za krk. „Ne,“ sípal.

			Teprve tehdy jsem si všimla, že mi spadl náhrdelník. Podívala jsem se pod sebe. Ležel rozlámaný na kusy vedle Malova těla. I mé zápěstí bylo holé – náramek se taky rozpadl na kusy.

			„Tohle není v pořádku,“ řekl Temnyj a já v jeho hlase slyšela zoufalství, nový a nezvyklý zármutek. Rukama mi přejel po krku, vzal do dlaní mou tvář. Necítila jsem žádný příval jistoty. Žádné světlo se ve mně neprobudilo, aby odpovědělo na jeho volání. Šedivýma očima mě pátravě sledoval – zmatený, skoro vyděšený. „Měla jsi být jako já. Měla jsi být… Teď nejsi nic.“

			Dal ruce dolů. Poznala jsem, že mu to konečně celé došlo. Byl doopravdy osamělý. A vždycky bude.

			Viděla jsem, jak do jeho očí vstoupila prázdnota, jak se zející propast v jeho nitru rozpíná jako nekonečná pustina. Opustil ho klid i veškerá chladná jistota. Zařval zlostí.

			Doširoka rozevřel paže, volal tmu. Ničevojové se rozletěli jako hejno vyplašených ptáků a vrhli se na soldatesku stejně jako na opričniky, sráželi je k zemi a dusili světlo tryskající z jejich dlaní. Věděla jsem, že Temnyjova bolest je bezedná. Bude padat a padat stále hlouběji.

			Milosrdenství. Chápala jsem někdy, co to vlastně je? Opravdu jsem byla přesvědčená, že vím, jaké to je trpět? Odpustit? Milosrdenství, obracela jsem to slovo na jazyku. Pro bílého jelena, pro Temnyje, pro nás pro všechny.

			Jestli jsme pořád spojení tím vláknem, možná vycítí, co se chystám udělat. V rukávu kabátu jsem škubla prsty a obtočila proužek stínu kolem ostří svého nože – toho, který jsem zvedla z písku ještě vlhký od Malovy krve. Byla to jediná síla, která mi zůstala. Vlastně mi nikdy docela nepatřila, byla to jen ozvěna, vtip, pouťová atrakce. Je to něco, cos mu vzala.

			„Nepotřebuju být griša,“ zašeptala jsem, „abych mohla použít grišovskou ocel.“

			Jediným rychlým pohybem jsem vrazila stínem omotanou čepel hluboko do Temnyjova srdce.

			Jemně hlesl, bylo to takřka jen vydechnutí. Podíval se dolů na rukojeť trčící ze své hrudi a pak zpátky na mě. Zamračil se, udělal krok, zavrávoral. Narovnal se.

			Z úst se mu vydralo kratičké zasmání a na bradu mu vytryskl pramínek krve. „Líbí se ti to?“

			Podlomily se mu nohy. Snažil se zmírnit svůj pád, paže ho však neudržely a on se skrčený přetočil na záda. Je to úplně jednoduché. Stejné přivolává stejné. Temnyjova vlastní moc. Morozovova vlastní krev.

			„Modrá obloha,“ hlesl. Podívala jsem se. V dálce jsem uviděla černou mlhou Vrásy prosvítat bledé světlo. Volkry před ním prchaly a hledaly skrýš. „Alino,“ vydechl.

			Klekla jsem si vedle něj. Ničevojové přestali útočit. Zmatení nad námi kroužili a nevěděli, co dělat. Měla jsem dojem, že jsem mezi nimi zahlédla Nikolaje, jak míří k modrému cípu oblohy.

			„Alino,“ hlesl znovu Temnyj a prsty hledal mou ruku. Nemohla jsem uvěřit, že se mi do očí derou slzy.

			Natáhl se a kloubem ruky mi otřel vlhkou tvář. Po zkrvavených rtech mu přelétl matný úsměv. „Tak přece pro mě někdo truchlí.“ Pustil mou ruku, jako by byla příliš těžká. „Nechci hrob,“ vydechl ztěžka, „aby ho neznesvětili.“

			„Dobře,“ slíbila jsem. Slzy se mi vyřinuly z očí. Nic nezůstane.

			Zatřásl se. Víčka mu klesla.

			„Ještě jednou,“ zaprosil. „Řekni ještě jedno moje jméno.“

			Byl starověká bytost, to jsem věděla. Ale v tu chvíli to byl jen kluk – nadaný, obdařený příliš velkou mocí, obtěžkaný věčností.

			„Alexandře.“

			Rozechvěle zavřel oči. „Nenechávej mě samotného,“ zamumlal. A pak odešel.

			Zavalil nás zvuk připomínající mohutný vzdech, až mi vstaly vlasy na hlavě.

			Ničevojové se rozpadli a vítr je rozprášil jako popel a udivení vojáci a grišové nechápavě zírali na místa, kde ještě před chvílí stáli. Ozvalo se bolestné zakvílení, a když jsem se podívala nahoru, viděla jsem, jak z Nikolaje v pramenech srší čerň a střemhlav se řítí dolů do šedivého písku, protože se mu rozpadla křídla. Zoja běžela k němu a snažila se proudem větru zpomalit jeho pád.

			Věděla jsem, že bych se měla pohnout. Něco dělat. Jenže jsem nedokázala přimět nohy k pohybu. Padla jsem na zem mezi Mala a Temnyje, dva poslední Morozovovy potomky. Krvácela jsem z rány na ruce. Dotkla jsem se holé kůže na krku. Cítila jsem se jako nahá.

			Jen matně jsem vnímala, že Temnyjovi grišové ustupují. I někteří opričnici, z nichž stále v nekontrolovatelných návalech tryskalo světlo. Nevěděla jsem, kam jdou. Možná zpátky do Kribirsku varovat své spolubojovníky, že vůdce padl. Možná prostě utíkali. Bylo mi to jedno.

			Slyšela jsem Tolju s Tamarou, jak si mezi sebou šeptají. Slovům jsem nerozuměla, odevzdanost v jejich hlasech však mluvila sama za sebe.

			„Nezůstalo nic,“ pronesla jsem mírně s pocitem prázdnoty – ve mně a ve všem.

			Soldateska jásala a ve vítězných obloucích kolem sebe nechala plápolat světlo, které spalovalo Vrásu. Někteří vyšplhali na Temnyjovy lodě. Jiní se postavili do řady a společnými pohyby vysílali do vzduchu kaskády slunečního světla, které si razilo cestu řídnoucí tmou a v řetězových vlnách ničilo Vrásu.

			Plakali a smáli se a radost z jejich triumfu byla tak hlučná, že jsem to skoro přeslechla – jemné zachrčení, křehké, nemožné. Snažila jsem se k tomu neupínat, ale naděje a touha mě zaplavily s tak naléhavou prudkostí, že jejich vyhasnutí by znamenalo můj konec, to jsem věděla.

			Tamara vzlykla. Tolja zaklel. A ozvalo se to znovu, přerývavý, neuvěřitelný zvuk. Malův sípavý dech.
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			ODVEzLI NÁS Z VRÁSY NA JEDNÉ z Temnyjových lodí. Zoja se bez velkého úsilí chopila velení na dobytém skleněném člunu, což zvědavé vojáky soldatesky rozptýlilo natolik, že nás Tolja s Tamarou mohli nepozorovaně naložit na palubu, schované pod těžkými kabáty a složenými keftami. Temnyjovo tělo bylo zabalené do modrého pláště jednoho z jeho padlých ohňostrůjců. Dala jsem mu slib a hodlala jsem ho dodržet.

			Větrostrůjci – Zoja, Naďa a Adrik, všichni živí a zdraví stejně jako na začátku bitvy – naplnili černé plachty větrem a vezli nás přes mrtvé písky, co jim síly stačily.

			Ležela jsem vedle Mala. Měl strašné bolesti, chvílemi přicházel k sobě a zase upadal do bezvědomí. Tolja byl pořád s ním, kontroloval mu pulz a dýchání.

			Odkudsi z lodi jsem slyšela mluvit Nikolaje, hlas měl nakřáplý, zničený tou temnou věcí, která se ho zmocnila, ať už to bylo cokoliv. Chtěla jsem se za ním rozeběhnout, vidět jeho tvář, ujistit se, že je v pořádku. Po tom pádu si musel polámat kosti v těle. Jenže jsem ztratila hodně krve a propadala se do spánku, má zmořená mysl dychtila po zapomnění. Když se mi klížila víčka, chytila jsem Tolju za ruku.

			„Umřu tady. Rozumíš?“ Zachmuřil se. Myslel si, že blouzním, ale já potřebovala, aby pochopil. „Tohle je moje mučednictví, Toljo. Dneska jsem umřela.“

			„Svatá Alino,“ broukl něžně a vtiskl mi polibek na ruku, uhlazené gesto, jako gentleman při tanci. Modlila jsem se ke všem svatým, aby to pochopil.

			NAKONEC MÍ PŘÁTELÉ ZVLÁDLI moji smrt dobře a Nikolajovo vzkříšení ještě lépe.

			Zavezli nás zpátky do Tomikyany a schovali ve stodole pro případ, že by se Sluneční soldateska vrátila. Nikolaje umyli, ostříhali mu vlasy a nalili ho přeslazeným čajem a nakrmili tvrdým chlebem. Žeňa pro něj dokonce našla uniformu První armády. Za pár hodin už mířil do Kribirsku, v doprovodu dvojčat a Nadi se Zojou oblečenými v modrých keftách, jež sebrali mrtvým.

			Příběh, který vymysleli, byl docela jednoduchý: Nikolaj byl Temnyjovým vězněm a měl být popraven ve Vráse, nicméně se mu podařilo uprchnout a s pomocí světlonošky porazit Temnyje. Jen pár lidí vědělo, co se opravdu stalo. Bitva byla jeden velký zmatek v takřka naprosté tmě a dalo se předpokládat, že Temnyjovi grišové a opričnici buď prchnou, nebo požádají krále o milost. Ale tak či tak budou mít jiné starosti než rozporovat naši verzi událostí. Byl to silný příběh s tragickým koncem – světlonoška položila svůj život za záchranu Ravky a jejího nového krále.

			Většina času stráveného opět v Tomikyaně mi splývá dohromady. Vůně jablek. Šustění holubů v okapech. Zmučené nádechy a výdechy Mala vedle mě. Když se na nás přišla podívat Žeňa, myslela jsem si, že blouzním. Pořád měla na tvářích jizvy, ale černé rýhy byly pryč.

			„Tvoje rameno vypadá stejně,“ usmívala se. „Zjizvené, ale už to není tak strašlivé.“

			„A tvoje oko?“ napadlo mě hned.

			„Navždycky pryč. Ale docela jsem si oblíbila svoji pásku. Myslím, že s ní vypadám frajersky.“

			Musela jsem usnout, protože pak si pamatuju až Míšu, jak přede mnou stojí s pytlíkem mouky.

			„Co pečeš?“ zeptala jsem se malátně.

			„Zázvorový koláč.“

			„Ne jablečný?“

			„Jablka už nemůžu ani vidět. Chceš zamíchat polevu?“

			Pamatuju si, že jsem přikývla a upadla znovu do spánku.

			AŽ POZDĚ V NOCI SE NA NÁS PŘIŠLY podívat Zoja s Tamarou a přinesly nám zprávy z Kribirsku. Podle všeho dosáhla síla umocňovačů až do suchých doků. Grišové a přístavní dělníci byli z toho výbuchu jak u vytržení, a když začalo ze všech otkazatsjů široko daleko proudit světlo, propukl naprostý zmatek.

			Když se Vrása začala rozpadat, odvážili se do ní vstoupit a přidat se k jejímu ničení. Někteří vzali pušky a vydali se lovit volkry, obklíčili je v posledních zbytcích Vrásy a zabili. Některým stvůrám se prý podařilo utéct. Odvážily se vyletět do světla, aby si našly nějaký temný stín jinde. Z Vrásy teď nezůstalo nic než pár tmavých oblak, která visela ve vzduchu nebo plula nad zemí jako ztracené ovce oddělené od stáda.

			Když zprávy o Temnyjově smrti dorazily do Kribirsku, ve vojenském táboře propukl zmatek – a na scénu napochodoval Nikolaj Lantsov. Usídlil se v prostorách vymezených králi a začal kolem sebe shromažďovat důstojníky První armády a velitele grišů. Jednoduše začal vydávat rozkazy. Zmobilizoval zbývající armádní jednotky, aby zajistil hranice, a poslal depeši na pobřeží, aby připravili Sturmhondovu flotilu. To všechno zvládl bez spánku a s dvěma zlomenými žebry. Nikdo jiný by něco takového nedokázal. A nikdo jiný by se něčeho takového neodvážil – rozhodně ne, pokud by byl druhorozený syn a podle zlých jazyků bastard. Ale Nikolaj se na tohle připravoval celý život a já věděla, že má dar uskutečňovat nemožné.

			„Jak se má?“ vyzvídala jsem na Tamaře.

			Odmlčela se a pak řekla: „Vypadá ustaraně. Změnil se, i když myslím, že si toho ostatní nevšimli.“

			„Možná,“ namítla nesouhlasně Zoja. „Ale nic takového jsem ještě neviděla. Ještě trochu víc šarmu a lidi se začnou plazit po ulici a prosit ho, aby si o ně otřel nohy. Mimochodem, tys mu odolala?“

			„Dobrá otázka,“ zamumlal Mal zpoza mě.

			„Jak se ukázalo, smaragdy mě neberou,“ řekla jsem.

			Zoja protočila oči. „Ani královská krev, oslnivé charisma, nesmírné bohatství –“

			„To už stačí,“ ozval se Mal.

			Opřela jsem si hlavu o jeho rameno. „Tohle všechno je hezké, jenže mou skutečnou vášní je něco jiného.“ Nebo spíš někdo jiný. Beznako. Můj ztracený případ. A znovu nalezený.

			„Tady je to samý blázen,“ odfrkla si Zoja, ale usmívala se přitom.

			Dřív, než se Tamara se Zojou vrátily do domu, zkontrolovala Tamara naše zranění. Mal byl slabý, ale vzhledem k tomu, čím si prošel, nebylo divu. Tamara vyléčila ránu po kulce v mém rameni a kromě toho, že jsem byla trochu rozbolavělá a unavená, jsem se cítila jako znovuzrozená. To jsem jim přinejmenším řekla. Vnímala jsem bolestivou prázdnotu v místě, kde bývala má síla, asi jako kdybych přišla o nohu.

			Zdřímla jsem si na matraci, kterou přinesli do stodoly, a když jsem se vzbudila, ležel Mal na boku a pozoroval mě. Byl bledý a jeho modré oči byly najednou až moc jasné. Natáhla jsem se a jela prstem po jizvě, která se mu táhla na bradě, ta, co utržil ve Fjerdě, když honil bílého jelena.

			„Cos viděl?“ zajímalo mě. „Když –“

			„Když jsem umřel?“

			Lehce jsem do něj šťouchla a on sebou cukl.

			„Viděl jsem Ilju Morozova, seděl na jednorožci a hrál na balalajku.“

			„Velmi vtipné.“

			Otočil se na záda a opatrně si strčil ruku pod hlavu. „Nic jsem neviděl. Pamatuju si jen bolest. Měl jsem pocit, že ten nůž snad hoří, jako by mi vyřezával srdce z těla. Pak nic. Jen tma.“

			„Odešel jsi,“ otřásla jsem se. „A pak moje moc –“ Zlomil se mi hlas.

			Natáhl ruku a položil si moji hlavu na rameno, dával pozor, aby si neporušil obvazy na hrudi. „To mě mrzí,“ řekl. „Byly doby… byly doby, kdy jsem si přál, aby ta tvoje síla zmizela. Ale tohle jsem nikdy nechtěl.“

			„Jsem ráda, že jsem to přežila,“ pověděla jsem. „Vrása je pryč. Ty jsi v bezpečí. Jen to… bolí.“ Připadala jsem si malicherná. Harshaw byl mrtvý a stejně tak polovina soldatesky, včetně Ruby. A byli tu další: Sergej, Marie, Paja, Fedjor, Botkin, Baghra. Tolik jich v téhle válce padlo. Seznam se táhl donekonečna.

			„Ztráta je ztráta,“ zamyslel se Mal. „Máš právo truchlit.“

			Zírala jsem do stropu na dřevěné trámy stodoly. I ty kousíčky temnoty, kterým jsem velela, mě opustily. Tahle moc patřila Temnyjovi a tenhle svět opustila spolu s ním.

			„Připadám si prázdná.“

			Po dlouhém zadumaném mlčení Mal pronesl: „Taky si tak připadám.“ Opřela jsem se o lokty. Jeho pohled byl vzdálený. „Nepoznám to jistě, dokud nebudu stopovat, ale cítím se jinak. Byl jsem zvyklý všechno vědět. I kdybych tu jen tak ležel, cítil bych jelena venku na pastvě, ptáky hnízdící ve větvích, možná myš hryzající ve zdi. Nikdy jsem o tom nepřemýšlel, ale teď je najednou… takové ticho.“

			Ztráta. Vrtalo mi hlavou, jak Tamara s Toljou přivedli Mala zpátky. Byla jsem ochotná říkat tomu prostě zázrak. Teď jsem měla dojem, že to chápu. Mal měl dva životy, ale jen jeho byl po právu jeho. Ten druhý byl ukradený, dědictví merzostu stvořeného v srdci světa. Síla, která oživila Morozovovu dceru, když její lidský život vyprchal, kolovala Malovou krví. Byl jí nasáklý do morku kosti a právě tahle cizorodá část byla tím, co z něj dělalo tak pozoruhodného stopaře. Spojovala ho se všemi živými věcmi. Stejné přivolává stejné.

			A teď to bylo pryč. Život, který Morozov ukradl a dal své dceři, dospěl ke konci. Život, s nímž se Mal narodil – křehký, smrtelný, vymezený – byl jen jeho. Ztráta. To byla cena, kterou si svět žádal za dosažení rovnováhy. Jenže Morozov nemohl vědět, že člověk, jenž odemkne tajemství jeho umocňovačů, nebude letitý griša žijící tisíce let, znavený svou mocí. Netušil, že se o to postarají dva sirotci z Keramzinu.

			Mal mě vzal za ruku, propletl své prsty s mými a přitiskl si ji na prsa. „Myslíš, že dokážeš být šťastná?“ zeptal se. „S vyhořelým stopařem?“

			Usmála jsem se. Domýšlivý Mal, okouzlující, statečný, nebezpečný. Opravdu slyším v jeho hlase pochyby? Jemně jsem ho políbila. „Když dokážeš být šťastný s někým, kdo ti do prsou vrazil nůž.“

			„Pomáhal jsem. A už jsem ti řekl, že se špatnou náladou se dokážu vypořádat.“

			Nevěděla jsem, co bude dál, ani kým mám vlastně být. Neměla jsem vůbec nic, ani ty šaty, co jsem měla na sobě, mi nepatřily. A přesto, když jsem tam tak ležela, uvědomovala jsem si, že se vůbec nebojím. Po tom všem, čím jsem si prošla, ve mně nebyl stín strachu – smutek, vděčnost, snad dokonce naděje, všechen strach však spolkla bolest a těžkosti. Světice byla pryč. Světlonoška taky. Zbyla zase jen holka, ale tahle holka nevděčila za svou sílu ani osudu, ani náhodě, ani velkému poslání. Narodila jsem se se svou silou; zbytek jsem si vydobyla sama.

			„Male, budeš muset být opatrný. Příběh o umocňovačích se může dostat ven. Lidi si můžou pořád myslet, že máš moc.“

			Zavrtěl hlavou. „Maljen Oretsev umřel s tebou.“ Ta slova vyburcovala mé vzpomínky, až mi naskočila husí kůže na rukou. „S tímhle životem je konec. Možná v tom příštím budu chytřejší.“

			Odfrkla jsem si. „To se uvidí. Budeme si muset změnit jména.“

			„Míša už pracuje na seznamu návrhů.“

			„Pane na nebi!“

			„Nemáš si na co stěžovat. Jak to vypadá, budu Dimitri Dumkin.“

			„To se k tobě hodí.“

			„Měl bych tě upozornit, že si všechny tvoje urážky píšu, abych tě mohl potrestat, až se uzdravím.“

			„Jen pomalu s těmi výhrůžkami, Dumkine. Možná řeknu Aparátusovi o tvém zázračném uzdravení a taky z tebe udělá světce.“

			„To si může zkusit,“ odtušil Mal. „Nehodlám ztrácet vzácné dny svého života honěním se za zbožnými cíli.“

			„Ne?“

			„Ne,“ přitáhl si mě k sobě. „Musím totiž přijít na to, jak si zasloužit jednu holku s bílými vlasy. Je dost kousavá a příležitostně mi strká do bot husí drůbky nebo se mě snaží zabít.“

			„To musí být vyčerpávající,“ stihla jsem říct, než se jeho rty dotkly mých.

			„Stojí to za to. A jednoho dne ji možná doženu do kaple.“

			Otřásla jsem se. „Nemám ráda kaple.“

			„Ale já vážně řekl Aně Kuye, že si tě vezmu.“

			Zasmála jsem se. „Ty si to pamatuješ?“

			„Alino,“ políbil mě na jizvu na dlani, „já si pamatuju všechno.“

			BYLO NA ČASE ROZLOUČIT SE s Tomikyanou. Měli jsme jen noc na zotavení, protože zprávy o zničení Vrásy se šířily rychle a obyvatelé domu se mohli brzy vrátit. A i když už jsem nebyla světlonoška, musela jsem zařídit pár věcí, než jsem mohla navždy pohřbít svatou Alinu.

			Žeňa nám přinesla čisté šaty. Mal se odbelhal za lis, aby se převlékl, a Žeňa mi mezitím pomohla do jednoduché blůzy a sarafánu. Bylo to vesnické oblečení, ne vojenské.

			Kdysi mi v Malém paláci zapletla do vlasů zlaté sponky, teď jsem však potřebovala mnohem radikálnější změnu účesu. S pomocí hematitu a lesklých kohoutích per mi obarvila moje nápadně bílé vlasy a pak, aby toho nebylo málo, mi uvázala na hlavu šátek.

			Mal měl na sobě tuniku, kalhoty a jednoduchý kabát. Na hlavě mu seděl černý vlněný klobouk s úzkou krempou. Žeňa štítivě nakrčila nos. „Vypadáš jako sedlák.“

			„Už jsem vypadal hůř.“ Kouknul se na mě. „Máš červené vlasy?“

			„Dočasně.“

			„A nejradši by si je vyrvala,“ dodala Žeňa a vyplula ze stodoly. Bez její pomoci mi barva za pár dnů zmizí.

			Žeňa s Davidem budou cestovat zvlášť. Pojedou do vojenského tábora v Kribirsku, kde se setkají s ostatními griši. Nabídli se, že vezmou Míšu s sebou, ale ten chtěl jet radši s Malem a se mnou. Tvrdil, že se o nás musí postarat. Ujistili jsme se, že je jeho zlaté slunce bezpečně schované a po kapsách má dost sýra pro Mačičku. Pak jsme zamířili do šedivého písku bývalé Vrásy.

			Snadno jsme splynuli s davy lidí proudícími z jedné strany Ravky na druhou. Byli tam všichni – rodiny, vojáci, urození i chudí. Děti lezly po vracích písečných člunů. Lidé se spontánně zastavovali a slavili. Líbali se a objímali, podávali si láhve kvasu a smažené placky s rozinkami. Zdravili se pokřikem „Junejhost!“ Jednota.

			Uprostřed oslav se objevovala i místa smutku. V rozpadlých ruinách bývalého Novokribirsku vládlo uctivé ticho. Většina budov se rozpadla na prach. Jen matně bylo poznat, kudy vedly ulice, a všechno bylo vybílené do takřka bezbarvého šedivého tónu. Dříve kulatá kamenná fontána stojící ve středu města připomínala vykousnutý měsíc, sežraný temnou silou Vrásy. Starci dloubali do té podivné zříceniny a něco si mumlali. Nejen ve městě, ale i ve vracích lodí pokládali pozůstalí květiny a stavěli malé oltáříčky.

			Lidé kolem měli na klopách připíchnutý znak dvouhlavé orlice, nesli transparenty a mávali ravskými prapory. Dívky měly do vlasů zapletené bleděmodré stužky a šuškalo se o tom, jak statečný mladý princ vydržel Temnyjovo mučení.

			Slyšela jsem i své jméno. Do Vrásy už začali proudit zbožní poutníci, aby na vlastní oči viděli zázrak, který se stal, a modlili se ke svaté Alině. A znovu si kupčíci rozprostřeli stánky plné nejrůznějších věcí, o nichž tvrdili, že jsou to mé prstní kůstky, a znovu na mě z dřevěných ikon hleděla namalovaná má tvář. Nebyla jsem to však tak docela já. Ta dívka na obrázku byla hezčí, s kulatými tvářemi a vyrovnaným pohledem hnědých očí. Na úzkém hrdle jí spočíval Morozovův náhrdelník z paroží bílého jelena. Alina z Vrásy.

			Nikdo si nás nevšímal. Nebyli jsme urození. Nebyli jsme z Druhé armády. Nepatřili jsme k té podivné nové skupině světlonoščiných vojáků. Byli jsme neznámí pocestní.

			V Kribirsku byly oslavy v plném proudu. Suché doky zářily barevnými lucernami. Na palubách písečných člunů lidé zpívali a popíjeli. Seděli nacpaní na schodech ubikací a rabovali jídlo v kantýně. Zahlédla jsem žlutý prapor označující dokumentační stan, a i když jedna část mého já vroucně zatoužila se tam vrátit a znovu ucítit tu důvěrně známou vůni inkoustu a papíru, nemohla jsem riskovat, že by mě některý z kartografů poznal.

			Nevěstince a hospody ve městě praskaly ve švech. Na hlavním náměstí se tancovalo, i když jen o kus dál se před kostelem sešli lidé, aby předčítali jména mrtvých vyrytá na jeho zdech a zapalovali za ně svíčky. Zastavila jsem se a zapálila jednu za Harshawa, pak další a další. Ty plamínky by se mu líbily.

			Tamara pro nás našla pokoj v jednom ze slušnějších hostinců. Nechala jsem tam Mala s Míšou s tím, že se večer vrátím. Zprávy přicházející z Os Alty byly zmatené a o Míšově matce jsme zatím nic neslyšeli. Věděla jsem, že doufá, ale neřekl o tom ani slovo, jen vážně slíbil, že bude v době mé nepřítomnosti dohlížet na Mala.

			„Přečti mu nějaká náboženská podobenství,“ pošeptala jsem Míšovi. „To miluje.“

			Jen tak tak jsem se vyhnula polštáři, který na mě Mal z druhé strany pokoje hodil.

			NEŠLA JSEM ROVNOU DO ČÁSTI vyhrazené králi, ale vzala to oklikou kolem místa, kde stával Temnyjův hedvábný pavilon. Předpokládala jsem, že ho nechal znovu vztyčit, když se dostal k moci, ale bylo tam prázdno. Když jsem došla do královského sídla, pochopila jsem proč. Temnyj si ho zabral pro sebe. Z oken vyvěsil černé prapory a plastiku dvouhlavé orlice nad dveřmi nahradil sluncem v zatmění. Dělníci strhávali černé hedvábí a nahrazovali ho modrým a zlatým. Jiní drželi plachtu, aby zachytili padající omítku, protože voják s obrovským kladivem právě na prach rozbíjel kamenný symbol nad vstupem. Z davu pod ním se ozývalo radostné volání. Nedokázala jsem sdílet jejich vzrušení. Přes všechny své zločiny Temnyj Ravku miloval a přál si, aby i ona milovala jeho.

			Nedaleko vchodu jsem odchytla stráž a zeptala se na Tamaru Kir-Bataarovou. Muž si mě změřil pohledem a neviděl víc než hubenou venkovskou holku a mně v tu chvíli zazvonila v uších Temnyjova slova: „Teď nejsi nic.“ Dívka, kterou jsem kdysi bývala, by tomu uvěřila. Dívka, kterou jsem se stala, na něco takového neměla náladu.

			„Na co ještě čekáš?“ obořila jsem se na něj. Voják zamrkal a postavil se do pozoru. Za pár minut už se ke mně ze schodů řítila Tamara s Toljou.

			Tolja mě popadl do svého mohutného náručí.

			„Naše sestra,“ vysvětloval zvědavě přihlížejícímu vojákovi.

			„Naše sestra?“ sykla Tamara, když jsme vešli do královských kasáren. „Vůbec nevypadá jako my. Příště si pamatuj, že máš být radši zticha, když jde o konspiraci.“

			„Mám lepší věci na práci než si potají špitat tajemství,“ pronesl důstojně. „Kromě toho to je naše sestra.“

			Spolkla jsem knedlík, který se mi udělal v krku. „Přišla jsem nevhod?“

			Tamara zavrtěla hlavou. „Nikolaj ukončil schůzky dřív, aby mohl jít na ten…“ Odmlčela se.

			Přikývla jsem.

			Vedli mě chodbou vyzdobenou válečnými zbraněmi a nákresy Vrásy. Ty mapy se teď budou muset změnit. Napadlo mě, jestli na tom mrtvém písku ještě někdy něco poroste.

			„Zůstanete s ním?“ zeptala jsem se Tamary. Nikolaj bude zoufale potřebovat lidi, kterým by mohl věřit.

			„Nějaký čas. Naďa chce a z dvacátého druhého to přežilo pár lidi.“

			„Něvský?“

			Zavrtěla hlavou.

			„Podařilo se Stiggovi dostat z Kolovratu?“

			Znovu zavrtěla hlavou. Byli další, na které jsem se chtěla zeptat, na seznam zesnulých, do něhož jsem se děsila nahlédnout, ale to bude stejně muset počkat.

			„Já možná zůstanu,“ vyhrkl Tolja. „Pokud –“

			„Toljo,“ okřikla ho jeho sestra ostře.

			Tolja zrudl a pokrčil rameny. „To se prostě uvidí.“

			Došli jsme k těžkým dvoukřídlým dveřím, jež měly místo kliky hlavy křičících orlů.

			Tamara zaklepala. V místnosti byla tma, jediné světlo vycházelo z plamenů v kovovém kotlíku. Chvilku mi trvalo, než jsem v pološeru našla pohledem Nikolaje. Seděl před ohněm, nohy ve vyleštěných botách položené na polstrované stoličce. Vedle sebe měl položený talíř s jídlem a láhev kvasu, i když jsem věděla, že dává přednost brandy.

			„Budeme venku,“ oznámila Tamara.

			Jen co se zavřely dveře, Nikolaj začal. Vyskočil na nohy a uklonil se. „Promiň,“ omlouval se. „Byl jsem zabraný v myšlenkách.“ Pak se zazubil a dodal. „Neznámé území.“

			Opřela jsem se o dveře. Výpadek pozornosti. Šarmu má na rozdávání, ale nedává pozor. „Nemusíš se omlouvat.“

			„Ale musím.“ Úsměv se mu vytratil. Ukázal na židle u ohně. „Přisedneš si ke mně?“

			Přešla jsem místností k němu. Dlouhý stůl byl poházený dokumenty a stohy dopisů s královskou pečetí.

			Na židli ležela otevřená kniha. Dal ji na stranu a posadili jsme se.

			„Co to čteš?“

			Podíval se na název. „Kamenského dějiny války. Vlastně jsem si chtěl jen prohlížet slova.“ Přejel prsty po obálce. Ruce mě zjizvené a pořezané. Ačkoliv mé jizvy vybledly, Nikolaje poznamenal Temnyj jinak. Podél každého z prstů, kde se mu z kůže prodraly drápy, se mu pořád táhla černá rýha. Bude muset tvrdit, že je to památka na mučení, které vytrpěl v Temnyjově vězení. Svým způsobem to je pravda. Aspoň že ostatní pozůstatky už zřejmě zmizely. „Nemohl jsem číst,“ pokračoval. „Když jsem byl… Viděl jsem vývěsní štíty nebo nápisy na přepravkách. Nerozuměl jsem jim, jen jsem si pamatoval, že to není jen čmáranice na zdi.“

			Uvelebila jsem se na židli. „Co ještě si pamatuješ?“

			Jeho oříškově hnědé oči měly nepřítomný pohled. „Až moc. Já… pořád v sobě cítím to temno. Říkám si, že to jednou musí odeznít, jenže –“

			„Já vím,“ přitakala jsem chápavě. „Teď je to sice lepší, jenže je to tam pořád.“ Jako stín vedle mého srdce. Nebyla jsem si jistá, co to vypovídá o Temnyjově moci, a nechtěla jsem o tom uvažovat. „Možná to časem přejde.“

			Dvěma prsty si sevřel kořen nosu. „Tohle není to, co by lidé od krále chtěli. Tohle ode mě neočekávají.“

			„Uzdravení chce čas. Nesmíš na sebe spěchat.“

			„Všichni mě sledují. Chtějí záruky. Nebude trvat dlouho a Fjerdani se Šuhany se pokusí proti mně vyrazit.“

			„Co budeš dělat?“

			„Moje flotila je neporušená, díky všem svatým a Privjetovi,“ vzpomněl si na svého důstojníka, kterému v době své nepřítomnosti předával velení. „To by mělo nějakou dobu udržet Fjerdany na uzdě. A v přístavu už čekají obchodní lodě s dodávkou zbraní. Rozeslal jsem depeše do všech vojenských základen. Uděláme, co budeme moct, abychom zajistili hranice. Zítra odjíždím do Os Alty. A rozeslal jsem posly, aby se pokusili shromáždit pod královskou vlajku co nejvíc milicionářů.“ Zachechtal se.

			„Pod mou vlajku.“

			Usmála jsem se. „Jen si představ, jak se ti teď budou všichni klanět.“

			„Ať žije náš Král Pirát.“

			„Korzár.“

			„Proč chodit kolem horké kaše? ‚Král Parchant‘ je pravděpodobnější.“

			„Vlastně,“ napadlo mě, „už ti přezdívají Korol Rezni.“ Slyšela jsem to lidi šeptat na ulicích Kribirsku: Zjizvený král.

			Zbystřil. „Myslíš, že to vědí?“

			„Pochybuju. Ale ty jsi přece na pomluvy zvyklý, Nikolaji. A navíc, tahle přezdívka není špatná.“

			Nadzdvihl obočí.

			„Já vím, že miluješ, když tě lidi milují,“ mluvila jsem dál. „Ale trocha strachu nemusí být na škodu.“

			„To tě naučil Temnyj?“

			„A ty. Myslím, že si vzpomínám na jeden příběh o hladovém psu a prstech fjerdského kapitána.“

			„Příště mě upozorni, až zas budeš dávat pozor. Budu míň mluvit.“

			„A to mi říkáš teď.“

			Lehce mu zacukalo v koutcích. Pak se zachmuřil. „Měl bych tě varovat – dnes večer tam bude Aparátus.“

			Narovnala jsem se. „Tys mu dal milost?“

			„Musel jsem. Potřebuju jeho podporu.“

			„Nabídneš mu místo u dvora?“

			„Jednáme spolu,“ prohlásil hořce.

			Mohla jsem mu prozradit všechny informace, které jsem o Aparátusovi měla, nicméně jsem tušila, že nejvíc ze všeho by mu pomohlo, kdybych mu řekla, kde leží Bílá katedrála. Naneštěstí jediný člověk, který by mohl dokázat najít cestu zpátky, byl Mal, a já netušila, jestli toho je ještě schopen.

			Nikolaj bezmyšlenkovitě otočil láhev kvasu.

			„Ještě není pozdě,“ pronesl. „Mohla bys zůstat. Mohla by ses se mnou vrátit do Velkého paláce.“

			„A dělat tam co?“

			„Učit, pomoct mi znovu vybudovat Druhou armádu, odpočívat u jezera?“

			Tak na tohle Tolja narážel. Doufal, že se třeba vrátím do Os Alty. Jen z toho pomyšlení se mi dělalo zle.

			Zavrtěla jsem hlavou. „Nejsem griša a už vůbec nejsem urozená. Nepatřím ke dvoru.“

			„Mohla bys zůstat se mnou,“ pronesl tiše. Znovu otočil láhví. „Pořád potřebuju královnu.“

			Vstala jsem ze židle, odsunula mu obuté nohy na stranu a posadila se na nízkou stoličku naproti němu.

			„Už nejsem světlonoška, Nikolaji. Dokonce už nejsem ani Alina Starková. Nechci se vrátit ke dvoru.“

			„Jenže chápeš tuhle… tuhle věc.“ Poklepal si na prsa.

			Opravdu jsem ji chápala. Merzost. Temnota. Nenávidíš ji a zároveň po ní toužíš.

			„Byla bych jenom na obtíž. Moc je spojenectví,“ připomněla jsem mu.

			„Vážně miluju, když mě cituješ.“ Vzdychl. „Kdybych nebyl tak setsakramentsky moudrý.“

			Sáhla jsem do kapsy a položila mu na koleno královský smaragd. Žeňa mi ho dala zpátky, když jsme se v pořádku vrátili z Vrásy.

			Zvedl ho a otočil v prstech. Kámen ve světle ohně zeleně zazářil. „Takže šuhanská princezna? Kyprá Fjerdanka? Dcera keršského magnáta?“ Chvíli se na něj díval a pak řekl: „Nech si ho.“

			Vykulila jsem oči. „Kolik jsi toho vypil?“

			„Nic. Nech si ho. Prosím.“

			„Nikolaji, to nemůžu.“

			„Dlužím ti to, Alino. Ravka ti to dluží. Ten prsten a mnohem víc. Vykonej bohulibé dílo nebo nech postavit operní dům nebo si ho prostě vezmi a toužebně se na něj dívej a vzpomínej na krásného prince, který mohl být tvůj. Já, aby bylo jasno, samozřejmě preferuji tu poslední možnost, doprovázenou pokud možno slzami a recitováním špatných básní.“

			Zasmála jsem se.

			Vzal mi ruku a vtiskl mi do ní prsten. „Vezmi si ho a něco nového vybuduj.“

			Obracela jsem prsten v dlani. „Budu o tom přemýšlet.“

			Protočil oči. „Co to je, tenhle tvůj odpor ke slovu ‚ano‘?“

			Cítila jsem, jak se mi hrnou slzy do očí. Zamrkala jsem, abych je zahnala. „Děkuju.“

			Opřel se. „Byli jsme přátelé, viď? Ne jenom spojenci?“

			„Nebuď trouba, Nikolaji. My jsme přátelé.“ Důrazně jsem mu poklepala na koleno. „Teď spolu půjdeme vyřídit pár věcí týkajících se Druhé armády. A pak se podíváme, jak shořím.“

			CESTOU DO DOKŮ JSEM VYKLOUZLA, abych našla Žeňu. Byla s Davidem ubytovaná ve stanu materiálčiků na východní straně tábora. Když jsem jí podala zapečetěnou obálku s královským znakem, zarazila se. Opatrně ji vzala do rukou, jako by to byla třaskavina.

			Přejela palcem po voskové pečeti, ruce se jí trochu třásly. „To je…?“

			„To je milost.“

			Roztrhla obálku a přitiskla si list na prsa.

			David ani nevzhlédl od ponku. „Půjdeme do vězení?“ zabručel.

			„Zatím ne,“ otřela si Žeňa slzu z tváře. „Děkuju ti.“ Pak se zachmuřila, protože jsem jí podávala další dopis. „Co je to?“

			„Pracovní nabídka.“ Stálo mě to dost přesvědčování, ale nakonec Nikolaj pochopil, že můj návrh je rozumný. Odkašlala jsem si. „Ravka stále potřebuje své griši. A grišové stále potřebují bezpečné místo na zemi. Chci, abys vedla Druhou armádu, společně s Davidem. A se Zojou.“

			„Se Zojou? To mě chceš potrestat?“

			„Je silná a myslím, že je rozená vůdkyně. Jinak ti udělá ze života peklo…“

			„Proč my? Temnyj –“

			„Temnyj je pryč a světlonoška jakbysmet. Teď mohou grišové velet sami sobě a já chci, aby ve velení měly všechny řády svého zástupce: eterálčici, materiálčici a korporálčici – které budeš zastupovat ty.“

			„Alino, já nejsem přece korporálčice.“

			„Když jsi měla možnost, zvolila sis rudou. A doufám, že tohle dělení nebude tak důležité, když si grišové budou velet sami. Všichni tři jste silní. Všichni tři víte, jaké to je nechat se zmámit mocí, postavením nebo věděním. Kromě toho jste všichni hrdinové.“

			„Půjdu za Zojou, možná za Davidem –“

			„Hm?“ vyrušil se David.

			„Ale nic. Budeš muset chodit na víc schůzí.“

			„Já nesnáším schůze,“ zabručel.

			„Alino,“ strachovala se, „nejsem si jistá, že mě budou následovat.“

			„Musíš je k tomu přimět.“ Položila jsem jí ruku na rameno. „Pevná a nezdolná.“

			Tvář se jí pomalu roztáhla do úsměvu. Mrkla na mě. „A úžasná.“

			Zašklebila jsem se. „Takže přijímáš?“

			„Přijímám.“

			Pevně jsem ji objala. Smála se, pak mě zatahala za kadeř vlasů, která mi vyklouzla z šátku.

			„Už to bledne,“ řekla nespokojeně. „Neměly bychom to trochu oživit?“

			„Zítra.“

			„Zítra,“ souhlasila.

			Naposledy jsem ji vzala do náruče a pak vyklouzla ven do posledních slunečních paprsků.

			ŠLA JSEM TÁBOREM ZPÁTKY, následovala dav kolem doků a pak dál do písků bývalého Bezmoří. Slunce už zapadlo, snášel se soumrak, ale hranici – obrovskou hromadu bříz s bílými větvemi propletenými do sebe jako údy – nebylo možné přehlédnout.

			Mráz mi přejel po zádech, když jsem zahlédla dívku spočívající na jejím vrcholu. Vlasy měla rozprostřené kolem hlavy jako bílou svatozář. Byla oblečená do modrozlaté kefty a na krku jí odpočíval Morozovův náhrdelník, šedivé jelení paroží se na její kůži stříbrně lesklo. Ať už materiálčici spojili jeho kousky dohromady drátem nebo jinak, nebylo to vidět.

			Mé oči bloudily po její tváři – po mé tváři. Žeňa odvedla neuvěřitelnou práci. Tvar obličeje byl přesný, i sklon nosu a zalomení brady. Tetování na její tváři bylo pryč. Z Ruby – dívky, která patřila ke Sluneční soldatesce a byla by se stala světlonoškou, kdyby dřív nezahynula ve Vráse – nezůstalo skoro nic. Zemřela jako obyčejná dívka.

			Příčila se mi myšlenka použít její tělo tímhle způsobem, trápilo mě, že její rodina nebude mít co pohřbít. Byl to Tolja, kdo mě nakonec přesvědčil. „Ona věřila, Alino. I když ty nevěříš, dovol jí vykonat tenhle poslední akt víry.“

			Vedle Ruby ležel Temnyj ve své černé keftě.

			Kdo se o něj postaral? blesklo mi hlavou a cítila jsem, jak se mi bolestivě stahuje hrdlo. Kdo mu pečlivě sčesal černé vlasy z čela? Kdo mu položil elegantní ruce na prsa?

			Někteří přihlížející si stěžovali, že Temnyj nemá co dělat na hranici se světicí. Mně to však připadalo správné a lidé potřebovali vidět, že to skončilo.

			Ti, kteří zbyli ze soldatesky, obstoupili hranici, prsa i záda potetovaná. Byl tam i Vladim, hlavu skloněnou, vystouplý cejch na jeho těle zvýrazněný světlem plamenů. Kolem nich plakali lidé. Na kraji stál Nikolaj, dokonale upravený v uniformě První armády, po jeho boku Aparátus. Vytáhla jsem si šál nahoru.

			Nikolaj mě krátce vyhledal pohledem z druhé strany hranice. Dal znamení. Aparátus zvedl ruce. Ohňostrůjci zapálili křesadla. Plameny vyskočily v jasném oblouku, točily se a kroutily mezi břízami jako tažní ptáci, olizovaly chrastí, až začalo doutnat a hořet.

			Oheň rostl, plameny plály, chvějící se listí velkého zlatého stromu. Nářek a pláč kolem mě byl stále hlasitější.

			Svatá, volali. Svatá Alina.

			Oči mě pálily od kouře. Jeho vůně byla odporně nasládlá.

			Svatá Alina.

			Nikdo neznal jeho jméno, aby ho mohl proklínat nebo velebit, a tak jsem ho něžně, sama pro sebe, vyslovila.

			„Alexandr,“ špitla jsem. Chlapecké jméno, kterého se zřekl. Skoro zapomenuté.
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			V ZÁPADNÍ RAVCE JIŽNĚ od Os Kerva, na břehu Pravého moře, stála kaple. Bylo to tiché místo, kde příliv sahal skoro ke dveřím. Bíle omítnuté zdi byly obložené mušlemi a kopule, jež se klenula nad oltářem, připomínala spíš hluboké moře než nebesa.

			Nekonaly se zásnuby ani se nesepsala smlouva, nevěstu nikdo neunesl. Dívka s chlapcem neměli rodinu, která by je doprovodila k oltáři a vystrojila jim hostinu. Nevěsta na sobě měla kokošnik, žádné zlaté šaty. Jejich jedinými svědky byla zrzavá kočka plížící se mezi lavicemi a dítě, také už bez matky, s dřevěným mečem. Chlapec musel stát na židli, když jim držel nad hlavami koruny z naplaveného dříví, zatímco si říkali své ano. Jména, která vyslovili, byla falešná, zato sliby, které si dali, byly pravé.

			Pořád se vedly války a pořád zůstávali sirotci, ale dům, který vyrostl na zbořeništi toho, co bývalo Keramzinem, neměl s tím starým nic společného. Nebyla to vévodova rezidence plná věcí, na které se nesmělo sahat. Bylo to místo určené dětem. Na klavír v hudebním salonku se mohlo hrát. Dveře do spižírny se nikdy nezamykaly. V ložnicích se na noc nechávala rozsvícená lucerna, aby zahnala tmu.

			Zaměstnanci se na to dívali skrz prsty.

			Žáci jsou divocí. A kolik peněz se utratí za cukr do čaje, za uhlí na zimu a za knížky, kde se nepíše nic rozumnějšího než pohádkové příběhy! A proč musí mít každé dítě nové brusle?

			Mladí. Bohatí. Nejspíš šílení. To se šeptalo o mladé dvojici, jež sirotčinec provozovala. Ale platili dobře a ten mládenec byl tak okouzlující, že bylo těžké se na něj zlobit, i když odmítal vzít na uličníka, který po celé hale rozšlapal bláto, rákosku.

			Povídalo se, že je to vévodův vzdálený příbuzný, a i když jeho způsoby u stolu byly ucházející, choval se spíš jako voják. Učil děti líčit pasti a lovit a taky obdělávat půdu po novém způsobu, tak jak to propagoval ravský král. Vévoda se odstěhoval do svého zimního sídla v Os Altě. Poslední léta války těžce snášel.

			To dívka byla jiná, malá a zvláštní, s bílými vlasy, které nosila rozpuštěné na zádech jako neprovdaná žena, a bylo jí úplně jedno, že to učitelé a zaměstnanci sledují nevraživým pohledem. Vyprávěla dětem podivné příběhy o létajících lodích a podzemních hradech, o příšerách, co jedí zem, a o ptácích, co se vznášejí na ohnivých perutích. Často chodila po chodbách bosá a voněla čerstvou barvou, protože pořád začínala nějaký nový projekt. Třeba pomalovala zdi třídy mapami nebo vyzdobila maličkými kosatci strop dívčí ložnice.

			„Žádná velká umělkyně to teda není,“ bručel jeden z učitelů.

			„Ale fantazie jí rozhodně nechybí,“ opáčil jiný a přitom si nedůvěřivě prohlížel bílého draka obtočeného kolem zábradlí u schodů.

			Děti se učily matematiku a zeměpis, přírodní vědy a umění. Z blízkých vesnic a měst přijížděli řemeslníci a brali děti do učení. Nový král doufal, že se za pár let přestane verbovat do armády, a pokud by se to podařilo, každý Ravčan bude potřebovat umět nějaké řemeslo. Když se u dětí projevily při zkouškách grišovské schopnosti, mohly si vybrat, jestli odjedou do Malého paláce, nebo ne. A v Keramzinu je vždycky uvítali zpátky s otevřenou náručí. Učili je, že večer mají ve svých modlitbách vzpomenout na mladého krále, který Ravku chrání – Korol Rezni, tak se mu říkalo.

			I když chlapec s dívkou nebyli tak docela šlechtici, měli rozhodně přátele na vysokých místech. Často přicházely dary, někdy označené královskou pečetí: sbírka atlasů do knihovny, poctivé vlněné přikrývky, nové saně a pár bílých koní, aby do nich bylo co zapřáhnout. Jednou přijel muž s celou flotilou lodiček, které děti vypustily na potok a s nimiž pak závodily. Učitelé si všimli, že ten cizinec byl mladý a hezký, se zlatými vlasy a oříškovýma očima, ale rozhodně podivín. Na večeři se zdržel až hluboko do noci a za celou dobu si ani jednou nesundal rukavice.

			Každý rok na svátek svatého Nikolaje přijelo zasněženou silnicí trojspřeží a z něj vystoupili grišové zachumlaní do kožešin a tlustých vlněných keft – rudé, fialové a modré. Jejich saně se prohýbaly pod dárky: fíky a meruňky naložené v medu, hory oříškového cukroví, rukavice podšívané kožešinou z norka a vysoké boty z nejjemnější kůže. Zdrželi se vždycky dlouho, děti už dávno spaly a oni si pořád ještě povídali, vyprávěli příběhy, smáli se, jedli nakládané švestky a nad ohněm si opékali jehněčí párky.

			Tu první zimu, když nastal čas odjet, vyšla dívka do sněhu, aby se se svými přáteli rozloučila, a nádherná větrostrůjkyně s havraními vlasy jí podala balíček.

			„Modrá kefta,“ kroutil nechápavě hlavou učitel matematiky. „Co s tím bude dělat?“

			„Možná patřila nějakému grišovi, který umřel,“ dumala kuchařka, když viděla, jak se dívce nahrnuly slzy do očí. Neviděli lísteček, na kterém stálo: Vždycky budeš jedna z nás.

			Ten chlapec s dívkou věděli, co je ztráta, a jejich smutek je nikdy neopustil. Občas chlapec dívku přistihl pohrávat si u okna se slunečními paprsky dopadajícími přes sklo, jindy seděla na schodech před sirotčincem a dívala se na pahýl dubu vedle příjezdové cesty. To k ní pak přišel, pevně ji k sobě přivinul a odvedl na břeh rybníka, kterému se říká Trivka, kde bzučí hmyz a tráva je vysoká a sladká, kde člověk může zapomenout na staré rány.

			I ona vídala v chlapci smutek. I když ho lesy pořád vítaly, už nebyl jejich součástí, pouto vyryté do morku jeho kostí vyhořelo ve chvíli, kdy jí odevzdal svůj život.

			Ale ty chvíle vždycky pominuly a učitelé je nachytali, jak se chichotají v zešeřelé chodbě nebo líbají na schodech. Krom toho většinu dní měli tolik práce, že jim na smutek nezbyl čas. Bylo zapotřebí učit, připravovat jídlo, psát dopisy. Když padl večer, chlapec jí přinesl šálek čaje, kousek citronového dortu nebo jabloňový kvítek plující v modrém hrnečku. Políbil ji na šíji a do ucha jí šeptal něžnosti: krásko, miláčku, má nejdražší, mé srdce.

			Měli obyčejný život plný obyčejných věcí – pokud je možné lásku něčím takovým nazývat.

		

	


		
			PODĚKOVÁNÍ[image: sdot]


			Před pár lety jsem se vydala na cestu do temnoty s dívkou, která ještě neměla jméno. Měla jsem štěstí, že jsem kolem sebe měla lidi, kteří mě na každém kroku tohoto dobrodružství podporovali a povzbuzovali.

			Vědecký tým (!)

			Trik, který Alina provádí ohýbáním světla, je vtipný v tom, že má v této knize nejpevnější vědecký základ. Ve skutečném světě se tomu říká „technologie neviditelného pláště“ (z čehož mám radost z mnoha různých důvodů). Vygooglujte si to a připravte se, že budete u vytržení. Peter Bibring mě s tím seznámil a Tomikyana je pojmenovaná podle jeho dcery Iris Tommiko. Harper Seiko: Slibuji, že tvé jméno bude v další knize. Také chci velmi nahlas zmínit Peterovu manželku, Michelle Chiharovou, která je mou drahou přítelkyní a skvělou spisovatelkou. Když se tahle trologie prodala nakladatelství Henryho Holta, tancovala jsem v kuchyni. To nepřeháním. Velké díky Johnu Williamsovi za jiskru, jež vedla k akustickému plášti.

			Slovesný tým

			Noa Wheelerová a já jsme se dohadovaly nad názvy, sbližovaly nad knihami a kuly pikle při vaření. Děkuju ti, že jsi z té nesnadné práce dokázala udělat zábavu. Velký dík také Jonu Yagedovi, Jean Feiwelové, Lauře Godwinové, Angusi Killickovi, Elizabeth Fithianové, Lucy de Priorové, April Wardové, Richi Deasovi, Alison Verostové, neúnavně trpělivé Molly Brouilletteové a úžasné Ksenii Winnickiové a Caitlin Sweenyové, které udělaly hodně práce při propagaci této knihy online. Také bych chtěla zvláště poděkovat Veronice Rothové, Johnu Picaciovi, Michaelu Scottovi, Lauren DeStefanové a Ricku Riordanovi, kteří byli na mě a na mou knihu velmi milí.

			New Leaf tým

			Joanno Volpeová, děkuju ti za to, že jsi úžasná agentka a skvělá kamarádka a žes mě k smrti vyděsila v hotelovém pokoji v Belfastu. Děkuju Kathleen Ortizové, že rozváží Grišu do světa a snáší mé absurdní výstřelky týkající se smluv a cestovních plánů; Pouye Shahbazianové, že se směje mým přihlouplým vtipům a pomáhá mi vyznat se v divočině Hollywoodu; Danielle Barthellové a Jaidě Temperlyové za překonávání barikád s grácií a humorem.

			Tým oslnivých dam

			Morgan Faheyová je úžasná čtenářka a dělala mi společnost při hovorech pozdě v noci a v e-mailech mě bavila svou vtipností. Děkuju, žes mi vymluvila spoustu přešlapů. Sarah Mesleová mi pomohla překlenout spoustu těžkostí v zápletce příběhu a já nikdy nezapomenu na náš rozhovor na Nový rok – SkyMall! Keyte Ghaffarová, alias Královna kořisti, alias Magistra materiálčiků, alias Všeználek: nevím, co bych si bez tebe počala, má spiklenkyně a důvěrnice. Velký díky Cindy Ponové, Marii Rutkoské, Robin Wassermanové, Amii Kaufmanové, Jennifer Rushové, Sarah Rees Brennanové, Cassandře Clarové a Marii Lu za podporu, drby a inspiraci. Také děkuju Emy Laybournové, Jessice Brodyové a Anně Banksové – mám pocit, jako bychom spolu byly na letním táboře nebo snad ve válce, a nesmírně jsem si užila každičkou minutu. Zvláštní poděkování pro Holly Blackovou, která mě během cesty taxíkem rozložila a zase složila. Ta má sílu, vážení! To vám říkám!

			Losangeleský tým

			S láskou a vděčností Rayi Tejadovi, Austinu Wilkinovi a Rachel Tejadové z Ocular Curiosity (alias Ligy nesrozumitelné zábavy!). David a Erin Petersonovi jsou můj oblíbený pár – děkuju za to, že jste mi tak velkoryse propůjčili svůj talent a čas. Rachel Martinová je proklatě dobrá společnice a Robyn Baconová je žena, na kterou se lze spolehnout, když jde o SPRAVEDLNOST. Jimmy Freeman mě zahrnoval laskavostí, podporou a pohostinností. Gretchen McNeilová je vynikající spolubydlící a na takovou holku snů má po ruce setsakra hodně dobrých rad. Velký dík Danu Braunovi, Brandonu Harveyovi, Liz Hamiltonové, Joshi Kamenskému, Heather Joyové a malé Phoebe, Aaronu Wilsonovi a Lauře Recchiové, Michel Pessahové, Christině Strainové, Romi Cortierové, Tracy Taylorové, Lauren Messiahové, Melu Cainovi, Mikeu DiMartinovi, Kurtu Mattilovi, který mě dokáže znovu pokaždé nalákat na komiksy. Brade Farwelle, nežiješ v Los Angeles, ale do jiné kategorie se mi nehodíš, darebáku.

			Tým prodejců

			Veliký dík knihovníkům, učitelům, bloggerům a prodejcům knih, kteří pomáhají těmto knihám nalézat své čtenáře. A jako vždycky, má láska patří Brotherhood without Banners, kteří mě přivítali v tom nejpřívětivějším a nejvelkorysejším světě fanoušků, jaký existuje. Taky dělají ty nejlepší večírky.

			Tým Tumblr

			Pár lidí podporovalo moji trilogii od počátku a musí jim být prokázána patřičná úcta: Irene Kohová změnila způsob, kterým vnímám své postavy; Kra, alias eventhepartofyouthatlovedhim, která blogovala od počátku a často; úžasné ženy z mé armády griš; Emily Purselová, Laura Maldonadová, Elena z Novelsounds, Laura a Kyra, Madeleine Michaudová, která dávala ty nejlepší otázky. Je mnoho dalších, vás, kteří jste dělali grafiku a různé zábavné kompilace, kteří jste malovali a psali, kteří jste si se mnou povídali a inspirovali mě a udržovali mou chuť jít dál. Děkuju. Díky vám byla tahle cesta mnohem kouzelnější.

			Rodinný tým

			Christine, Same, Ryane, Emily – mám vás ráda, lidi. Sheme, jsi úžasný umělec a nejlepší člověk, se kterým si člověk může prohlédnout New York. A konečně, všechnu svou lásku a díky posílám své rozkošné mamčince, která plakala při těch správných scénách a naučila se plynně mluvit řečí narvalů.
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